
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=SdhXAAAAcAAJ&hl=nl
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Behelzende de noodigfte en wezendlýkfte

Letterkonftige Regelen , om fpoedig

zonder veel moeite tot kennis
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GUIDE
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PRIVILEGIE.

DE STAETEN VAN HOLLAND EN
WESTVRIESLANDT , Doen te wee

ten , alzoo Ons te kennen is gegeeven by Jacob

Ter Beek , Burger en Boekverkooper binnen Am.

fterdam , dat hy Suppliant voornemens was te

herdrukken , Het groot Woorden-Boek der Neder

duytfche en Engelfche taelen , waer in de rykdom

derzelver in ' t breede wordt voorgedragen , de Ver

Sebeydene betekenissen aengewefen , en de geflachten

van alle Nederduytfche Naamwoorden naeuwkeu

riglyk aengetoond, met byvoeging van zeer veele

uitgelezene Spreekwyzen , en een goed getal van

Spreekwoorden, verrykt met eene Spraakkonft voor

beyde de Taalen : Item een korte Wegwyzer der

Engelfche taale behelzende de noodige en wezent

lykfte letterkonfiige regelen , om spoedig zonderveel

moeite tot kennifle dier taale te geraeken. Item

dezelve der Nederduytfche taale : Nog de Neder

duytfche Spraakkonst , waer in de gronden der

Hollandfche Taale naeuwkeuriglyk opgedolven , en

zelfs voor geringe Verftanden , zoo ten aanzien der

Spellinge als bewoordinge , duidelyk aengeweezen zyn,

en met eene Lyft van de geflachten der Naamwoor

den die onder geene vaste regelen betrekkelyk zyn.

nevens eene Verhandeling van de redenkonftigefi

guren en andere Taal. Cieraden verrykt , alle door

Willem Sewel. Maer bedugt zynde , Zyne groote

koften en Arbeyd te leur zouden gefteld werden ,

met binnen ofbuyten deeze Provincie de voorfz.

Werken na te drukken , tot dés zelfs groot na

deel. Weshalven hy Suppliant zig Ootmoedig.

Jyk keerde tot Ons , verzoekende het Ons be

haegen mogte hem Suppliant Zyne erven ofregt

verktygende te begunftigen met derzelver Oatroy

of Privilegie , voor den tyd van vyftien eerft.

koomende Jaeren , om de Voornoemde Werken

in deeze Provincie alleen te mogen drukken ,

A 2 doen
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PRIVILEGIE.

DE STAETEN VAN HOLLAND EN

WESTVRIESLANDT , Doen te wee

ten , alzoo Ons te kennen is gegeeven by Jacob

Ter Beek , Burger en Boekverkooper binnen Am

fterdam , dat hy Suppliant voornemens was te

herdrukken , Het groot Woorden-Boek der Neder

duytfche en Engelfche taelen , waer in de rykdom

derzelver in ' t breede wordt voorgedragen , de Ver

febeydene betekenissen aengewesen , en de geflachten

van alle Nederduytfche Naamwoorden naeuwkeu

riglyk aengetoond , met byvoeging van zeer veele

uitgelezene Spreekwyzen , en een goed getal van

Spreekwoorden, verrykt met eene Spraakkonft voor

beyde de Taalen: Item een korte Wegwyzer der

Engelfche taale behelzende de noodige en wezent

lykfte letterkonftige regelen , om spoedig zonder veck

moeite tot kenniffe dier taale te geraeken. Item

dezelve der Nederduytfche taale : Nog de Neder

duytfche Spraakkonst • waer in de gronden der

Hollandfche Taale naeuwkeuriglyk opgedolven , en

zelfs voor geringe Verſtanden , zoo ten aanzien der

Spellinge als bewoordinge , duidelyk aengeweezen zyn ,

en met eene Lyft van de geflachten der Naamwoor

den die onder geene vaste regelen betrekkelyk zyn

nevens eene Verhandeling van de redenkonftige fi.

guren en andere Taal Cieraden verrykt , alle door

Willem Sewel. Maer bedugt zynde , Zyne groote -

koften en Arbeyd te leur zouden gefteld werden ,

met binnen of buyten deeze Provincie de voorfz.

Werken na te drukken , tor dés zelfs groot na

deel. Weshalven hy Suppliant zig Ootmoedig.

Jyk keerde tot Ons , verzoekende het Ons be

haegen mogte hem Suppliant Zyne erven of regt

verkrygende te begunftigen met derzelver Otroy

of Privilegie , voor den tyd van vyftien eerft

koomende Jaeren , om de Voornoemde Werken

in deeze Provincie alleen te mogen drukken,

•
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doen drukken , uitgeven en verkoopen in zoo

daenigen formaet &c. als hy te raede zoude

werden , met fpeciael Verbodi aen allen en een

jegelyk , dezelve in ' t geheel of ten deele na te

drukken , ofte elders buyten deeze Provincie na

gedrukt zynde , herwaarts in te voeren en te ver

handelen &c. op zoodaenige boete als Wy ge

woon zyn te ftellen tegens Contraventeurs en

Voorts in Communi forma. ZOO IS 'T dat Wy

de zaeke en het voorfz. Verfoek overgemerkt heb

bende , en genegen weezende ter beede van den

Suppliant , uit Onze regte weetenfchap , fouve

raine magt en Authoriteit den zelven Suppliant ,

geconfenteert, geaccordeert en geoûtroijeert heb

ben , Confenteeren , accordeeren en Octroijeeren

Hem by deeze , dat hy geduurende den tyd van

Vyftien eerft agter een Volgende Jaeren , de

voorfz. Boeken in diervoegen als zulks by den

Suppliant is verzogt en hier vooren uitgedrukt

ftaat , binnen den voorfz. Onzen Lande alleen

zal mogen drukken , doen drukken , uitgeeven

en verkoopen , Verbiedende daer omme allen en

een jegelyken dezelve boeken in ' t geheel often

deele te drukken , na te drukken , te doen na

drukken, te verhandelen of te verkoopen , of,

elders nagedrukt , binnen den zelven Onzen Lan
f de te brengen , uit te geeven of te verhandelen

en verkoopen , op verbeurte van alle de Nage.

drukte , Ingebragte, Verhandelde of verkogteex

emplaeren en eenboete van DRIE DUIZEND

GULDEN , daer en booven, te verbeuren , te

appliceren een derde part voor den Officier, die

de Calange doen zal, een derde part voor den

Armen der Plaatſe daer het Calus voorvallen zal ,

en het reftcerende derde part voor den Suppliant,

en dit telkens zoo menigmael als dezelve zullen

worden agterhaalt , alles in dien verstande , dat

Wy den Suppliant , met deezen Onzen Octroije

alleen willende gratificeeren tot verhoeding van

Zyne Schade , door het nadrukken van de voorfz.

Boc

*
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Boeken, daer door in geenigen deele verſtaen,

den innehoude van dien te Authorifeeren of te

advoueeren en veel min dezelve onder Onze pro

tectie en bescherminge eenig meerder Credit ,

aenfien of reputatie te geeven , nemaer den Sup

pliant in Cas daer in iets onbehoorlyks zoude

influeeren , alle het zelve tot Zynen Lafte zal

gehouden weezen te verantwoorden , tot dien

einde wel expreffelyk begeerende , dat , by aldien

hy deezen Onzen Octroije voor de Zelve Boeken

zil willen ftellen , daer van geene Geabbrevieer

de of gecontraheerde mentie zal moogen mae

ken, nemaer gehouden weezen het zelve Octroy

in ' t geheel en zonder eenige Omiffie daer voor

te drukken , of te doen drukken , en dat Hyge

houden zal zyn een exemplaer van de voorfz.

Boeken op groot papier , gebonden en wel ge

conditioneert, te brengen in de Bibliotheecqvan

Onze Univerſiteit te Leyden , binnen den tydt van

zes weeken, na dat hy Suppliant de zelve boe

ken zal hebben beginnen uit te geeven, op een

boere van Zes Hondert Gulden , na expiratie der

voorfz. Zes weeken , by den Suppliant te ver

beuren ten behoeve van de Nederduytfe Armen

van de Plaets , alwaer de Suppliant woont , en

voorts op pæne van met ' er daet verfteeken te

zyn van het Effect van deezen Octroije : Dat ook

de Suppliant , fchoon by het ingaen van dit Oc.

troy een Exemplaer geleevert hebbende aen de

voorfz. Onze Bibliotheecq , by zoo verre Hy ge

duurende den tydt van dit Octroy de zelve Boe

ken zoude willen herdrukken met eenige obfer

vatien , noten vermeerderingen veranderin

gen , correctien of anders hoe genaemi , of ook

in een ander formaet , gehouden zal zyn wede

rom een ander Exemplaer van dezelve Boeken,

geconditioneert als vooren , te brengen in de

voorfz. Bibliotheecq binnen den zelven tydt en

op de boeten en poenaliteit als vooren: En ten

einde de Suppliant deezen Onzen Confente ende

>
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Octroije moge genieten als na behooren, laften

Wy allen en eenen jegelyken ,, dien het aengaen

mag , dat zy den Suppliant van den inhoude van

deezen doen , laeten en gedoogen , ruftelyk ,

vredelyk en volkoomentlyk genieten en gebrui

ken , Ceffeerende alle belet ter Contrarie. Ge.

geeven in den Haege , onder onzen grooten Ze

gele , hier aen doen hangen , op den twaelfdenA

pril , in ' t Jaer onzes Heeren en Saligmaekers

Duyzent Zevenhondert vier en Vyftig.

Aen den Suppliant zyn nevens dit ,.

Octroy ter hand geftelt by Ex

tract authenticq Haer Ed. Gr. ‹

! Mog. Refolutien van den 28. 0

Juny 1715 , en 30. April 1728 ,

ten einde om zig daer na te

Reguleeren.

P. STE Y N.

Ter Ordonnantie van de Staeten.

C. BOEY.

Το



AAN DEN .

LEZE R.

$

Erwacht niet , Lezer ,

dat ik U met een lan

ge en groote aanſpraak

zal ophouden ; ik heb

in dit ganfche Werk

je getracht kort te zyn ; dies zoud

het een wanfchikkelyk geftél wezen ,

indien ik met een wydlopige Voor

rede breed van de nuttelykheid dezer

SPRAAK -KONST opfnede. Alles,

wat ik voor heb a te zeggen , komt

hierop uit , dat my nóg heugt , hoe

verdrietig ' t my voorquam , toen ik

jong was, myn hoofd te breken met

het doorlezen van een party régelen ,

die meer dienden om eenenLeerling

te verbysteren , dan om hem voort

te helpen. Want de hedendaagfche

taalen , inzonderheid de Engelfche ,

in alles naar de Latynfche Grammo,

A 4 tica



AAN DEN LEZER.

tica te fchikken , is voor zulke , die

Latyn kennen , van weinig óf geen

dienſt , en voor anderen , die van

die taale onkundig zyn, een groote

verhindering. Hierom heb ik ge

tracht beknoptelyk , ' t gene dat noó .

digit geweten dient , voor iemand

wien ' t niet gebeuren mag het En

gelfch door verkeering met Engel.

fchen te leeren , op ' t papier teftel

len ; om daar door een gemaklyker

leermiddel aan de hard te geven ,

dan daar men zich voor dezen me

de heeft moeten behelpen. Meer

moeite heeft my dit gekóft , dan

vele zullen denken ; dóch ik zal

my hier mede trooften , doordien

ik my verzekerd houde , dat andere

uit dezen mynen arbeid groot nut

zullen konnen trekken. Dit is alles ,

wat ik hier mede beoog ; wantvoor

deel ſteekt ' er voor my niet in : en

zo de Leerling hier door op een lig.

te wyze aangeleid wordt , dan houd

my voldaan. W. S.

KORTE

ik



KORTE

WEGWYZER

DER

ENGELSCHETAALE.

DE

E Engelfchen hebben dezelfde let

teren als de Nederduitfchen , dóch

zy noemenze anders ; weshalvert ik der

zelver klank zo nâ in gefchrifte zal trach

ten uit te drukken , als 't my moge

lyk is.

A word by hen niet zovolmondigge

noemd als by ons , maar met een blae

tende klank , aldus A, æ B, bi . C, ci.

D, di. E, i. F, ef. G, dsji. H, ætsh.

I, y . j . doje. K, kæ L , el . M , em.

N, en. O, o. P. pi. Q, kjoew. R, er.

S, es. T, ti. U, joew. V, vie. W,

dubbeljoew. X, ix. Y, wy. Z, iszerd.

Onder deze zyn A, E , I, O, U. Vo

kalen of klinkers: dóch J. en V. zyn

Confonanten of Medeklinkers : en Y is

een Klinker en Medeklinker , gelykblykt

A 5 in



10 KORTE WEGWYZER

in de woorden Yard , yoke , sky , en

marry, lees Faard, jook , sky , marri.

Ademaal nu de Spelling en uitfpraak

der Engelfchen zeer veel van de

Nederduitfche verfcheelt , heeft het my

niet ondienſtig gefchenen , om in 't kort

eenige onderrechtingen daar van te ge

ven ; alhoewel ik echter bekennen moet ,

dat ' er verfcheidene klanken zyn , die

men onmogelyk door eene beſchryvinge

volmaaktelyk kan uitdrukken ; dóch ik

zal daar in zo nâ komen als 't my doen

lyk is. 't Waare ondertuffchen te wen

fchen , dat de Engelfchen zelven zich

eens zodanig bevlytigden om hunne

Spelling tebefchaaven , en de overtollige

letteren te verbannen , als de Franfchen

en Hóllanders hebben gedaan ; cóch 't

fchynt wel , dat zy den dienft , die daar

in zoude ſteken , nóg zo zeer niet heb

ben aangemerkt , als de zaak wel ver

eifchte. Niettemin moetmen bekennen,

dat zy niet ganfchelyk in dit stuk ledig

geftaan hebben , want in 't lezen van

oude boeken vinde men nog merkelyk

meer overtollige letteren , dan in de

ze , die hedensdaags gedrukt worden ;

gelyk blykt in de woordenGoe, childe ,

C

ནཾ

minde,



der ENGELSCHE TAALE.IT

1

<

1

a
e

minde, righteousneffe , monetb , &c. die

men nu ter tyd fpeld : Go , child , mind,

righteousness , month. Zo fchryft men

nu ook zomtyds Burden , murder , fa.

dom , in plaats van Burtben , murther ,

fathom ; desgelyks , Complete , extreme

Jupreme , voor Compleat , extream , fu

pream; en Hony, mony, peny , chance,

gard , &c. in plaats van boney, money,

penny, chaunce, guard. 't Verdubbelen

der Medeklinkeren aan 't end is ook te

genwoordig zo veel niet in ' t gebruik als

voor dezen ; want men ziet al dikwils ,

Pen, war, &c. in plaats van Penn ,

warr, hoewel echter verfcheidene onder

de Engelfchen het laatfte beter oordee

len. Zo ziet men nu ook al veel Ea

fy , jealousy , &c. in plaats van eaſie

jealoufie: Thief in plaats van theef; Spi

te in plaats van fpight ; en Roll in plaats.

van rowl. Zommige beginnen ook Clo

ke , Smoke, fope , in plaats van cloak

fmoak, Joap te fpelden , maar 't is even

wel róg niet algemeen; maar tha in plaats

van though is reeds vry gemeen gewor

den. Doch 't komt aan vreemdelingen

geweldig miffelyk voor , als zy hooren

dat de uitspraak zo byfter veel van de

fpellinge verfcheelt , dat ' er byna geen

A 6 over



12 KORTE WEGWYZER

overeenkomst is ; gelyk als Henketsjer

voor Handkerchief; Surgeon voor Chi

rurgeon; Fleem voor Phlegm , Piepelvoor

People Vittels voor Victuals; Huſſif

voor Housewife ; en Sennyt voor Seven

night. Maar dewyl dit wat in 't grós ge

zegd is , zo zal ik liever letter voor let

ter eens doorloopen , en beginnen metde·

A. Deze letter word by de Engelfchen

genoemdÆ, enheeft veeltyds de klank

van ' t geblaet der fchapen , zynde dit

dezelfde klank , die men hoort in de

Nederduitſche woorden , waereld ,

paerd , kaers , zwaerd , enz . gelyk als

Age , grace , name , place , fable , crea

te , &c. lees adsj , græs , næm , plæs ,

fæbel , creat : Echter wordt zy in zom

migewoordenbyna als in 't Hollandfch

uitgefprooken , gelyk Man , animal ,

baftard , fingular , particular , mutual,

altar " was , aggravate , (in welk

woord de laatfte a fchier niet gehoord

wordt) apply, arrest , affist , enz. In

zommige woorden wordtze als aa uit

gefprooken , gelyk als All, alfo , bald ,

falfe , balter, quart , quarter , war,

water: lees Aal , aalfo , baald , faalt ,

baalter , quaart , quaarter , waar, waa

ter:
}



der ENGELSCHE TAALE. 13

ter. Men vind ook woorden , daar

ze zo kort wordt uitgefproken , dat

men ' er geen andere klank van hoord

dan die van een flaauwe E, gelyk als

Miracle , courage , dámnable , ſpécta

cle , lees Mirrekel , kőrredsj” , dámne

bel , fpektekel. En in zommige woor

den wordt ze niet gehoord , als Bread

dealt , earth, bead , lees Brid , delt,

ertb , bid ; dòchto Read , lezen , fpreekt

men byna uit Ried ; en Read , gele

zen, fpreekt men uit Red.

AE is niet gebruikelyk als in eigene naa

men, of woorden , van 't Latyn af

komftig , gelyk Enéas , Æquator

atberial , aërial , en wordt uitgefpro

ken als E in 't Neerduitfch.

AI heeft mede omtrent dezelfde klank

als ' t geblaet der fchapen , als Aid,

ail, aim , airy, brains, chain , dairy, def

pair , fair , bail , plain , repair , ſtain:

lees : Eeid , eel , eem , bræns , tfjeen ,

dary , defpeer , fær , beel , pleen , re

peer , fleen: dóch ' t woord Raifins

fpreekt men uit riezins ; hier van zyn

ook uitgezondert de woorden , Cer

tain ,fountain , mountain , villain , lees

Serten , founten , mounten , villen.

AU wordt byna uitgefproken als AA

>
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14 KORTE WEGWYZER

gelyk Aunt , daunt , Auguft , lees om

trent Aant, daant , Aaguft.

AW klinkt ook als AA , gelyk Aw ,

awl , bawd , bawl, law: lees byna

Aa , aal , baad , baal , laa.

AY heeft hetgeluid als EE , gelyk Day,

may , stay, way: lees Deë , meë, tëë,

wee.

B wordt uitgefproken als by ons , uitge

zeid in de woorden , Debt , debtor ,

indebted, daar zy niet genoemd , maar

de klank der t verdubbeld wordt ;

want men zegt Dett , dettor , indet

ted: ook wordt ze fchier niet gehoord

in de woorden Climb , comb , doubt ,

dumb, limb , fubtil , tomb , womb: lees

ten naftenby Klympb , koompb , dout ,

dompb lim , fuptel , toempb , woempb.

C , ftaande voor e óf i , wordt uitge

fproken als C, en voor a , o en u als

een K; ook fpreekt men ze uit als een

k, wanneer zy een fillaab eindigt ,ge

lyk als Accoft , occurr , victory, lees

akkoft , okkur , vikteri ; maar Accéfs ,

áccident ; lees Akfés , á filent.

CH heeft een klank , die ons ongewoon

is , en men niet beter als door deze

letteren TSJ' , eens galms uitgeſpro

ken, aan onze Landsluiden kan ver

beel.
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beelden , en wordt gehoord in de

woorden, Chamber , charter , cherry,

child , choice , chójen , chufe : lees

Tsjæmber, tsjarter , tsjerri , tsjeyld ,

tsjoys , tsjofen , tsjoes : als ook in

Arch, Archbifbop , bench, each, breach,

broach , rich , clinch , much , fuch,

which , church: lees Aartsj' , Aartsj'

bisjop , bentsj' , eetsj' , breetsj' , brootsj"

ritsj', klintsj', mutsj', futsj', wbitsj',

tsjurtsj'. In zommige woordenwordt

'er een tbygevoegd, zonder dat men

echter eenige zonderlinge verandering

in de uitfpraak verneemt ; gelyk in

Catch , fetch, ditch , kitchin , notch :

lees Katsj' , fetsj' , ditsj' , kitsjin,

notsj'. Maar 't woord Anchor wordt

uitgesproken anker ; en de woorden

Antioch , Archangel, character, Chriſt,

Chriftian , chronicle , worden uitge

fproken Antiok , Arkangel , karakter,

Kryft , Kriftian , krónnikel ; en voor

Schifm , lees sjiſm.

CL. wordt fchier uitgefprooken alsKL,

gelyk Claufe , clofe , clever , clear

clock , clout , lees klaas , kloos , klif

ver, klier , klok , klout.

D wordt uitgesproken, als by de Hól

landers.

E

:
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E Achter aaneen woordkomende wordt

niet uitgesprooken , als Care , face ,

make , pale , extréme , bence , clofe ,

love , done, boufe , mice , life , bire ,

ufe, malice , juftice ; lees Ker , fas ,

mæk , pæl, extreem, bens , kloos , lóf,

dón , bous , mys , lyf, byer , juus „

mallis , dsjuftis. Hier van zyn uitge

zonderd de woorden Felé , Manaſſé

Epitomé , Phebé , Penelopé , Jubilé.

Ook word ze dikwils in ' t midden

van een woord verzwegen , als in Sa

fety , timely , wideness , times , lees

Safti , teymli , wydnes , teyms. Niet

temin ftaat aan te merken , dat de fi!

laab , gaande voor een E, die men

verzwygt , daar door verlengd wordt,

a's blykt in Dame eene Vrouw , en

Dam een dam ; to Gape gaapen , en

gap een opening ofgar : Mile een myl ,

Mill een moolen ; Tune een toon of

galm , en Tun een ton; Wine wyn ,

en to win winnen ; lees derhalven

Dam, gap , myl , tjoen , wyn.

In zommige woorden wordt ze in de

uitfpraak verplaatft , als Acre , fepul

chre , fickle , fire ; lees Eker , fepul

ker , fikkel , fyér.

In verfcheidene woorden klinkt ze als

I,



der ENGELSCHE TAALE. 1).

I , gelyk , Be , be , fbe , me , we , e

ven , evening , evil , bere ; lees Bi ,

bi , sji , mi , wi , iven , ivening , if

vel , bier. In andere klinkt ze weer

heel fterk als E , gelyk Sméll , felt,

detér, refér; enin vele woorden wordt

ze verbeten , als Moved , loved , des

troyed , difpofed , denied , die men

veeltyds uitfpreekt , Mov'd , lov'd,

deftroy'd ; difpos'd , deny'd.

Ook klinkt ze in zommige woorden

als U, gelyk Few, new , fewet ; lees

Fjoew , njoew , Juwet.

EA wordt byna uitgefproken als IE ,

gelyk Bear , clean , conceal , fpeak;

lees Bier , clien , konfiel , fpiek. Ech

ter worden eenige woorden daar van

uitgezonderd , gelyk Breath , death ,

cleanse , feather , bead , beaven , lea

ther , meadow , meafure , ready , realm ;

lees Brith , ditb , klens , fither , bid ,

bifven , litber , middow , meefzur,

reddi , rálm. Dóch Clear , dear , near,

appear fpreekt men byna uit Klier ,

dier , nier, appier. En Beautyfpreekt

men fchier uit bjoewti of bjuti.

EE wordt uitgefprooken als IE , gelyk

Eel , bee , fee , bleed , need , feed , feel,

keep, beep , fleet , Street ; lees Iel ,

bie,
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bie , fie , blied , nied , fied , fiel , kiep ,

sjiep, fliet , triet ; en voor Breech ,

lees Britsj ' .

EI word uitgefprooken byna als E,

als in Leifure, weight , ftreight , lees

Lafuur, wet , træt.

EW wordt uitgefprooken als JOE

gelyk blykt in de woorden Brew,

few , new ; lees brjoe , fjoe

njoe.

F wordt uitgefprooken als by de Hól

landers.

G (die de Engelfchen Dsjie noemen)

komende voor A, O , en U , wordt

fchier uitgefproken als by ons ; dóch

echter niet zo fcherp , zynde de klank

tuffchen G en K , als in de woorden

Galley, garland , garret , gaſtly , gº,

God , gospel , gout , gull , gum , gun ,

guilt , gut: dezelfde klank heeft zy

ook voor een Medeklinker , gelyk

als in Glad , glass , glib , glory , gut.

ton , gnat , gnaw . gracious , graft ,

grant , grafs , grief, griftle , grocer,

ground , grumble Uitgezeid da men

ook menigmaal GL fchier uitspreekt

als DL. Gelyk in ' t vervolg zal ge

zegd worden.

Maar G voor E of I wordt uitge

fpro
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I

"

fproken als DSF in éénen galm , als

in de woorden General , gentle , Geor

ge , giant , ginger , language , badge,

bridge , buge , knowledge , lodge, lod

ging, judge , grudge , fringe , ftran

ge; lees Dsjeneral , dsjentel , dsjordsj' ;

dsjyant , dsjindsjer , langwidsj , badsj

bridsj' nowledsj" , lodsj" , lodsjing,

dsjudsj' , grudsj , frindsj' , ſtrændsj'.

Niettemin worden eenige woorden

hier van uitgezonderd , en uitgefpro

ken by na als G by ons, gelyk als

Geer , geefe , gelded , get , beget , for

get , together , anger , dagger , bun

ger , monger , finger , linger , tiger

gibberifb , giddy , giggle , gilded , be

gin , gird , girdle , girl , give , forgi

ve , druggift. Als ook die woorden ,

welke van een werkwoord , dat in

de (*) Onbepalende wyze in G ein

digt , afkomſtig zyn ; gelyk Hanged ,

bangings, van to Hang; en Singer ,

finging, van to Sing : Beggar , beg

ging , van to Beg: mitsgaders woor

den van vermeerderinge of vergroo

tinge , welker oorfpronkelyk woord

in g eindigt , als Bigger , biggeft , van

9

big;

(*) Modus infinitivus.

>

48
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big; longer, longeft , van long ;ftron

ger, Strongest , van strong.

G voor N wordt niet of heel flaauw

uitgefproken , als in Reign , forreign ,

feign ; lees Ran , forræn , fan. Dóch

in Gnafb , gnat , gnaw , wordt ze

zo flaauw gehoord , dat men eerder

een klank van een D daar voor fchynt

te befpeuren , wordende die woor

den byna uitgesproken , Dnasj', dnat ,

dnaw.

•

C

GH voor aan een fillaab komende

wordt fchier uitgefproken als G by

ons ; gelyk in het woord , Ghoſt.

Dóch een fillaab fluitende , als ' er een

Uvoorgaat , zo verneemt men de klank

daar van niet , maar de U wordt uit

gefprooken a's eenV, gelykin Rough,

enough , cough , laugh , draught , zegt

byna Rov ofruf, enoeiv, kóv , laeeiv ,

dravt ; evenwel worden de woorden

Haughty , naughty , daughter , bysa

uitgesproken Haati , naati , daater.

En de woorden High , nigh, eight ,

weight , inveigh fpreekt men uitHy

ney , eit , weeit , invai. De woor

den Though, (voor ' t welk men nu

ook al veel tho fchryft) ought , bough ,

worden fchier uitgefproken , tho , aat,

bef
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bof: dóch bought , nought , fought

kan men bezwaarlyk door eene be

fchryving uitdrukken , wordende de

G niet alleen niet uitgeſproken , maar

aan de OU ook een klank bygezet ,

waar onder men iets van een Afchynt

te vernemen.

G aan 't einde van een woord heeft

de zelfde klank omtrent, als by ons

in de woorden Ding , jong , zong ;

evenwel zyn 'er andere woorden

waarin zemaar flaauw gehoord wordt ,

als Loving, billing &c.

GLwordt fchier uitgefprooken alsDL,

als Glad , glafs , glean , glifter , glib,

glory , glove , glue ; lees byna Dlad

dlas , dleen , dlifter , dlib , dlory , dlóf,

dljoew.
!

GN klinkt byna als DN , gelyk in

· Gnaw, gnafb , gnat ; lees omtrent

Dnaa , dnasj , dnat.

H, die by de Engelfchen Etsh wordt

genoemd , heeft doorgaans dezelfde

klank als by ons ; echter wordt ze in

de woorden Heir en bour niet, en in

'twoord Honeft weiniggehoord. Van

CH en GH is reeds op zyne plaats

gezegd. PH wordt uitgefproken als

een F. RH wordt met een geblaas

uitge



22 KORTE WEGWYZER

uitgesproken, als Rbeum. SH wordt

uitgesproken als SJ , gelyk Shabby

lees Sjabbi: zie onder de S. TH heeft

een vreemde klank : zie onder de T.

WH wordt ook met een geblaas uit

gefproken , als Whistle.

wordt by de Engelfchen uitgefpro

ken als een Y , en wordt gehoord in

de woorden; Ice , child , mild , blind,

kind, mind , light , night , right ,fight ,

idle , bible , title , iron , private , climb ,

Cbrift , ie, ifland , pride, fide , ti

me ,
crime , guile guife ; lees Ys ,

tsjyld , brynd , kynd , mynd , lyt , nyt,

ryt , fyt , ydel , bybel , tytel , yron ,

pryvet , klym , kryft , yl , yland , pryd ,

fyd, tym , krym , gył , gyz.

Niettemin behoudt ze in veele woor

den ook de klank van I, als Vifible,

children , Chriftian , fin , firmament ,

fing,fting,fling , finner , skinner, &c.

En men zou fchier mogen zeggen ,

dat zy maar alleen als moet uit

rigefproken worden , wanneer de fil

9

3

laab door een E achter de Mede

forklinker komende , (óf door eenige

andere letter , die niet uitgesproken

wordt , gelyk de G in 't woord

Light) verlengd wordt, als in Life ,

wife,
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wife, idle , &c. lees Lyf, wyf, y

del: want belangende de woorden

Child, mild , blind , &c. men vindt

in oude boeken , dat dezelve niet al

leen plachten geſpeld te worden Chyld,

mynd, blynd, maar ook Childe , min

de, blinde. Dóch deze régel heeft ook

hare uitzondering , als blykt in de

woorden to Give , to live , lees Giv,

liv. Voorts klinkt ze in de woorden ,

Sir , ftir , dirt , first , third , bird ,

Shirt , byna als een doffe U; en t

woord Hither fpreekt men uit Heds

der, Girl als gerl , en virtue als ver

tjuw.

9

J fpreken de Engelfchen even eens uit

als zy de G voor een E of I uit

fpreken te weten als DSJ' , gelyk

Jack , jaw , jest , Few , jig , join,

journey, joy judge , jump , juſt ;

lees Dsjak , dsjaa , dsjeft, dsjoew,

dsjig , dsjuyn , dsjurny , dsjoy , dšjudsj',

dsjump , dsjuft.

K wordt uitgefproken als by ons; dóch

wanneer ' er een N na vólgt , zo te

zeggen, niet gehoord , maar fchierals

een T uitgefproken , als in Knife ,

know , lees byna Tnyf , tnoo.

L heeft dezelfde klank als by ons, uit

2586

<

•

"

gezeid
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gezeid dat zy in eenige woordendoor

gaans niet wordt uitgefproken , gelyk

als in Calf, balf, chalk, talk , waar

voor men meeftentyds zegt , Kaf,

baf, tsjaak , taak ; zo zegt men voor

de woorden Could , would , bould

ook veeltyds Koed, woed , sjoed.

M klinkt eveneens als by ons.

N wordt uitgefprooken als by ons ,

uitgezeid dat ze in de woorden Damn,

column , autumn ,folemn , maar flaauw

gehoord wordt.

3

O heeft verfcheidenerlei klanken ; want

in de woorden Hofe , rofe , globe ,

robe , force , wordt hy lang uitge

fproken, als Hoos, roos , gloob, roob ,

foors; maar in de woorden Come,

fome , klinkt hy dof, als kom , fom.

Doch in de woorden Love, glove,

dove, above , heeft hy een harde klank

als , Lóf, dlóf, dóf, abóƒ. :

In fommige woorden is de klank ee

nigfins gemengd , byna als of 'er een

A onder gehoord wierd , als God

rod , bot , box , born , frost , loft ,

ebodkin.

€

t

C
In de woorden Comb, port , Sport,

botb , gboft , most , poft , roft , toast,

wordt by lang uitgefproken , als

Koomph,
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Koompb, poort ,/poort , booth, gooft , mooft,

pooft , rooft , toeft.

In zommige woorden is de klankalsOU

by ons , gelyk in de woorden Bold, bolt,

cold, gold, roli ; lees Bould , boult , kould,

gould , roul.

In de woorden Rome , life , move,prove,

do , to , bebove , tomb , womb , hoortmen

de klank van de Nederduitfche OE ;

wantmenzegt, Roem loes , moev ,proev ,

doe, toe , beboev , toempb , woempb.

En in de woorden , Faggot , maggot ,an

chor , women , wordt hy ganfch niet ge

hoord , want men zegt , Fagget , mag

get, anker, wimmen..

OA wordt uitgefproken als OO in 't

Nerduitfch, als blykt in de woorden

Oak , var , oath , oats , boar , boat , cloak,

coach , coat, load, loaf; lees Ook, oor

ooth, oots, boor , boot , klook , kootsj , koot,

lood , loof. Doch de woorden Groat, broud,

abroad , fpreekt men byna uit Graat,

braad , abraad; envoor 't woord Oat meal

zegt men Otmeel.

OE klinkt zomtyds als by ons , als in

Shoe, doe ; lees Sjoe , doe : maar Foe , toe

wordt uitgesproken , Foo , too. Dóch in

de woorden , Oeconomy , oecumenical, &c.

die van 't Griekfch herkomftig zyn ,

B wordt
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1

wordt de O niet gehoord , en de E maar

uitgesproken.

2

OI wordt fchier uitgefproken als Arby

ons , gelyk in de woorden Oil, bintment,

annoint, void, voor welke menbyna zegt ,

Aayl , aayntment , anaaynt , vaayd.

OO wordt uitgesproken als OEin 't Neer

duitfch , als blykt in de woorden Book ,

hoop , fuel, ftool , wood, ftood , moon ,foon ,

doom , room; lees Boek , boep , foel , ſtoel ,

woed, ftoed, moen , foen , doem , roem.

Doch de woorden , Wool, blood , fpreekt

men met een doffe klank uit , byna als

Wul, blud, wanneer men de U op zyn

Hoogduitsch uitfpreekt. En 't woord

Door klinkt even als by ons.

OU wordt zomtyds uitgefproken als by

ons , gelykblykt in de woorden Our , out,

ounce, cloud, about , ftout , mouth , mould,

foul , boufe , moufe , loufe , fouldier , fhoul.

der ; lees Our , out , ouns , kloud, about ,

Stout , mouth, mould, foul, bous , mous,

lous , fouldjer , sjoulder.

In zommige zulke woorden hoort men

byna niets van de U , gelyk in Four ,

course , fcourge , though , courage , waar

voor men fchier zegt , Foor , koors ,

skoordsj' , thoo , kórredsj'.

In andere daarentegen wordt de O fchier

niet

}
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1

I

et

niet gehoord, gelyk in Country , courtesy,

journey, young, neighbour , vicious , mali

cious , righteous, treacherous; lees kuntri,

enz.

Inveelewoorden hoortmen ook de klank

van OE, zo als die by ons uirgeſproken

wordt, als in You, your , could , fhould,

would, youth, fource ; lees Foew , joewr,

koeld , sjoeld, woeld , joewth , foers. De

woorden Floud , trouble , doublet , klin

ken eenigfins als een coffe O ; als Flod,

trobbel, dobblet , daar in ' t tegendeel de

woorden Courage , flourish, nouriſhſchier

uitgefproken worden , Korreds' , 'flor

risj' , norrisj'.

In de woorden Ought , nought , brought,

bought,fought , fought , thought , wrought,

wordt de UG niet gehoord , en de Ozo

breed uitgesproken als of'er eenA onder

vermengdwas. De uitfpraak van 't woord

Cough vereiſcht mondeling onderwys en

zweemt naar koaf; voor Borough en tho

rough lees Bórre en thérre , or throe.

Voor Rough , tough , enough lees byna

ruf, tuf, enuf, mits dat men de Uop

zvn Hoogduitsch uitſpreke.

OWwordt zomtyds uitgesproken als00,

gelyk in Low , fow , know, fnow, flow,

own; lees Loo , fuo , indo, fnoo , floo , c

B 2

,}

ne
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R

ne Doch de woorden cow , owl , bowl,

fowl, towel, tower , fcowr , fpreekt men

uit kouw , out, boul, foul, touwel , tou

wer , skour: maar in de woorden , Fol

low , forrow , window wordt de W wei

nig gehoord.

OY heeft omtrent dezelfde uitspraak als

van OI is gezegd , als in Oyl, rejoyce ;

lees omtrent Ayl, redsjays : echterhoort

men in de woorden Boy, joy byna de

klank van Baai , Asjaar .

P wordt uitgesproken als by ons , doch in

de woorden , Pfalm , tempt , temptation ,

receipt , &c. niet gehoord.

Q wordt als by ons uitgefproken , uitge

zeid in de woorden Exchequer , publi

que , antique , relique , waar voor men

zegt Exsjekker, publik , antik , relik.

R heeft geen andere klank dan by ons.

S heeft doorgaans de eigenfte klank als

by ons , dat is te zeggen met een fiffend

geluid , gelyk de Vriezen die meeft al

tyd uitfpreeken , en welkeklank befpeurd

wordt
in de Nederduitſche woorden ,

Sap, faus , federt , fervét , føber , fom ,
Suf,fuyker, fuyzelen. Niettemin heeftze

in 't
midden

van zommige woorden een

platte klank , te weten die van de Z,
als blykt in Incifion , provifion , ufual,

lei
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leifure , ofier , bofier , crofier , waar voor

men zegt Incizion , provizion , ( ófanders

incisjon , provisjon ,) juzual, læzjuur , o

ziër , bozïër , crozïër : zynde dit die plat

te klank , welke men verneemt in de

Nederduitfche woorden , Zaag, zee,

zien, ziel , zoet , zuur.

In de woorden Ifle , Ifland, Viscount ,

wordt de S niet uitgefproken , want men

zegt rl, rland, Vikount.

SH wordt uitgefproken als S7 eens galms

by ons , gelykblykt in de woorden Shade

fball, Sharp, She , fhear, fhew , Shift ,

Ship, Shoe Shoot , Shore, Shot , Shoulder

Shrine , fhun , Shut , fby, lafh , flesh.

fifb; lees Sjad, sjal , sjaarp , sjie , sjeer,

sjoew , sjift , sip , sjoe , sjoet , sjoor , sjoet ,

sjoulder, syryn , sjun , sjut , sjy , lasj

flest,fisi.

T wordt even als by ons uitgesproken ;

maar in vele woorden , van ' t Latynaf

komftig , neemt zy de k'ank van S aan ,

als in Action , corruption , generation , pro

tection , temptation , patience , martial ,

nuptial, effential , licentious , equinoctial ,

ingratiate ; lees Aksion , corrupsion , &c.

zo ook voor Egyptian , ftationer ; lees

Eedsjipfian , ftafionner.

Doch in de woorden , daar een S even

B 3 voor
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voor de T komt , behoud de Thaar ei

gen klank , als in Chriftian , bestial, ques

tion ; als ook in de woorden Pitied, van

pity; mightier , van mighty; untied, van

ty; oportunities , van oportunity.

TH heeft een klank , die men door geen

beſchryving kan uitdrukken , en moet al

leen door 't gehoor geleerd worden ; al

les wat men ' er van kan zeggen , is , dat

men de tong in ' t uitfpreken als meteen

geblaas tegen de tanden dient te ftooten,

Ondertuffchen is ' t zéker , dat dit voor

de Hollanders de zwaarfte klank is , die

zy in 't Engelfch ontmoeten. En ftaat

aan te merken , dat dezelve in zommige

woorden ruim zo veel naar een D als

naar een T zweemt , als in The, thee,

this , that , thine , there , thou; them,

then , though , thus , farthing , father,

mother brother , other , either, hither,

thither , farther, & Doch de woor

den Thank,thief. thimble think , thread ,

throw , thumb, thirst , thigh , thistle bath,

breath,with cloth , both , health heighth ,

Strength , faith , tooth , mouth , truth , &c.

worden ſcherp uitgesproken.

U wordt meeftendeels als by ons uitgefpro

ken; echter zyn 'er woorden , in welke

zy de klank van een doffe O heeft , ´als

Hum.

#
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Humble , under , &c. en 't woord Chufe

wordt fchier uitgefproken , Tsjoes : 't

woord Bury als Berri; en Bufy als Biffy :

Guard fpreekt men fchier uit gaerd; voor

Guess , guest , lees omtrent Ges , geft; voor

Buy lees fchier By; voor Neutral, nu

tral; voor True , troew ; voor uſe, juus ;

en voor Lieutenant lees liftennant.

UI wordt verfcheidentlyk uitgefproken :

voor Fruit , fuit , fuitable , lees Froewt ,

foet , foetebel; voor Juice lees dsjoes ; en

voor Guile , beguile , guife , disguife , lees

fchier Gyl, begyl, gys , disgys : dóch voor

Build zegt men gemeenlyk Bild.

W wordt als by ons uitgefproken , dóch

voor een R komende , fchier niet ge .

hoord , als in Wrap , wreft , wretch,

write , wrong , &c. Ook wordt ze in ' t

woordtje Two niet gehoord, want men

zegt daar voor Toe , noch ook in Ans

wer , lees anfer.

WH wordt met een geblaas uitgesproken ,

't welk men door ' t gehoor dient te lee

ren , als What , wheat , wheel , whilft ,

whistle , while, whofe , &c. doch voor

Whore zegt men Hoor.

Voorts staat aan te merken , dat de W

by de Engelfchen dikwils de plaats van

een Klinkletter beflaat , als in New ,jew

B 4 jewel,

$
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>jewel , fhew , view , gown ; lees Nicew

dsjoeuw , dsjoewel, sjoew , vioew , goun.

X wordt uitgesproken als by ons , gelyk ,

als Ax, wax , fix , box.

Y , komende voor aan een woord of fil

laab , wordt uitgesproken als Jin't Hol

lands , als in de woorden Yard , year ,

yellow , yes , yield , yoke , you , young ,

beyond ; lees Jaard , jier , jellow , jis ,

jield , jook , joew , jong , bejand. Doch

gebruikt wordende als een Klinkletter ,

heeft zy veeltyds dezelfde klank als by

ons. Als in By, sky, cry, wry , deny,

reply.

Niettemin heeft zy in zeer veel woor

den achter aan komende geen andere

klank als I by ons , gelyk in Marry , tar

ry , berry, cherry , vary , burry , fancy,

any , angry, army , ready , very , query ,

witty, duty, city , bounty , charity, ma.

jefty , country , conftancy , férvency, &c.

Z heeft dezelfde klank als by ons , dat is

te zeggen plat , en niet ſcherp als de S;

als in Zeal , gazing , amazed, brazier ;

lees Zeel , gazing, amazed, brazier.

Hebbende nu dus alle de Letters doorge

loopen , zal ik tot befluit nog zeggen ,

dat een Medeklinker in 't midden van

een
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een woord dikwils in 't Engelfch wordt

uirgefproken als of die dubbel ftondt.

Als blykt in de woorden Deliberate , fe

cond , prodigal , meadow , modeft , colour ,

falad , formality , blemish , vanish, bo.

ney, money , measure , city , fatin , travel,

lavifh , devil, river , lover ; lees Delib

berat , fekkond, proddigal , meddow , mód.

deft , kollor , fallad , formallity , blem

misj , vannis , bonni, monni , mesziuur,

eitti , fattin , trafvel, lafvisj' , difvel,

rifver , lover.

Van de SPRAAKDEELEN.

DU

Us veel in 't kort van de Letteren:

om nu tot de Spraakkunft te komen ,

kan men zeggen , dat de Spraakkundigen

alle de woorden in achterlei foorten ver

deelen , noemende die op ' t Latyn 'Partes

orationis , en op ' t Engelfch Parts offpeech

waarvoor men in ' t Duitſch zegt Spraak.

deelen ; wordende die by de Engelfchen ge

noemd , Noun , Pronoun , Verb , Participle

Adverb, Conjunction , Prepofition , Interjec

tion , en by de Nederduitfchen Naam

woord,Voornaamwoord, Werkwoord, Deelk

woord , Bywoord , Zamenvoegfel, Voorzetfel,

Tuffchenwerpfel. Hierby komen nog de

Particles of Ledekens , als 4of an, wel

BS ke

"
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ke voor een Naamwoord gefteld worden ,

gelyk a Man , een Man ofmenfch , anap

ple een appel ; en voorts The, this , that,

betékenende op ' t Duitfch De en het, de

ze en dit , die en dat ; en to , ' t welk voor

de Werkwoorden in de onbepaalde wyze

wordt gebruikt.

Van de NAAMWOORDEN..

Naamwoorden zyn woorden , waar van

men zich bedient om alle zaaken en hoe

danigheden , die ons voorkomen , eenen

naam te geven of te noemen , als an Ani

mal een dier , a Creature een fchepfel , a

Tree een boom , the Sea de zee , Wrath

gramfchap , Honoureere , Grace genade ,

Good goed, Green groen , Great groot ,

enz.

Deze Naamwoorden verdeelt men in Zelf

ftandige en Byvoeglyke.

De Zelfstandige zyn woorden , die op

zich zelven beftaan , en waar voor mende

Lédekens de , bet , of een kan zetten ; als

the air de lucht , the earth de aarde , the

water het water , the fire het vuur , the fun

de zon , a King een Koning , a fifb een

vifch , warmth warmte , Piety godvruchtig

heid , Favour gunſt.
De
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:

"

De Byvoeglyke Naamwoorden zyn hoe.

danigheden der Zelfstandige , gelyk als white

wit , light ligt , heavy zwaar wet nat,

bot heet, mighty magtig , great groot. Doch

hier ftaat aan te merken , dat twee Zelf

ftandige Naamwoorden zomtyds c'zamenge

voegd worden, waar van het één de plaats

van een Byvoeglyk Naamwoord bekleedt ,

als a Scarlet-coat , een Scharlaken-rok , Silk

ftockings , Zyde-koufen , Brajs-money , Ko.

per-geld. Maar eer ik meer van de Byvoeg

lyke handel , zal ik eerft fpreken

Van de ZELFSTANDIGE NAAM

WOORDEN in ' t byzonder.

Uit veele Zelfstandige Naamwoorden dan

fpruiten weder andere , gelyk van

Fish , Vifch. Fisher, Viflcher.

Game, Spel. Gamefter, Speler.

Glove , Handfchoen. Glover , Handfchoen

maaker.

Pot, Pot.

Seam , Naad.

Potter, Pottebakker,

Seamster, Naaifter.

Gardener , Tuinier.Garden, Tuin.

Law ,Wet , de Rech- Lawyer , Rechtsge

leerde.ten.

Aftrology Starre- Aftrologer,Starrekun

kunde. dige.

B 6

>

Grig
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Géography , Aardbe Geographer,Aardryks

ſchryving befchryver.

Love , Liefde , min. Lover,Minnaar,Lief.

hebber.

Van zommige Zelfstandige Naamwoorden

worden andere gevormd , die uitgaan in

ian , als

Grammarian , Spraakkundige , Spraakkon

ftenaar , van

Grammar, Spraakkonft .

Phyfician, Geneesmeefter, arts , van

Phyfick, Medicyn.

Dufician , Zangkonftenaar , muzikant , van

Mufick , Zangkonft , muzyk.

Sommige eindigen in iſt , als van

Drugs , Droogeryen. Druggift , Drogiſt.

Query, Vraag. Querift , Vrager.

Ook eindigen eenige Naamwoorden van

waardigheid in hip, als van

Lord, Heere. Lordship , Heerfchap.

Mafter , Meefter. Maftership,Meeſterſchap.

Apoftle , Apoftel . Apostleship, Apoſtelſchap.

Admiral , Admi- Admiralſhip , Admiraal

fchap.
raal..

Echter komt het woord Hardſhip , moei.

te of ongemak , van het Byvoeglyk Naam.

woord, Hard, moeijelyk, zwaar.

Men
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Aardryks

-er.

naar,Lief.

amwoorden

uitgaan in

praakko
n

van

ikant, van

Es van

Drogift

rager.

worden van

erfchap.

efterfchap

oftel
fchap

Admi
raal

ip, moe
i

kNaa
m

Men

Men vindt 'er ook die inhead eindigen ,

als

God, God. Godhead, Godheid.

Maid, Maagd. Maidenhead, Maagdom.-

Andere gaan in bood ult, als

Broterhood, Broeder-.

fchap.

Brother, Broeder.

Man ,Man , menfch.

Child, Kind.

Widow, Weduw.Weduw.

Knight, Ridder.

Doch het woord Falfebood , Valsheid,

komt van ' t Byvoeglyk Naamwoord, Falſe ,

Valfch.

*

Manhood, Mannelyke

ftaat, mensheid.

Childhood, Kindsheid.

Widowhood, Weduw

fchap.

Knighthood , Ridder

ſchap.

Desgelyks komen van zommige Zelf

ftandige Naamwoorden eenige , die in dom

eindigen , als van

King, Koning. Kingdom , Koningryk.

Duke, Hertog. Dukedom, Hertogdom.

Martyr,Martelaar. Martyrdom, Marteldom.

Chriftian, Chriften. Christendom , Chriften

ryk , Chriftendom:

En van 't Byvoeglyk Naamwoord , Wife,

Wys , komt Wisdom , Wysheid.

Men heeft ook een eindiging in rick , als

Bishop, Biffchop. Bishoprick , Bisdom.

B.7 Voorts
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Voorts zynvele Zelfstandige Naamwoor

den afkomſtig van Byvoeglyke , uitgaande in

nefs , als van

Black, Zwart.

Blind , Blind.

Careless, Zorgeloos.

Blackness , Zwartheid.

Blindness , Blindheid.

Carelejnefs, Zorgeloos.

heid.

Great , Groot. Greatness , Grootheid.

Weak, Zwak. Weakness , Zwakheid .

Wilfull,Moedwillig, Wilfulness, Moedwil

ligheid.

Daarzyn ook andere , die uit Byvoeglyke .

fpruiten , doch met wat meer verandering,

uitgaande in tb , als van

Long, Lang.

Strong, Sterk.

Dear , Dier.

Deep , Diep.

Lenght , Lengte.

Strenght , Sterkte.

Dearth , Dierte.

Depth , Diepte.

Men vindt er ook onder dezen uitgang

die vanWerkwoorden komen , als Growbt

Wasdom , vanto Grow , Waffen , groeijen.

Eindelyk worden ' er zeer vele Naam

woorden , betekenende den doener van iets,

uit Werkwoorden gemaak , als van

to Give , Geven. Giver , Gever.

to Make , Maken. Maker, Maker.

toCommand, Bevelen. Commander , Bevel

hebber.

to Love , Liefhebben, Lover, Liefhebber.

to
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to Sing , Zingen. Singer, Zinger.

to Punifb , Straffen. Punifber , Straffer.

Enuit meeft alle Werkwoorden spruit een

Naamwoord ('t welkookmet ééne eenDeel

woord is ,) uitgaande in ing , als

to Fight , Vechten. Fighting , Vechting,

vechtende.

to Gild,Vergulden . Gilding, Verguldfel,ver

gulding, verguldende.

to Chide , Kyven. Chiding, Gekyf, kyven

de

J

Ook komen uit eenige Werkwoorden

zommige Naamwoorden, uitgaande in ment,

als van

to Command , Gebie- Commandment, Ge

den.

to Govern , Regeren.

bod.

Government, Rege

ring.

Judgement ,*to Judge, Oordeelen.
Oor.

deel.

beleggen.

toManage, Beftieren, Management , Be

ftier, bewind.

Voorts zyn 'er eenige Naamwoorden in

tb uitgaande , die ook van Werkwoorden

afkomftig zyn , als van

toDie , Sterven.

to Draw Trekken.

to Fly, Vliegen, vlugten .

to See, Zien.

Death, de Dood.

Draught , Teug.

Flight , Vlugt.

Sight , Gezigt.

Wat
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Wat de verandering van ' t GENUS of

GESLACHT aangaat , dat laat de En

gelfche taal zo niet toe , als de Nederduit

fche , zulks dat de Engelfchen tot onder

fcheiding zich veeltyds van de Voornamen,

He en She , bedienen , als

aHe-cat , een Kater. a Sbe-cat , een Kat.

Hierby zou men ook mogen voegen.

a Male-coufin , een aFemale-coufin , een

Neef. Nicht.

aMan-fervant, een Dienſtknecht.

a Maid-fervant, een Dienftmaagd.

a Cock-fparrow , eenMufch ('t mannetje.)

aHen-Sparrow , een Muſch ('t wyfje.)

aBuck-rabbet , eenRammelaar(' t mannetje

van een konyn.)

aDoe-rabbet, een Voedſter (twyfje van

een konyn.)

Niettemin heeft men eenige woorden,

die door een uitgang in efs , het Vrouwely

ke geflacht betekenen , als

God , God.. Goddess,Godin, Godeffe..

Duke , Hertog. Dutchefs , Hertogin.

Emperour,Keizer. Emprefs , Keizerin.

Prince , Prins. Princess, Princés.

Mafter, Meefter. Mistress , Meefterés.

Priest , Priefter. Priestess, Priefterin,Paa…

pin.

Lioness , Leeuwin.Lion , Leeuw,

Doch
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Doch daar zyn ook verfcheide Naam

woorden , die geen overeenkomst met mal.

kanderen hebben , als

Man, Man,

King, Koning.

Horje , Paard.

Boy , Jongen.

Dig, Hond.

Buck , Hert.

Woman,Vrouw.

Queen , Koningin.

Mare , Merry.

Girl , Meisje.

Bitch , Teef.

Doe , Hinde.

De GETALLEN der Zelfstandige

Naamwoorden zyn tweederlei , Eenvoudig

en Meervoudig , als

King, Koning.

Book, Boek.

Queen, Koningin.

Tree, Boom.

Kings, Koningen.

Books , Boeken.

Queens,Koninginnen.

Trees , Boomen.

Zommige worden , door 't Meervoudig

getal te noemen, een fillaab verlengd , als

Church, Kerk. Churches , Kerken.

Box , Doos. Boxes , Doozen.

Hedge , Heg. Hedges , Heggen.

Crofs , Kruys. Croes , Kruiffen.

Filb , Vifch. Fifbes . Viffchen.

Witness , Getuige. Witneſſes , Getuigen.

De gene , welker Eenvoudig getal in f

offe eindigt , verwiffelen die letteren in 't

Meervoudig voor ves , als

Knife , Mes. Knives, Meffen.

Li
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Life , Leven.

Wife , Wyf.

Calf, Kalf.

Loaf, Brood.

Wolf, Wolf.

Die in Yuitgaan ,

Berry, Bezie.

Lives , Levens,

Wives , Wyven.

Calves , Kalveren.

Loaves , Brooden.

Wolves , Wolven.

worden dus veranderd:

Berries , Beziën.

1

Herefy , Kettery. Hereftes , Ketteryen .

Ook zyn ' er eenige , die van den ge

meenen Regel geheel afwyken , als

Brother, Broeder. Brethren , Broeders.

Man , Man. Men, Mannen.

Woman, Vrouw. Women, Vrouwen.

Child , Kind. Children , Kinderen.

Chick , Kuiken. Chicken , Kuikens.

Ox , Os. Oxen , Offen.

Cow , Koe. Kine , Koejen.

Moufe , Muis. Mice, Muizen.

Loufe , Luis. Lice , Luyzen.

Die , Dobbelfteen. Dice, Dobbelsteenen.

Foot, Voet. Feet, Voeten.

Goofe , Gans. Geefe , Ganzen..

Penny, Penning. Pence , Penningen.

Tooth , Tand. Teeth, Tanden.

Eenige Zelfstandige Naamwoorden heb

ben geen Meervoudiggetal , als Gold Goud,

Silver Zilver, Copper Koper , enz. People,

Volk, Hunger Honger , Milk Melk, Butter

Bóter, Grafs Gras , Hay Hooi , enz.

An
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Andere daarentegen hebben geen Een

voudig getal in 't Engelfch , als

Afbes, Affche.

Bowels,

Entrails, › Ingewand.

Dregbs , Grondfóp , droeffem.

Ereecbes , Broek.

Bellows , Blaasbalg.

Schaar.

Scifsars ,

Shears,

Snuffers , Snuyter.

Tongs , Tang.

Nu zou de órder fchynen te vereiſchen

越

om van de WOORDENBUYGING ófDECLINA.

TIO te handelen : Maar ey lieve , waartoe

den Leerling gequeld met iets , dat niet in

't Engelfch is ? want offchoon het Latyn

zodanige Buygingen der Naamwoorden

heeft , zo is't echter ongerymd , zodaanig

een Leerwyze voor te fchryven in eentaal,

die niets zulks heeft; waarby nog komt, dat

indien iemand geen Latyn geleerd heeft

hethem noodzaaklyk een verbyftering moet

veroorzaaken , indien men hem voorpraat

van een Nominativus , Genitivus , Dativus,

Accufativus , Vocativus , en Ablativus ,

daar doch in alle die Cafus ofgevallen geen

verandering in de Engelfche Naamwoorden

is, en alles , 't welk in 't Latyn door de Bui

,

".

ging
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ging betekend wordt , in 't Engelfch door

't byvoegen der Lédekens wordt uitgedrukt.

Om dit te klaarder te toonen , zal ik het

Latyns woord Rex , Koning , eens decli

neeren , en de Engelfche en Nederduitfche

betekenis daar nevens voegen , op dat zo

wel de Latyniſten , als zy, die onkundig in

die taal zyn ,te gelyk mogen zien , dat de

Declinatio in 't Engelfch niet te pas komt,

en alleen eenige Lédekens en Voorzetfels

daar by gevoegd worden.

't Eenvoudig getal.

Nom. Rex, aKing , or the King , eenKo

ning ofde Koning.

Gen.Regis , of a King or ofthe King, eens

Konings of des Konings.

Dat. Regi , to a King or to the King, aan

eenenKoning, aan den Koning of

den Koning.

Acc. Regem , a King or the King, eenen

Koning of den Koning.

Voc. O Rex, O King, O Koning.

Abl. Rege, with , from, or by the King,

or a King, met, van, ofdoor eenen

Koning of den Koning.

't Meervoudig getal.

Nom. Reges , Kings or the Kings , Konin

gen ofde Koningen .

Gen. Regum , of Kings or ofthe Kings ,der

Koningen.
Dat.
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Dat. Regibus , to Kings, or to the Kings, aan

de Koningen óf den Koningen.

Acc. Reges, Kings or the Kings , Konin

gen of de Koningen.

Voc. O Reges, O Kings , O Koningen.

Abl. Regibus , with , from or byKings, or

the Kings, met , van, of doorKo

ningen of de Koningen.

Dus gaat het in alle de andere Naam

woorden , bestaande de verandering maar

alleen in 't byvoegen der Lédekens. Dies

acht ik het ten eenemaal noodeloos alhier

iets meerder van de Declinatio te fpreken.

Echterzou men mogen zeggen , dat de En

gelfche Naamwoorden in't Eenvoudiggetal,

even als de Nederduitfche , eenen Geniti

vus hebben , door het byvoegen van's, als

the King's Officers , des Konings Ampte

naars. Doch dewyl de Engelfchen in dat

Geval voor de s altyd een Apostrophus óf

Uitlatingsteeken , aldus ('s) , ftellen , zo

fchynt ' er eenige reden omte gelooven dat

de ('s ) ftaat in plaats van bis zyn óf zyns :

en evenwel vervalt die aanmerking wan

neer men in acht neemt , dat die ('s) çok, '

als men van Vrouwen fpreekt , gebruikt

wordt, als the Queen's robe , ' s Koningins

tabberd.

Om

劈
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Omnu 't gebruik dezer verandering eens

duidelyk voor oogen te ftellen , zal ik een

yder Geval met een exempel verklaaren ,

aldus :

En Rex!

Lo there's the King!

Zie daar is de Koning!

Subditi Regis.

The Subjects of the King.

Des Konings onderdanen.

Regi dedicatum.

Dedicated to the King.

Opgedragen aan den Koning, of den Ko

ning toegeëygend.

Regem vidi.

I bave feen the King.

Ik heb den Koning gezien.

Aufculta ô Rex.

Hearken 6 King.

Luyfter toe ô Koning.

A Rege accepi.

I have receiv'd it from the King.

Ik heb 't van den Koning ontfangen.

Uit dit voorbeeld ziet men , dat het

woord King altyd het zelfde blyft , zon-.

der verandering.

Hebbende dan dus kortelyk aangewezen,

waarin de gewaande Declinatio in hetEn

gelfch beftaat , gaa ik over tot de

BY



YZER. der ENGELSCH
E TAALE. 47

andering eens

n, zal ikeen

verklaaren,

of denKo

King.

tfangen.

en , dat het

blyf
t
, zon

ang
ewe

zen

,

Fo inbetEn

ot de

BY

BYVOEGELYKE NAEMWOOR

DEN ,

Welke verfcheidenerley uitgangen heb

ben , als in al ; gelyk

Corporal orCorporeal, Eternal , Eeuwig.

Ligchaamlyk.

Spiritual, Geeftelyk.Temporal, Tydelyk.

In able en ible; als

Abominable , Verfoe- Térrible , Schrikke

lyk.jelyk.

Defirable,Wenfche- Véndible , Verkoo

lyk. pelyk.

Pálpable, Taftelyk. Vifible , Zigtelyk ,

zigtbaar.

Voorts is 'er een groote menigte , die aan

geen zékeren uitgang gebonden zynde , ook

niet onder één hoofd konnen gebragt wor

den , als

Broad , Breed.

Deep, Diep.

Dear , Dier.

Long, Lang.

High , Hoog.

Merry, Vrolyk.

Narrow , Smal.

Shallow . Ondiep.

Cheap , Goedkoop.

Short , Kort.

Low , Laag.

Sad , Droevig.

Dóch die van de Zelfstandige Naam

woorden afkouiftig zyn , konnen onder ee

nige vafte uytgangen betrokken worden ,

te weten fommige inful , als

Beau.



48 KORTE WEGWYZE
R

$

Beautiful , Schoon.] Beauty Schoon

heid..

Care , Zorg.

Faith Geloof ,

trouw.

Mind , Zin , ge

moed.

Plenty, Overvloed.

Will , Wil.

Careful , Zorgvul

dig.

Faithful ,Getroaw.

Mindful,Indachtig.

Over
Plentiful ,

vloedig.

Wilful , Moedwil

lig.

v
a
n

In fome , als

Burtbenfome,Laftig.

Cumberfome , Be

flommerend.

Troublesome,Moei- Trouble , Moeite.

$

jelyk.

Humourfome , Een

zinnig.

Airy, Luchtig.

Bloody, Bloedig.

Dirty, Slikkerig.

Guilty, Schuldig.

Hairy, Haairig.

Lowy, Luyzig.

Witty, Vernuftig.

In y , als

"

v
a
n

Burtben , Laſt.

Cumber Bellom
>

mering.

Humour , Aard ,

zin.

Air, Lucht.

Blood, Bloed.

Dirt , Slik.

Guilt , Schuld ,

misdaad.

Hair , Haair.

Loufe , Luys.

Wit , Vernuft..

In
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In ly , als

Body, Ligchaam.

Brother , Broeder.

Earth , Aarde.

God , Gód.

Heaven , Hemel.

Bodily, Ligchaame

lyk.

Brotberly , Broe

derlyk.

Earthly, Aardfch.

Godly , Gódzalig.

Heavenly He

melfch.

>

IILove,Lovely, Lieflyk. Love , Liefde.

Eartben , Aarden.]

Golden, Gouden.

Hempen,Hennipen.

Leaden , Looden.

Wooden , Houten.

Woollen , Wollen.

In en , als

วAguifb

achtig.

Blackifh , Zwart

Kinder

achtig.

Childifb

achtig.

Foolifb, Zótachtig.

Greenifb , Groen

achtig.

Redifb, Roodach

tig.

,

In ish , als

Koorts

Earth, Aard.

Gold , Goud.

Hemp, Hennip.

Lead, Lood.

Wood, Hout.

Wool , Wol.

v
a
n

Ague, Koorts.

Black , Zwart.

Child , Kind.

Fool , Zót.

Green, Groen.

Red , Rood.
Red,

Sweet ,
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Sweetifb, Zoetach

tig.

Theevilb , Diefach

tig.

Waterifb , Water

achtig.

Wbitifb , Witach

tig.

Whorifb,Hoerach

tig.

Sweet , Zoet.

Thief, Dief.

Water, Water.

White, Wit.

11

In cal , als

I

Angelical, Engels.

Canonical , Regel

matig.

Mufical, Zangkon

ftig.

Couragious , Moe

dig.

Dangerous,Gevaar

lyk.

v
a
n

Marvellous ,Won

derbaar.

Plenteous , Over

vloedig.

Virtuous , Deugd

zaam .

Zealous , Yverig.

v
a
n

In bus , als

Whore, Hoer.

v
a
n

Angel, Engel.

Canon , Regel.

Mufick, Zangkonft.

Courage , Moed.

Danger , Gevaar.

Marvel , Wonder.

Plenty , Overvloed.

Virtue , Deugd.

Zeal , Yver.

Voorts
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Voorts gebruiken de Engelfchen ookde

uytgang lefs , even als de Nederduytfchen

loos , om de beroofdheyd van iets te bete

kenen , als

Beardlefs, Baarde Beard, Baard.

Blame , Schult , op

fpraak, blaam.

loos. -

Blameless , Onop

fprakelyk , onbe

fproken.

Careless,Zorgeloos.

Comfortless , Troo

fteloos.

Doubtless , Ontwy

felbaar , zonder

twyfel.

Fatberlefs , Vader

loos.

Friendless , Vrien

deloos.

Nameless, Naame

loos.

Senfelefs , Zinne

loos.

Supperlefs , Zonder

avondmaal.

v
a
n

Care , Zorg.

Comfort , Trooft.

Doubt, Twyfel.

Father , Vader.

Friend , Vriend.

Name, Naam.

Senfe , Zin.

Supper ,

I maal.

Avond

Lindelyk gebruyken de Engelfchen ook

het Voorzetfel un , in plaats van het Ne

derduyuch on , als

Ca Unad
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Unadvifed , Onbedacht. Unchafte

Unclean, Onreyn.

56

On

kuyfch.

Unbeard , Onge

hoord.

.

Van de VERGELYKING of COMPARATIO.

De Byvoeglyke Naamwoorden worden

desgelyks langs graden of trappen vanVer

gelykinge (Comparatio) opgevoerd , om de

eigentlyke hoedanigheid der zaken te beter

uit te drukken. Deze trappen zyn drieder

ley, als

I. De Stellige , (Pofitivus) die de zaak

flechts neêrftelt zo als ze is , gelykGreat ,

Groot.

II. De Vergelykende , (Comparativus)

welke by de ftellige vergeleken zynde , de

hoedanigheid een trap verder voert , als

Greater, Grooter.

III. De Overtreffende , (Superlativus)

welke de twee voorgaande overtreft , en

de zaak tot de hoogste graad opvoert , als

Greateft , de Grootfte. Zulx dat dan de

Vergelykende trap door er , en de Over

treffende door eft uitgedrukt word , by

voorbeeld:

1

Stellige . Vergelykende. Overtreffende.

Big,Groot. Bigger, Grooter.Biggest,Grootfte.

Hard,Hard.Harder,Harder. Hardeft,Hardfte.

Rich
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Rich, Ryk, Richer, Ryker. Ricbeft , Rykite.

Wife , Wys. Wifer, Wyzer. Wifeft, Wyfte.

Hier staat ondertuffchen aan te merken,

dat het woord Big de laatfte médeklinker

verdubbelt ; en zo gaat het ook met het

woord Hot , heet ; want men zegt Bigger,

Hotter, Hotteft ; en 't woord Wife neemt

maar alleen ft achter zich. Dóch hiervan.

zyn uitgezonderd deeze Onregelmaatige :

Good , Goed, Better , Beter. Best , Beft.

Bad , Quaad. Worfe , Erger. Worst, Slimſt,

flimmer.

Many Veel. More,Meerder.Moſt,Meeſt.

Little,Kleyn.Leffer,Kleyner.Leaft,Kleynſt.

weynig. minder. minft.

Ondertuffchen zyn 'er echter zeer vele

Byvoeglyke Naamwoorden , die deze manier

van Vergelykinge niet onderworpen zyn ,

inzonderheid zodaanige , welke eindigen

in al, ate , ifb, out , fom , able , ible , ant,

ent , id, enz. Dóch tót dezelve gebruikt

men de woordtjes more en moft , als

General , Algemeen , More General , Al

gemeener , Moft general , Algemeenft.

Obftinate , Hardnekkig , More obftinate.

Hardnekkiger , Moft obftinate , Hardnek

kigſt.

"

C3 Pee
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Peevifh, Kribbig , More Peevifb , Krib

biger , Moft Peevifh , Kribbigft.

Zealous , Yverig , More zealous , yve

riger , Moft zealous , yveright.

Damnable , Verdoemelyk , More dàmna

kle , verdoemelyker , Mojt dámnable , ver

doemelykft.

Vifible , Zigtelyk , More vifible , zigte

lyker , Moft-vifible , zigtelykft .

Exorbitant , Uitfpoorig, More exorbitant,

uitfporiger , Moft exorbitant , uitfporigſt.

Excellent , Uitgemend , Moreexcellent

uitnemender , Moft excellent , uitnemendft.

Rigid, Streng, More rigid, ftrenger,

Moft rigid , ftrengft.

Vande VOORNAAM WOORDEN.

*

Oornaam-woorden worden aldus ge

noemd, om dat zy meeftendeels voor,

of in de plaats van een Naamwoord , ge

fteld worden , wanneer de reden zulks

vereiſcht Dezelve zyn van verſcheydener

leye foorten , naamelyk

Aanwyzende of Demonſtrativa,

Eenvoudig.

1, Ik , Me, my.

Thou, Gy , Thee, u.

❤

Meervoudig.

We, Wy, Us . Ons.

Ye , Gylieden, Yobt

ulieden..

You ,

Ha,
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They, Zy , Them,He,Hy,Him,hem.

Sbe,Zy, Her,haar. SIY

This , Deeze , dit.

That , Die, dat.

Thefe , Deeze.

Thofe , Die , die gene.

De befte Schryvers en fprekers der En

gelfche Taal , gebruyken dikwilshet woord

je You in het Enkelvoud voor Thou.

Voorts gebruiken de Engelfchen 't

woordje felf met een zeer krachtigen na

druk , aldus , I myſelf, Ik zelf, Thouthy

Self , of, you your felf, gy zelf, He bim

Telf , hy zelf, She ber felf, zy zelve , We

our Jelves , wy zelfs , You yourfelves , gy

lieden zelve , They them felves , zy zelven,

Betrekkelyke of Relativa,

Which , Welk , dewelke, wie.

Who , Wie , welke, Wbofe , wiens, Whom ,

wien.

What , Wat.

It , Het , het zelve. They , them , de gene,

dezelve , ze.

Bezittelyke of Poffeffiva.

Eenvoudig.

Mine, Myn , my- Our,Myn, my- Our,

ne.
Qurs,

C 4

Meervoudig.

}

Ons , on

ze.

Tby,
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Thy, Uw , u- Your ,

Thine, } 7
& U lieder

U lieder

uwe.

Their , Hun

Theirs , hunne,

hare , heur.

we.

His , Zyn, zyne.

Her, Haar , hare.

Its , Deszelfs , zyn.

De Onbepaalde Voornaam- woorden zyn

Yours,

deze :

{{

All, Alle , alles.

Every , Yder.

Everyone , eenYder, Such , Zulk , zodanig.

een iegelyk.

Any,Eenig, iemand. Same , Zelfde.

Any one ,

Al wie ,

Anybody,
Iemand. Another , een Ander.

Woatever, Al wat Whoever,

Woatfoever, wat ook. Wooefoever, wieook.

Some , Sommige , ee- Self, Zelf.

nige.

Somebody, Iemand.

the Self Same, de zelf

de , de eigenfte.

Onesfelf , bimſelf,

Zich zelven.

None , Niemand.

Certain , Zeker.

"

Van de WERK-WOORDEN.

Erk-woorden zyn alzo genoemd ,

WErkomdat door dezelve het

werking of doening , en de lydingvaniets

zyn , de

beté.
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"

betékent wordt. Zy zyn eenige verande

ring onderworpen , die de Spraakkundigen

Vervoeging (Conjugatio) noemen : Doch

dewyl in de manier deszelfs geen zon

derling verfchil is van 't Nederduitfch ,

zo zal ik den Leerling hier niet ophouden

met eene befchryving van de Getallen

Perfoonen, Tyden en Wyzen , dewyl een

Hollander,die Engelfch wil leeren fpreken ,

in zyn eigen taal reeds geleerd heeft , van

het gene tegenwoordig is , niet te zeggen ,

dat het nog gefchieden zal , ofhet gene

toekomend is , uit te drukken door een

fpreekwyze , die betekent , dat het al ge

fchied is; en daar beneven wel weet , dat

Ik , gy, by, op één perfoon , en wy,

gylieden , zy , op verfcheidene perfoonen

opzigt heeft. En gelyk men op het Ne

derduitsch de Wenfcbende of Onderzoekely.

ke wyze door byvoeginge van de woorde.

kens dat , mogt , zoud uitdrukt , zo ge

fchiedt het ook in 't Engelfch. Tot wel

ken einde ik daar van eenige voorbeelden

zal ter neêrftellen , en een begin maaken

met het Helpwoord , to HAVE, Hebben..

C5 De:
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De TOONENDE WYZE.

(MODUS INDICATIVUS.)

De Tegenwoordige Tyd.

Eenvoudigs Meervoudig.

1 HAVE , Ik heb. We bave , Wy hebben..

Thou baft , Gy hebt. Te bave , Gylieden

hebt.

He batb, ofbas , Hy They bave , Zy heb

heeft. ben.

De Onvolkomen verleden tyd.

1
Eenvoudig,

Ibad, Ik had.

Thou badft , Gy hadt.

Meervoudig.

[We bad, Wyhadden

Le bad , Gylieden.

hadt..

Theybad, Zyhadden.

verleden tyd..

Meervoudig.

We bave bad , Wy

hebben gehad.

Te bavebad,Gylieden

hebt gehad.

They have bad , Zy

hebben gehad.

He badt , Hy had.

De Volkomen

Eenvoudig.

I bave bad, Ik heb

gehad.

Too" baft bad, Gy

nebt gehad.

He bas bad , Hyheeft

gehad .

De Meer als volkomen verleden tyd.

Meervoudig.Eenvoudig.

Ibad bad, Ikhad ge Webadbad, Wyhad

Twehadt. den gehad.

Thou
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Thou badft bad, Gy Ye badbad, Gylieden

had gehad. hadt gehad.

He bad bad, Hy had Theybadbad,Zyhad.

gehad. den gehad .

De Toekomende tyd.

Meervoudig.
Eenvoudig

Ifball ofWill have , We Shall of Will

Ik zal hebben. bave , Wy zullen

hebben.

Thou fbalt of Wilt Te ball ofWill bave,

bave , Gy zult heb- Gylieden zult heb

ben.ben.

HefballofWillhave,

Hy zal hebben,

They fball of Will

bave , Zy zullen

hebben.

Hier staat nogtans aan te merken , da" .

hoewel 't by de Engelfchen zeer gemeen is

dit woordtje Will voor zal of zullen te ge

bruiken , het echter ook daarom zeerdik-.

wils zyne eigene betekenis behoudt; want

als men op 't Engelfch wil zeggen , Ikwil

bet doen , zo zegt men: I will do it.

De GEBIEDENDE WYZE.

(MODUS IMPERATIVUS.)

Eenvoudig. Meervoudig.

Have ofHave thou , Have we ofLetus ba

Heb of Hebt gy
ve , Hebbenwe of

laat ons hebben.

LettC6
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Let bim bave , Laat Have ye , Hebt gy

hem hebben.

De WENSCHENDE óf ONDERVOEGLYKE

WYZE (OPTATIVUS vel SUBJUNCTIVUS)*

wordt uitgedrukt door ' t byvoegen van de

woordtjes That , might , could, would ;

als by voorbeeld:

lieden.

Lettbembave, Laatze

hebben , laat hen

hebben.

De Tegenwoordi
ge

en Onvolkomen

verleden tyd.

Eenvoud.

Ibad .

Thou badft , Dat Gy hadt.

}
{He bad ,
Hy hade.

Meervoud.

}Dat {

That

We bad ,

That Ye bad ,

Theybad ,{

Ik hadt.

Wy hadden.

Dat Gylieden hadt.

Zy hadden.

De Onbepaalde tyd.

Eenvoudi

•

Imight , could , fhould

of would have

Thou mightft , couldft ,

fbouldft of wouldſt

bave..

Ik mogt , kon of

zoude hebben.

Gy mogt , kondet

ofzoudt hebben.

He
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He might , could , bould Hy mogt , kon of

of would bave. zoude hebben.

Meervoud.

Wemight,could, bould Wýmogten ,kon.

of would have. den of zouden

hebben.

Te might, could, bould

of would have.

Gyliedenmogt,kon

det of zoudet heb

ben.

They might , could , Zymogten , konden

Should ofwouldhave. ofzouden hebben.

En zo ook in alle de andere tyden, als:

1might have bad, Ik mogt gehad heb、

ben.

Ikzou gehad hebben..

Ikkon gehad hebben.

Ifbould bave bad,

Icouldbave bad, enz .

De ONBEPAALDE WYZE.

INFINITIV US.

to Have, Hebben. Ito Have bad , Gehad

hebben.[to

Het Deelwoord.

Having, Hebbende. Havingbad,Hebben

de gehad.

C 7
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'tHelpwoord I Am , Ik Ben , wordtaldus

veranderd :

De TOONENDE WYZE,

De Tegenwoordige tyd.

Eenvoud.

WWe are , Wy zyn.I AM, Ik ben.

Thou art , Gy bent. Fe are , Gylieden zyt.

They are , Zy zyn.He is , Hy is.

De Onvolkomen verléden tyd.

f

Eenvoud.

I was , Ik was.

Thou was ,Gywaart.

He was, Hy was. They were , Zy wa

ren.

De Volkomen verleden tyd.

I bave been,

Tbou baft been,

He bath been.

We bave been,

-

Meervoud.

We were,Wywaren.

Ye were, Gylieden

waart.

Meervoud.

Eenvoud.

JIkheb ofbengeweeſt.

Gy hebt of bent ge

1 weeft

Hy heeft of is ge

weeft.

Meervoud.

Wyhebbenofzynge

weeft.

Le
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Te bave been, Gylieden hebt of zyt

geweeft.

Zy hebben ofzyngeThey have been.

weest.

De meer als volkomen verleden tyd.

Eenvoud.

9.Ihad been

Thou badft been,

He bad been,

We had been,

Le bad been,

Theybad been.

Ikhad ofwasgeweeft.

Gy had of waart ge

weeft.

Hy had of was ge

weeſt.

Meervoud.

Wy hadden ofwaren

geweeft.

Gylieden hadt of

waart geweeft.

Zy hadden of waren

geweeft.

De Toekomende tyd.

Eenvoud.

Ifball of will be, Ik zal zyn

Thoufbaltofwiltbe, Gyzult zyn

Hefballofwillbe. Hy zal zyn

Meervoud.

of we

zen..

Wefball ofwillbe, Wyzullen zyn fwe

Lefballofwillbe, Gylieden zult zyn

Theyshall ofwill be.Zy zullen zyn

zen..

De
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De GEBIEDENDE WYZE..

Eenvoud.

Be thou , Wees gy.

Let bim be, Dat hy zy of laat hy zyn.

Meervoud..

Be we ofLet us be , Zynwe oflaat ons zyn.

Be ye , Weeft of zyt gylieden.

Let them be, Dat zy zyn of laat hen zyn.

De WENSCHENDE of ONDER

VOEGLYKE WYZE.

De Tegenwoordige tyd..

Eenvoud.

Ik zy.Ibe ,

That Thou beeft , Dat Gy zyt.

Dat{He be, Hy zy.

Meervoud.

We be,

That Ye be, Dat

They be ,
{

Wyszyn..

Gylieden zyt.

Zy zyn.

De Onvolkomen verleden tyd.

Eenvoud.

Ik waar.I were ,

That Thou wert , Dat Gy waart.

{
He were,

Hy ware.

Meer

1
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Meervoud.

That

When

When

If&

We were,

Ye were , Dat

They were,

De Volkomen verleden tyd:

Eenvoud.

I bave been, geweeft

ben of heb.

Thoubaft been, Als Gy geweeft

He bath been,

Wy waren.

Gylieden waart.

Zy waren.

Meervoud.

Webave been,

Ye bave been,Als

Wijhave

Chat'sbeen,

I had been ,

Thoubadft been,Zo

He bad been,

୮

Ik

bent ofhebt.

Hy geweeft

is of heeft.

Wygeweeſtzyn

of hebben.

Gyl.geweeft zyt

ofhebt.

De meer als verleden tyd.

Eenvoud..

Zy geweeft zyn

of hebben.

Ik geweeft ware

of hadde..

Gygeweeft waart

of, hadt.

Hy geweeft ware

ofhadde.

Meer
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We bad been,

If

Ye badbeen,Zo

They bad been,

When

Wben

Wy geweeft waren

ofhadden.

"

Hefball or

will be ,

Gyl . geweeft waart

of haddet.

De Toekomende tyd.

Eenvoud.

Zy geweeft waren

of hadden.

1fball or

willbe,

Thoushalt orWan

wilt he neer

Meervoud.

Ifbould be,

Thoufbouldft be,

He fbould be,

We fball or

will be,

Tefballor Wan

will be , neer

They fball or

will be ,

Wy.An ofwe

zen zullen.

Gyleden zyn of

wezen zult.

Zy zyn of we

zen zullen.

De Onderstellende toekomende tyd.

Ik zynofwe

zen zął.

Gy zyn of

wezen zult.

Hy zyn of

wezenzal.

Eenvoud.

Ik zou zyn of wezen.

Gyzoudt zyn of wezen.

Hy zou zyn ofwezen.

Meer
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Meervoud.

We bould be, Wy zoudenzynofwezen.

Te bould be , Gylied. zoud zyn ofwezen.

They bouldbe , Zy zouden zyn ofwezen.

De ONBEPAALDE WYZE.

Detegenwoordige tyd. Tobe,Zyn ofwezen.

De verleden tyd. To bave been , Ge

weeft te zyn.

De Deelwoorden.

Tegenwoordig. Being , Zynde ofwezende,

Verleden, Been, Geweeſt.

Having been Geweeſt

zynde of hebbende.

"

Hebbende dus voorbeelden gegeven van

de Vervoeging der twee voornaamfte Help

woorden, zal ik , eer ik tot andere Werk

woorden overga, nóg eenige Helpwoorden,

die in de tyden gebreklyk zyn , en meer.

der by andere Werkwoorden gevoegd, dan

alleen gebruikt worden , alhier ter neêr

ftellen: namelyk Can , could , may , might,

will , would , ſhould , ought en must.

Tegenwoordig.

Eenvoud,

I CAN, Ik kan,

Meervoud.

can , Wy kon

Thou

We can

nen.

We
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Thoucanft , Gy kont , Ye can , Gylied. kont..

He can, Hy kan. Theycan, Zykonnen.

Onvolmaakt verleden.

Eenvoud. Meervoud.

I COULD, Ik kon of We could , Wykon

konde. .den.
ofwe

Thou-couldft , Gy Te could , Gylieden

kondet.kondet.

He could , Hy kon. They could , Zy kon

den.

Tegenwoordig.

Eenvoud. Meervoud.

IMAY, Ik mag. We may,Wymogen..

Thou mayft , Gy Te may , Gylieden

moogt.moogt.

He may, Hy mag. Theymay,Zymogen.

Onvolmaakt verleden.

Eenvoud. Meervoud.

I'MIGHT , Ik mogt. We might, Wymog-

We

Thou mightft , Gy Te might , Gylieden

mogt. mogt.

He might , Hymogt . They might, Zymog

ten.

ten .

Tea



der ENGELSCHE TAALE. 69

Tegenwoordig.

Eenvoud. Meervoud.

I WILL, Ik wil ofzal . We will , Wywillen

of zullen.

Thou wilt, Gy wilt Te will , Gylieden

wilt ofzult.éf zult.

He will, Hy wil of They will , Zywillen

of zullen

Onvolmaakt verleden.

zal.

Eenvoud.
£

I WOULD , Ik wilde , wou ofzou.

Thou wouldft ,Gy wildet , woudt ofzoudt,

He would, Hy wilde , wou ófzou.

Meervoud.

Wewould,Wywilden, wouden ofzouden.

Te would , Gylieden wildet , woudet off

zoudet.

They would,Zywilden, wouden ofzouden.

Tegenwoordig.

Eenvoud.

I SHALL, Ik zal.

Thoufbalt , Gy zult.

Hefball , Hy zal.

Onvolmaakt

Eenvoud.

ISHOULD, Ik zou.

Meervoud.

Wefball ,Wyzullen

Yeball, Gylied.zult

Theyfball,Zyzullen.

verleden.

Meervoud.

We bould , Wyzou
WeShould,Wyzoua
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Thou bouldft , Gy Ye fhould , Gylieden

zoudt. zoudt.

He Should, Hy zou. Theyfbould , Zyzou

den.

Ought , als:

Eenvoud.

IOUGHT , Ik behoor , behoorde , ofmoet

en moft.

Thou oughtft , Gy behoort , behoordet , óf

moet en moft.

·

He ought ,Hy behoort ,behoorde, ofmoet

en moſt.

Meervoud.

We ought, Wy behooren , behoorden , of

moeten en moften.

Ye ought, Gylieden behoort , behoordet,

of moet en moſt.

They ought, Zy , behooren , behoorden,

of moeten en moften.

Muft; als:

Eenvoud. Meervoud.

MUST, Ik moet of We must , Wy moe

moft. ten of molten.

Thou must , Gy moet Ye muft , Gylieden

of moſt. 4

He must , Hy moet

of moft,

moet of moſt.

Theymuft , Zy moe

ten ofmoften.

Hoe

#
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Hoewel nu dezebovenstaande Gebrekke

lyke Helpwoorden niet de voorſte in den

rang gefteld zyn , echter zou het voorden

Leerling niet qualyk voegen , dezelve 't

eerft te leeren; omdat geen Werkwoord

door alle deszelfs wyzen en tyden , zon

der 't behulp van eenige derzelver , kan

geleyd worden , gelyk het gevolg genoeg

zaam zal toonen. Dóch ik zal hier des

Leerlings hoofd niet breken , met volgens

de Latynfche manier te zeggen , dat ' er

vier Conjugatien zyn ; want fchoon eenige

zulk een verdeeling hebben gemaakt , nóg

tans bevindt men , dat de uitzonderingen

of onregelmatige woorden zo veel zyn ,

dat het inderdaad ligter valt , zich metzo

een gebreklyke tegelmaat ganfch niet te

bemoeijen , en alleen door 't gebruik te

leeren, hoe de verfcheidene Werkwoor

den in den Onvolkomen verleden tyd gebo

-gen worden. Ik zal derhalven een voor .

beeld geven van 't bedryvend woord , (Ac

tivum) to Love , Beminnen , Liefhebben.

De TOONENDE WYZE,

6

Meervoud.

De Tegenwoordige Tyd.

Eenvoud.

ILOVE , Ik bemin. Welove , Wybemin
W
e
n
e
n.

Thou



72 KORTE WEGWYZER

Thou loveft , Gy be- Te love , Gylieden be

mint.mint.

He lovetb óf loves , Theylove , Zybemin

Hy bemint. nen.

Deze zelfde tyd word ook met byvoe

ginge van het woordje Do uitgedrukt , met

dit onderfcheid nogtans , dat deze zamen

gevoegde wyze van fpreken wat krachtiger

van nadruk is , gelyk ook in myn Woor

denboek onder ' t woord Do is aangewe

}
zen.

Eenvoud. Meervoud.

I do love , Ik bemin.We do love , Wy be

minnen.
C

Thou doft love , Gy Te do love , Gylieden

bemint.bemint.

He dothlove , Hy be: They do love , Zy be

mint. minnen.

De Onvolkomen verleden tyd.

Deze tyd wordt ook even als de tegen

woordige op tweederlei wyze uitgedrukt,

aldus:

Eenvoud

Iloved of did love . Ik beminde.

Thou lovedft of didft love , Gy beminde,

He loved of did love , Hy beminde.
鲃

Meer
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[

21

Ca

Meervoud.

We loved of did love , Wy beminden.

Ye loved of did love , Gylieden bemindet.

They loved of did love , Zy beminden.

De Volkomen verleden tyd.

1bave

Thou haft

He bath

We bave

Ye bave

They bave S

Eenvoud.

Ik heb

loved , Gy hebt

Hy heeft}10

We bad

Ye bad

They bad

Meervoud.

bemind.

Wy hebben

loved , Gylied. hebt bemind.

Zy hebben

Meer als volkomen verleden tyd.

Eenvoud.

I bad Ik had

Thou badftloved , Gy hadtbemind.

He bad Hy hadt J

Meervoud.

}

Wy hadden

loved , Gylied. hadt bemind.

Zy hadden.

D Toe
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Toekomende tyd.

Eenvoud.

Ifball of will

Thou/balt ofwilt

HeSball of will

Ikzal beminnen.

love , Gy zult bemin

We ballofwill

Ye /ball ofwill

Theyfballofwill

Meervoud.

}

nen.

Hyzalbeminnen.
4

!
Wyzullen be

?

love , Gyl. zult min
Zyzullen min

nen.

De GEBIEDENDE WYZE.

Let him love, Dat hy,

beminne.

Meervoud.

Bemin ofbemintgy.

Eenvoud.

Love of love thou , | Let us love , Bemin

nen we oflaat ons

beminnen.

Love oflove ye , Be

mint gylieden.

Let them love , Dat

zy beminnen.

De WENSCHENDE of ONDER

VOEGLYKE WYZE.

That Imay love , Dat

Tegenwoordige en Toekomende tyd.

Eenvoud

Dat ik beminne of

mag beminnen.

That
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That thou mayft love , Dat gy bemint of

moogt beminnen.

That be may love , Dat hy beminne of

mag beminnen.

• Dat

Meervoud.

That we may love ,

That ye may love ,

Dat wy beminnen of

mogen beminnen.

Dat gylieden bemin

net of moogt be

minnen.

That theymaylove , Dat zy beminnen of

mogen beminnen.

Onvolkomen verleden tyd.

Eenvoud.

That I loved óf did) Dat ik beminde.

love ,

That thou lovedft of Dat gy beminde.

didft love ,

That be loved of did Dat hy beminde.

Love,

Meervoud.

That weloved of did Dat wy beminden.

Love ,

That ye loved of did Dat gylieden bemin

det.love,

That theyloved ofdid Dat zy beminden.

love,

D 2 Dus
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Dus kan men ook zeggen :

Eenvoud.

Tho I might love ,

Tho

Love ,

To be might love.

thou mightft

Schoon ikbeminde ef

mogt beminnen.

Schoon gy beminde

of mogt beminnen.

Schoon hy beminde

ofmogtbeminnen.

Meervoud.

Tho we might love , Schoonwybeminden

of mogten bemin

nen.

Tho ye might love , Schoon gylieden be

mindet of mogtet

beminnen.

Tho they might love , Schoon zybeminden

of mogten bemin

L nen.

Volkomen verleden tyd.

Eenvoud.

Tho I bave loved ,

The thou baft loved,

To be bath loved,

Schoon ik bemind

heb.

Schoon gy bemind

hebt.

Schoon hy bemind

heeft.

Meer
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Meervoud.

Thó we have loved , Schoon wy bemind

hebben.

Thó ye bave loved ,

Tho they have loved ,

Schoon gylieden be

mind. hebt.

Schoon zy bemind

hebben.

Meer als volkomen voorleden tyd.

Eenvoud.

IfI badloved ,
Zo ik bemind had.

tbou badft loved , Zo gy bemind hadt,

Ifbe bad loved, Zo hy bemind hadt.

Meervoud.

If we bad loved,

Ifye bad loved ,

If they bad loved ,

Zo wy bemind had

den.

Zo gylieden bemind

hadt.

Zo zy bemind had

den.

Toekomende tyd.

Eenvoud.

When I fball love , Als ik beminnen zal .

When thoufbaltlove , Alsgy beminnen zult..

When be fball love , Als hy beminnen zal.

D 3 Meer
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Meervoud.

When wefball love , Alswybeminnen zul

len., A

When ye ball love , Als gylieden bemin

nen zult.

When theyfball love , Als zy beminnenzul

len. 31

Tweede toekomende tyd.

Eenvoud.

When Ifhall bave lo- |Als ik bemind zak

ved , hebben.

When thoufbalt bave Als gy bemind zult

hebben.loved ,

When be fball bave Als hy bemind zal

loved , hebben.

Meervoud.

When we fball bave]Als wy bemind zul

loved , len hebben.

When ye ball bave Als gylieden bemind

loved , zult hebben.

When theyfball bave Als zy bemind zul

loved , len hebben.

Onderftellende toekomende tyd.

Eenvoud.

Ik zou beminnen.Ifbould love

Thou bouldaft love , Gy zoudt beminnen.

He
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Hefbould love , Hy zou beminnen.

We bould love,

Ye fhould love ,

They bould love ,

Meervoud.

Wy zouden bemin

nen ,

Gylieden zoudt be

minnen ,

Zy zouden bemin.

nen .

Tweede onderftellende toekomende tyd.

When Ifbould bave Wanneer ik bemind

loved , &c. zoude hebben , enz..

Onder de Ondervoeglyke wyze zyn óók

te rékenen deze manieren van fpreken:

I could bave loved, Ik zoud hebbenkon

nen beminnen.

Thou couldst bave lo- Gyzoud hebbenkon

ved , &c.
nen beminnen , enz.

j Desgelyks:

loved, Ik zou bemind heb.

ben , enz.

I might bave loved , Ik had konnen be

I would bave

&c.

minnen , enz.

De

To love , Beminnen.

ONBEPAALDE WY Z E.

De
Tegenwoordige tyd.

D-4 De
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De Verleden tyd.

To bave loved, Bemind te hebben.

De Deelwoorden.

Tegenwoordig.

Loving, Beminnende.

Verleden.

Loved , Bemind.

Having loved , Bemind hebbende.

Dit Bedryvend Werkwoord (Activum)

dus doorloopen hebbende , blyft nog ove

rig te zeggen , dat het Lydend woord (Pas

fivum) uitgedrukt wordt door het help

woord I Am in dezer voegen :

De TOONENDE WYZE.

Tegenwoordige tyd.

I am loved , Ik wordt of ben bemind.

Onvolkomen verleden tyd. 197

I was loved , Ik wierd of was bemind.

Volkomen verleden tyd.

I bave been loved , Ik ben ofheb bemind

geweeft.

Meer als volkomen verleden tyd.

I bad been loved , Ik was of hadbemind

geweeft.

Toe
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Toekomende tyd.

Ifball of will be loved , Ik zal bemind

worden of zyn.

DE GEBIEDENDE WYZE.

Eenvoud.

Be thou loved ,

Let bim be loved ,

Meervoud.

Let us be loved ,

Be ye loved,

Let them be loved ,

01.

Wees gy bemind..

Dat hy bemind wor

de.

C

DE WENSCHENDE of ONDER

VOEGLYKE WYZE.

That Ibe loved,

May Ibe loved ,

Dat wybemind wor

den.

Weeft gylieden be

mind.

Dat zy bemind wor

den.

Tegenwoordige tyd.

Onvolkomen

That I were loved ,

That Imight be loved,

Dat ikbemind wor

de ofzy.

verleden tyd..

Datik bemind wier

de of ware.

D 5 Vol.
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Volkomen verleden tyd.

That I have been loved ,

Dat ik bemind geweeft ben ofheb.

When Ibave been loved ,

Wanneer ik bemind geweeft ben.

Meer als volkomen verleden tyd.

That I bad been loved .

3

1

Dat ik bemind geweeft ware ofhadde.

When I bad been loved ,

Wanneer ikbemind geweeft ware ofhadde.

Toekomende tyd .

When Ifball ofwill be loved , Als ik bemind

zal zyn of wezen.

De ONBEPAALDE WYZE.

De Tegenwoordige tyd..

To be loved , Bemind worden ofzyn.

Verleden tyd.

To have been loved, Bemind geweeft zyn

of hebben..

A

Het Deelwoord.

Loved, Bemind

"Merk. Het gene in ' t Bedryvend woord,

van 't gebruyk der Helpwoorden , would ,

could , bould , is gezegd geweeſt , vindt

hier ook plaats , en kan gebruikt worden

als de zaak zulks vereyfchr.

Volgens dit voorbeeld moet men alle de

andere
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andere Werkwoorden Conjugeren : dóch

echter aanmerken , dat de verandering , die

de Werkwoorden in den Onvolkoomen ver

leden tyd hebben , zeer verfcheyden is ;

want het woord Love heeft Loved : maar

men vindt , behalven de veelvuldige ande

re veranderingen , ook Werkwoorden , die

in dat geval geen veranderingen toelaten:

als, I beat ; Ik fla en floeg. I burſt , Ik

berft en borst. 1 caft , Ik werp en wierp.

I eat , Ik eet en at. Ispit , Ik fpuuw en

fpoog. I put , Ik ftel , doe , en ftelde

deed. Ifbut , Ik fluyt en floot, To Cut,

fnyden. Cut, gefneden , enz.

i

Dóch nademaal de meefte aan verande

ringe onderworpen zyn , en fommige daar

van onder één hoofd konnen betrokker

´worden , zo zyn hier de navolgende neêr

gefteld ; waar uyt den Leerling ftaat aam

• te merken , dat gelykerwys de Onbepalende

wyze van een Werkwoord , en de eerfte

perfoon van den tegenwoordigen tyd der

Toonende wyze één en dezelfde is , beſtaan

de de verandering maar alleen in de by-

voeging van het Voornaamwoord I, en 't

Ledeken to, (by voorbeeld , I Love , Ik.

bemin , to Love , Beminnen) zo is ook

meeft altyd de eerfte perfoon der Onvol

komen verleden tyd , en het Deelwoord der

D & Ver
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1

Verleden tyd één en 't zelve , als I Loved ,

Ik beminde , Loved , Bemind ; zynde ech

ter eenige woorden daarvan uytgezonderd.

I. Gelykerwys dan 't woord Love met

een fillaab verlengd wordt , als Loved , zo

zyn ' er meer Werkwoorden , die desgelyks

een fillaab tot zich nemen , als:

.

to Eoaft , Roemen , pochgen.

Boafted , Beroemd , gepocht.

to Bridle , Breydelen.

Bridled , Gebreydeld .

to Maintain , Handhaven.

Maintained, Gehandhaafd.

to Mend , Verbéteren.

Mended , Verbeterd.

to Signify , Betékenen.

Signifyed , Betékend.

to Vanifb , Verdwynen.

Vanifbed, Verdwenen.

II. De volgende veranderen ee in e , als :

to Bleed, Bloeden.

Bled, Gebloed.

to Creep , Kruypen.

Crept , Gekropen.

to Feed , Voeden.

Fed , Gevoed.

to Feel, Voelen.

Felt , Gevoeld.
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to Keep, Bewaren.

Kept , Bewaard.

to Meet , Ontmoeten.

Met , Ontmoet.

to Sleep , Slapen.

Slept , Geflapen.

to Sweep , Vegen.

Swept , Geveegt.

Hieronder zou men ook konnen be

trekken

to Cleave , Klooven.

Cleft , Geklooft.

to Leave, Verlaten.

Left , Verlaten.

to Lead, Leyden.

Led , Geleyd.

to Read, Lezen.

Read, ('t welk men uytfpreektred) ge

lezen.

III. Sommige veranderen din t , als :

to Bend , Buygen.

Bent , Gebogen.

to Lend, Leenen.

Lent , Geleend.

to Rend, Scheuren..

Rent, Gefcheurd.

to Spend, Verteren.

Spent, Verteerd.

D7 IV.
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IV. Sommige veranderen i in u ,

to Drink, Drinken..

Drunk or drank , Gedronken..

to Fling, Werpen.

Flung, Geworpen..

to Ring, Luyen.

Rung, Geluyd.

to Sink, Zinken.

•
Sunk or Sank, Gezonken..

to Spring, Springen.

Sprung, Gefprongen .

to Swim , Zwemmen.

Swom or Swam , Gezwommen.

to Wring, Wringen.

Wrung, Gewrongen..

toStrike, Slaan.

Struck, Geflagen.

to Stink, Stinken.

Stunk or Stank , Geltonken..

V. Sommige veranderen i in ou , als::

to Bind, Binden.

Bound, Gebonden..

to Find, Vinden.

Found , Gevonden..

to Wind, Winden.

Wound, Gewonden.

VI. Som

K
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VI. Sommige neemen gbt tot zich , be..

neffens eenige andere, verandering, als :

to Bring, Brengen.

Brought, Gebragt.

to Buy, Koopen.

Bought , Gekocht.

to Catch , Vangen ,

Caught , Gevangen , en Catchid.

to Fight , Vechten.

Fought , Gevochten.

to Seek, Zoeken.

Sought , Gezocht..

to Think, Denken.

Thought , Gedacht..

to Teach, Onderwyzen ,

Taught, Onderwezen.

to Work, Werken.

Wrought , Gewrocht.

VII. Voorts zyn ' er vele woorden , die

men niet zo wel onder een zeker hoofd .

betrekken kan , als:

to Ask , Vragen.

Askt or asked, Gevraagt..

to smell , Ruyken.

Smelt , Geroken .

to Sell, Verkooper..

sold, Verkocht.

to Stand, Staan.

Stood
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Stood, Geltaan.

to Dream , Droomen.

Dreamt, Gedroomd.

to Flee , Vlieden.

Fled, Gevloden.

to Hear , Hooren .

Heard, Gehoord.

to Make , Maken .

Made, Gemaakt.

to Bebold , Aanfchouwen

Bebeld , Aanfchouwd..

to Deal , Handelen .

Dealt , Gehandeld.

to Spill , Storten.

Spilt, Geftort.

to Lofe , Verliezen.

Loft , Verloren.

to Shoot , Schieten.

Shot , Gefchoten .

to Have, Hebben.

Had , Gehad.
2

to Witbbold , Onthouden , onttrekken .

Withheld , Onthouden , onttrokken.

VIII. Eyndelyk zyn er eenige Werk

woorden , welker Deelwoord der Verleden

tyd van de Onvolkomen verleden tyd der

Toonende wyze verfcheelt , als :

to Blow , Blaazen.

1 Blew, ik blies..

Blown 27
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Blown , Geblazen.

to Grow, Groeijen.

1 Grew , Ik groeide.

Grown, Gegroeid.

to Know , Kennen , weeten.

I Knew , Ik kende , wift.

Known, Gekend, geweten.

to Throw, Werpen.

I Threw , Ik wierp.

Thrown , Geworpen , gefieten.

to Draw , Trekken.

1 Drew, Ik trok.

Drawn, Getrokken , getapt,

to Bear , Dragen.

1 Bore, Ik droeg.

Born , Gedragen , geboren.

to Swear, Zweren.

I Swore , Ik zwoer.

Sworn, Gezworen.

to Tear , Scheuren.

I Tore, lk fcheurde.

Torn , Gefcheurd.

to Wear , Dragen , flyten.

I wore , Ik droeg , fleet,

Worn , Gedragen , gefleten.

Hier onder konnen ook de volgende

Onregelmatige betrokken worden :

to Arije , Opftaan , opryzen."

1 Arofe , Ik ftond op.

1

Ari
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Arifen , Opgeftaan , opgerezen..

to Beat , Slaan .

I Beat , Ik floeg,

Beaten , Geflagen..

to Béget , Teelen.

I Begot , Ik tecide.

Bégotten , Geteeld ..

to Chide , Bekyven.

I Chid, Ik bekeef.

Chidden , Bekeven..

to Choofe , Verkiezen..

1 Chofe , Ik verkoos..

Chofen , Verkoren..

to Come, Komen.

1 Came , Ik quam .

Come , Gekomen.

to Do , Doen.

I Did , Ik deed.

Done , Gedaan.

to Drive , Dryven.

I Drove , Ik dreef.

Driven , Gedreven.

4

to Eat , Eeten..

I Дte , Ik at.

Eaten , Gegeten.

to Fall, Vallen.

I Fell , Ik viel..

Fallen, Gevallen..

to:
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to Fly, Vliegen.

IFlew , Ik vloog,

Flown , Gevlogen..

to Forfake , Verlaten,

1 Forfook , Ik verliet.

Forfaken , Verlaten .

to Freeze, Vriezen.

Froze , Vroor.

Frozen , Gevroren..

to Get , Krygen.

I Got , Ik kreeg..

Gotten , Gekregen..

to Give , Geven.

I Gave , Ik gaf.

Given , Gegeven..

to Go , Gaan.

IWent , Ik ging..

Gone, Gegaan.

to Hang, Hangen.

I Hung, Ik hong.

Hang'd of Hung, Gehangen..

to Hide, Verbergen.

I Hid , lk verborg..

Hidden, Verborgen.

to Hold , Houden.

I Held , Ik hield..

Holden, Gehouden..

to Knit, Breijen.

1
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I Knit , Ik breyde.

Knit , Gebreyd.

to Lie , Liggen.

I Lay, lk lag.

Lain, Gelegen.

to Lay , Leggen , neêrzetten.

1 Laid, lk leide.

Laid, Gelegd.

to Owe , Schuldig zyn , behooren.

I Owed , Ik was fchuldig.

It Ought , Het behoorde, 't moſt.

to Ride , Ryden.

1 Rid , lk reed.

Ridden , Gereden.

to Run, Loopen.

I Ran , Ik liep.

Run , Geloopen.

to See, Zien.

I saw , Ik zag.

Seen, Gezien.

to Shake , Schudden.

I Sbook , Ik schudde.

Shaken, Gefchud.

to Sow , Zaajen.

I Sowed , ik zaaide.

Sown , Gezaaid.

to Speak, Spreken.

I Spoke , Ik fprak.

Spo
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Spoken , Gefproken.

to Steal , Stelen.

I Stole , ik ftal.

Stoln , Geftolen.

to Take , Nemen.

1 Took , ik nam.

Taken, Genomen.

to Tread , Treden.

I Trode , Ik trad.

Trodden, Getreden.

to Weave, Weven.

"

IWove , Ik weefde.

Woven, Geweven.

to Write , Schryven.

IWrote , of writ , Ik fchreef.

Written , Gefchrever.

Om nu nog iets van de Afleydinge der

Werkwoorden te fpreken , zo ſtaat aan te

merken , dat ' er verfcheidene Werkwoor

den uit Naamwoordengefmeed worden , al

leen doorbyvoegingevan ' t Ledekento , als :

Vreeze.Fear,

Fifb , Viffch
.

Honour
, Eere.

Houfe , een Huys.

Love , Liefde
.

to Milk ,

to Fear , Vreezen .

to Fifb , Viffchen .

to Honour , Eeren.

to Houfe , Huyzen,

to Love , Liefheb

ben.
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Milk , Melk.

Oyl , Oly.

Quiet , Stilte , ruſt.

Rule, een Regel.

Sin , Zonde.

Betrou- Truft , het Betrou

to Milk, Melken.

to Oyl , Olyen.

to Quiet , Stillen.

to Rule , Regeren .

to Sin , Zondigen.

to Truft ,

wen.

toWhip, Geeffelen.

to Further, Vorde

ren.

men.

to Braze , Verkope

Sommige veranderen een weinig , als :

to Breathe , Ade Breath, Adem.

ren.

to Glaze,Verglazen.

to Live , Leven.

to Prize , Waarde

ren.

to Strive , Stryden ,

ftribbelen.

wen.

Whip, een Geeffel,
v
a
n

zweep.

Further , Vorder.

Brafs , Koper.

Glafs , Glas.

Life , Leven.

Price,Waardy,prys.

strife , Stryd.

En andere zyn 'er , die , door byvoeging

van de Sillaab en , uit Byvoeglyke Naam

woorden in Werkwoorden veranderd wor

den , als :

to
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Black , Zwart.

Hard, Hard,

10Blacken,Zwarten.

toHarden , Verhar

den.

Hafte , Haaft.

Length, Lengte.

Moift , Vochtig

Soft, Zacht.

Sharp , Scherp.

Short, Kort.

White , Wit.

De ONPERSOONLYKE WERKWOORDEN

zyn deze en diergelyke :

to Haften, Haaften. ,

to Lengthen , Ver

lengen .

to Moiften , Voch

tig maken.

to Soften ,

maaken.

Zacht

to Sharpen , Scherp

maaken.

to Shorten , Ver

korten.

toWhiten , Witten.

v
a
n

It raineth , it rains , It didrain,ófit rain'd,

het Regende.

Snows ,

Sneeuwt.

het

It blows , het Waait. It blew , het Waaide.

Onder deze kan men ook betrekken ee

nige , die , hoewel perfoonlyk , echter

onperfoonlyk gebruikt worden , als:

It pleafeth, het Be- It difpleafed, hetMis

het Regent.

It bails , het Hagelt. It

Van
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Van de DEELWOORDEN.

DE

EDeelwoordenworden alzo genoemd,

om dat ze , fchoon een gedeelte der

Werkwoorden zynde , echter ook (te weten

de Bedryvende) als Byvoeglyke Naamwoor

den gebruikt worden , en overzulks twee

derlei gebruik deelachtig zyn ; behalven

nóg, dat een iegelyk bedryvend Deelwoord

in 't Engelfch een Zelfstandig Naamwoord

wordt , als men de Ledekens a , an of

the daar voor zet.

Die van de Bedryvende Werkwoorden

komen, eindigen in ing , en zyn van den

tegenwoordigen tyd , als :

Asking , Vragende. the Asking , de Vra

ging.

Enquiring , Onder- the Enquiring,deOn.

zoekende. derzoeking.

Finding , Vindende. the Finding , de Vin

ding.

Teaching , Leerende, the Teaching, de Lee

onderwyzende . ring,

Die van de Lydende Werkwoorden af

komſtig zyn , zyn van den Verledenen tyd :

als :

Ask'd ,
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Ask'd , Gevraagt Found , Gevonden.

Enquired , Onder- Taught , Geleerd.

zócht.

Van de BYWOORDEN.

En Bywoord is een Spraakdeel , 't welk

byeenWerkwoordgevoegdwordt, om

de hoedanigheid der doeninge , of eenige

omftandigheid daar omtrent uit te drukken.

De Bywoorden der Hoedanigheid maken

wel 't grootſte getal uit , en eindigendoor

gaans in ly, fpruitende uit de Byvoeglyke

Naamwoorden , als :

Affectionately,Toe-1

geneigdelyk.

Eafily, Gemaklyk.

Affectionate , Toc

geneigt.

Eafy , Ligt , gemak.

lyk.

Humbly, Ootmoe- Humble , Ootmoe

diglyk.

Negligently , On

achtzaamlyk.

Wifely, Wyslyk. Wife , Wys.

Hier toe behooren ook well , wel , ill,

qualyk

||w

dig.

Negligent, Onacht

zaam.

Bevestigende en ontkennende zyn, Yes,yea,

ja. indeed , inderdaad. verily , truly, waar

lyk. Surely, zekerlyk : en No, nay , neen.

not , niet. no wife , geenfins, not at all , gan

fchelyk niet , in geenen deele. Neither ,

nochte.

Des tyds , als Nownu , then toen , to day

E heden ,
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heden , to morrow morgen , yesterday gifte

ren ,fometimes fomtyds , feldom zelden ,al

ways altyd , ever ooit , never nooit fince

federd ,foon haaft , ras ; prefently terstond ,

yet róg, ftill fteeds , untill tót dar.

Van Vergelykinge , als As als ,fo zo , like

wife desgelyks , more meer,lefs minder , ra

ther liever,eerder ; tban dan , als.

Vangetal , als Once ecus , eenmaal , twice

tweemaal , thrice driemaal , firft voor eerft,

fecondly ten tweeden , thirdlyten derden.

Van Plaats , als Where waar , whither

waar naar toe , bere hier , bither herwaards ,

tbere daar, thither derwaards, bencehiervan

daan , thence daar van daan , whence waar

van daan , any where ergens , no where ner

gens , elfe where elders.

Van Hoeveelheid , als Many , much veel ,

few , little weinig , enough genoeg.

En nog veele andere , die men echter

meeftendeels onder die van Hoedanigbeid

zou konnen betrekken .

•

Wyders ftaataan te merken , dat verſchei

dene Bywoorden ook aan de trappen der

Vergelykinge onderworpen zyn , als Early,

earlier , earliest , Vroeg, vroeger , vroegft ;

Soon ,fooner ,fooneft , vroeg ofhaaſt , haafti

ger ofradder, radft ofeerft; Often , oftener ,

ofteneft , dikwils , dikwyliger , meermalen

dikwilft: Well, better , beft , well , beter ,

ร

beſt :
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beſt : Ill , worse , worst , quaad , erger,

flimft .

Van de t'ZAMENVOEGSELS.

En t'Zamenvoegfel is een Spraakdeel ,

aan

één te koppelen , en behoorlyk t'zamen te

voegen .

Hier van zynfommige volftrektelyk tza

menkoppelende , als :

And en , ende ; or , óf , ofie ; alſo ook ;

moreover, daarenboven; likewife, desgelyks ;

further , voorts.

.

Schiftende , als Either of, 't zy ; nor ,

neither noch , nochte.

Veroorzakende, als For want , becauſe

om dat , that fo op dat , left op dat niet ,

whereas rademaal , fince dewyl , vermids ,

Seeing aangezien , forasmuch voor zo veel,

nademaal.

Weerftrevige, als Yet nogtans , however

echter , but maar , though of the hoewel ,

although alhoewel.

Voorwaardige , als If indien , iffo beby

aldien , provided that behoudelyk dat , wel

verflaande dat , unleſs 't en zy , 't en waare.

Uitzonderende , als Except uitgenomen ,

ten zy , befides behalven , not withstanding

niettegenstande , onaangezien.

E, 2
Van
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Van de VOORZETZELS.

Oorzetzels worden voor een Naam

woord gezet, om daar door de omſtan

digheden uit te drukken , als :

About , Omtrent , rondom.

Above , Boven.

Against , Tegen.

After , Achter, naa.

At , Aan , tot.

Beyond , Verby.

Between, Tuffchen.

By, Door , by.

Beneath,

Below, Peneden.

Before , Voor, aleer.

Bebind. Achter.

From , Van.

Hard by, Dicht by.

In , In.

Into , In , tot.

Nigh , near , Na , naby.

Of, Van.

Over, Over.

"

Over , against , Tegen over.

Out , Uit , buiten.

To , Tot , te , aan

Towards , Na toc.

Under , Onder.

Up, upon , Op.

With, Met.

na.

2

Within ,
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"

7

Within , Binnen , in..

Without, Zonder , buiten..

TU

Van de TUSSCHENWERPSELS.

Offchenwerpfels zynnietanders dan ze

kere woordekens , die tuffchen dere

den ingeworpen worden , om daar doorde

hartstogten , 't zyvan Verwonderinge , ver

blydinge , bedroevinge , veracbtinge , enz . uit

te drukken, als O! O ! 6ftrange ! ô wonder.

6 brave ! Hey dat 's braaf! ob! ach ! alas !

helaas ! wo!wee !fy ! fy , foei! bufb, whift ,

ftil , fus.

9

Van de WOORDSCHIKKING.

Ldus alle de Spraakdeelen in ' t kort ,

doorloopenhebbende, fchynt de orde

te vere fchen , dat men ook iets van de Syn

taxis , ofWoordſchikking melde : allroewel

eennaauweopmerking , zo in 't lezen als on

der 't fpreken , niet alleen als het gemakke

lykite middel , maar ook het gebruik als de

zekerfte regel moet aangemerkt worden.

Dies zal ik maar kortelyk eenige voorbeel

denaanwyzen, waar in deEngelfcheſpreek

wyze van de Nederduitfche verfcheelt .

zonder my aan de orde van een Latynfche

Syntaxis tebinden , ofalles onder diergely

ke régelen te betrekken.

Van de NAAMWOORDEN.DE

Van de Zelfstandige Naamwoorden valt

niet zonderlings te zeggen , dewyleen Hol

E 3 lander
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lander in het zamenvoegen derzelve al om

trent het zelfde gebruik heeft; ftaande alleen

aan te merken, dat daarwydes ofder gebrui

ken , de Engelfchen zich doorgaans van de

woordtjes ofthe bedienen ; als , Thefear of

the Lord, De vreeze des Heeren , The light

ofthe Sun , het licht der Zonne. Zo zegt men

ook aglass ofwine , een glas wyns, apound

ofbutter, een pond boter, an ell ofcloth, een

elle laken , enz.

De verplaatfing der woordenkan beft uit

het gebruik geleerd worden, als Bread and

butter , waar voor men in 't Neêrduitfch

zegt , Boter en brood.

Wat de Byvoeglyke benamingenaangaat ,

dewyl die in 't Engelfch maar eenerley uit.

gang hebben , zo valt daar omtrent niet aan

te merken; want fchoon men op ' t Neder

duitfch zegt , een Eerlyk man , en eene Eer

lyke vrouw , zo zegt men echter op 't En

gelfch niet anders als an boneft man , enan

boneft woman , wordende het Byvoeglyk

Naamwoord , even.als in ' t Duitſch , voor ,

en niet achter 't Zelfstandige gefteld.

Somtyds gebeurt het wel, dat men een

Byvoeglyk Naamwoord in de plaats van een

Bywoord gebruikt , als : To fpeak loud , luid

fpreken dóch dit is in 't Nederduitfch

veel gemeener.

Van
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Van de VOORNAAMEN.

't Is aanmerkelyk , dat het Aanwyzende

Voornaam-woord THAT veeltyds gebruikt

wordt als een Betrekkelyk , en dat zo wel in

' t Meervoudig , als in ' t Eenvoudiggetal, als :

They that willpleaſe God muftfearbim , De

gene , welke (die) Gode willen behagen,

moeten hem vreezen. The woman that goes

yonder,De vrouw die (welke) ginder gaat.

Birds thatfeldom fly, Vogelen , die zelden

vliegen. Ook wordt het wel uitgelaten , als :

The horſe be rid upon , Het paard , waarop

hyreed. Desgelyks wordt which (welk) in

't Engelfch veeltyds heel gevoeglyk uitge

laten , als : Inever receiv'd theletterbespoke

of, Ik heb den brief, van welkenhyſprak ,

nooit gezien.

What wordt fomtyds gebruikt als byons

bet gene , als: If what be batb told me be true,

Zo 't gene hy my gezegd heeft waar is.

Ook zegt men, What's o' clock ? Hoe laat.

is 't?

Mine , thine , ours, yours , bers worden

zonder byvoeginge van een Zelfstandig

Naamwoord gebruikt ; als It is mine , Het is

myn.Ookbedient men zich daar van op eene

byons ongewone wyze,alsIwent to afriend

of mine , Ik ging by éénen van mynevrien

den : It is a coufin of ours , Het is één van

onze neven. (óf nichten) , waar voor men

E 4 echter
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echter op 't Duitfch ook wel zegt , 't Is een

neef van ons.

All wordt onder anderen ook aldus ge

bruikt , All the day long , Den ganfchen dag

door. All over the country , ' t Ganfche land

over. Nothing at all , gantfch niets , niet

met alle.

"

Anyheeft ook een byzonder gebruik , als

Anypaper willfervefor that, Allerlei papier

is daar toe goed.

Self; als Imyfelf will go , Ik zal zelfgaan ,

Thou thyfelf, Gy zelf, Hebimfelf, hy zelf,

Weourfelves , wy zelve , ye , or youyourfel

ves , gylieden zelve , theythemfelves told it ,

zy zelven zeiden 't , be berfelf, zy zelve ,

Myownfelf, myn eigen zelf, theſelfſame of

the veryfame, het zelfde , het eigenfte.

Van de WERKWOORDEN.

Vande Werkwoorden veel te zeggen , zou

t'eenemaal noodeloos zyn ; wantals deLeer

lingde Conjugatie eens wel zal begrepen heb

ben , en zich dan naarftig in 't Engelfch lezen

oefent , zal hybevinden , dathem geenzon

derlinge verandering , behalven die van 't

verfchil der talen , zal voorkomen ; en hy

zal door 't gebruik en oefening alles veel

beter konnenbevatten , dan ófhyzynhoofd

door ' t leeren van Régelen ging breken.

Niettemin zal ' t niet ondienftig zyn aante

merken,dat de Engelfchen veeltyds denOn

volko.
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volkomen verleden tyd gebruiken , in plaats

dat wy ons van den Volkomen verleden tyd

bedienen , als I never faw that man before ,

Ik heb dien man noit te vooren gezien.

't Is ook al een zonderlinge manier van

fpreken, endie van ' t Nederduitfchafwykt ,

als de Engelfchen zeggen , I would have

you mind what Ifay, Ik wenfchte dat gy

lette op ' t gene ik zeg. He would bave me

go along with bim , Hy wou dat ik met

hem gaan zoude. He will bave me do it ,

Hy wil hebben dat ik het doen zal.

Aanmerkelyk is ' t mede, dat menin het

Engelfch 't woord Make veeltyds in plaats

van ons woord Doen gebruikt , als I will

make bim do it , Ik zal 't hem doen doen.

He will never be able to make him work ,Hy

zal hem nooit konnen doen werken.

Wat de plaatfing der Werkwoorden aan

gaat , dezelve verfcheelt veel yds van 't Ne

derduitfch,wordende het Naamwoorddoor

gaans achter't Werkwoordgefteld, 't welkin

't Duitfch niet altydt wel luidt;want hoewel

het goed Duitfch is te zeggen , Hy bemint

zynen broeder, zo is 'techrer wanfchikkelyk,

als men zou zeggen , De kinderen beboorden

te beminnen bunne ouders , alhoewel het

Engelfch vereiſcht dat menzegt , Children

ought tolove theirparents. Zoook: Toferve

bis mafter, Zynen meefter dienen , enz .

Van
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Van de DEELWOORDE
N.

De Deelwoorden worden in ' t Engelfch

zeer veel gebruikt , en dat zelfs op eenby

zondere wyze , die aan andere talen niet zo

eigen is , als:

Iam reading, Ik lees , óf ik ben doende

met lezen. Whilst Iwas writing, Terwyl

ik aan 't ſchryven was , of zo als ik bezig

was metfchryven . Without mentioningany

thing of it, Zonder iets daar van te melden.

I will go a fifbing , Ik zal uit viffchen gaan.

I was going to drink , Ik zoud eens gedron

ken hebben , ofikftondomeens te drinken.

Tofpend bis time inplaying , Zynen tyd met

fpelen verquiften: Dóch men zou mogen

zeggen , dat het woord playing alhier niet

eigentlyk een Deelwoord, maar een Werk

woordelykNaamwoord ( Nomen verbale) is,

gelyk meeft alle de Ergelfche Deelwoorden ,

als het de gelegenheid vereischt , zo kon

nen gebruikt worden.

Van de BYWOORDEN.

Omtrent de Bywoorden is niets zonder

lings aante merken , als dat dezelve veeltyds

achter Werkwoorden gefteld worden , als :

He went out early , Hy ging vroeg uit:

Niettemin gebeurt het ook wel , dat men

dezelve voor'tWerkwoordplaatft , als Ibum

bly befeech thee or you , Ik bid u ootmoe

diglyk.

་

Van
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Van de KOPPELWOORDEN

of t'Zamenvoegfels.

't Koppelwoord And word dikwils byde

Engelfchen gebruikt , daar het by ons ver

zwegen wordt, als Let us go and walk,

Laat ons gaan wandelen . I'll go and fee ,

Ik zal gaan zien.

Van de VOORZETSELS.

Het Voorzetfel Into heeft iets byzonders

in zich , gevende eenen zekeren nadruk ,

dien men in andere Talen zonder omfchry

ving niet wel weet uit te drukken , want

behalven dathet dezelfde betekenis heeft als

de Latynsche Præpofitio [ in ]wanneerdieby

eenenAccufativus gevoegd wordt(gelyk als:

Intrabat indomum , waarvoor menin 'tEn

gelfch zegt: He went into the bouſe , ) wor

dende in 't Duitfch het woordje in zo wel

gebruikt, als men in een plaats reeds is ,

als wanneer men nog in de beweginge

daar naar toe is ; want men zegt , Ik was

in 't buys , en ik ging in ' t buys , waarvoor

men in ' t Engelfch zegt : I was inthe boufe ,

en, I went into the boufe : Ikzeg , behalven

deze betekenis , zo heeft het woordtje Into

iets zeer aanmerkelyks in zich , als blyktin

deze volgende fpreekwyzen : To betrayone

into flavery, Iemand verraderlyk in flaver

ny brengen. It wouldfrightenus into agrea

ter union , De vrees daar van zoudons tot

groo
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grooter eendragt leiden. He wasterrified in

tocompliance, Hy wierdt doorfchrik toton

derwerpinge gebragt.

't Woordje At wordt onder anderen dus

gebruikt , Toplay at cards or ninepins , Met

de kaart of met kegels fpelen.

Van de

TUSSCHENWERPSELS.

DeTuffchenwerpfels worden in 't Engelfch

even als in 't Duitfch gebruikt, naar datde

gelegenheid der zake zulks vereiſcht.

Hier mede zal ik afbreken ; dewyl het

ligter zal vallen door ' t gebruik , dan door

Régelen te leeren , alhoewel men , als men

zyne gedachten over alles zou laten gaan ,

nog wel eenige byzonderhedenzou konnen

aanwyzen , gelyk onder anderen , wanneer

de Engelfchen , van een fchip fprekende ,

't zelve onderden Voornaam she betrekken,

als: She is afinefbip, Hetis een mooifchip ,

She is a good failer , ' t Iseenfchip , dat wel

zeyld, of een welbezeyld fchip. Doch myn

tegenwoordig befték laat my niet toe meer

exempelen van die natuur by te brengen.

Belangende de t'Zamensprekingen , die

achter deeze Spraakkonft volgen , hoewel

ze myn werkniet zyn , echter acht ik dat ze

met nut van de Leerlingen konnen gelezen

worden.

EIND E.

臻
1

*
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The Second Part of 雪

WM. SE WEL'S

GUUIDE,

To the

ENGLISH LANGUAGE,

Wherein are Collected

SEVERAL DIALOGUES,

Letters and Bills ofExchange.

't Tweede Deel van

WM. SE WELS

WEGWY ZER

Tot de

ENGELSCHE TAAL,

- Behelzende nodige

SAMENSPRAAKEN,

Brieven en Wiffelbrieven.

AMorning Salutation (Een Morgen -groetenis

between A. B. and tuffchen A. B. en

B. D. B. D.

I

Wish you good mor- TK wenfch U een
Hi ,yo,go ,good

" morgen

morrow toyou Sir.

And En

goeden

Myn Heer.

A
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And to you likewife ,

Sir , a good morrow ,

and a good year.

Goodmorrow,Neigb

bour.

I thank you , my

good Neighbour.

I wish you a good

day, Mafter B.

And to you alfo, Mr.

A.

A good, and a mer

ry day to you.

Sir, I very humbly

thank you.

Sir , How do you do

this morning?

Sir , ready to do you

any fervice , or , at

your fervice;

En u van gelyke ,

myn Heer , een goe

den morgen , en een

goed jaar.

Goeden morgen ,

Buurman.

Ik bedank UBuur

man.

Ik wenfch u een

goeden dag, Meeſter

B.

En u ook, Mr. A.

Eengoede , encen

blyde dag zy UE.

Myn Heer, lk be

danke U zeer oot

moedelyk.

MynHeer,hoe vaart

gy van de Morgen?

Myn Heer , bereid

om UE. te dienen.

Sir , bow go's it. Myn Heer , hoe

with your bealth this gaat het met uw ge

morning? or , How are zontheid in

you? orHow do you do ochtentſtond?

dezen

this morning?

Sir, very well , at

yourfervice.

Let this be a profpe

rous

MynHeer, zeer wel,

tot uwen dienst.

U moet deze dag ,

(Myn
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?

rous day to you , Sir. Myn Heer een voor

fpoedige dag zyn.

Och dat 't ook met

UE. niet en mogt

qualyk gaan , myn

waarde vriend !

D

My dear friend, 8

that it might not go ill

with you also!

JI.
How , (why) is it

be not time to be up? and

as for the weather , it

is temperate , and tole

rable.

00:

How bave you refted

this night?

Well,bleffed be God.

A : Sir , what do you up

fo early this morning

abroad in this cold we- in

ather, I pray you ?

1

den morgenſtond

buyten te koomen in

t koude weder ?

Hoe, is ' t niet tyd

om op te zyn ? en

wat het weder be

langt, 't is tamelyk,

ende verdraaglyk.

Waarom staat gy

zó vroeg op?

To rife early (or be 's Morgens (ofte

times) mornings , is's ochtens)vroeg opte

the most wholefom thing ftaan is ' t alderge

in the World, zondſte ding van de

ganfche Wereld.

Hoe hebt gy van

dezen nacht geruſt ?

Wel , God dank.

Myn Heer, wat be

weegt UE. zoo vroeg

For what do you

rife fo foon?

A Fa-l
Een
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A Farewel at Eve

ning , between G

and H.

WH

THat a Clock is
Heel heeft deOe laat is ' t

it , Sir?

Klok) myn Heer?

Wat uur in ( ofte

van) der nacht is 't ?

What time o' night is

it? (or what bour of

the night may it be?)

What o' Clock is it

now Sir?

Een Scheidinge in den

Avondt ftondt , tus

fcben G. ende H.

Iknewitnot, or Idid

notknow it , Ifuppofe it

is not fo late; methinks

it cannot be fo late.

With your favour

but it is, it is verely ,

it is fo indeed , it is

truely Sir , I bave

beard it frike.

·

Myn Heer, wat uur

(oftehoe laat)is hetnu?

It is ten o' Clock , it Het is tien uuren

is near ten , it hath (ofte de Klok heeft

ftruck ten , it is almoft tien) het is by tien ,

ten o' Clock, it is a- het heeft tien gefla

bout ten o' Clock , Sir. gen , het is byna tien

uuren , het is omtrent

tien uuren , myn Heer.

Sir

Ik en wift't niet , ik

meen dat ' t zo laat niet

is , mydunkt dat hetzo

laat niet wezen kan.

Behoudensuwgun

fte , het is toch , het is

immers , het is inder

daad alzo, het is waar

lyk (waarachtig) myn

Heer, ik heb 't hoo

ren flaan.

Myn
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Sir , what bour is ' t

that ftrikes ? do you

know?

Eleven , Sir , it is

Eleven o' Clock.

Sir , what o' Clock

may it be ? I pray.

Myn Heer, weet gy

hoe laat het is , dat

daar flaat.

Elf, myn Heer, het

is elf uuren.

I am not drowsy: I

bave at prefent no need

ofreft : I am notfleepy ,

I am wholly awake

ftill.

Myn Heer , wat uur

(of hoe laat) mag 't

dog wezen ?
で

}

Myn Heer , het en

niet mankee

ren , of het moet elf

zyn.

Sir, it cannot fail

but it must be Eleven. kan

#

Then it is time togo Dan is het tyd tes

to bed : it is high time bedde te gaan , het is

then to go tofleep we dan hoog. tyd te gaan

will then go to fleep: napen: wy zullen dan

we must break off our gaan flapen :wymoe

difcourfe , and depart , ten dan ons praatjen

and go to our reſt. afbreken , ende na

onze rufte gaan.

Ik ben niet vake

rig : ik heb rechte

voort geen ruft van

doen : Ik ben niet fla

perig: Ik ben nogheel

wakker.

Maar ik ben heelBut Iam very drow

fy, my eye-lids are heavy vakerig , myn oog

with fleep (or feized leden zyn al met vaak

with fleep) reft is very bevangen , ruft is my

needfulfor me ( or I ha- zeer noodig (ofte ik

ve A 3 beb.
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vegreatneed of reft) bebbe rufte zeer noodig

I am very fleepy : 1 van doen) Ik ben zeer

cannot bold my eyes flaperig : lk en kan

open any longer ; Ibid myn oogen niet lan

youthereforegoodnight, ger open houden ; Ik

Sir. zeg U goeden nacht,

myn Heer.

Go tofleepthen, and Gaadanflapen , en

God keep you. I wiſh de God bewaare UE.

you a good night , let IkwenfcheUE. eenen

this night be beneficial goeden nacht, laatde

into you , I wish this ze nacht UE. voorde

night might be healthy lig zyn , ik wenſch dat

to you , I wifh from deze nacht UE. mag

myheart , that you may heilzaam (gezond)zyn;

feep foundly (or with- Ik wenfch van herten ,

out Disturbance) this dat gy onbezorgd(of

whole night thro". te onbekommerd) deeze

geheele nacht door

moogt flapen .

To learn how to

buy, and fell.

Good morrow, Sir, G myn Heer,
and your. Com

pany.

And you likewife ,

Miftrifs.

1

Om te leeren koopen,

ende verkoopen.

Oeden morgen ,

ende

uw' gezelfchap.

Ende u ook , Juf

frouw.

What do you here in Wat maaktgy hier

the cold fo foon, bave zo vroeg in de koude,

you heb
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hebje hier lang ge

weeft?

you been long here ?

About an hour.

Have you fold any

thing to day?

What Should I have

fold already ? I have

not fo much as taken

bandfel.

Omtrent een uur.

Hebt gy van daag

wat verkogt?

Wat zoude ik al

reeds verkogt heb.

ben? ik en hebzo veel

niet als handgift ont

fangen.

Nor I.
Noch ik.

Be of good courage,

God will fend usfome

Chapmen , or Mer

chants , I bope.

Zytgoedmoeds , ik

verhoop dat God ons

eenige Kalanten , of

Kooplui zenden zal.

I bope fo too, there Ik hoop 't ook, daar

be will co- komt ' er een , hy zal

hier komen.

comes one ,

me bitber.

Sir, what do you Myn Heer, wat ont

want,bave Ianything at breektu , heb ik iets

your fervice ? Come bi- vanuwen dienſt? kom

ther , will you pleaſe to hier , belieft gy iets te

buy fomthing ? look and koopen , ziet , of ik

fee, IfI bave not what niets en heb datuaan

you like , that ferves ftaat, dat u dient.

your (turn.)

Walk in , I bave Tree binnen , ik

bere good Cloth , good hebhier goed Laken,

Linnen of all forts , goed Linnen van al

and of all prices , lerlei zoorten, en van

good Silks , Camblet , allepryzen , goedeZy

Da A 4
des
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Damask, Velvet.

?

de , Kamelot , Da

maft , Fluweel.

I have good Fief , Ik heb goed Vlees,

good Fifh and good goede Vis , en goede

Herrings: Here is good Haring: Hier is goe

Butter , and alfo good deBoter , ende goede

Cheefe , Edam's and Kaas , Edamfche en

Tergow's. Tergoufche.

Will you buya good Wilje een goede

Spanish Leather, or Sat- Spaans Leere , ofte

tin Cap? a good Hat ; Satyne Muts koopen?

orgood Books in French, een goedenHoed, of

Englifb, Lowdutch, La. Kaftoor , of goede

tin, or in Italian? or Boeken in ' t Frans ,

will you havea writing Engels , Nederduits ,

Book ? buy fomwhat , Latyn , of Italiaans ?

look what will ferve ofte wilje een Schryf

you , and what may be boek?kooptdoch wat,

for your turn, I will beziet wat u dient ,

give you a good Bar- ende wat u gerieven

gain; ask for what you mag , ik zal u goed

pleafe , I'll let you fee koop geven ; vraag

it, the figt fbali coft maar wat u belieft ,

you nothing , but your ik zal 't UE. laten

own pains. zien , ' t gezichte en

zal u niets koften , dan

uw eigen moeite.

•

IHow much fall

pay for an Ell of this

Club?

You shall pay five

Shil

Hoe veel zal ik

voor de Elle van dit

Laken betaalen ?

Gy zult ' ervyf(En- "

gel
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1

gelfche) fchellingenShillings for it.

voor betalen.

Hoe veel moet my

512

How much must an

Ell of thispiece ofLin- een Elle van dit ftuk

nen coft me?
Linnen koften?

Het zal u cenen

daalder koften .

Hoe veel geld het

pond van deze Kaas?

Hetpondgeld, ofte

How much a pound

of this Cheese?

ny.

The pound I rate

at two pence half pen- waardeere ik op, twee

en een halve ſtuiver.

Wat geldt de Kan

van deze Wyn ?

De kan moet vyf

ftuivers gelden.

How much do you

rate the piece at ?

Hoe veel loofje 's

ftuk?

I rate it a feven

gilders , and ten fti

vers , at a word.

Ik waardeer't , met

een woord , op zeven

gulden tien ftuivers.

What fal I give for Wat zal ik daar

that? but do not over- voor geven? maar en

prife it to me, I pray. overeiſcht my doch

niet , bid ik u.

It fball cost you a

dollar.
Me

What is the Price

of a Can ofthis wine ?

The can muft yield

five ftivers.

Not Ifurely : I will Neen ik zeekcr : Ik

not overrate it you , en zal u niet overei

I'll tell it you at a fchen , ik zal 't umet

word , you fball payfor een woord zeggen , gy

it twenty andfevenfti- zult ' er voor betaalen

vers , and a balf; if zeven - en-twintig ftui

you! A 5 vers ,
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you pleafe , that's notfvers , endeeen halve,

als 'tu belieft , dat is

immers niet duur.

Het is veel te veel.

dear.

It is a great deal too

much.

Voorwaar 't en isWhat it is not; bow

muchdoyoubidme ? bid niet; hoe veel bied gy

fomething : I will not my? bied wat : Ik en

give it you foryouprof. zal ' t u niet geven

fer me,bidmefomthing. voor ' t geene gy my

bied , bied my wat.

Wat zoude ik daar

op. bieden?

Youhave fet it me at

too bigh a price.

Gy hebt ' t my al te

hoog gefchat.

I have not: but it is Ik heb niet : maar

not faid , that I will ' t is niet gezeid, dat ik

notfell itfor lefs , than ' t niet voor minder

I have rated it at : tell verkoopen en zal , als

me what you will give lik 't welgewaardeert

for it. heb:zegmywat gy ' er

voor geven wilt.

Ik zal 'er twee-en

twintig ftuivers voor

geven

duit meer.

en niet een>

What bould I bidu

pon that?

I will give twenty

and twofivers for it ,

and not a doit more.

For that price it is Voor die prys en

not to be fold , you is ' t niet te koop , gy

profferme lofs , you bid bied my verlies , gy

me too little ; I bave bied my al te weinig ,

jome here, whichI can Ik heb hier wel een

Lell an
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fell you for that price : andere foort dat ĺk u

but it is notfo good , no voordie prys verkoo

notto be compared with pen kan , maar 'ten is

it , it does not come near zo goed niet , 't is 'er

it by agoodway, I will niet byte vergelyken,

fhew it you, look , this het en komt er verre

I will fell you for lefs na niet by: Ik zal 'tu

price ; but the leaft price toonen ; Ziet , dit wil

is not always good to ik u wel verkoopen

be fought ; can you do totminderprys ; doch

better than buy that de minste prys en is

which is good ? Ifyou niet altyd het goed

were my Brother , I koopfte : kanje beter

could not give you a doen dan te koopen 't

better. gene dat goet is ? al

waarje myn Broeder,

ik en zoude u geen

beter konnen geven.

Wilt gy myn geld

aannemen.

Zo niet.

Will you take my

money?

Not fo.

I will give two fti

and a half mo

Ik zal u noch twee

en een halve ftuiver

meer geeven.re.

I cannot I fhould Ik kan niet . Ik

fill be a loofer : I let zou er noch aan ver

you have it as near as I liezen : Ik verlaathet

can , I bave fet you the u zo deun als ik kan

loweft , and uttermoft ik hebbe u de laagfte ,

price: whatshould one en de uiterste prys ge

make many words a fteld , wat zoud mem

2+

bout A 6 daar

vers ,

•
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" bout it? daar veele woorden

om maken ?

I can give no more. Ik en geefniet meer.

Well , God guide Wel, God geleide u :

you go , and try elfe gaa , ende onderzoek

ubere: if you can buy ergens op een an

cheaper you shall have der: zoo je beter koop

it for aftiver: you can kunt koopen , gyzult

get it nowhere for the ' t voor eenen ftuiver

price you bid me , and hebben:gykunt'tner

fuch ware ; I am able gens bekomen voor

to fell it as cheap as de prys die je mybiedt,

any other man , as any en dat zulke Waar;

in the City , but I will Ikkan alzo goedkoop

notfell itfor lofs; I offer verkoopen als een

it you very nearfor the ander menfch , als ie

fame price , that it bath mandin de Stad, maar

coft me , I must gain ik en wil ' t metverlies

fomething , Ifit not bere niet verkoopen ; Ik

to gain nothing, if I verlaat het u byna

can help it ; for I must voor dezelfde prys dat

live by it , you know ' t mygekoft heeft , Ik

well enough that every moet watwinnen , Ik

thingis very dear , the en zit hier niet om

one must needs follow niet met al te winnen,

the other. If you pleaſe zo ik ' t helpen kan:

to give me the twenty want ik moet ' er afle

and fix fivers , you ven , gy weet wel ge

fball bave it , other- noeg dat alles heel

wife I cannothelp you ; duur is , het een moet

you are too bardfor me noodzakelyk ' t ander
to vol.



SAMENSPRAAKEN. 13

¿volgen. Zo'tubelieft

mnyde zes - en-twintig

ftuivers te geven , gy

zult ' t hebben , ander

zints ik en kan UE.

niethelpen,gyvalt my

al te hard ominede te

handelen.

Dat doe ik.

to deal with.

That I am.

Vooorwaar ik kan
I can gain nothing

by you ; if every one aan U niets winnen :

was as fparing as you, dat yder een zo deun

I might but up my was als gy , ik zoud'

Shop; for I fhould not myn Winkel moeten

get bread to eat. toefluiten ; want ik

en zou geen brood

krygen om te eeten.

Het belieft u alzo

te zeggen.

·

't Is in der daad

You are pleased to

JaySo.

It is true indeed.

waar. 1

Nu, hoor nog een

woord.

Wel,fpreektwatter

Now ,bear one word

more.

Well , Speak fome

what to the purpoſe.

I will give you the

"mite more I must not

bestow more , I should

be chidden.

other fliver , and not a ftuiver geven , ende

niet een zier meer , Ik

en mag niet meerbe

fteden , Ik zoude be

keeven worden.

That A 7 Dat

degen.

Ik zal u de andere
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9

That were a fmall Dat ware een klei

matter I likewife ne zaak , Ik zoude ook

fbould get difpleafure , onmin behaalen , zo

ifI let itgoforlefs , do ik ' t om minder liet

you stand uponaftiver gaan : komt het uop

it is a fhame that you een ftuiver aan ? 't

fbould vex a woman is fchande dat je een

fo long for one ftiver , Vrouw om een ſtui

what will a stiver or ver zo lange temp

two avail you? teert, wat mag u een

ftuiver of twee ba

ten?

Yea , you fay well ,

bere a fiver , and the

re a fliver, will make

two: Well, fball I not

bave it?

Not for that price ,

Sir..

Farewell then : I'l

go where I shall meet

with better ufage.

You are wellcome :

Now , come hither , take

it , I may not refufe

bandfel : It is too

cheap.

You willfayfo: but

Ifay it is too dear , you

have beguiled , and de

frau

Ja , gy zegt wel ,

een ftuiver hier , ende

een ftuiver daar , ma

ken twee : wel aan

zal Ik 't niet hebben?

Voor die prys niet,

Myn'Heer.

2

Adieu dan , Ik wil

gaan , alwaar ik beter

onthaal ontmoeten

zal.

Gyzytwelkom::Nu,

komt hier , neemt het,

Ik enmaggeen hand

gift ontzeggen 't is al

te goed koop

Dat wil je zeggen :

maar ik zeg , 't is al te

duur , gy hebt my be

droo
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Dat ware een klei

Ikzoude ookne zaak,

onmin behaalen , 20

ik ' t om minder lie

gaan: komt het uop

Jeen ftuiver aan ? t

is fchande datje een

Vrouw om een ſtui

ver zo lange temp

teert, wat mag u een

ftuiver of twee ba

ten?

Ja , gy zegt wel,

-eenftuiverhier, ende

een ftuiver daar, ma

ken twee: wel aan,

zalIk 't niethebben?

Voor dieprys niet,

Myn 'Heer

Adieu dan , Ik wil

gaan,alwaa
r
ik beter

ontha
al

ontmoet
en

zal.
Gyzyt welk

om
:N

komthier, neemthet,

Ik enmaggeenhand

giftontz
egge

n
: 'tis

te goed koop

Datwilje zegge
n
:

naarik zeg, 't isalte

Huur, gy hebt mybe

droo

frauded me , you have droogen , ende mis

over fold it me. leid , gy hebt my be

koft.

I relafe you of it Ik ontflaan u daar>

if you find your felf van, zoo gy 'er onver

agrieved (or Disfatis- genoegt mede zyt.

fied):

It would be afhame Alzo te doen zou

for me, todofo; hold , de my een fchande

there is your money ; zyn, hou , daar is uw

bow much must you geld : hoe veel moet

have? gy hebben?

You know that well

enough, fifteenpounds ,

and tenfaillings; is it

notfo, is it notright ?

Well, fee there , and

give me tenftivers back

again

I bave nofmall mo

ney, for how much do

you give me this ?

For eight fbillings ,

and fix groats.

I will not take it at

that price , it is not

worth fo much , you

rate it too bigb.

But it is, ask fome

bat

Dat weet gy weł

genoeg, vyftien pon

den , ende tien fchel

lingen : is ' t niet zo

is 't niet net zo 2

*

Wel,zie daar , geeft.

my tien ftuiversweêr

oin .

Ik en heb geen

klein geld , voor hoe

veel geeft gy mydit?

Voor acht ſchellin.

gen, ende zes groot.

Voor die prys en

wil ik ' t niet ontfan

gen , ' t en is zo veel

niet waart , gy fchat

het al te hoog.

't Isdoch , vraagt 't
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body elfe , I pray. liever yemant anders .

Geefmyandergeld ,Give me other mo

ney . I fhould not be Ik en zoud' dit niet

able to put this off. konnen uitgeven.

You may very well , Gymoogt zeer wel ,

I will make it good , Ik wil 't goet doen ,

if it does not go if zo ' t niet en gaat:

you cannot put it a- als je ' t niet en kund

way , bring it me a- uitgeeven , breng 't

gain, and I willgive my wederom , ende

you other money : bold , ik zal u ander geld

there is an other for to geeven
zie daar is

please you.
een ander ftuk , om

u te vreden te ftellen.

I am now content : Nuben ik te vrede :

will you bave it car wilt gy 't gedragen

ryed ? I will cause it hebben , Ik zal 'tvoor

to be carryed for you ; u laten dragen ; Jon

Boy ! take this , go gen ! neem dit , ende

with the Gentleman. ga metden Edelman, of

Heer.

It is needlefs , I can

carry it myfelf: fare

well, Miftrifs.

" myn

'tIs niet van noode,

ik kan ' t zelfwel dra

gen:vaarwelJuffrouw.

I thank you beartily , .Ik hebUE. hertelyk

my friend , when you te bedanken

bave need of any thing , vriend : als gy iets van

I will afford you as doen hebt , kom we

good apenny- worth as derom bymy,Ik zalU

any man, as well with- zo goed koopgeven ,

out as with money ; als eenig menfch , zo

60-1 wel
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and make a tryal ofit ,

come boldly.

come when you pleaſe , wel zonder als met

geld,komwanneer gy

belieft, ende probeert

het , komt vryelyk.

Well , Miftrifs , I

will do it very freely ,

and willingly : Now ,

God be with you.

Many thanksto you,

Sir.

A Dialogue between Een Samenfpraak tus

a Merchant and his fchen eenKoopman en

zyn Dienaren.Servants.

Mr.
Sufar

Ufanna , whe-
Mr.

Szyn de Jonwaar

re are the

Bays.

S. Sir, they are not

S. See , there comes.

Abrahamfrom above.

Mr. It is troublefo

me for you toget out of

bed.

Ab. Mafter forgive

Wel , Juffrouw, Ik

zal ' t zeer vrypoftig

lyk, ende geern doen.

Nu , God zy met U.

Grootendank, myn

Heer.

up yet.

Mr. Wat fchandeMr. What a foame

is that ? go waken is dat ? ga maak hen

them . wakker.

S. Siet , daarkomty

Abraham van boven.

Mr. Het valtu wel

moeijelyk uit het bed

te komen.

me.

Mr. Go open the

Ab.

Пор .

gens.

S. MynHeer, zyzyn

noch nietop.

Ab. Meefter ver

geefhet my.

Mr. Ga doe de

Ab.

winkel open.
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Ab. Ik ga.

Mr. Hoekomt het

Ab. I am going.

Mr. How comes it

that your Comrades do dat u Makkers niet

not get up? opftaan?

Ab. Zy zullen ter

ftond komen.

Ab. They will come

prefently.

Mr, As foon as you

bave opened the shop ,

write out the Account

for Mr. T. S.
2

Ab. I fball do it!

Sir.

Mr. I am going in.

Ab. Ha, Benjamin,

are you there?

B. What faid the

Maſter to you?

Ab. He was uneasy.

that we flept fo long.

B. It is yet time

enough to have a bad

day.

Ab. That is true.

B. Cornelius is yet

Mr. Zo ras als gy

de Winkel hebt open

gedaan , fchryfde Re

kening uit voor Myn

Heer T. S.

Ab. Ikzalhetdoen

myn Heer.

Mr. Ik ga binnen.

Ab. Ho, Benjamin ,

zyt gy daar?

B. Wat zeide de

Meefter tegens u?

Ab. Hy was moe

jelyk dat wy zo lang

fliepen.

B. Het is nog vroeg

genoeg om een qua

den dag te hebben.

Ab. Dat is waar.

B. Cornelis flaapt

noch.afleep.

Ab. If the Mafter b. Indien de Mee

deth not find bim in fter hem niet in de

the Shop , he will be winkel vind , zal hy

very angry.
zeer quaad zyn.

B.. R.
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B. Ifballgo and call

bim.

Ab. That is good .

B. Cornelius will

B. Ik zal hemgaan

Ab. Dat is goed.

B. Cornelis wilt gy

youſleepthe whole day ? den heelen dag fla

pen?

roepen.

Cor. Not I > go Cor. Neen ik , ga

down, I fball inme- beneden , ik zal u ter

diately follow you. ftont volgen.

B. Make bafte then.

Mr. Do you bear ,

youth , I will that you

get up every morning

atfix o'clock: Go fee

whether the Poft be

B. Haaft u dan.

Mr. Hoortgy, jon

gen , ik wil dat gy

alle morgen te zes uu

ren opftaat : Gaat zien

of de Poft aangeko

men is.come.

Cor. Very well ,

Mafter, I go.

Cor.Zeerwel ,Mee

fter , ik ga.

Mr. And you Ben- Mr. En gy Benja

jamin lay me thofe min fchik my die .

Merchandifes together. Koopmanfchappen te

ܝ

zamen.

B. Moet men die

balendaar laten ftaan?

B. Muft we let thefe

balesftand there?

Mr. No : draw them

into that corner.

B. And all thofe

packs?

Mr. You must bring Mr, Gy moet die

them into the Ware in 't Pakhuis bren

boufe. gen..

Ab. Ava

Mr. Neen : trek ze

in dien hoek.

B. En alle die pak

ken?
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Mr. You mustgo and

carry it.

Ab. Mafter , there Ab. Meefter , daar

is the account which is de rekening die.

you demanded. gygeeifcht hebt.

Mr. Gy moet die

gaan brengen.

Ab. Opwat uur?

Mr. Tuffchen nelnine

Ab. At what bour ?

Mr. Betwixt

and ten ; and ask whe- gen entien: en vraagt

ther be would that we hem of hy wilde dat

Should bring him any men hem eenig goed

goodsfrom the Franck- van de Frankfortfe

fort Miffe ( or Fair ? ) Miffe zoude brengen.

Ab. Ik zal het doen.

Mr. Benjamin gaa

Inietuit de winkel : Ik

moet uitgaan. -

Juffrouw N. N. Is

de Meeſter in?.

Ab. Ifball do it.

Mr. Benjamin don

't go out of the ſhop:

must go out.

Miftris N.N. Is the

Mafter within?

Ben. No , Madam, Ben. Neen , Juf

be is gone out do you frouw , hy is uitge

pleafe to bave any gaan , is ' er iets van

thing?
uw dienft?

Mrs. I would have

a fine piece of Striped

Taffity.

9B. Madam bave

you a mind to this ?

Mrs. Have you none

of another colour ?

B. Of what colour

you!

Juf. Ik zoude wel

een mooi ftuk ge

ftreept Taffetas wil

len hebben.

B. Mejuffer , hebt

gy hier zin in?

fuf: Hebt gy geen

van een ander coleur?

B. Van wat coleur

dat
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youfay of this ?

Mrs. This is better :

but how ſhall we do

concerning the price?

you please ; what dof dat het u belieft ; wat

zegt gy van dit?

Juf. Dit is beter :

maar hoe zullen wy

het ftellen omtrentde

prys?

B. Mejuffer , het is

vanvyfgulden de el.

fuf. Ik kan dat op

een ander beterkoop

krygen.

N 2
B. That is the price B. Dat is de prys

at a word , you can met een woord ; gy

not any where get it kundhet nergens be

cheaper. ter koop krygen.n

fuf.Hoe veel ellen

is ' er aan dat ſtuk ?

B. Madam, it is of

five gilders the ell.

Mrs. I can get it

cheaper at another place.

Mrs. How many ells

arethere inthat piece ?

B. Just twenty five. B. Netvyfen twin
"

tig.

fuf. Hoe veel be

loopt het alles ?

Mrs. To how much

dotb that amount in all?

B. Toanhundredand

free and twentygilders.

B. Hondert en vyf

en-twintig gulden.

Mrs. There is your Juf. Daar is uw

money , fend it home geld, zend betmetde

by the porter.
kruyer t'huis.

B. Very well, Ma B. Zeer wel , Juf

dam , I thank you for frouw , ik bedank u

your money; when you voor uwgeld , als gy

bave need of any wat anders van doen

things , we shall give hebt , wyzullen uhet

you!
goed
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you them cheap.

Mrs. Farewell ,

good dayto you.

B. Madam , I am

your Servant.

Cor. Is the Mafter

gone out?

B. Longfince. 17

Cor. The Poft is not

Vd

B. Mejuffer , ik

ben uw Dienaar..

Cor. Is de Meeſter

Juitgegaan?

B. Al over lang.

Cor. De Poſtis niet

gekomen.. 3

B.Wiltgywat in de

winkelblyven ? iki ga

myn ontbyt neemen.

Cor. Ikzal zo lang

wel op de winkel pas

fen.

come.

B. Will you stay a

little in thefbop? I'll

go getmybreakfaſt.

Cor. Ifball keepthe

Shopſolong.

B. Go you now ; I

fball attendtefbopwell.

goed koopgeven.m

fuf. Vaarwel,goe

den dag.

B. What letters are

the

B. Gaat gy nu; ik

de winkel welzal

waarnemen.

Cor. Hebt gy zoo

ras ontbeten.

Cor. Have you got

your breakfast fo foon?

B. I do not makefo

great a do.

B.Ik maak zoo veel

veel omflag niet.

Cor. Are there any Cor. Zyn ' er brie

letters to be writtenout ? ven uit te ſchryven?

B. That you muſt B. Dat moet gy

fee before the Mafter zien , eer de Meefter

comes home. tehuis komt.

Cor. Ha ! bere is Cor. Holhier is veel
0

much workfor me. werk voor my.

+4

B. Wat voor brie,

wen
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A

Cor. Spanish Let

there?

ters.

.

B. You must work.

Even zyn er?

Cor. Spaanfe brie

Cor. We have never

one bour leisure time.

B. We must have B. Wy moeten ge

patience as long as we duld hebben zo lang

are Apprentices. als wy knechts zyn.

Cor. That is our Car. Dat is onze ee

only hope , that we nige hoop, dat wy ook

fball once become Maeens Meeſters zullen

fters alfo. worden.

B. Look , there co

meth the Mafter.

B..Ziet, daarkomt

'de Meeſter.

Mr. Is Abr. not co

me bome yet?

Cor. No.

M. Is Abr. noch

niett'huis gekomen ?

Cor. Neen.

Mr. Do you know , Mr. Weet gy waar

where Mafter S. L. mynHeerS.L. woont?

dwelleth?

ven.

B. Gy moet arbei

den.Got

Cor. Wy hebben

nooit een uur ledige

Įtyd.

Cor. Yes. Cor. Ja.

Mr. Carry him this Mr. Brengt hem dit

bag of Duckatoons , and zakje met Ducatons ,

let it be told overbefore en doet het voor u

you. overtellen."g $

Cor. Ifball do fo.

Mr. What o'clock is

, Benjamin ?.

B

B. Ik zal zo doen.

Mr. Hoe laat is het

Benjamin?

B.
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B. Mafter, I believe |

that it is about noon.

B. Meefter, ik ge

loof dat het ontrent

middag is.

Mr. Ik moet nade

Beurs gaan ; is hier

iemant geweeft?

B. EenJufferheeft

hier een stuk geſtreep

te Taffetas gekogt.

Mr. I must go to the

Exchange ; bath any

body been here?

B. A Gentle woman

bath been bere to buy a

piece offtriped Taffity.

Mr. What Gentle

woman wasfbe?

B. Shedwelleth next

to Mr. J. W.

Mr. I well know

whoit is. IgototheEx- wie het is. Ik ganade

change ;fend Abr. to me Beurs , en zend Abr.

if he cometh prefently. namy toe zoo dra hy

komt.

B. I fhall do it.

B. You are no fooner

come in , Abraham ,

but must go out again.

Ab. For what?

B. To fee if you can

find theMafter uponthe

Exchange.

Ab. Then Ifhall not

bave a moments time to

eat a mouthfull.

Mr. Wat was zy

voor een Juffer ?

B. Zy woont naaſt

den Heer J. W.

Mr. Ik weet wel

B.

B. Ik zal het doen.

B. Abrabam , gy zyt

zoo gaauw niet inge.

komen, of moet we

der uitgaan.

Ab. Waarom?

B. Omte zien ofgy

de Meefter op de

Beurs kunt vinden.

Ab. Dan zal ik niet

een oogenblik tyd

hebben omeen mond

vol te eeten.

B.
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B. It is too late to B. Het is te laat om

take a breakfast , you te ontbyten , gy zult

fball have the better te beter middagmaal

dinner: make bafte. houden haaft u.

Ab. Ik ga.

:

fo

Ab. I go.

B. Do you come

foon again from the

Exchange
?

Ab. Truly yes.

B. Have you feen

the Mafter?

Ab. Yes , the Ex

change is almost done.

B. The Mafter fhall

thenfooncome back.

Ab. I believe fo.

B. So much the lefs

fball westay for din

ner.

Ab. Yes , if dinner

be ready.

B. Is not the Miftris

got up.

B. Komt gy zoo

gaau weder van de

Beurs?

Ab. Ja zeker.

B. Hebt gyde Mee

fter gezien ?

Ab. Ja , de Beurs is

fchier af.

B. De Meeſter zal

dan wel haaft weder

komen.

Ab. Ik geloof ja.

B. Dies te minder

zullen

eftner.

A. Where have you

wy wachten

met te eeten.

Ab. Ja, indien het

eeten gereed is.

B. Is de Juffrouw

niet opgeftaan ?

A. Do you not know A. Weet gy niet

that he is fomething dat zy wat ziekelyk

is ?fickly?

B. That happeneth B. Dat gebeurt wel

meer.

A. Waar hebt gy

been this whole mor- dezen heelen morgen
1

ning? B gc
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ning?

B. That Mr.

made me flay

hours.

A. That is very

tedious. drietig.

B. I fall not come

there again in a long

B. Ik zal in lange

daar niet weder ko

time.
men.

A.How doyou know
A Hoe weet gy

dat?
that?

B. Het is om dat

B. It is becaufe my

affairs are made off myn zaken met hem

with him. afgedaan zyn.

4. Heefthy ugeld

gegeven ?

B. Hebtgyniet ge

zien dat ik het mede

heb gebragt ?

A. Dat gaat wel .

B. Het laat daar

een uur.

A. Ik zoude wel

willen dat wy al aten.

B.DeMeefterkomt

zo ras niet als ik ge

dacht hadde.

A. Ziet daar komt

N.

two

*
A. Hath he given

you money?

B. Did you not fee

that I brought it

with me?

in

A. That is well.

B. It ftrikes there

one ó clock.

Ab. I bould be

willing wefhould eat.

B. The Mafter doth

not come fo foon as I

thought for.

A. Look there , he

comes.

Mr. Boys , is

dinner ready? ..

geweeft?

B. Die Heer N.

heeft my twee uuren

doenwachten.

the

Ab.1

A. Dat is zeer ver

hy.

Mr. Jongens, ishet

Ab.

eeten gereed ?
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Ab. Mafter, Igo to

ask the Maid.

1

Ab. Meefter, ikga

het de Meid vragen.

JaMr. het isgereed.

Mr. Is mynVrouw

gekleed?

B. Ja, Meefter.

Mr. Laat onsgaan

eeten. Is Corn, noch

niet gekomen ?

Ab. Neen : maar ik

geloof dat hy haaft

hier zal zyn .

Mr.Hebt gyalle dieMr. Have you laid

all thofe Accounts in Rekeningen in order

order?

B. Tes.

gelegd?

B. Ja.

Mr. Datis wel.Mr. That is well.

Yes Mr. it is ready.

Mr. Is my Wife

dressed?

B. Yes , Maſter.

Mr. Let us go to

dinner. Is Cor. not

come yet?

Ab. No: but I be

lieve that be will be

Soon here.

*

Here follows more Hier volgen meer Su

Conferences of di
men-fpraaken can

verfcheide zaken.vers matters.

That is the ufe

D. of

1 To diftinguish the bot

W

elk

van 't
Gevoel?

Te onderfcheiden

"

from the cold , the moift het heete van 't kou

from the dry, the hard de,het vochtige van't

from the foft the drooge,het harde van

fmooth fromthe rough, hetweeke, hetgladde

and the heavyfrom the van het ruuwe,en het

light. zware van het ligte .

What B 2 Welk
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What is that of the

Tafte?

Welk is dat van de

Smaak ?

To diftinguish the

fweetfrom thefalt , the

fourfrom the bitter , the

unripe from the ripe ,

Te onderfcheiden

het zoete van het zou

te , het zuure van het

bittere,het onrype van

the favourless , or that het rype , het ſmake

looze van hetfcherpe.which hath no tafte ,

from the fbarp.

What is the ufe of

Smelling?

Te ruiken het rauTo fmell(andfo dif

tinguish) therawfrom we van ' t gebraaden ,

het verſche van het

ftinkende.

the roafted , the fresh

from the ftinking.

What is the use of

Hearing?

Wat is ' t gebruik

van 't Gehoor ?

To judge offound ,

noife , the voice , the

cry, and offilence.

What is the use of

the Sight?

Wat is ' t gebruik

van de Reuk?

Where is it that the

three

Teoordeelen van 't

geluit , het gerucht,

de ſtem,'t geſchreeuw,

en vanhet ftilzwygen .

Wat is 't gebruik

van ' t Gezicht?

Todiftinguifbcolours Te onderfcheiden.

(or things dyed) the de verwen,het wit, het

white , the black , the zwart , het bruin , het

brown , the blew , the graauw , het blaau

violet , the green , the het violet , het groen ,

red , and all other co- het rood,en alle ande

lours. re coleuren.

? .

Waar is 't dat de

drie
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three inward Senfes drie innerlykeZinnen

are placed ?

In the brains.

What is the Co

mon Senfe?

That whichaffumeth
Die het beeld aan

the image of a thing neemt van een gezie

feen , heard , felt , fmel- ne, gehoorde, gevoel

led and tafted , and be- de , gerooke en ge

ingpoffeffed (or exerci- finaakte zaak , en die

fed) by the damps of door de dampen des

fleep , leaveth us in in flaaps bezeten zynde

fenfibility. ons in de ongevoelig

heid laat.

·

What is the Senfe of

the Imagination?

That which judgeth

of the difference of

things , and makes the

thoughts..

- What is the Senfe of

Memory?

Thath whichfhutteth

up the images of the

things , on which we

will think.

What isthe differen

ce of the operations of

waking andfleeping?

That drieth the

brains ,

gezeten zyn?

In de herffenen.

Welk is de gemee

ne Zin?

Welk is de zin van

de Inbeeldinge ?

Die van 't verfchil

der dingen oordeelt,

en de gedagten maakt.

1

Welk is de zin van

de Geheugeniffe ?

Die de beelteniffen

der dingen opfluit ,

aan welke wy willen

gedenken.

Wat is het onder

fcheid der werkingen

van het waken en het

flapen?

Dat droogt de her

B. 3 fe



30 De Engelfche en Nederduitfche

brains , and this mai- fenen , en dit bevoch

fteneth them. tigt die.

What does yawning

fignify?

Defire to fleep.

AndSnoring?

A true or found

-fleeping.

When is it that men

Wave bunger and

thirst ?

When theftomach is

empty.

From whence is it that

men have the hik up

and do Belch?

From a fullStomach.

And the loathing,

nauſeating , or defire

to vomit ?

Because it israwand

unable to digeft.

What doth palenefs

in the face betoken?

Wat betcekent het

geeuwen ?

Luft to flaapen .

En het ronken ?

Een goede of vaſte

ſlaap.

Wanneer is 't dat

men honger en dorft

heeft?

Als de Maag ledig

is.

Waarvankomt het

datmenden hik heeft,

en rifpt?

Van dat de Maag

vol is.

En de walging , of

braakzucht ?

Van dat die raauw

en onmagtig is te ver

teren.

Wat beteekent de

bleekheidin 't Aange

zicht?

A bad conftitution , Een quade gefteld

and a weak state of heid , en een zwakke

health. gezontheid .

And faintnes
or En de flapheid of

Loof!
zwak..
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zwakheid in de leden?"

Een afgematte ge-

zontheid.

Wat is de oorzaak

van de Tantpyn ?,

De verrotti ngevan

het tand-vlees,

Wat is het voor

teeken van de blind

heid ?

Het loopen deroo

loofness ofFoints?

A worn outftate of
1

health.

What is the caufe of

the toothach?

The rotteness of the

guns.

What is it that beto

kens blindness ?

The running of the

eyes.

And what deafnefs?

The noise of (or in)

the ears.

What is the Rheum ?

gen.

En dat van de doof

heid ? 30

Het ruiffen der oo

ren.

Wat is de fnufofte

zinkinge ?

Het af-vloeijen vanThe flowing down or

diftillation of moisture. vochtigheid.

And the Athma or

fbortwindedness?

It is the difficulty of

drawing the breath.

En de Aamborftig.

heid?

Hetis eenbezwaart

heit van adem te ha

len.

What remedy isthere Wat hulpmiddel is

against thefallingdown ' er tegen den huig,

of the uvula , or the op dat de amandelen

Sqinfy,that the Almonds van dekeel die niet te

of the throat (or ears) zeer benaauwen ?

may nottomuch traiten

To B 4it? Dat
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To gargle well.
Dat is wel te gor

And the bloodyflux ,

er Dyfentery?

It is a rumingout of

bloody excrements.

What is the Liente

ry, or Iliac Paffion ? Loop?

It is a loofness orflux Het is een afgank

ofthe bellywhichcomes die uit raauwigheid

from indigeftion , and komt , wanneer het

rawness , whenthefood voedzel of geheel of

comes awayeither whole ten deele niet ge

or imperfectly decoted . kookt afloopt.

And the Diarrhea ?

It is the fimple and

common loofness of the

belly.

What is the begin

ning of the gravel and

of the ftone ?

It is the Difury or

difficulty ofthe Urine.

What is the highest

remedyagainst poyfon ?

It is Treacle.

What is the Gout?

gelen.

It is a flowing (or

running) of afbarp bu .

mour

Wat is de rauwe

En de Buik-loop ?

Dat is een gemeene

loffen afgang.

Ende Roode loop ?

Dat is een Bloed

gang .

Wat is het begin

van het Graveel , en

van de Steen ?

Dat is de koude pis

Welk is het befte,

hulpmiddel tegen ver

gif?

Dat is de Triakel.

WatishetFlerecyn

of Jigt?

Het is een tuffchen

vloeyen van ſcherpe

voch



SAMENSPRAAKEN. 33

?

1

mour which torments vochtigheid , die de

the joints of the mem- gewrichten der leden

bers ; and that on the plaagt , en dat Hand

bands is called Cheira- euvel genoemd word

gra (orhand-gout) and aan de handen

that on thefoot , the Po- Voet - euvel aan de

dagra , or foot-evil.

From whence comes

the Dropfy?

en>

voeten.

Waar van komt de

Waterzucht ?

From a water that Van een water dat

interpofeth it felf be- zich tuffchen vel en

tween the skin and vleefch zet.

flefb .

What is the Epilepfy Wat is de St. Jans

(or St Johnsevil, ) and euvel , en des zelfs

its malady? quaal ?

Dat is een Ziekte ,

weinig verſchillende

van de vallende Ziek

te.

That is a fickness

that diffe's little from

the Falling fickness.

What isthe forerun

ner of Lameness , the

Palfyand Apoplexy?

It is the Cramp and

Convulfions.

Nota. Men are not Nota.Doordevoor

to fuppofe by the fore- gaande Samenfpraa

going Dialogues , or any ken,ofte eenig andere

other inthis Book , that in dit Boekje , moet

itis intended to makeany men niet denken , dat

one an exact Philofopher men daar door iemant

or B 5 tot

Wat isde Voorloo

per van de Lamheid

en Beroertheid?

Dat is de Kramp en

de Stuipen.
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2

or Phyfician; but thefe toteenPhilofooph of

Conferences are onely te Medicus meent te

brought in , according maken ; men brengt

tothe vulgar apprehen deeze Saamenfpraak

fion, and for difcourfe maar by, volgens 't

Jake, andmore efpecial gemeene begryp der

ly for information in menfchen , of om dif

the Languages , which courshalven, en voor

isthedefign ofthisBook.namelyk maar toton

derwyzinge in de Ta

len , 't welk het oog

merk van dit Boek is...

Of the Elements.

zyn
vier

(ofte

Van de Hooftſtoffen.

There are four Ele:
Daar

ments, which are the Hooft-ftoffen

four parts of this infe- Elementen) die de vier

riour created world , deelen dezer onderfte

out of which the who gefchapene Waereld

le Univerfe is made zyn , waar uit het ge

(compofed, ) to wit , heel Algemaakt is , te

the Fire , theWater, the weeten , het Vuur, het

Air, and the Earth... Water, de Lucht , en

de Aarde.

What is the nature

of the Fire?

To be very fine (or Zeer fyn te wezen,

fubtil) but yet very maar nochtans zeer

hot , and very light or heet, en lichtende.

enlightening

And what isthat of En wat is die van

the dets

Wat is de aart van

het Vuur?

1
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de Lucht?the Air?

That istobe thin and

tranfparent, orfbining.

And that of theWa

♥

ter?

To be cold , flowing

orfluid , andfleeting or

running.

And that oftheEarth?

Die is dun en door

fchynende te wezen.

En die desWaters?

To what end were

the

Koud , vloeijend en

vlietend tezyn.

En die van de Aar

de ?:

That is to be very

beavy andveryfast.

Die is , zeer zwaar

en zeervaft te wezen.

Is it then very cer- Is het dan zeer ze

tain that allthe jointly. ker dat alle de famen ,

compofed bodies are ma- geftelde Lighamen

de of thefe four . Ele- van deze vier Hooft

ments? ftoffen gemaakt zyn??

Theywho bufythem- Zydiezich bemoei- .

felves with discovering jen met de dingen in

things in their firft haar eerfte beginzel

principle , according to op te loffen , en nahet :

the common opinion ob- gemeene gevoele

lige us to believe it , by verpligten ons dat te

their daily experience : geloven, door bare da

notwithstanding that gelykfe ervarenheid: -

fome call Salt Sul- niettegenftaande dat :

phur (or Brimftone) zommige Zout , Swa

Quickfilver (or Mer- vel , en Quikzilver

cury) the first princi: le Eerfte Beginzelen ›

ples.

2

noemen.

Tot wat einde zyn.

B 6 dee
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the Stars created in the de Gefternten in de

Firmament of Heaven ? vaftigheid des Hemels

gefchapengeworden?

That was to enligh . Dat heeft geweeft

ten the World , diffipa- om de Wereld te ver

ing (drivingaway) the lichten , de donkerhe

darkne , and to measure den verdryvende , en

out the fucceffions , or om de beurten der Ty-.

turns of times , continu- den af te meten , ge

ally rowlingabout. duurig omrollende.

How many Planets Hoe veel Planeten

do they reckon?
telt men?

Saturn.

Seven , the Sun , the Seven , de Son , de

Moon, Mercury , Ve. Maan , Merkurius ,

mus, Mars , Jupiter , Venus , Mars , Jupi

ter , Saturnus.

Hath the Moon her Heeftde Maanhaar

increafe and decreafe? aanwas en afneeming?

Not , but it feemeth

to bave fo , for that it

appears fo to our eyes ,

and is placedright over,

or obliquely against the

Sun

How comes the day

break (or Aurora) and

the Evening-tide?

The one by the Set

ting of the Sun, and

the otherbyit's Rifing.

What

zy
Neen , maar

fchynt dat te hebben ,

na dat zy zig aan onze

oogen vertoont , en

recht ofvan ter zyden

tegendeSon is geftelt.

Hoe komt de Da

geraaden den Avond

ftond? -

D'eene door het

ondergaan van de

Son , en d'anderdoor

zyn opgaan.

Welk
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Welk isde oorzaak

van de verandering

der Getyden ?:

Dat is de Son , want
It is the Sun; for it

makes the Spring , the die maakt de Lente,

Summer , the Harvest de Somer , de Herfſt ,

(or Autumn) and the en de Winter, na de

Winter,accordingto the plaatzen daar in hy

zich vind.
places where it comes.

How are the Eclip

fes occafioned?

What is the cause of

the change afSeafons?

By the interpofition

ofa third , and the op

pofition oftavo heavenly

bodies.

Arethere diversforts

ofStars?

There are , the one

greater than the other ;

and experience lets us

fee every night , that

there are feverall Wan

dring Stars, butinfini

telymorefixed.

Wat veroorzaakt

de verduyfteringe of

te Eclipfen?

en

De tuffchenſtellin

ge van een derde ,

de tegenstelling van

twee Hemelfche lig

hamen.

Zyn ' er verſcheide

foorten van Sterren ?

Daar zyn ' ér, d'eene

grooter dan d'ander ;

en de ondervinding

doet ons alle nachten

zien , dat 'er verfchci

den Dwaal - Sterren

maar oneindig meer

vafte zyn.

"

A B 7Tave
Een
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ADifcourfe concer- EenSamenſpraak nopen

ning Bills of Ex- de Wiffel - Brie

change.
ven.

M
.

Look, thereare M.Zie daar zyn.twee
two Bills of

Exchange , which we Brieven , die wy moe.

mustgetaccepted; bring ten laaten (accepte

them prefently. ren) of doen aanne

men; breng die ter-..

ftond.

K. Op wien zyn .

zy?

K. On whom are

they?

M. De een is op

MynHeer N. end'an

dere opMynHeerL.

4

K. Wanneer moet

men die hebben ?

M. One is on Mas

terN. andthe other on

Mr. L.

K. When must we

bave them?

M. Tomorrow , that M. Morgen,op dat

we might beable to ad- wy bericht konnen

vife our Friends whe- geven aan onzeVrien

ther theybe accepted or den ofzyaangenomen .

zyn of niet.not.

K. Mr. N. bath gi- K. Myn Heer N

ven his word for ac- heeft het woord van

ceptance , but Mr. Laanneemen gegeven,、

bath rfus'd it... maar Myn Heer L.

heeft het geweigert.

M. Breng die dan

by een Notaris.

K. By wien?

M.

M. Carry it then to

Notary.

K. To whom?.

نا

M
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M. To Mr. D. and 2M. By Myn Heer

tellhim to make thepro- D. enzegt hem dat hy

teft ready to day, for I't proteft van daag

must fend itawayby the gereedt maakt , want

Poft to morrow.
ik moet het morgen

met de Poft weg zen

den.

M. Have you been M. Hebtgy van de

this morningbyMr. B. morgen by myn Heer

to get the Bill accepted, B. geweeft , om de

which we received yes- Wiffelbrief te doen

terdaynight from Ant- aanneemen ,...,..die wy

werp? gifter avond van Ant

werpenontfingen ?

K. Hebath toldme , K. Hyheeftmy ge

that be bad received no zeid, dat hy geen order

order about it, and that daar van ontfangen

therefore weshouldflay had , en dat men daar

till the next poft... om moeft wachten

tot de naafte Poft.

M. We must "keep M. Men moet de

the Bill therefore till Briefdan bewaren tot

that time . fince there dien tyd , dewyl daar

is no danger. geen gevaar is.

M. See there are other M.Zie daar zyn an

Bills which are due , dere Wiffelbrieven

carry them to the per- die vervallen zyn ,

fors on whom they are breng die aan de Per

drawn, thattheymay be foonen daarzy opge

written off in Bank; it trokken zyn,opdat zy

isnow already the fifth inde Bank afgefchre

day! vent.
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day fince thefe bills we-jven werden ; het is nu

re due. al den vyfden dag na

' t verval.

K. Mr. R. bath told

methat he would write

it offthismorning with

outfail.

K. Myn Heer R.

heeftmygezeid dat hy

zonder fout van deze

morgen die zou af

fchryven.

ong

M. We must give a
M. Men zal een

fbilling , to know it , fchelling moeten ge

forfear of loofing , and ven om dat te weten ,

ifhe bathnot done it, we uit vreeze van

fballbe forc'dto proteft fchade te doen , en in

bis bill : Go then to the dien hy dat niet ge

Bank , fee whether be daan heeft , zoo zal

bath writ hisSum upon men zyne briefmoete

our account , and in ca- doen proteſteren . Ga

fe not , donotfail to cau- dan nadeBank , zie of

fe a proteft of his bill hy zyne partyen op

be drawn. onze reekening ge

fchreven heeft , en by

gebrek van dien , zoo

laat een proteſt van

zyn brief ligten.

to

K. Sir , Icome tofee

(enquire) whether the

bill of Exchange , I left

you yesterday , be good

or not.

K. Myn Heer , ik

kome vernemen of

de Wiffel - Brief, die

ik gisterenuliet,goed

is of niet.

A. It isgood , Ifball A. Zy is goed , ik

accept it , come in the zal haar aannemen ,

af. komt
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afternoon to fetch it komt na de middag

again.
die weder halen.

is a Bill upon you.

M. Let usjee it : as

yet I cannot accept it :

you may fay fo to Mr.

B. Sir , Look there B. Myn Heer , zie,

daar is een Wiffel

op u.

T:

M. Laat ons die

zien : Ik kan die als

noch niet aannemer;

zegt zulks aan Myn

HeerT.

B. Sir , be bath faid

that he could not flay ,

fend it back accepted or

protefled.

B. Myn Heer , hy

heeft gezegt dat hy

and that be bath order to nietkan wachten , en

dat hy laft heeft die

weder te zenden aan

genomen ofgeprote

fteert

M. Well , tell him M. Wel, zeg hem

that I fall accept it dat ik die zal aan

wuler proteft for the nemen
onder pro

bonour of the bill, and teft om de cere varr

of bim that indors'd it. den brief , en van

die hemgeëndorfeert

heeft.

K. Laat ons na de

Beurs gaan , zy is al

begonnen.

M. Myn Heer,doct "

gy iet by Wiffel op

Livorno?

G. JaikmynHeer.

M.

K. Let us go to the

Exchange , it is already

begun.

M. Sir,doyou do any

thing (by Exchange) to

Legkorn?

G. Yes Sir.

M
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Y

M. At what rate is

the Exchange?

G. At 95.

Have you good bills

at that price?

Yes , I have the best

of the Echange.

Ifhailgive 94.

That cannot be be

caufe I can do it at 95,

will you give that ? ↑

No, I will give no

more than 94.

Does it rife?

Tesfurely, Sir.

That is of no impor

tance ; I do not believe

that you
couldget more.

Sir; Will you that I

make this party (fum dat

orparcel) at 95?

No.

It is then impoffible ;

for the Exchange ri

fett:

If wefhouldgive you

a fourth( quart ) would

you doit?

M. Tot wat prys

is de Wiffel ?

By no means for befs

than I bave faid.

G. Tot 95.

Hebtgy goede brie.

s?prysventot die

Ja , ik heb de beſte

van de Beurs .

Ik zal u 94geven.

Dat kan niet zyn :

want ik kan95kryg
en

,

wiltgy dat ookgeve?

Neen , ik wil niet

meer dan 94 geven.

Myn Heer ; wiltgy

ik deze partye

make tot 95?

Neen.

'tIs dan onmogelik,

want de Wiffel ryft.

Ryft die ?

Ja zeker, myn Heer:

Dat is nietveel van

belang; ik geloofniet

dat gy meer zoud kon

nen krygen.

Indien men u het

quart gaf, zoud' gy

dat konnen doen ?

Geenzins minder?

dan ik gezeidheb.

ZI Ik



SAMENSPRAAK
EN

. 43

1,

Ik zal zien , maar ik
Ifballfee , but Ifee

no opportunity to find zie geen gelegenheid

it ; and ifI do find it, dat menhet zou kon

what fum will you nenvinden: en indien

take?
ikhet vinde , wat fom

me zult gynemen ?

Omtrent twee of

drie duizendkronen..

Myn Heer , ik heb

About two or three

done

thousand Crowns.

Sir , I bave

by Exchange 2000 2000kroonenb ywis

Crowns. fel gedaan.

At what price?

At 96.

That is well ; give

me the note of it.

Look there it is.

I fball carry it to

yourboufe.

Bring it betimes.

At what o'clockfball|

Ifetch the bills?

At three or four

clock.

Will you do another

fum on Paris?

Yes I have yet about

800 to draw,

Tot wat prys?

Tot 96.

Dat is wel ; geef

my het Briefje.

Zie daar is het..

Ik zal't aan uw huis

bezorgen.

Breng 'twat vroeg.

Opwatuurzal ik de

Wiffel-Brieven

len ?- 1

ha

Ten drie of vier

Well, will you doit

at the fame price?

Ishould have more ;

for

uuren..

Wilt gy nog een

party doen opParys

Ja ik heb noch om

trent 800 te trekken.

Wel, wiltgy ' t tot

de zelfde prys doen!?

Ik zou meer moe

ten
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for the Exchange ri- ten hebben , want de

Seth.
Wiffel ryſt.

Vergeefhet my , zy

daalt eer.

Doet 't dan tot de

zelfde prys als de an

dere.

Pardon me , it fal

leth rather.

Do it then for the

fame price as the other.

I go to fee if I can

do it.

That is done. What

fum is there ?

There fhall be about

800 , as I have told

you.

I fall presently go

and fetch the note at

your boufe.

I bave good bills

upon Leghorn at

good price.
·

I have no more to

Draw at Prefent.

Sir , you can do that

as you think good.

Ik hebgoede brie

a ven opLivorno tot een

goede prys.

Ik heb niets meer

tegenswoordig te

trekken.

MynHeer, gykont

dat naar uw goed

dunken doen.

Let usfee at whatpri

ce the Exchange is .

It is very high , call

you that cheap ?

Ik ga zien of ik het

doen kan.

That

Dat is gedaan . Wat

Somme is ' er ?

Daar zal omtrent

800 wezen , gelyk ik

u gezegt heb.

Ik zal het Briefje

terstondbyu aanHuys

kome halen.

Laat ons zien wat

prys de Wiffel is.

Het is zeer hoog ,

noemt gy dat goed

koop ?

Dat
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That is low. Dat is laag.

I told you.

Take it at the price Neem het tot de prys

die ik u gezeid heb.

Dat is gedaan.

Aan wien

men de Brieven doen

betalen?

moet

Aan my, ofte myn

ordre.

That is done.

To whom must we

caufe the bills to

paid?

be

To me or to my2

order.

Hoe vecl wilt gy

>

How much will you

give me and I fball my geven , en ik zał

draw in this fame par- deze zelfde partye

ty (fum) from Leg- van Livorno intrek

▾

horn ? ken?

{
I fhall caufe that 91

fball be given you.

Not less than 92.

What

Ik zal u 91 doen

geven.

Niet minder als 92.

zouprofit Should Wat voordeel

rife from it? Muft we daar op zyn? Moet

not pay for that double men geen dubbeld

Brokeridge (or Brokers) Makelaardy gelt daar

money? van betalen.

That may be , but I'l

notį give more than 91 .

Dat kan wel weze,

ik wil niet meer dan

91 geven.

Ikzal ' t dan bewaren..Then I shall keep it.

This Dit
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This that follows Dit navolgende toont

fhews how we

fhould ask for our

neceffaries.

boe wy onze nood

wendigheden

fcben moeten.

eis.

Pray,give mefome- TK

thing for my breakI

fast.

Give me a piece of

bread, if you pleafe.

Reach me that white

bread.

Cut me fome of that

great brown loaf.

Give me the crust ,

give him the crum.

Give us fome Bread

and Butter.

I would bave ftale

bread.

Buy us fome wbea

ten bread.

Let me tafte the Ry

bread.

Let me bave fome

meat.

Idefirefomeflefb.

bid u , geef my

voormyn ont

byt.

Geef my een stuk

brood, als ' t u be

lieft.

Lang my dat witte

brood.

Snyd myn wat van

datgrootbruin brood.

Geef my de korſt,

geef hem de kruim.

GeefonswatBrood

en Boter.

Ik wououdbakken

brood hebben.

Koopvoor ons wat

Tarwe brood.

Laat my het Rog

genbrood proeven.

Laat my wat eeten

hebben.

Ik verzoek

vleefch.

wat

Een
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1.

meat.

Agooddifb offtewed Een goede fcho

tel van geftoofd

vleefch .

Een stukje vet Os

fe vlees.

Apiece affat beef.

Wellfalted (orpow

der'd) beef.

Bring me a little bit

of mutton.

I would rather have

Weł gezouten (of

gefprengd)Offe- vlees.

Brengmyeen klein

beetje Schape-vlees.

Ik woude liever

mager hebben.

Let me bave it either Laat my het heb

fryed , roafted , boyled ben 't zy gefruit ,

(odden), baked, or broi- gebraden , gekookt ,

led.
gebakken , of ge

rooft.

lean.

Buy for me afhoul

der, a neck , a breaft or

a leg of Lamb.

Pleaſe to help me

to a piece of that loin

ofVeal.

A little of the kid

ney.

I pray, cut me fome

of that Venifon pafty.

I long for fome of

that

Koop voor my een

fchouder, hals, borst

of een bout Lams

vlees.

Gelieft gy my te

helpen aan een ftuk

van die Kalfs len

den.

Een weinig vande

nier.

Ey lieve , fnyd my

watvan die Venizoen

pafty voor.

Ik verlang na wat

van
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that Applepye.

A couple offrefb ben

Eggs.

van die Appel-taart.

Een paar verfche

Hoender Eyeren.

A Turkey ' s Egg.

Bring me a cup or

difh of cold milk.

Een Kalkoens Ey.

Brengt my eenkop

ofte kommetje koude

Melk.

Reach me a fpoon

to eat my boild milk

with.

Cut me a piece ofold

beefe:

Reikt my een lepel

toe om myne gekook

te Melk daar mede te

eeten.

"

Snyd my een stuk

oude Kaas.

Brengt wat Peper ,Bring here Pepper ,

Vineger , Salt , and a Azyn , Zout , en wat

Sallade. Salade.

Ilove a difb offish, Ik mag gaern Vis ,

both Sea and River- ' t zy Zee- ofte Ri

fifb. vier- Vis.

Boy , make bafte , Jongen , rep u , en

and give me a glafs of geefmyeen glas goed

ftrong beer , and to this Bier, en een glas Wyn

Gentleman a glass of aan dien Heer.

wine.

Cut me a Piece of Snydt my een ſtuk

that Roafted Duck and je van de gekanarie

a Slice of Bread. den Bout (ofte Endt

vogel) en een fnede

Broodt

Pray give me fome Ik bid u geeft my

Ap wat
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Apple SauceandaPiece (watAppelmoes en een

of that Roasted Goofe. Stuk van die gebrade

Gans.

Theſe are fine Pota- Dat zyn lekkere

toes and verygood Tur- Aardappelen en Knol

len.
nip's.

Pray give me afew Geeft my een wey.

Cherries , Strawberries , nig Karfen , Aardbe

Grapes, Currants, Mull- zien , Druyven , Aal

berries , Goosberries and beffen , Moerbezien,

Some Pears. Kruysbezien en een

weynig Peeren.

Let me have an other Geeft my nog een

Glafs of Clarret and a Glaasje RoodeWyn ,

Pipe of Tobacco. en een Pyp Tabak.

2

Words of moft ufe Woorden van ' t meefte

amongst the Mer- Gebruik onder de

chants. Kooplieden.

To addre
ss

.
ADdreffeeren(aan

fchryven).

Agio , Advance of Agio , Koers van 't

Bankmoney.

Laborage.

Brokeridge.

Charges.

Weighmoney.

Com

Bankgeld,

Arbeidsloon. 1

Kortage ofte Make

laardy.

Onkoften.

Waag-geldt.

с Com
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Commiffion.

Coftome.

Lofs or Dammage in a Havery of Schade in

Ship.

Cash.

een Schip.

Casgeld..

Affurantie .

Cognoffementen.

Wiffel -Brieven .

Infurance.

Bills of Loading.

Bills of Exchange.

At Sight.

Ujanfe , one month ti

me to Pay.

Double Ujanfe.

To Endorſe.

Accepted,

A Proteft.

Rechange.

Asfignation.

Bonds.

Stocks.

The Stocks fall.

The Stocks rife.

Bank.

South Sea.

Eaft India Company.

A Letter.

The Mail.

The Dutch Mail.

Commiffic.

Convoy-geldt.

The

Op Sight.

Ufo , een maand tyd

te betalen.

Twee Ufo (of Maan

den).

Endorfeeren .

Aangenomen (geac

cepteert).

Een Proteft.

Her -Wiffel.

Affignatie.

Obligatien.

Fondfen .

De Fondfen dalen

De Fondſen ryfen.

De Bank.

De Zuyd Zee.

De OoftindifcheCom

pagnie.

Een Brief.

De Post.

De HollandfcheBrie

De

ve.
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De Couranten.

Een Rekening.

Een Quitantie.

Rekening Courant.

Facture Rekening.

The News Papers.

un Accompt, or Account.

a Receipt.

Account Currant.

Invoice.

The Counting Houfe. Het Kantoor.

Een Leffenaar.a Desk.

a Ledger.

a Fournal.

The Memorial.

Account Currant - Book . Rekening

Het Groot Boek.

Het Journaal.

Het Memoriaal.

Charges Book.

Pocket Book.

Boek.

Onkoften Boek.

Zak boek.

a Memorandum Book. Een Memorie Boekje.

Letter Cafe.

Copy Book of Letters .

Pens , Ink and Paper.

Quills.

a Ream of Paper.

a Quire of Paper.

a Sheet of Paper.

Sealing Wax.

Wafers.

Seal.

a Slate.

a Slate Pencell.

a Lead Pencell.

Fi

Courant

Brieve Tas.

Copy Boek van Bric

ven.

Penne , Inkt , en Pa

pier.

Schafte.

Een Riem Papier.

Een Boek Papier.

Een Vel Papier.

Segel Lak.

Ouwelen.

Signet.

Een Ley.

Een Greft.

Een Potloot.

C 2 Ly
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File's.

a Rule.

a Ship.

a Voyage.

a Journey.

a Convoy.

The Exchange.

Coffie Houfe.

The Corn Market.

Corn.

Wheat.

Rye.

Barley.

Mat.

Oats.

Beans.

Rice.

Peafe.

Seed.

Ware Houfe.

Corn loft.

Ship's Loading.

a Good Freight.

a Bad Freight.

Safe Arrived

Ship wreekt or Loft.

To Unload.

Lyaffe om Brieven.

aan te rygen,

Een Liniaal.

Een Schip.

Eeen Zee Reys.

Een Land Reis.

Een Convooy.

De Beurs.

Koffy Huys.

De Koorenmarkt.

Koorn.'

Tarw.

Rogge.

Garft.

Mout.

Haver.

Boonen.

Ryft.

Erwten.

Zaad.

Pakhuys.

Koornfolder.

Scheep's Lading.

Een Goede vragt.

Een flegte Vragt.

Behoude Gearriveert.

Schip Verlore.

Ontloffe ofte ontla

den.

The Ship is Lounl to. ' t Schip is Gedeſti

neert na.

The
't Schip
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The Ship basfprung a ' t Schip heeft een lek

kagie gekrege.leak.

The Ship is miffing. 't Schip word ver

mift.

't Schip is verkogt.

De Koophandel is

flegt.

The Trade Flourishes. De Koophandel Flo..

reert.

The Ship is fold.

The Trade is bad.

C3 SEL
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SEVERALL LETTERS.

Nortwick Octob. 1759.

MY DEAR COUSIN.

"

bave underflood that you ſball come to beboar

ded withmy I let youknow

bow you must live here ; First , you must get

up every morning at fix aclock , and wash your

bands and face , then rinse your mouth , and

rub your teeth , and then you must go intoyour

chamber and pray; after that , you must come

into the School, and bear a chapter read , and

learn your lefon , then you godown again , and

getforyourbreakfast apiece ofbread and butter ,

and when you bave eaten that, go again into

the fchool , andfayyour leffon to the Mafter , and

write till twelve a clock , when the Maid calls

us down to dinner ; after dinner you gointo the

fchool again , and stay till balfanhourpastfive,

and thenyou play half anhour , and afterthat,

you must come and read a chaptertill the fupper

be ready ,then balfanhourafter that , you must

prepare your felffor bed. Thus we live here ,

and i inform you there of before band , out

of the true love which I bear you , as being

Your affectionate Coufin ,

L. S.

Ho
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VERSCHEIDE BRIEVEN.

Noortwyk den October 1759.

MYN LIEVE NEEF.

[K heb verftaan dat gy hier bymyn Meeſter
u

"

en

weten hoe gy hier leven moet ; voor eerft;

gy moet alle morgen ten zes uuren opftaan,

en wel uwehanden en aangezicht waffchen,

alsdan uwen mond ſpoelen , en de tanden

wryven,en dan moet gyin uw kamergaan ,

bidden , daar na moet gy opfchool komen ,

en hooren een Kapittel lezen , en leerenuwe

les ; dan gaat gy weder beneden , en krygt tot

uwontbyt een ftuk Boter en Brood , en als gy

datgegeten hebt , gaatgy weder op fchool;

en zegt uwe les op aan den Meefter , en

ſchryft dan tot twaalfuuren , wanneer de

Meid ons afroept om te komen eeten ; nade

middagkomtgyweder opfchool , en blyfttot

halfzes , en dan fpeelt gy een halfuur , daar

namoetgy een Kapittelkomen lezen , tot dat

het Avondmaal gereed is , dan een halfuur

daarnamoetgyubereiden omte bedte gaan:

Aldus levenwy hier, en ik laat u ditweten ,

omuvante vooren te verwittigen , uit deop

rechte liefde die ik u toedrage , als zynde

Uwe toegeneegenNeef, L. S.

1

C4 Eer
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Beverwyk , 20 Octob. 1759,

HONOURED FATHER ,

Α'

Fter prefenting my bumble dutyto youand

giving you bearty thanks for your tender

love to me , and great care ofmy education , I

make bold at this time , having gained a little

skill in the art of writing, to prefent you with

a few lines, which are the firft fruits ofmyla

bours. I hope in a short time to be better ac

complished , and to give you fuch an account

of my proceedings as fhall demonftrate that.

your coft and charges are not beftowed onme in

vain. Mean while I mumble crave your accep

tance of this , as coming from him who in all

things ftudieth to give you content , being now.

and ever

Your obedient Son A. D.

Haarlem in Holland , 20 Octob. 1759.

MY DEAR BROTHER.

rovidence having Separated our bodies for a

feafon, directs us alſo how to improve in every

place where we come and our precious time,

which never canbe recalled , is to be made use of

with ourutmostdiligence. Ourminds which ne

ver can befeparated, must therefore by our pens

be conftantly communicating to one anotherfuch

things , as may increase our mutual knowled

ge
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COST

1

1

Beverwyk den 20 Octob. 1759.

EERWAARDIGE VADER ,

A voorgaande aanbiedinge myns fchul

digen plichts, bedanke ik UE. hertelyk

voor uwe tedere liefde tot my waarts , en

groote zorge voor myne opvoedinge Ik ver

ftoutemytegenwoordig, eenige- kenniffe in 't

fchryven bekomen hebbende , aan ute ver

toonen deze weinige regelen , zynde de eer

fte vruchten van myn arbeid;en ik hoope in 't

korte nochmeer ervaren te zyn, en u zodani

ge blykenvanmyntoenemen te geven , wel

ketekennen zullen geven dat gy geen onkos

ten en arbeid aan my te vergeefs gedaan

hebt; ondertuffchen fineek ik dit in dank te

willen aannemen,als uit hem voortkomende,

die in alles zig bevlytigtUE. contentementte

geven , blyvende nuen altoos

UE. Onderdanige Zoon A. D.

Haarlem in Holland , 20 Octob. 1759.':

DIERBAARE BROEDER. ›

DE

EVoorzienigheid onze Lighamenvoor

een tyd afgefcheiden hebbende , wyſt

ons aanhoe wyons over al daarwykomen te

gedragen hebben : ende koftelyke tyd , die

niette herroepen is,moet men metde uiterste

vlyt gebruiken. Onze gemoederen , welke

noit van den anderen konnen worden afge

zondert , moeten derhalven door onze pen

G55 nen
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ge , and continue the teftimonies of our real

affections to each other. You have the ad

vantage of your native Country, a good air,

great plenty of all things neceffary, and efpe

cially the conftant advice of our virtuous Pa

rents. I dwell in a neat and cleanly City ,

among very civil people , have a due freedom ,

am indifferently well fupplyed , gain know

ledge in Arithmetick , and Bookkeeping , am

in a way of attaining the methods ofmerchan

dizing , and correſpondence in fundry parts of

the world , with many other advantages , bu

that which must make both our enjoyments

profperous to us , is the gracious temper of our

minds, and the bleffing of God there upon,

which I beartily wish for us both , and fe

remain

Yourmoft Affectionate BrotherA. D.

Utrecht , 22 Octob. 1759.

Sir ,

When

Hen I turn my thoughts and pen to

wards you , who have been my old

Fellow-Student , in whofe fociety I have had

Jo much complacency , andfrom whose affa

ble department , and free communication , fuch

rare
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nen geduurig met malkanderen difcoureeren

van zodanige zaken , die onze onderlinge

kenniffe mogen vermeerderen,en de getui

geniffen van onze oprechte genegenheden

totmalkanderen continueeren . Gyhebt het

voordeel van uw' Vaderland , een gezonde

lucht, grooten overvloed van alle nooddruft,

en voornaamlyk de geduurige heilzaame

raad van onze vroome Ouders. Ik woon in

een nette en reine Stadt, onder veele Borger

lyke Luiden ; geniet behoorlyke vryheid,.

word redelykwel onderhouden, neem toe in

dekenniffe vanCyffer -konft enBoekhouden,

en bennu op den wegvan een ftyl van Koop.

manfchap te bekomen , en correfpondentie

in verfcheidenGeweften derWereld, nevens

veel andere voordeelen ; dochhet geene on

zer beide genot voorfpoedig moet maaken

is de deugdzame gematigtheid onzer gemoe

deren , en Gods zegen daar op , 't welk ons'

beide hertelyk toewenfchende , blyve

Uwegeaffectioneerde Broeder D. B.

Utrecht, 22 Octab,, 1759.

MYN HEER,

Oowanneer ik myne gedachten en pen

lier zyt geweeft , in wiens gezelfchap ik zoo

groot behagen hebbe gefchept , mitsgaders"

dat lieftallig comportement, en die openher

C 6 tige
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}

rare difcoveries as might ferve to enrich my

mind above the trite and common Notions of

Vulgar Pretenders , I must acknowledge,

that the Remembrance of you is a fresh

tinuturing of my ruder Genius , a mollifying

dew and a grateful odour , enamouring and

delighting all my fenfes and I could write:

all day to fuch a friend with the greatest

facility and fluency, and blame my eyes alfo ,,

if at night they fhould incline to fuch a drow

finefs as would preventmyconverfe , or restrain

the motions of my mind from your dear felf.·

Ob bow true do I now find your words , that ,

true Philofopby is to bepreferrd before all the

gold in the Indies ! and the enriching ofthe

noble parts of the mind fuperlatively excee-

ding all thofe cabinets ofFewels and tuns of

treafure which vulgar fpirits make their God..

But this foort Epiftle is , trough the ftraitness .

of time , which impriſons my active thoughts,

to be confined within thofe narrow bounds

which only permit me to tell you , that the

vain converfation of moft men bere , and the

Fonfufedness of their janglings in the Schools ,

with their advancing oftheir Scholaftical Theo

legy, and confining the vast and noble Spirit

fman to an Ariftotelian Philoſophy , bave

rendred all my bope for advantages from the

Academy, unufeful and uncomfortable; I wish

it were better with you in England; bere

upon I betake my felf to a more retired ftate,..

ja

wherein
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tigemededeelingen van zodanige raare ont

dekkingen , welke dienen mochten tot ver

rykinge van myngemoed boven den trant en

d'algemeene gevoelens dergener die flechts

eengewoonlyke profeffie doen : zoo moet ik

voorwaar bekennen , dat de gedachteniffen

vanu , mynruwe geeft met een friffe verwe

overtrekken , en voor my zyn een verzach

tende dauw en aangenaame reuk , waar door

alle myne zinnen verlieft en verquikt wor

den;enik zou met zeer groot gemak , en zoet-

vloeijentheid , den gantfchen dag aan zoo

danigen Vriend konnen fchryven , en ook

myne oogen beftraffen ,by aldien datzein der

nachtzooflaperig mochtenworden , dat daar ,

doorde ommegangmet zoo waardenVriendt

belet,ofde genegenheden mynsgemoeds van

hem afgeweert zouden worden . Och ! hoe

waarachtig bevind ik nu dat uwe woorden

zyn , te weten, dat de rechte Philofophie ofte

Wysgierigheid boven all' hetgoud in Indiën

tewaardeeren is , en dat de edele deelen des

gemoeds te verryken alle'de kabinetten van

Juweelen , en tonnen ſchats , daar de gemee

ne man zyn God van maakt , verre te boven

gaat. Dochdeze myne beknopteBriefwordt,

door de engheid ofte kortheid des tyds , die

myne werkelyke gedachten gevangenneemt,

binnen deze naauwe palen bepaalt , welke

myflechts toelaten UE. bekent te maken dat

deydele ommegang der meefte menfchen al

C 7 hier,4
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wherein my mind is tranfcending all thofe

other feeming fubftances , but real fhadows

Tet can I never live fo abftractedly from other

men and things , but that I muſt ſtill retain

in the more intimate recefes of my thoughts,

your worthyfelf; to whom I am

Ever obliged

R. E

Several Letters and other things pecu

liarly relating to Merchandize.

One friend counſelleth an otherhowtopro

ceed well in merchandizing whichhe hath

newly begun.

The Superfcription.

To Mr. B. L. Merchant in Amfterdam,

Y dear Friend B. L. baving heard that

you have begun to trade for you felf.

and

MT
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hier, en de verwertheid der knibbelingen in

de Schoolen , nevens de verheffinge van

hunne Schoolgeleerde Godgeleertheid , en

debepalinge van de wydluftige en edele geeft

des menfchen binnen de palen van een Aris

totelifchewysgierigheid, alle mynegewenfch

te verhooginge doorde Academie onnut en

trooſteloos hebben gemaakt : ik wenſch dat

hetUE. in Engeland beterga , hier opis het

dat ikmytot eenfaamer plaats begeeve , waar

in myngemoed alle die andere fchynbare

wezens , dochwezentlyke fchaduwen , over

treft : echterkan ik van andere menſchen en

dingen zoo afgeſcheiden niet leven , of ik

moetnoch inmyn allerinnerfte eenzaame ge

dachten geftadig behouden uweeerwaardige

Perfoon , wien ik altyd verobligeertblyve

R. E.

Verfcheide Brieven en andere zaaken , byzon

derlyk raakende 't ftuk van Koopmanfchap.

Een Vriend geeft den anderen raad , boe by in

zynenbandeldie hy eerft begonnen heeft, wel

coort zal varen.

Het Opfchrift.

Aan de Heer B. L. Koopman tot

Amfterdam.

Yn geliefde Vriend B. L. gehoortheb

bende , dat gy voor uzelfs begonnen

hebt

-
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and that you have taken upon you ſo great

and weighty a calling as a merchant adven ·

turer , I have thought myfelf bound as apro

felled Friend of yours , to congratulate you in

your ftate , and to give you the best advicé I

can for your better managing of your affairs.

First therefore let me advise you, not to be

too bafty to be rich; for Solomon faith , he

that hafteth to be rich thall fuddenly come

to poverty. Be fure , in the first place , that

you fear God, and ferve bim inftantly night

and day, and let not your cares for this life

binder you ofdoing any part of your duty to

God. Be not too greedy offalling into much.

buſineſs : for great merchandize foon makes a

man either rich or poor. Acquaint your ſelf

much with the uncertainty or fading condia

tion of outward things , and bestrong infaith

and bope of eternal life : for Merchants run

many bazards, fears , and adventures , and

often undergo great loffes; and if you have

not a foundation laid up for the life to come,

you may poffibly meet fometimes with fuch

changes bere , as may make your beart

quake. Whatfoever you take in band or do ,

be fure to deal justly with all men: for ill

get

!
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hebt te handelen , en dat gyzoo grooten en

gewigtigen beroep aangenomen hebt van

een Koopman avonturier te wezen, heb ik my -

alsverbonden geacht, myals UE. vriend uit

gevende,in uwenftaat te verblyden en UE.de

befte raad te geven dat mymogelyk is , tot be

ter uitvoeringe van uwen handel . Laat my.

UE. dan in ' t eerfte raaden , dat gyuniet al te

zeeren spoedt om ryk te worden , want Sale

mon zegtdie zich baaftet om rykte worden , zal

met 'er baaft totarmoede vervallen . Zieten eer

ften weltoe, dat gy de vreezeGods hebt,hem

zonder ophouden dag en nacht dienende , en

laat ook de zorgen van dit levenuvan geen

gedeelte der plicht , die gy God fchuldig zyt,

beletten. Wees niet al te begerig om al teveel

te doentehebben : wantgroote koophandel

veroorzaakt een menſch haaft ryk of arm te

worden. Stel u voor de onzekerheid enver

gankelykheid van aardfche dingen , en zyt

fterk inden geloove en hoope van het eeu..

wige leven ;want Kooplieden loopen groo

te perykelen , vreezen , en avonturen , en.

moeten dikwils groote verliczen dragen :en

zoo gydangeen fondament voor hettoeko

mende leven geleid hebt , waar 't mogelyk

dat gy hier al te mets zulke veranderingen

zoud ontmoeten die u herte zouden doen

fidderen enbeven .Wat gy by der handneemt

of doet , weeft verzeekert dat gy alle men

fchèn
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gotten goodsfeldom profper long. Rob not the

Prince of bis customs ; for many times a pound

that way gotten coft ten. Trade not in de

ceitful , unmerchantable , and falfe wares.

Keep juft weights , equal ballance , and law

ful meafures. Take good notice of all that

you receive in , and pay out , in the way of

your trade. Keep your books and accompts ex

at and in good order : for there in confifts

much of the credit of a merchant. Be often

perufing your books , acquaint your felf with

your eflate: for many through neglect of that

have not only been undone , but greatly dif

graced. Adventure no more at any one time'

than what if you lofe you can by Gods bleſſing

bear. Make your adventures in many parcels ,

that if one bould fail , the other perhaps may

help the lofs. Take heed with whom you tra

de , and whom you trust. Truft no man but

try bim first. And feek not without great

neceffity to be credited of others : for the more

you stand on your own feet , the less care and

more bonour you have. Be not lightly furety

for any, for many thereby fuffer great dama

ge : neither lightly defire any to be furety for

you for onegoodturn will ask another. What

you
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1

fchen recht doet : want het beurt zelden dat

goederen met onrechtverkregen, langvoor

fpoedig zyn. Ontroof den Prince van zyn´

Tollen niet : want eenpond op die maniere

gewonnen , koſt dikwils wel tien. Handelt

niet met bedriegelyke , valfche , ofdat geen

Koopmans waar en is. Houdrechtgewicht,

gelyke fchaalen , en wettige maten. Neem

goede acht op al het geene gy in uwen han

del ontfangt en uitgeeft. Houd uwe boeken'

enreekeningen bequaamen in goede order :

want daar beftaat de eere van een Koopman

grootelyks in. Overzie uwe boeken dikwils ,

maak datgyuwen ftaat wel kent , want door

het verzuim van dien zynder velen niet al

leenlyk bedorven , maar in groote fchande

vervallen. Waag op eenen tyd niet meer.

dan zoo gy het quam te verliezen , gy door

Godes zegenzoudkonnen dragen. Maak dat

hetgeenegy avontuurt, in veele gedeelten

zy, opdat zoo het eene quamte verongeluk

ken , het andere de fchade mogelyk zoude

konnenhelpen draagen. Zie toe metwien gy

handelt, en wien gy vertrouwt. Vertrouw

niemant , ofbeproefhem eerft. En tracht

ook niet zonder groot gebrek van andere

vertrouwt teworden : want hoe vafter gy in

uweigene ſchoenen ftaat, hoe minder zorge,

en hoe meerder eere gy zult hebben. Wees

voor niemant lichtelyk borge ; want veele

lyden daargroote fchade door : verzoek ook

nie.
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you have once promifed be careful to perform :

for merchantsfuffer much by not keeping their

word. When therefore you have payments to

make, provide in time , have the fum and.

days in continual remembrance. Rely on no

other man to the laſt for your own payments :

for fo you may be deceived and crack your own

credit. Be as carefull as may be not to trade

above the compafs of your stock. Leave not

your business too much to others , but have

a continual overfight of it your felf. Live not

infaſhion either above your rank , or too much

inferior to it but keep in a middleway, fo

as your confcience may not be wounded ifyou

fbould fail. Love your bonour more than ri

ches. Seek not to be credited for all that you

can. When you bave gained , praife God and

remember the poor. Be not prodigal , for that

is wafting; nor yet niggardly, for that is ba

fe. Keep ftill a noble and generous Spirit gui

ded by a good understanding. Shun by all

means evil company , and among other things

take heed of borfes , wine , and women , which

have been the overthrow of many young mer

cbants. Have a certain time ordinarily of

being at home , and mifs no man if it be poffi

ble.c
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yea

niemant lichtborge voor u te blyven , want

d'eene vriendschap eifcht de andere. Wees

zorgvuldig nate komen dat gy eens belooft

hebt : wantKooplieden lyden groote ſchade,

doordien zy haar woord niet en houden.

Daarom wanneer gy eenige betalinge te

doen hebt , verzorg het in tyds : de fommen

envervaldagen altyd in ugedachten hebben.

de. Verlaat u tot op het laatft op niemant

wegens ubetalinge : want daar door zoudgy

konnenbedrogen worden , enuw eigen cre

dietkrenken.Weeszo zorgvuldig als't moge

lyk is, boven de ftreek van uwvermogenniet

tehandelen. Laatuwe dingennietteveel op

andereſtaan : maarhebt er zelfeen geftadig

oog op. Gainuwen dracht , noch bovenu

wen ftaat , noch al te veel onderuwen ſtaat :

maar houd u in den middel-weg : op datuwe

confcientie niet gequetft enworde, indien

gy quaamt te failleeren.Hebu eere lieverdan

rykdom. Tragt niet voor zoo veel vertrouwt

te wordenalsgykond. Als gywinft gedaan

hebt, looft God en gedenk den armen.

Weeft nietoverdaadig; want dat is verquis

ting: nochtegierig ; want dat is verachtelyk.

Houd altyd een edel en doorluchtiggemoed,

door eengoed verftand geleid zynde. Schuw

vooralle dingen quaadgezelfchap , en onder

andere dingen wachtuvoor paarden , wyn ,

envrouwen , dewelke veelejonge Kooplic

den bedorven hebben . Stel een zekeren tyd

OM

1
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ble at thetime appointed . Frequent the Exchan

ge and meeting places of merchants : for ab

jence makes a man fomtimes fufpected. If

you deal for others , do for them as for your

felf: you thereby gain friends and reputa

tion. Be fure your advice be good , or have

it altered , and when it is right , follow it

puntually. Reckon often with your Mafters

or Chapmen, for short reckoning makes long

friends. There are many other things doubtless .

which are needfull to be taken care of, which

are not poſſibleforme to think on : but time and

experience will teach you them. And think is

not ftrange ifyou learnfomtbing by fhame and

Lofs : for things fo learned ufually are beſt re

membred. So boping that my advice to you

berein will not be altogether diſregarded , I lea

ve you to God , and remain

Your faithfull Friend D. C.

SIR,

mayperhapsyield you content to underſtand,

that within a few days feveral Merchan

dizes are come into this City , which a

I'

while
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om gemeenelyk t'huis te wezen , en zoo 't

mogelyk is , zet niemand te leur op gezette

tyden. Verkeerop de Beurfe en andere plaat

fen daar Kooplieden by een komen : wantaf

wezen veroorzaakt zomtyds dat een menfch

in twyffel getrokken word. Zoo ¿y voor an

deren handelt , doet voor haar als voor u zel

yen : daardoor verkrygt gy vrinden en een

goede naam. Weeft verzeekert datuw advys

goed is , of laat het verandert worden : en:

wanneer 't recht is , komhetzonder misfen

na. Reeken dikwils af met u Meefters of

Koopluiden:want korterekeningen veroor

zaken lange vriendfchap. Daar zyn onge

twyffelt veele andere dingen die noodig zyn

waargenomente worden , die my onmogelyk

zyn te bedenken ; maar tyd en ervarenheid

zullen u die wel leeren. En denk het niet

vreemdtewezen , dat gyiets door ſchande en

fchade leert : want dingen op die wyze ge

leert , wordenbeft onthouden. Dus hoopen

de dat myn raad aan UE. in dezen,in ' t geheel

niet verworpen zal worden , beveel ik UE.

den Heere , en blyve

Ugetrouwe Vriend D. C.

MYN HEER ,

Y

GVzultmittenverstaan, dat zedert eenige dagen in de

zeStadverfcheide Koopmanfchappen geko

men
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while fince you defired to have : You do un

doubtedly well know what they are. Write

me then if you have any inclination thereto :

and alfo how much but do it without delay,

because I verywell know , that men will have

all things cheaper at the beginningthen inthe

Sequel (or following part) of the fale. As to

the Merchandize which you last offered me ,

I have confidered , that I fball not find my

Account (or get what I aim'd at) therein : but

I inform you of Mr. N. who hath confeffed

to me, that he wished to have the fame ,

cafe you willexchange with bim for othergoods

which he bath, which vend very well. Here

you fee all that at prefent I have to fay; I be

feech you to answer with the firft , and always

to be affur'd of my Friendſhip.

in

SIR,

Yourmoſt humble and moft

obedient Servant.

For Mr. J. M. in Genoua.

SIR.

Hefe ferve for answer of your acceptable

(letter) of the 21 paft ; that I have well

received the fmall cheft with 22 Pieces offilk

Taffity number'd and mark'd S. S. No. 5. as

foon as Ifball have opened the fame , the virtue

and quality thereofſhall be advised you : Ifball

omit
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* menzyn, die gyover eenigen tyd wenfchte te

hebben. Gyweet zonder twyffel wat die zyn .

Schryfmydan zoo gydaar toe genegen zyt,

en ookhoe veel, maar doe dat zonder uitſtel,

omdat ikzeer welweetdat men alles beter

koop hebben zal in het begin , dan in 't ver

volg van de verkoopinge , die men daar van

zal houden. Wat de Koopmanfchap belangt

die gymy laatft aanboodt , ik heb overleid

dat ik daar by myn reekening niet zal vinden;

maarik wyze Uaan Myn Heer N. diemybe

tuigt heeft , dat hy dezelve wenfchte teheb

ben , in geval gy een ruiling met hem wilt

doen voor andere dingen die hy heeft, die

zeer wel verkocht worden. Ziet hier alles

wat ikutegenwoordig te zeggen heb. Ikbid

u met den eerſten te antwoorden , en altyd

vanmyneVriendschap verzeekert te zyn. Ik

ben

Myn Heer,

Uw ootmoedige en onder

danige Dienaar.

Aan de Heer J. F. in Genoua.

MYN HEER ,

N

vanden21 paffato diend deze , dat het kasje met

22Ps. Armozynen , genommert en gemerkt

S. S. No. 5. wel hebbe ontfangen ; zoo dra de

zelve zalgeopenthebben,werd UE.de deugd

en qualiteit geadvifeert, en zal geen Koo

pers
D
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omit no buyers ; yet fince the prefent beavy

war makes great carcity of money , I believe

Ifhall be forc'd to stay a longer time before I

fhall be abletodo any good with the fame ; but

you fhall be advis'd of the fuccefs.

The two Bills ofexchange chargedupon Mr.

B. L. of 5000 doll. of which I have commu.

nicated you the Acceptance , are written off to

me in due time for which I bave credited you

in your Account courant for gilders , 1301 : 4 :

8. with the agio ofBank money at 4 percent :

wherefore pleafe to make me debitor , that we

may agree together. Further, in trading is no

alteration : I refer to the inclofed Price Cou

rant; if yousee any profit therein , I am ready

to concurr with you ; wherewith , after cordial

falutations, Irecommendyou to Godin kindness.

T. P.

AmfterdamFebr : the 15. 1759.

To Mr. P. C. in Milain.

SIR ,

~He above is a copy ofmy laſt ; fince whịch I

your

Letters; wherefore this will be fhort : I will

not doubt but you have bad the orders effected

for the buying in of the cheft of gold tread,

which being done , pleaſe not to fail to

fend
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pers verzuimen . Doch alzoo de tegenwoor

dige zware Oorlog groote fchaarsheid van

geld maakt en dus na gedagte genoodzaakt

zal wezen nog wat te wagten , eer ik 'er iets

mede tot voordeel zal kunne doen , maar van

't fucces zal UE. profiteren.

De twee Wiffel - brieven ten lafte van

Monfr. B. L. van 5000Daald. waar van UE.

de acceptatie hebbe gecommuniceert , zyn

my ter behoorlyke tyd in Banco afgefchre

ven , waarvanUE. op zyn rekening courant

hebbe gecrediteert voorguldens 1301 4 : 8.

met de agio van Bankgeld a 41 per cento,

waarvoormy gelieft te debiteren om accoord

te konnen zyn. Vorder in Negotie is geen

verandering, my refererende aan d'ingefloo

te Prys-Courant, UE. eenige profyt daarin

ziende , ben bereid met UE. aan te gaan ,

waarmede na cordiale groetenis bevele iku

aandegenade Gods.

T. P.

In Amfterdam , den 15 February 1759.

Aan de Heer P. C. in Milaan.

MYN HEER,

!

Ovenftaande is Copia van myn laatfte,

t'zedert bevinde my zonderUE. aange

name Brieven , waar door deze te korter zal

zyn : ikwil niet twyfelen ofUE.zal de ordres

tot denInkoopvan het kasje Goutdraat ge

effectueerthebben , 't welk gefchied zynde ,

D 2
ge.
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fend it me over with the very firft ; fince there

is a great longing for it , and the fum the

reof you may pleafe to draw over Lyons with

order on Paris upon Mr. N. N. where I have

given the requifite orders for the bonouring of

your bills.

1

The Product of mycloth which isfold , that

will now inafbort time be due , pleafe to lay out

in aBaleoffilk, Tram and balf organfin , at

the price you last advifel.

Iwillbope that youfball bavefold the Ruffia

Leather; if not , I defire you let no opportunity

be neglected.

Your orders concerning the buying in of10

Bales of Pepper , I have not yet been able to

effect; the fame, contrary to all mens opinions ,

went higher in the Companies fale in the Ref

pective Chambers of thefe Lands , than was

thought: but I believe that within 3 or 4 weeks

the famefhall be to be had at the limited price ;

wherein Ifball let no opportunity flip.

The Convoy to Cadix , Leghorn and Smir

na is grantedagainst ultimo Junii : ifyou ba

ve any thing to command , Ifball obferve the

fame moft diligently , Further it is in trading as

you mayfee bythe inclofed Price-courant ; to

which Irefer myfelf, wherewith &c.

G S.

Amfterdam March the 12. 1759.

Lon
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gelieft niet te manqueren, om my op het al

derspoedigste over te zenden, alzo daar groot

verlangen nais , en 't beloop daar van kan

UE. trekken over Lions , met ordre op Parys

opSr. N. N. alwaar ik de nodige ordres gege

venhebbe omUE. Brieven te honoreren.

¿ 't Provenuvan mynverkogte Lakens , dat

nu met den eerſten ſtaat te vervallen , gelieft

te beſteeden in een Baaltje Zyde , Tram , en

halfOrganfin , tèn pryze als UE . laatſt heb

be geadviseert.

Ik vertrouw als dat UE. de Juchten zal

verkogt hebben , zoo niet verzoeke geen

occafievoorby te laten gaan.

De ordres nopende den Inkoop van 10Ba

lenPeperhebbe alsnog nietkonnen effectue

ren , alzoo (tegen alle opinie) dezelve byde

Compagnie in de refpectiveKameren van de

ze Landenhooger zyn geloopen als menge

gift hadde ; maar vertrouwe naar verloop

van 3 a 4 weeken noch tot de gelimiteerde

prys te zulle kunne koopen , en zal daar in

geen gelegenheid laten voorbygaan.

't Convoyop Cadix , Livorno en Smirna is

toegestaan tegens ultimoFuny, zoo UE. iets

heeft te commanderen , zal het zelve op het

aldernaarftigfte obferveren .Vorder is 'tin de

Negotie als UEby de ingeflote Prys - Cou

rant kond zien,waar aan ik my referere: waar

mede & c. G. S.

In Amfterdam, den 12 Maart 1759.

D 3 Lon
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London ,the 17 Octob. 1759.

SIR.

Aving fmifbed my feven years Apprenti

"

to do bufinefs for my ſelf, and knowing my

Trade depends upon acquaintance , I make bold

to renew former friendſhip with you ; boping ,

if it lies inyour power , to do me any kindness

therein , you will (for the love you bearto me)

do your utmost to help me , and what you ſhall

do therein will be acceptable to

Your Servant to command A. Q.

BILLS OF EXCHANGE.

Exonthe December 1759. for 300 pounds

Sterling at 35 fhillings and 6 pen. Flemiſh.

T double ufance pay this my first Bill of

bundred pounds Sterling at thirty five fillings

fix pence Flemishfor the value ofMr. J. B. and

place it to my account as per advice.

Your Friend P. P.

To Mr. H. A. Merchant in Amfterdam.

Am
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London , den 17 October 1759.

MYN HEER.

Mynx

TYnzeven jarigen dienft voleindigtheb

bende, ben nu beginnende indeWerelt

Negotie te doen voor my zelven ; en wetende

dat myn Neeringe veel op kenniffen steunt,

zo nemede ftoutigheid myn voorige vriend.

fchap metUE. te vernieuwen , verhopende ,,

indien het inUE. macht is,my eenige vriend

fchap daarin te bewyzen, dat UE. uw uiterfte

doen zult , (om de liefde die UE. my toe

draagt) om myte helpen , en het gene UE.

daar in doen zult , zal aangenaam zyn aan

UE. dienſtwillige Dienaar A. Q.

WISSEL-BRIEVEN.

Exon den 1 December 1759. voor 300 pond

Sterlinga 35fchellingen en 6groot Vlaams.

P dubbel ufo betaalt dezen mynen eer

Heer ofte

ordre, driehondert ponden Sterling, a vyfen

dertig Schellingen , en zes groot Vlaams, de

waarde van de Heer 7. B. en ftelt het op myn

rekening als per advys.

UE. Vriend P. P.

AanmynHeerH. A. Koopmantot Amfterdam.

D 4 An.
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Amfterdam May the 20 , 1759, L 100

Sterling at 10 days Sight.

Atendays Sightpay this myfirst Bill ofE.
•unto Mr A. B. or one Hun

dred pound Sterling , value of Mr. C. D. and

Company, and place it to my account as perad

vice from

YourFriendand Servant D. E.

To Mr. 4. B. Merchant in London.

Amfterdam the 2 May 1759 , L100

Sterling at 2 ufo.

AT two ufancePaythis myfirst Bill of Ex

change unto Mr. E. B. or order oneHun

dred pound Sterling , value of the fame as per

advice

YourFriend and Servant H. A.

To Mr. A. H. Merchant in London.

An Affignation.

MR.

TR. O. N. be pleafed topay toMr. D. A.

or to the bearer' (thewer) hereof, eight

hundred and fifty gilders , and it will be as

fatisfactory as pay'd to myfelf,. (or, and, it

will
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Amfterdam den 20 May 1759 , 100 Sterling

a 10 dagen Zigt.

OPtien'dagen Zigt Betaalt deze myne Pri
mo , (ofeerfte) Wiffel Brief, aan den

Heer A. B. of ordre , honderd ponden Ster

ling , de waarde ontfangen van de Heeren C.

D. en Compagnie, en fteld op rekening als

per advys van

UE. dienftwillige Dienaar D. E.

MynHeerA. B. Koopman fe London.

Amfterdam, den 2 May 1759 , L 100Sterling

a 2 Ufo.

A twee maanden Betaalt deze myne

of ordre ,hondert ponden Sterling, de waar

de van dezelve , als per advys van

UE. dienfiwillige Dienaar H. A

De HeerA. H. Koopman tot London.

Een Affignatie.

1

"

·

R. O. N. UE. gelieve aan Sr. D. H. ofte

te

hondert envyftig guldens , ende het zal UE.

D 5 te
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will proveto yougood payment againſt me. )

J. W.

In Middelburg , the 6Juny 1759

A Bill of loading (Connoſſement) after the

English manner.

Shipped

Hipped by the grace of God in good order ,

and wellconditioned , by Robert Merchant,

in and upon the good ship , called the Palm.

Tree, whereof is Mafter under God for this

prefent voyage William Goodman , and now

riding at anchor in the Mafe by Rotter

dam , and by Gods grace bound for Roan

to wit , M: W: ten Bales of Ruffia Leather ,

being marked and numbred as in the mar.

gent , and are to be delivered in the like

good order , and well conditioned at the a

forefaid Port of Roan (the danger of the

feas only excepted) unto John Liver or to

bis affigns , he or they paying freight for the

faid goodsfive and twenty Hollands gilders ,

with primage and average accustomed. In

witness whereof the Mafter or Purfer of the

faid Ship hath affirmed to three Bills of Loa

ding, all of this tenor and date , the one of

which three Billsbeing accompliſhed , the other

two

>
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tegens myvoor goede betaalinge verſtrek

ken.

J. W.

InMiddelbu
rg

, den 6 Juny 1759.

Een Connoffement (A Bill ofLoading) na

de Duitfche maniér.

KWillem Goetman van Dordrecht , Schipper

vanmy

Boom , als nu ter tyd gereed leggende in de

Maas by Rotterdam , om met den eerſten

goeden Winddie Godverleenen zal , te zei

len ma Rouaan , alwaar myn rechte ontladin

ge zyn zal , bekenne ontfangen te hebbe

onder den Overloop van myn voorfz. Schip

van u Robbert Koopman , te weten : M. W.

tien Balen Juchten , alle droog ende wel

geconditioneert , ende gemerkt metditvoor

ftaande merk. Al het welke ik belove te le

veren (indien myGod behouden reyze ver

leent met myn voorn. Schip) tot Rouaan

voorfz aanden eerzame Foannes Liver ; ofte

aan zynen Facteur ofte Gedeputeerden , mits

my betalende voor myn Vracht van dit

voorfz. Goed vyf-en-twintig guldens Hol

lands gelt , ende Averye na de ufantien van

der Zee. Ende om dit te voldoen dat voorfz.

is , zoo verbinde ik my zelven ende alle myn

goet, ende myn voorfz. Schip met alle zyn

toebehooren. Inkenniffe derwaarheid , zoo

D 6 heb
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two to ftand void. Andfo God fend te gond

Ship toher defired Port infafety. Amen. Dated

inRotterdamthe 20 of October 1759 .

William Goodman.

A DutchBond or Obligation for money

Underwritten do acknowledge by thefe , re

to

of eight bundred gilders , for ready money to

my content received , by me R. V. which

faidfum of eight bundred gilders I do promife

to pay to him or the Shewer hereof without

charges or dammages at the end of twelve

months , precifely after the date hereof with

the Intereft of thefame , according to four and

a fourth part per cent in the year ; untill the

full payment. Hereto binding my perfon and

all my goods , none excepted , Jetting the fame

open to the power of all Judges and Laws:

In witness ofthe truth whereof I bave figned

shefame with my own band. Altum in Am,

fterdam. the 3 of November, in the year

17.59,

R. V.

A clearing of an accompt.

Hisday thetenthofNovember 1759have we

V. L. and B. H. friendly agreed toge

ther,

TH



SAMENSPRAAKEN. 85
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Hebbe ik drieConnoffementen hier afonder

teekend met mynen name , of myn Schryver

van mynent wegen , alle van eener inhoudt,

het eene voldaan., de andere van geener

waarde. Gefchreven in Rotterdam den 20 dag

van O&tober 1759:

Willem Goetman.

Een Duitfche Obligatie voor Geld.
*

K ondergefchreven bekenne mits dezen

deugdelyk fchuldig tewezen aan den Heer

H. Q. de fomme van acht honderd gulden

voor contant geld , by myR. V. totmyn ge

noegen ontfangen , welke voorn. fomme

van acht hondert gulden ik aan hem ofte

Toonder dezesbeloove koft en fchadeloos

te betalen over twaalfMaanden , naar dato

dezes precies , met den Intreft van dien , te

gens vieren een quartpercento in 't jaar ; tot

de effectueele betalinge toe.Hiervooren ver

bindendemyn perfoon ende alle myne goe

deren , geen uitgezondert, ftellende dezelve

tot bedwang van alle Rechteren en rechten..

In kenniffe derwaarheid dit met myn eigen

hand onderteekent. Actum in Amftelredam

den 3 November 1759.

R. V.

O

Een Af-reekening.

Phuydenden tienden November 1759%

zynwy V.L. ende B. H. minnelyk over

D7
een



86 De Engelſche en Nederduitſche

ther , and have recko- een gekomen , ende

ned from the beginning hebben van alles afge

to the end for certain rekentvoo: verſchoo

disburfed moneys , and te penningen , en an

other things , which I dere dingen , die ik

V. L. demanded and be V. L. was eiffchende ,

remained indebted to en hy my totflot van

me by the end of the rekeninge fchuldig

accompt for the fum of bleef, voor de fomme

194 gilders , which I van 194 guldens , wel

acknowledge to have kefomme ik bekenne

received; and herewith ontfangen te hebben ;

all our reckonings are en hier mede zyn alle

dead and annihilated , onfe rekeningen dood

and all that was ftan- ende te niet , ende al

ding out between us les wat wy met mal

Fatisfied. Done in Am- kanderen hadden uit

ferdam in the houfe of ftaan , voldaan . Aldus

A. M. in prefence of gedaan binnen Am

A. B. and N. L. as fterdam,ten huize van

vitnees , the 10 of A. M. in de tegen

November 1759. woordigheid vanA.B.

ende N. L. als Getui

V. L. B. H. gen , den 10 Novem

ber 1759.

The

V. L. B. H.

De
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The Ten Command- De Tien Geboden :

ments , Exod. 20: Exod. 20: 1 , 2 , 3 ,

I , 2 , 3 , &c.

Then God fpake all

thefeWords , faying :

&c.

Doe fprak God alle de

ze woorden, zeggende :

Am the Lord thy TK ben de Heere u

"

brought thee out of the Egiptenland , uit den

Land of Egypt , out of diensthuize uitgeleid

the boufe of bondage. hebbe..

The firft Command

ment.

Thou shalt bave no

other Gods before my

face, or, before me.

The fecond Com

Dat eerfte Gebod.

Gy en zult geen an

dere Godenvoormyn

aangezicht hebben .

DattweedeGebod.
mandment.

gelykeniffe

Thou shalt not make Gy en zult u geen

unto thee any graven gefneden beeld , noch

Image , or any like- eenige

nefs of any thing that maken van ' t gene dat

is in Heaven above , or boven in den Hemel

that is inthe Earth be- is , noch van ' t gene

neath , or that is in dat onder op derAarde

the waters under the is,noch van't gene dat

earth: Thou shalt not in de wateren onder

bow down thy felf to der Aarde is : Gy en

them , nor ferve them ; zult u voor die niet

for I the Lord thyGod buigen,noch haardie

am ajealous God, vifi- nen ; want ikdeHeere

ting [ or who do vifit] uwe God ben eenyve

rigthe
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the iniquity of the Fajrig God , die de mis

thers upon the Chi - daad der Vaderen be

dren , unto the third l, zoeke aan de Kinde

and fourth generation ren, aan het derde , en

of them that hate me de aan het vierde lid

and fhewing [or Ider gener die my ha

fhow] mercy unta ten , en doe barmher

thousands of them that tigheidaan duizenden

Love me, and keep my der gener die my lief

Commandments. hebben , ende myne

Geboden onderhou

den.

The third Command
Dat derde Gebod.

ment.

Thou shalt not take Gy en zult denNa

the Name of the Lord me des Heeren uwes

thy God invain ; forthe Gods niet ydelyk ge

Lord will not hold him bruiken ; want de

guiltless that taketh bis Heere en zal hem niet

Name in vain.
onfchuldig houden ,

die zynen Name yde,

lyk gebruikt.

Dat vierde Gebod.

"

The fourth Com

mandment.

Remember the Sab- Gedenkt des Sab

batbday to keep it bath-daags, dat gydien

Holy fix days fbalt Heiligt ; zes dagen

shou labour , and do all zultgy arbeiden , en al

thy work , but the fe- uw werk doen , maar

venth day is the Sab- de zevende dag is de

bath of the Lord thy Sabbath des Heeren

God, uwes
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God , (then) thou shalt uwes Godts , dan en

not do any work , theu zult gy geen werk

nor thy Son , nor thy doen , gy noch uw'

Daughter , 1201 tby Zone noch uwe

Man -fervant , nor thy Dochter , noch uw'

Maid-fervant , nor thy Dienftknecht , noch,

Cattle , nor thy Stran- uwe Dienſtmaagd ,

ger that is within thy noch uw Vee , noch

"Gates : for in fix days uwe Vreemdeling die

the Lord made Heaven in uwe Poorten is ;

and Earth, the Sea want in zes dagen

and all that in them is , heeft de Heere den

and be refted the fe- Hemel ende de Aar

venth day , wherefore de gemaakt , de Zee ,

the Lord bleffed the ende alles wat daar in

Sabbath - day , and bal- is, ende hyruftede ten

lowed it.
zevenden dage , daar

om zegende de Heere

den Sabbath dag, ende

Heiligde den zelven.

Dat vyfde Gebod.

Eert uwen Vader ,

endeuweMoeder ; op

thy days may be long dat uwe dagen ver

The fifth Command.

ment.

Honour thy Father' ,

and thy Mother ; that

upon the Land , which

the Lord thy God gi

langt worden in den

Lande , dat u de Hee

re uwe God geeft.veth thee.

The fixth Command Dat zesde Gebod.

Gy en zult niet

Dood-flaan.

Dat

ment.

Thou shalt not Kil.

The

"
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Dat zevende Gebod.The feventh Com

mandment.

Thou shalt not com

mit Adultery.

The eight Com

mandment

Thou shalt not fteal.

Gy en zult niet

Echtbreken .

Dat achtfte Gebod.

The ninth Com

mandment.

Gy en zult geenThou shalt not bear

falfe witness against valfche getuigeniffe

thy neighbour. fpreeken tegen uwen

naaften.

Dat tiende Gebod.

The H. Prayer , writ

ten in Matth. 6 .

which the Lord

Jefus Chrift taught

his

Gy en zult niet

fteelen .

Dat negende Gebod.

The tenth Com

mandment.

Thou shalt not covet Gy en zult niet be.

thy neighbours House , geeren uwes naaſten

thou shalt not covet thy Huis , gy en zult niet

neighbours Wife , nor begeeren uwes naa

bis Man-fervant , nor ften Wyf, nog zynen

bis Maid -fervant , nor Dienstknecht , noch

bis Ox , nor bis Afs , zyne Dienſt - maagd ,

nor any thing that is noch zynen Offe , nog

tby neighbours. zynen Ezel , noch iet

dat uwes naaften is.

7

Het H Gehed befcbre.

ven in Matth . 6 .

dat de Heere Jefus

Chriftus zyneDifci

pen
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his Difciples , for pelen geleert beeft ,

to Pray thus.
om aldus te bidden.

NzeUr die

Our Father,which in de Hemelenart "

ballowed be thy Name , [ zyt ] , uwen Naam

thy Kingdom come , werde geheiligt , uw'

thy will be done , in Koningryke kome

earth as it is in Hea- uwe wille gefchiede ,

ven : give us this day gelyk in den Hemel,

our daily bread , and [ alzoo ] ook op der

forgive us our debts as Aarde : ons dagelyks

we forgive our debtors : brood geeft ons he

And lead us not into den, ende vergeeft ons

temptation , but deli- onze fchulden , gelyk

ver us from evil for ook wyvergeven on

thine is the Kingdom , ze fchuldenaren :Ende

and the power , and en leid ons niet in ver

the glory, for ever , zoekinge , maar ver

Amen. loft ons van den boo

zen : want uwe is het

Koningryk , ende de

kracht, ende de heer

lykheid in der eeu

wigheid , Amen.

The Creed. Het Geloof.

Believe in God the TK Geloof in God

Father , the Allmigh den Vader , den

ty maker (or Creator) Almagtigen Schepper

I IK

of
des

>
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of Heaven and Earth; des Hemels ende der

and in Jefus Chrift bis Aarde ; Ende in Jefus

Only Son, our Lord , Chriftus zynen Eenig

who was conceived by geboren Zoon, onzen

the Holy Ghoft , born Heere , die ontfangen

of the Virgin Mary , is van den Heiligen

Juffered under Pontius Geeft , geboren uitde

Pilate, was crucified , Maagd Maria , die ge

dyed , and buried, and leeden heeft onder

defcended into Hell. Pontius Pilatus ; is ge

kruift , geftorven , en

debegraven,nederge

daald terHellen .
•

That is Continued Dat is bleef in den

in the ſtate of the ftaat derDooden , en

Dead , and under de onder de magt

the power of death des doods , tot op den

till the third day.
derdendag.

The third day be
Ten derden dage

arofe again from the wederom opgestaan

dead, be afcended into van den dooden , op .

Heaven , and fitteth gevaren ten Hemel, en

on the right hand of zit ter regterhand

God the Father All Gods des Almagtigen

mighty, from thence Vaders , van daar hy

be fhall come to judge komen zal om te oor

the living , and the deelen de levende ,

dead. ende de dooden.

I believe in the Holy Ik geloof in den

Ghost : I believe an Heiligen Geeft : Ik

Holy Catbolick Chri- geloof een Heilige al

ftian ge-,
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ftian Church, the com- ( gemeine Chriſtelyke

munion of Saints , the Kerk , gemeinfchap

forgiveness offins , the der Heiligen , vergee

refurrection of the bo- vinge derzonden, op

dy, and the life ever- ftanding des vleefchs,

lafting. Amen. ende een eeuwig lee.

ven , Amen.

Familiar Phrafes.

Phrafes between a Spreekwyzen tuschen

Governeſs and a een Gouvernante en

young Gentle-wo

man.

I AmveryNeepy.
Let me

Do you sleep?

Are you in bed ftill?

Awake.

Youfleep too much.

You are very fleepy.

Gemeene Spreek

wyzen.

Rife quickly.

Why will you not

make bafte ?

Are you up?

Is your fifter up?

Take care , You will

catch cold.

Blouw

een Fonge fuf

fer.

K ben zeer flaperig.

my

Slaapt gy al ?

Bent gy nog te bed?

Ontwaak.

Gy flaapt al te veel.

Gy bent zeer flaa

perig.

Stametderhaaft op.

Waarom wilt gy u

niet haaften ?

Zyt gy al op ?

Is uw Zufter al op?

Draag zorg , gy zult

koude vatten.

Snuit
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Blow your noſe.

Put on my Cloths.

Dress my bead.

Take that clean

fbift

1

Wafb your bands.

Comb my bead.

Lace me.

Help me.

Have you done ?

Say now yourprayer.

Begin again.

Where is your prayer

book ?

Fetch your Bible.

Read a Chapter.

Read foftly.

Spell that word.

You do notread well.

You read too faſt.

You learn nothing.

You obferve nothing.

You do not study.

You are idle.

You do not know

your lefon.

There is your leffon.

Why do you Speak

English to me?

Speak alwaysDutch.

Will

Snuit uw neus.

Doe myne kleede.

ren aan.

Zet myn kuyfop.

Neem dat ſchoon

hemd.

Waſch uw handen.

Kem myn hoofd .

Ryg my.

Help my.

Hebt gy gedaan ?

Zeg nuuw gebed.

Begin op nieuws.

Waar is uwgebede

boek?

Haal uw Bybel .

Lees een Kapittel.

Lees zachtjes.

Spel dat woord ,

Gy leeft niet wel.

Gy leeft al te rad.

Gy leert niets.

Gylet nergens op.

Gybevlytigt 't niet.

Gy zyt luy.

Gy kent u les niet.

Daar is uw Les.

Waarom fpreektgy

Engels tegens my?

Spreek altyd Duits.

Wilt
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Wilt gy ontbyten?Will you eat your

break-faft?

What will you have

for your break -faft ?

Take your work.

Say what you will

bave.

Shew me your work.

That is not well.

You make mouths.

It is dinner time.

Leave your work.

Sit at Table.

Sit you down.

Put your Napkin

before you..

Where is your knife ?

Blefs the Table , or,

crave a bleffing.

Eat fome potage.

Eat fome.

Will you bave fome

mutton?

Will you have fat or

lean?

Wat wilt gy totuw

ontbyt hebben?

Neem uw Werk.

Zeg wat gy hebben

wilt.

Toon my uwwerk.

-Dat is niet wel.

Gy trekt uw mond

fcheef.

't Is tyd om 't Mid

dagmaal te houden.

Laat uw Werk

ftaan

Zit aan de Tafel.

Zit neer.

Doe uw Servet

voor.

1

13

Do you love fat?

Will you have fome

of that?

Dol

Waar is uw Mes ?

Zegen de Tafel , of

bid.

Eet wat Warmoes.

Eet ' er wat van.

Wilt gy wat Schaa

pen vlees hebben ?

Wilt gy vet of ma

ger hebben?

Eet gy gaarn vet?

Wilt gy daar wat

van hebben ?

Houd
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JA

Do you love fauce ? Houd gy wel van

Tell me what you

love.

Eat.

You do not eat.

Will you have a

bone?

There is the wing of

a Pullet.

Eat bread with your

meat.

You do not eat bread

with your meat.

Have you drank?

Call forfomedrink.

Is this meat good ?

Will you have any

more ofit?

Have you eaten

dined

7

Do you love cheese ?

enough?

Have you

well ?

Give thanks , or ,

Jay Grace.

Go to play.

You must make this

up again.

Have you a good

needle ?

faus?

Zeg my wat gy

graag eet.

Eet.

Gy eet niet.

Wilt gy een been

hebben?

Daar is een voor

bout van een Kuiken .

Eet brood tot uw

fpys , (of vleefch.)

Gy eet geen brood

tot uw koft.

Hebtgygedronken?

Eifch drinken.

Is deeze ſpys goed ?

Wilt gy er ooknog

wat van hebben ?

Hebt gy genoegge

geeten ?

Hebt gy een goed

Middagmaal gedaan ?

Houdt gy wel van

Kaas?

Dank nu.

Ga ſpeelen.

Gy moet die tyd we

der in halen.

Hebt gy een goede

HebHave Naald?
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Hebt gy garen ge

kreegen ?

Gaa danzen.

Hebt gy gedanſt?

Oefentu zelven.

Dans een Courant.

Gy danft niet wel.

Staarecht overend.

Houd uw Hoofd

recht op.

Doe uw eerbiedig.

Have you got fome

thread ?

Go to dance.

Have you danced?

Exercife your felf.

Dance a Courant.

Youdo not dance well.

Stand right.

Raife up your bead.

Make your reveren

Look upon me.

Is yourMaftergone?

you done al

ce .

Have

ready?

Go to fing.

Carry

with you.

Come to work again

when you bave done.

Have you fung?

Have you a new

your book

leffen?

You do not fingwell.

Sing a Song,

Go to play on the

Guitarre.

There is your Gui

Re

tarre.

heid.

Zie my aan.

IsuwMeefter heen

gegaan?

Hebtgy alreede ge

daan?

Gaa zingen.

Neem uw boek

met u. 1

Kom weer te werk

als gygedaan hebt.

Hebt gygezongen ?

Hebt gy een nieų

we Les?

Gyzingtnietwel.

Zing èen Lied.

Gaa fpeel op de

Luit.

Daar is uwLuit.

E Her
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Repeat your leffon.

You do not know it.

You know nothing.

'Is your Guitarre in

tune?

Can you tune your

Guitarre?

Your Chanterel is

worth nothing.

You do not hold

Guitarre well.

Return to

your

your

work.

Go and learn Dutch.

Where have you put

your Grammar?

Lookfor yourBook.

What lefon bave

you?

What Dialogue ba

ve you read?

Read before me.

You donot pronounce

well.

Can you say your

lefon by beart?

You have no memory.

You_take no pains.

Herhaal uwe Les

Gy kentze niet.

Gykent'erniets van.

Is uw Luit wel ge

fteld?

Go

Kont gy uw Luit

wel ftellen ?

Uw kleine Indar

deugt niet.

Gy houd uw Luit

niet wel.

Ga Weer aan uw

Werk.

Ga en leer Duits.

Waar hebt gy uw

Spraak-konft gelaten?

Zie na uw Boek.

Wat voor een Les

hebt gy?

Welke t'zamen

fpreeking hebt gyge.

leezen ?

Lees myeens voor.

Gy fpreekt niet wel

uit.

Kont gy uw Les

van buiten ?

Gy kont niet ont

houden.

1

Gy doet ' er geen

moeite toe.

Ga
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Go and walk in the

Garden. 2

Ga en kuyer wat in

Do not over · beat |

your felf.

Come again quickly.

What will you bave

for your fupper?

Come to jupper.

Eat fome milk.

Do not eat ſo much

fruit.

You will be fick.

Fruit is not good for

to

'Tistime(go tobed.

you.

Go to bed.

Undress your felf.

Pray to God.

Rife to morrow be

times.

Do you understand

bim well?

Did you understand

what be faid?

*

Do you understand

what be fays?

.: Do you understand

me well?

·

'de Tuin.

Maakuzelven niet

te heet.

Kom ras weer.

Wat wilt gyt'avont

eeten ?

Kom om uw avond

maal te eeten.

Eet wat melk.

Eet zo veel fruit

niet.

Gy zult 'er ziek van

worden.tv

Fruit is niet goed

voor u.

't Is tyd om na bed

te gaan.

Ga na bed toe.

Ontkleed u.

Bid God.

Sta morgen vroeg

Verftaat gy hem

Verftond gy wel

wat hy zeide?

Verftaat gy wat hy

op.

wel ?

zegt?

}

Verftaat gymywel?

Ido E 2
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Ido not understandyou.

Iunderstand you well.

Do you understand

Dutch?

I donot understand it.

I underſtand it well.

Doth the Mafter un

derstand it?

Have

flood me?

I did not understand

you under

you.

I underflood you well.

Have you under

food bim?

Have you understood

ber?

Have you understood

them?

Have you underflood

them?

I do not know what

yousay.

What do you say?

What haveyoufaid?

I beard it.

I never beard it.

One told it me.

They

Ik verſtaa u niet.

Ik verftaa u wel.

Verſtaat gy Duits ?

Ik verftaa ' t niet.

Ik verftaa 't wel.

Verſtaat het de

Meefter wel?
f

Hebt gy my ver

ftaan ?

Ik verftond u niet.

Ik verftond uwel.

Hebt hy hem ver

ſtaan?

Hebt gy haar ver

ſtaan?

Hebt gy hen ver

ftaan?

Hebt gy heur ver

ftaan?.

Ik weet niet wat gy

zegt.

་
Wat zegt gy?

Wat hebt gy go

zegd?

Ik hoorde het.

Ik hebhetnooit ge

hoord.

Iemand heeft het

Zy

my gezegd.
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They fay fo.

Every one faith it.

The Mafter told it

me.

Madam did not tell

Zyzeggenzo..

Eelk een zegt het.

De Mefter heefthet

my gezegd.

Juffrouw heeft het

my niet gezegd..

Heefthy'tugezegd?

Heeftzyufo gezegd?

Wanneer hebtgy 't

gehoord?

it me.

Didbe tell it to you ?

Did fbetell you fo ?

When did you hear

it?

I heard it this day.

Wbo told you that ?

I do not believe it.

•! 'Tis a Chimera.

What dotb be fay?

What doth fbe Jay?

What did be fay to

you?

What did fhe fay to

you?

He Said nothing to

me.

She Said nothing to

me.

He told me no news.

news.

Ik hoorde't van daag.

Wie heeft udatge

zegd?

Ik geloof het niet.

t Is eenverdichtfel.

Wat zegt hy ?

Wat zegt zy?.

Wat zeide hy te

gens u?

Do not tell bim that.

I will tell him.

I will

Wat zeide zy_te

gens u? 1

"

Hy zelde niets te

gens my.

gen my.

Hy heeft my geen

nieuws verteld.

Mafter told me fome De Meefter heeftmy

wat nieuws verhaald.

Zeghem datniet.

Ik zal'themzeggen.

E 3 Ik

4

Zy zeide niets te
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I will not tell him.

I will not tell them.

Do no tell them.

Have youfaid that ?

No, I did not fay it.

The Mafter told it

me.

Doyou know him?

Doyou know ber?

Doyouknow them?

Idonot know them.

We know one ano

ther.

We do not know one

another.

I think I know him.

I think I have ſeen

bim.

I bave known him.

I bave known her.

We bave known one

another.

He didknow mewell.

Shedid know mewell.

I never knew bim.

Do you know me.?

D.

Ik zal 't hem niet

zeggen.

Ik zal ' t hen niet

zeggen.

Zeg het hen niet.

Hebt gydat gezeid?

Neen , ik heb 't niet

gezeid.

De Meefter heeft

het my gezeid.

Kent gy hem ?

Kent gy haar?

Kent gy hen?

Ik ken hen niet.

Wy kennen mal

kander wel.

Wy kennen mal

kander niet.

CJ (

Ik denk dat ikhem

ken.

Ik meen dat ik hem

gezien heb.

Ikhebhemgekend.

Ikhebhaargekend.

Wy hebben mal

kander gekend.

Hy kende my wel.

Zy kende my wel.

Ik heb hem nooit

gekend.

Kent gy my?

Kent
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Doyou notknow me ?

I bave forgot your

Kent gy my niet ?

Ik hebuwnaamver.

geeten.name.

Hebt gy my verHave youforgot me?

Dotb fbe know you ?

Dotb Mafter

know you?

Maſter

know me:

doth not

Miftrifs doth not

know me.

Mafter knowsme

well.

He doth notknow me.

He doth not know

me any more.

...

He bath forgot me.

more.

·

ther?

She knows me no

Do you fee one ano

often.

geeten ?

Kent zy u ?

Kent Meefter

u?

Ifee bim every day.

Ifee ber every day.

no more.

We fee one another

my niet.

niet.

Iſee them often.

We fee one another

Meefter ... kent

my wel.

a

i

Juffrouw kent my

kentMeeſter 2 .

Hy kentmyniet.

Hy kent my niet

meer.

Hy heeft my ver

geeten.

Zy kent my niet

meer.

Ziet gymalkander?

Ikziehemalle dagen."

Ik zie haar alle da

gen.

Wy zien malkan

der dikwils.

Wy zien malkan

ter niet meer.

Ik zie hen dikwils.

E 4
Ik
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I bave not feen bim\

this great while.

I did not fee ber this

great while.

I bave notfeen them

this great while.

One fees younomore.

One neverfees you.

'Tis a miracle to fee

•

you.

We Saw one another

formerly.

Mafter ..

He never faw me .

Isaw bim but once

in my life.

Meeſter
Saw me.

my gezien.

I bave feen bim by

chance.

I fee him no more.

Go to fee there.

When will you go

and fee Mafter.
?• •

Ik heb hem in lang

niet gezien.

Ik hebhaar in lang

niet gezien.

Ik heb hen in lang

niet gezien .

Men ziet u nietmeer.

Men ziet u nooit.

't Is een wonder u

te zien.

I have the honour to

know him.

I willfee bim in the

after noon.

Pray

Wy hebben mal

kander voor dezen

wel gezien. *

heeft

Hy heeft my nooit

gezien.

Ik heb hem maar
鞋

eens van myn leeven

gezien.

Ik heb hem by ge

val gezien.

Ik zie hem niet meer.

you Ga omdaar te zien.

Wanneer zult gy

Meeſter gaan be

zoeken ?

Ik heb de cere van

hem te kennen.

Ik zal hem nade

Middag zien.

Doe

...

...

1
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Pray remember me

to bim.

What is it a Clock ?

What a Clock do you

think it is?

See how late it is.

Do you know what

a Clock it is?

Tell me what a Clock

it is.

I do not know what

a Clock it is.

Itſtruck onejust now.

'Tis a quarter past

It is half an hour

one .

past one.

It

past one.

It will ftrike two

presently.

It has not ftruck one

yet.

is three quarters

It has not frucktwo

yet.

I bave not beard the

Clock.

'Tis two by the Sun.

'Tis between three

and four.

Doemyn groetenis- .

fe aan hem.

Hoe laat is 't?

Hoe laat denkt gy

dat het is?

Zie hoe laat het is.

Weet gy ook hoe

laat het is ?

Zeg my eens hoe

laat het is.

Ik weet niet hoe

laat het is.

't Is zo even een uur

geflagen.

't Is een quartier

over eenen .

't Is half twee.

't Is een quartier

voor tween.

't Zal dadelyk twee

flaan

't Heeft noch geen

een geflagen.

't.Heeft noch geen

twee geflagen.

Ik heb de Klok niet

gehoord.

'tIstweeby le Zon.

't Is tuffchen drien

en vieren.

E5 't Heeft
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It struck four juftHeeftzo even vier

genlagen.

'cHeeft vyfgeflagen .

Ontrenttien uuren.

Dit Uurwerk gaat

te rad.

now.

It has ftruck five.

Aboutten of the Clock.

This Clock goes too

fast.

This Clock goes too

florv.

'Tis but one by my

Watch.

The Clocks do not

agree.

See by the Sun.

The hour is paſſed.

His bour was come.

Where is your bour

glass?

Have you an 'bour

glass?

Within eigt days.

Within a fortnight.

Speak cut.

You speak too law ,

Towards night.

At night.

Come this way..

Go by that way.

Pass this way.

Pafs

DitUurwerk gaat te

langzaam."

't Is noch maareen

uurbymynHorologie.

De Klokken ver

fcheelen..

30

Zie aan de Zon.

't Uur is gepaffeert.

Zyn uur was geko

men.

Waar is uw Zand

looper?

Hebt gy een Zand

looper?

Binnen acht dagen.

Binnen veertien da

gen.

Spreek uit.

Gy fpreekt al te

zacht.

Tegen den Avond.

t'Avond.

Kom dit heen.

Gaa die weg langs.

Gaa dit heen.

Gaa
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Gaa dat heen.
Pafs that way.

Let us pafs the other
Laat ons aan de an

dere zyde gaan .

Ter rechterhand.

Ter flinkerhand.

By de Zon.

By de Maan.

Slaa dan uw rech

terhand om.

Het zesde huis van

ftraat aan de flin .

fide.

On the right band.

On the left hand.

By the Sun.

By the Moon.

Turn uponyourright

band.

The fixth boufe ofthe

Street on the left band .

Are you married?

How many times ba

ve you been married?

How many Wives

bave you bad?

Are your Father and

Mother living ftill?

Sir , is your Fatber

living?

His Father and Mo

ther are dead.

Is your Mother li

ving?

My Motber is dead.

de

My Father is dead.

My Father

four years ago.

died

My

kerhand.

Bent gy getrouwd?

Hoedikwilsbentgy

al getrouwt geweeft?

Hoe veelevrouwen

hebt gy al gehad ?

Zyn uw Vader en

Moeder nog in ' t le

ven?

*

Myn Heer, leeftuw

Vader nog?

ZynVader enMoe

der dood.zyn

Is uw Moeder nog

in 't leeven ?

Myne Moeder is

dood.

MynVader is dood.

MynVader is al over

vier jaaren geftorven.

E 6 Myn
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•

My Mother is mar

ried again.

My Father is mar

ried again.

Is Maſter

ried ?

Is Miftris

ried?

... mar.

· • mar

How many Children

bave you?

I have four.

Sons our Daughters ?

I bave a Son and

three Daughters.

How many Brothers

bave you?

I bave four.

I bave none.

How

bave you?

How old is 'Mafter?

How old is Miftris?

How many Children

bath be?

many Sifters

How many bath fbe ?

When will you go

into the Country?

The Mafler is gone

into the Country.

My Lady is gone to

London.

MynMoeder isweer

getrouwd.

Myn Vader is weer

getrouwd.

Is Monfieur

trouwd?

.ge...

Is Juffrouw ... ge.

trouwd?

Hoe veel Kindèren

hebt gy ?

Ik heb ' er vier.

Zoonen ofdochters?

Ik heb een Zoon

en drie Dochters.

Hoe veeleBroeders

hebt gy?

Ik heb 'er vier.

Ik heb er geen .

Hoe veel Zufters

hebt gy?

Hoe oud is Monfr.?

Hoe oud is Juffr. ?

Hoe veel Kinderen

heefthy?

Hoe veel heeft zy'er?

Waneer gaat gyna

buiten , ofop 't Land?

De Meeſter is na

buiten gegaan.

Mevrouw is na

Londen gegaan.

Is Is
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Is your Sifter mar-1

ried?

When was ſhe mar

ried ?

She is not married.

She is going to be

married.

She will not marry.

I will not marry.

T is very cold.

I am very cold.

Are you not cold?

How cold it is?

Warm yourfelf.

Let us warm our

felves.

Come near the fire.

Let us come near the

fire.

Make a good fire!

Is uw Zufter, ge

trouwd?

Wanneer is zy ge

trouwd?

fire.

Make a fire.

Blow the fire.

Kindle the fire.

The fire is out.

Put a fagot in the

Let us burna fagot.

Put coals uponthefire.

Put

Zy is nog onge

trouwd.

V

wen.

Zywilniettrouwen.

Ik wil niettrouwen.

't Is zeer koud.

Ik ben zeer koud.

Bent gy nietkoud?

Hoe koud is 't?

Warm u wat.

Laaten we ons wat

warmen.

Kom digt by 't'vuur.

Laat ons by 't vuur

komen.

Leg een goed vuur

Zy zal gaan trou

aan.

Leg een vuur aan.

Blaas het vuur aan.

Steek het vuur aan.

't Vuur is uit.

Legeen takkebos in

t vuur.

Laat ons een takke

bos branden .

Legkolenaan'tvuur.

Doof
E 7
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Put out thefire.

Light the Candle.

Put out the Candle.

The fire is now balf ,

kindled.

Doof het vuur uit.

Steek de kaars aan.

Doe de kaars uit.

' t Vuur is half ge

glommen.

Daar is een goedThere is a good fire.

vuur.

ThatCoalburns well.

Snuffthe Candle.

This is good Wood.

It rains.

The wind blows.

The wind is high.

Itfreezes.

It thaws.

It fnows.

It hails.

Doth it freeze?

Doth it fnow?

Good chear and good

fire.

Are you not cold?

Doyou burn Coals in

Holland?

Come and warm

yourfelf.

Is it fo cold at Paris

as at London ?

It iscolder inSweden

than here.

This

Die kolen branden

wel.

Snuit de Kaars.

Dit is goed hout.

Het regent.

Het waait.

Hetis eenhardewint.

Het vrieft.

Het dooit.

Het fneeuwt.

Het hagelt.

Vrieft het?

Sneeuwt het ?

Goede cier en een

goed vuur.

Zyt gy niet koud?

Brandt gy kolen in

Holland?

Kom en warm u

wat.

Is hette Parys wel

zokoudalsteLonden?

Het is in Zweden

kouder als hier.

Dit

•
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This is a very dull

day.

The days are very

fbort.

"T is notday-light at

Seven ofthe Clock.

'Tis not day-light at

five of the Clock.

The nights are very

long.

It doth nothing but

rain.

One cannot tell how

tospend histime.

The Winter doth not

pleaſe me.

It isfoon night.

One cannot fee any

more at five.

'Tis a dying feafon.

It is mifty.

One can fee neither

beaven nor earth.

It is very dark.

The days begin to

lengthen.

The days are a little

.longer.

It is not fo cold to

day

Ditis een bedompte ,

ofte duyftere dag.

De dagen zyn zeer

kort.

't Iste zeven uuren

nog geen dag.

't Is te vyf uuren

niet meer dag.

De

zeer lang.

nachten zyn

Het doet niet dan

regenen.

Men weet niethoe

men zyn tyd zal door

brengen.

Ik heb geen zin in

de Winter.

't Is met der haaft

avond.

Men kan te vyven

niet meer zien.

" Els een afgaande tyd.

Het is miftig.

Men kan Hemel

noch Aarde zien .

Het is zeer duifter.

Dedagen beginnen

te lengen.

De dagen zyn al een

weinig langer.

't Is van daag zoo

koud
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koud niet als gifteren .

'tIsvan daagkouder

dan gifteren.

't Isnoch vrykoud.

'tWas gifteren zeer

koud.

day as yesterday.

'T is colder to day

than yesterday.

'Tis very cold fill

It wasyesterday very

cold.

It was colder laft

year.

This is a very cold

Winter.

We have had no

Winter yet.

The Winter is gone.

We had a terrible

Winter two years ago.

Do you remember the

bard Winter?

I never faw fo cold.

a Winter.

'Tis fine weather.

It is a fine day.

Let us go a wal

king.

The days are very

long.

'Tis fine in the

Country.

There is a fine noſe

gay.

Het was verleeden

jaar kouder.

Dit is een zeerkou .

de Winter.

Wyhebbennoggeen

Winter gehad.

DeWinteris verby.

Wy hadden over

twee Jaar een vrees

lyke Winter.

Mag udie hardeWin .

ternog wel heugen?

Ik heb noch nooit

zo een koude Winter

meer beleefd.

't Is mooi weer.

Het is een fchoone

dag.

Laat ons wat gaan

wandelen .

De dagen zyn zeer

lang.

't Is nu mooi op 't

Land.
1

Daar is een mooi

That ruikertje
. Die
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That nefe - gayfmells Die ruiker ruikt

avell. wel.

Let us go and walk

in the Garden."

Let us go into the

fbade.

Let us enter into that

green Arbour.

How do you call

that flower?

Thereis afineflower. Daar is een mooije

bloem.

Theſe arefine violets. Dat zyne fchoone

Violetten.

Let's gatherfome.
Laat ' er ons wat

plukken.
1

Make me anofegay. Maak my een rui

There are fine rofes.

What roſe - tree is

that?

Give me one.

Take one.

There is a fine alley.

The trees are very

green.

Give me that Tulip.

It begins tot be hot.

↑

Laat ons wat in de

Tuin gaan wandelen.

Laat ons in de fcha.

duw gaan.
12

Laat ons onderdat

groene prieel gaan.

Hoe heet die Bloem?

kertje.

Daar zyn fchoone

Roozen.

Wat is datvooreen

Rozeboom?

Geef ' er my een.

Neem 'er een.

Dat is een mooije

Laan.

De boomen zyn

zeer groen.

Geef my die Tulp.

't Begint heet te

worden.

I Ik.
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I have eaten Cher

ries already.

Let us go abroad.

Let us walk.

Let us go into the

Spring-Garden!

The Weatheris very

fweet.

The air is very tem

perate,

Will youbepleafedto

walk afterfupper?

We had no Spring.

The feafons are out

oforder.

'Tis a bortWinter.

Nothing isforward.

All is to forward.

How hot it is!

'Tisvery hot to day.

T is an exceeding.

beat.

I cannot endure the

beat.

Ik hebalreede Kar

fen gegeeten.

Laat ons eens uit

gaan.

Laat onswat kuijeren.

Laat ons in deFon

tein- hof gaan.

't Weeriszeer lief

lyk.

De lucht is zeerge

maatigd.

Belieft hetunaade

Avondmaaltyd wat te

wandelen?

Wy hebben geen

Lente gehad.

De faizoenen zyn

uit hunne order.

Dat is een korte

Winter.

Niets is voorlyk.

Alles is al te voor

lyk.

Hoe heet is 't!

't Is zeer heet van

daag.

't Is een geweldige

hitte.

Ik en kan de hitte

niet verdraagen .

I Ik
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Ido not love heat.

I fweat.

Ifweat all over.

Heatbindersmefrom

fleeping.

'Tis notfohot to day

as it was yesterday.

I am very hot.

We have a very hot

fummer.

The air is colder.

'Tis choaking bot.

I never felt fuch

beat. •

Is it as het in France

as here?

It ishotter there."

It is very bot there.

Let us go a fwim .

ming.

Let us go to wash

ourſelves.

The beat is over.

I can do nothingdu

ringthe heat.

The cold comes.

We wart rain.

There are abundance

of

Ik ben geen liefheb

ber van hitte.

Ik zweet.

Ik ben overal be

zweet.

De hitte hindertmy

van flaapen.

' t Is van daag zo heet

niet als gifteren.

Ik ben zeer heet.

Wyhebben een zeer

heéte Zomer.

De Lugt is koelder.

'tls fmachtend heet.

Ik heb noch nooit

zulkeenhittegevoelt,

Is 't wel zo heetin

Vrankryk als hier?

't Is heeter daar.

't Is daarzeer heet.

Laat ons gaan

zwemmen.

Laatenwe ons gaan

baaden.

De hitte is al over.

Ik kan niets doen zo

lang het zo heet is .

Dekoude komtaan.

Wy hebben regen

van noode.

Daar zyn zeer veel

vruch
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vruchten dit jaar..
offruitsthis year.

There is a fine Me
Dat is een ſchoone

Meloen.

Eet gy gaern Me

loenen ?

ion.

Doyoulove Melons?

are going into
We

the Country.

'Tis too hot.

Let us not go out. Laatons niet uitgaan.

Het Donderd.It thunders.

It lightens.

'Tis a great form .

The Corn is fpoiled .

We are in the Dog

days.

The Dog- days are

paffed.

The days are very

much shortned.

'Tis cold in the mor

this year.

X

Wygaan na 't Land

(of na buiten ).

't Is al te heet.

The Winter comes.

The Winter is at

&

ning.

The Vintagesarefine ' t Is een goedeWyn

oogft dit jaar.

DeWinterkomt aan.

De Winter ftaat

voor hande.

De avonden zyn lang.

't Is nu goed dicht

by een vuur te zyn.

Daar is ditjaar zeer

veel

Het Blikfemt ofte

Weerlicht.

' t Is een zwareſtorm.

' t Koorn is bedurven.

Wy zyn inde honds

dagen.

De hondsdagen zyn

al voorby.

De dagen zyn al veel

gekort.

' t Iskoel'smorgens.

band.

The evenings are long.

'Tis good to be near

the fire.

There is abundance

off
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veel wyn gevallen.

Dewyn isgoedkoop.

De Wyngaarden

ftonden fchoon.

Zy hebben magtig

veel vruchten verga

derd.

De nieuwe Wyn is

goed.

't Is van deeze Zo

mer zeer heetin Hol

land geweeft.

't Vuur begint nu

aangenaam te worden.

't Is nietkoudnoch

heet.

't Koude weeris nu

gekomen.

wine this year.

Wine ische ap .

The Vines werefine.

They have gathered

a world offruit.

The new Wine is

good.

It was very hot in

Holland this Summer.

The fire begins to

fmell well.

'Tis neither cold nor

bot.

The cold weather is

*come.

Dialogues between

two perfons.

The firſt Dialogue.

Good

Tourfervant.

I am yours.

How do you do?

At your fervice.

I am very glad tofee

you

Samenfpraaken tuf

fchentweePerfoonen.

De eerfte Samen

Spraak.

morgen

myn Heer.

Uw dienaar.

Ik ben de uwe.

Hoe vaart gy?

Tot uwen dienſt.

Ik ben blyde u te

Ik

Ood morrow Sir. Goeden
04

Itzien.
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I most humbly thank

you.

How doththeGentle

man your Couſin?

He is well, I thank

God.

I believe heis well.

1

He was well yefter

day night.

He was well the last

time I faw him.

Where is he?

•
In the Country.

In Town.

At home.

He is gone out.

How doth Miftris?

She is well.

Ibelievefbe iswell.

She was well yefter

day morning.

Have you feen Ma

fter?

Ifaw him yesterday.

Zy was gifteren

morgen nog wel.

Hebt gy myn Heer

gezien? N

Ik hebhem gifteren

gezien.
7

Ik hebhemnog over

een dag oféttelykge

zien.
P

Ifaw him last week. Ik hebhemverleden

Iweekgezien. IK

Ifaw him the other

Ik bedank u oot.

moediglyk.

Hoe vaart myn

Heer u Neef?

Hy is wel , God

dank.

Ik geloof dat hy

wel is.

day.

Hywas gifter avond

nog wel.

Hy was wel toen ik

hem left zag.

Waar is hy?

Buyten ofop 'tLand.

In de ftad.

Te huis.

Hy is uitgegaan.

HoevaartJuffrouw?

Zy is wel.

Ik geloof dat zy

wel is.
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L

I fawhimjust now.[

Ifaw him to day.

How doth he do?

Very well.

Have

the Court?

you been at

Iwasthereyesterday.

I come from thence.

Do you know that

Gentleman?

I know him well.

I do not know him.

I know himbyfight.

Ik zaghem zo even

Ik heb hem van

daag gezien,

Hoe vaart hy?

Zeer wel.

I have the honour to

know her.

I have not the ho

nour to know her.

When

Bent gy aan 't Hof

geweest?

Ik was daar gifteren .

Ikkom ' ervan daan.

Kent gy dien Heer?

Ik ken hem wel.

Ik ken hem niet.

Ik ken hem van

aanzien.

Ik ken hem door

zyn goede naam.

Ik heb de eere van

hem te kennen. ,

Ik heb de eere niet

van hem te kennen.

Kent gy die Juf

frouw?

I know him byrepu

sation.

I have the honour to

know him.

I have not the bo !

nour to know him.

Do you know that

Gentlewoman?

I know her well.

I do not know her.

I know her byfight.

Ik ken haar wel.

Ik ken haar niet.

Ikkenhaarvan aan

zien.

Ik heb de eere`van

haar te kennen.

Ik heb de eereniet

van haar te kennen.

Wan
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When did you fee

Madam?

When did you fee

her?

Ifaw her yesterday.

Agreat whileago.

From whence come

you?

IcomefromLondon.

From the Court.

From Mafter.

What news?

I know none.X

I I have not read the

Gazette.

• Whither do you go?

Igoto Weſtminſter.

To the Court.

To Whitehall .

To the Play houfe.

To France.

To Madam..

1
To Church.

To our houſe.

Hard by.

To fee a Friend.

Remember

Miftris.

me to

Do me that friend

fbip.

Wanneer hebt gy

Juffrouw gezien?

Wanneer zaagt gy

haar?

Ik zag haar gifteren .

Lang geleden.

Waar komt gy van

daan ??

Ik komvan Londen.

Van 't Hof.

Van Meeſter.

Wat nieuws?

Ik weet niets.

Ik heb de Courant

niet geleezen.

Waar gaat gy ?

Ik ga na Weſtmun

fter.

Na 't Hof.

Na Withall.

Na de Schouburg.

Na Vrankryk.

Na Juffrouw.

Na de Kerk.

Na Huys.

Dicht by.

Om een Vriend te

bezoeken.

Myn groetenis aan

Juffrouw.

Docmydie Vriend

Ik
ſchap.

#



SAMENSPRAAKEN. 121

I Ik zal niet miffen.

Vaar wel.

tweede Samen

fpraak tuffchen twee

Fuffers.

I will not fail.

Fare well.

The fecond Dialo- De

gue between two

Gentlewomen.

Madam, your most Juffrouw uw oot
bumble

I am yours.

Are you well?

Yes,ItbankGod,butI

am very much afflicted .

Wby?

moedigedienareffe."

Ik ben de uwe.

Bent gy nog wel?

JaGoddank, maar ik

ben zeer bedroefd.

My Mother is not

Waarom ?

MynMoeder is niet,

wel.

Wat fchort haar?

Zyheeftpyn in haar

hoofd.

well.

What ails her?

She has pain in ber

bead.

May I not fee ber.

I do not know.

Is she a bed?

Dothfhe fleep?

1 am goingtofeeher.

She prays you to ex

cufe her.

She cannot speak to

any body.

She endeavours to

reft.

Where is the Gen

tle

Mag ik haar niet zien.

Ik weet het niet..

Is zy te bed?

Slaapt zy ?

Ik zal haar eens

gaan zien.

Zy verzoekt dat gy

haar verfchoont.

Zy kan tegen nie

mand fpreken.

Zy zoekt wat te

ruften.

Waar is myn Heer

F uw
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uw Vader?
tleman your Father?

He is in hisChamber.

He hascompany with

Hy is in zyn Kamer.

Hyheeft gezelfchap

by hem.

Hy is bezig.

bim.

Hy is ook nietwel.

Wat fchort hem ?

Hyheeft koude gevat.

Waar is uw Broeder?

Hy is na de Beurs

gegaan.

Wanneer komt hy

He is bufy.

Heisnot wellneither.

What ails be?

He bathcatched cold.

Whereis yourBrother?

He is gone to the

Exchange.

When will be come

again?

He will return pre

fently.

He will not tarry.

He will return by

and by.

What will youdoaf

ter dinner?

What youwill, ifmy

Mother be better.

Willyou go withme ?

Whitherwill yougo?

To walk in the Gar

den?

Come, I will..

Or elfe will youplay

at Cards?

weer?

Hy komt ftraks

weerom.

Hy zal niet lang

uitblyven.

Hy zal haaſt weer

komen.

Wat zult gy na 't

middagmaal doen ?

Al wat gy wilt , in

dien myn Moederwat

beter is.

Wilt gy metmygaan?

Waarwiltgygaan ?

In den Tuin wan-.

delen ?

"

Ja ik wil wel.

Of anders wilt gy

met de kaart ſpelen ?

Ik
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I cannot play.

I am the most unfor

tunate in the world at

gaming.

Why?

I lofe always , I loft

yesterday five Guineas .

Ik kan niet fpelen.

In'tſpelen ben ik de

ongelukkigfte menfch

van de wereld.

Waarom?

Ik verlies altyd , ik

verloor gifteren wel

vyf Gienies.

I never win.

I will never play.

I am going awaythen.

Are you So much

in bafte?

Will you dine with

us?

I pray you to excufe

me.

We have company at

home.

They stay for me

bome.

at

Farewell then , till

I have the honour to

fee you again.

The third Dialogue.

Are you ready?

Not yet.

Ik win nooit.

Ik zalnooit fpelen.

Ikgadan heen .

Hebt gy zulk een

haaft?

Stay

Wilt gy te middag

met ons eeten ?

Ik bid u verfchoon

my.

Wy hebben gezel

fchap t'huis.

Zy wachten my

t'huis.

Vaar wel dan , tot

dat ik de eere heb om

uweertezien.

Comein, Sirelcome. Koyzyt welkom.Komin,mynHeer.are
Gy

Bent gy gereed?

Nog niet.

F 2

De derde Samen

Spraak.

Wacht
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Stay a little.

What weather is it ?

It is fair weather.

How have you done

fince yesterday?

Very well to ferve

you.

Doyouknow yourlefon?

No , for I bave no

memory.

I am dull .

What doyoufay, Sir ?

You learn well.

I cannot speak well.

I cannot difcourfe.

You speak well.

Youflatterme

It is impoffible.

Did you know Ma

fter E

I knew bim byfight.

What is become of

bim ?

He is dead.

How longfince?

A monthfince.

When will you come

Af.
again?

Wacht een weynig.

Wat weeris het?

Het is mooi weer.

Hoe hebt gy u be

voeld fint gifteren ?

Zeer wel om u te

dienen .

Kent gy uwe les ?

Neen , want ik heb

geen geheugenis.

Ik ben dom .

Wat zegt gy , myn

Heer?

Gy leert wel.

Ik kan 't niet wel

fpreken.

Ik kan geen reden

voeren .

Gy fpreckt 't wel.

Gyvleyt mywat.

Dat is onmogelyk.

Hebt gy Meefter E.

gekend?

Ikhebhem van aan

zien gekend.

Wat isvan hem ge

worden?

Hy is dood.

Hoe langgeleden ?

Eenmaandgeleden.

Wanneer komt gy

weer? Over
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1

Overmorgen.

Vaar wel mynHeer.

Ikneem niet toe.

After to morrow.

Farewell , Sir.

I do not improve.

I cannot take pains.

The fourth Dialo

gue.

Hat do you want?

WH

Is Mafter... at home?

Yes , Sir.

Is be up?

An hour ago.

Is be bufied?

I believe he is.

Who is with him?

There is company.

Can I Speak with

MI

bim ?

Prefently.

Where is be?

In his Chamber.

Shewme hisChamber..

You oblige me.

Pray Sir, excufe me

if you please.
1

What do you defire

fit.

ofme?

Willyoubepleafed to

Ik kan geen moeite

aanwenden.

De vierde Samen

Spraak.

Watmoe
at moetgy heb

Is Meefter...t'huis ?

Ja myn Heer.

Is hy al op ?

Al over een uur.

Is hy bezig?

Ik geloof ja.

Wie is by hem?

Daar is gezelfchap.

Kan ik hem fpre

ken ?

Terſtond.

Waar is hy?

In zyn Kamer.

Wysmyzyn Kamer.

Gyverplicht 'my.

Ik bid u myn Heer

verfchoon my, zo'tu

belieft.

Watbegeert gyvan

my?

Belieft het u te zit

Mees.F 3

Maten.
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...Mafter prefents

bis fervice to you.

How does he do?

Very well , Ithank God.

Doyou live withbim?

Yes, Sir.

Are you an Engliſh

What Countryman

are you?

I am of Rotterdam.

man?

How do you like our

Country?

'Tisthefineft Coun

try in the world.

I bave been at Lon

don, it isafine City.

Was you longthere ?

Two years.

You speak like an

Englifbman
.

Meefter... biedt u

zyn dienſt aan.

Hoe vaart hy

Zeerwel,Goddank.

Woont gybyhem?

Ja myn Heer.

Bent gyeenEngels

I Speak a little to

make myself understood.

man?

Wat Landsman bent

gy ?

Ik ben van Rotter

Iwilll

dam.

Hoe gevalt u ons

Land?

't Is 't fchoonfte

Landvan deWaereld.

Ik ben teLonden ge

weeft , ' tis een schoo

ne ftad.

Hebt gy daar lang

geweeft ?

Twee jaar.

Gy fpreekt als een

Engelsman.

Ik fpreek een wei

nig , om verftaan te

konnen worden .

Tell your Mafter I ZeguwMeefter dat

will come to morrow ik hem morgen zal

to ſec bim.

I will notfail.

komen zien.

Ik zal niet mankeeren.

Ik
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ts Meefter... biedt

zyn dienst aan.

Hoevaarthy?

d. Zeerwel,God dank

? Woont gybyhem

Ja mynHeer.

b- Bentgy eenEngels

man?
an WatLands

man
bent

רוונ

gy?

017

Ik ben van Rotter

dam.

Hoe gevalt u ons

Land?
in 't Is 't fchoonf

it

LandvandeWaerel
d

n- Ikben teLon
den

ge

weeft, 'tiseenfchee

ne ftad.

B

? Hebt gy daar lang

gewe
eft

?

Twe
e

jaar.

Gy fpree
kt

als e

Enge
lsma

n
.

Ik fpre
ek

eenwe

nig, om verfta
an

t

konn
en

word
en

.

ZeguwMeell
erda

6

zal

ik hem morge
n

kome
n
zien.

Ikzalpietmanke
eren

.

Ik

I will take my leave |

of you.

God be with you.

The fifth Dialogue .

Oachman.

Sir.

Are you hired?

What do yousay?

Do you not under

fand me?

I do not know what

youfay.

I donot understandyou.

I do not understand

Dutch.

Speak English.

I ask you if you are

bired ?

Now I understandyou.

No , whither will

you go?

To London.

To what place ?

To the Royal Ex

change.

How much muft you

bave?

Two Shillings.

Ik zal myn affcheid

van u nemen.

God zy met u.

De vyfde Samen

Spraak.

KMynHeer.

Bent gy gehuurd?

Wat zegtgy?

Verftaat gy myniet?

Ikweet niet wat gy

zegt.

Ik verftau niet.

Ik verfta geen Duits.

Spreek Engels.

Ik vraag u ofgy ge

huurd bent ?

Ik verftau nuwel.

Neen , waarwilt gy

na toe ?

Na Londen.

Aan welke plaats ?

By de Koninklyke ·

Beurs.

Hoe veel moet gy

hebben?

(Engelfe)Twee

Schellingen.

TF 4 Dat
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'Tis too much.

1 will give you one

fbilling.

'Tis too little.

Will you take eigh

teen pence?

Indeed I cannot.

'Tis not enough.

I will take another

then.

Step into the Coach.

Coachman, ftop bere .

Open the door.

Have you fome bufi

nefs bere?

Have
a little pa

tience.

But, Sir , time goes

away.

Do not trouble your

felf,, I will contentyou.

Will you stay long?

No , I will return

resently.

You have been very

long.

I cannot help it.

Here , there is your

money.

I must have mòre.

f

You

Dat is te veel .

Ik zal u een(Engel

fe) Schelling geven.

Dat is te weinig.

Wilt gy achtien

Stuivers hebben ?

Zeker ik kan niet.

't Is niet genoeg,

Dan zal ik een an

dernemen.
1

Stap in de Koets.

Koetfier,houhier ftil.

Doe 't portieropen.

Hebtgyhier iets te

doen ?

Hebeen weinig ge

duld.

Maar , myn Heer ,

de tyd verloopt vaft.

Ontruft ùniet , ik zal

u te vrede ftellen.

Zultgy lang uitbly

ven ?

Neen , ik zal dade

lyk weerkomen..

Gy hebt lang uit

geweeft.

Ik kan ' t niethelpen.

Hier , daar is uw

geld.

Ik moeft meer heb.

ben. Gy
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You shall have no Gy zult niet meer

hebben.

Dan moet ik te vre

de zyn..

more.

Then I must be con

tent.

The fixth Dialogue ,

Between two young

Ladies.

Idy?

S the dinner rea

No , it is not yet.

When will it be rea

dy?

It will be ready

within an hour.

What have we for Wat hebben wy te

middag te eeten ?

Wy hebben een

jonge Kalkoen en nog

iets anders.

dinner?

We have a young

Turkey and other

things.

Is the table cloth laid?

Not yet.

Have we company ?

I know not.

They are going to

dinner.

The dinner is ready.

table.

zesde SamenDe

Spraak, tuffchentwee

jonge Fuffers.

S't middagmaal ge

reed?

Neen nog niet.

Wanneer zal het

gereed zyn? -

't Zal binnen een

uur gereed zyn.

They have fet the

Is de Tafel gedekt ?

Nog niet.

Hebben wy gezel

fchap?

Ik weethet niet.

Zy gaan om te Ee

ten.

Het middagmaal is

gereed.

Zy hebben de tafel

aangezet..

The F5 De
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The meatison the table.

They are at table.

Have they rung the

Bell?

Have we fome pota

ge?

Come to dinner.

I don ' t Cbufe any

dinner.

I cannot eat.

I am not hungry.

Have they dined?

Have they taken

awaythe Table?

Isthe Dancing-Maf

ter come ?

No , he is not come

yet.

When will be come ?

He will come pre

fently.

Is this bis day?

Yes, 't is his day

He will come then.

-The Singing- Mafter

is come.

When did be come?

He

De fpys is al op tafel..

Zyzitten aan tafel.

Hebben zy de klok

al geluid?

Hebbenwy watpot

tazi ?

Kom tot het mid

dagmaal.

Ik luft van de mid

dag geen eeten.

Ik kan niet eeten.

Ikhebgeenhonger.

Hebben zy ' t mid

dagmaal al gehouden?

Is de Tafel al op ge

nomen ?

Is de Dansmeefter

gekomen ?

Neen hy is nog niet

gekomen .

Wanneerzal hyko

men ?

Hyzal terstond ko

men.

Is ' t van daag zyn dag?

Ja't isnu zyn dag.

Dan zal hy wel ko

men.

De Zangmeefter is

gekomen.

Wanneerquamhy?

Hy
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He came just now. Hykomt daar zo even.

There is the Mufik Daar is de Muſick

meefter.Mafter.

Where is be?

He is in my Ladies

chamber.

Is the Englifb Maf

ter gone?

No , he is not gone

yet.

When will be

away?

go

He is going away.

He is gone.

Is Miftrifs
at home ?

She is gone to Lon

r

When will be re

don.

turn ?

She will return this

Evening.

Are you fure of it?

Yes, I amfure ofit.

Waar is hy?

Hy is in Mejuffers

kamer.

Is de Engelfche

Meefter al weg?

Neen , hy is nog

niet weg gegaan.

Wanneer zal hy

heen gaan?

Hygaat zo heen.

Hy is al weg.

Is Juffrouw t'huis !

Zy is na Londen ver

trokken.

Wanneer zal

weer komen ?

zy

Zy komtvan dezen

avond nog weer.

Weet gy 't wel ?

Ja ik ben ' er van

verzekert..

The feventh Dialo- De zevende Samen-

Spraak.
gue ,

Betweentwoyoung Tuffchen twee jonge

Gentlewomen .

Fuffers.

WShe isin ber

Here is
Mifiris? Zyis in haar

Wa

TAar is

Chamber Arelkamer, F 6 Weet
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Are you fure of it?

I believe it. 1

Did you not ſee my

Sifter?

No , I did not fee

ber.

护

Where do you go?

Into my chamber.

Will yougo withme?

Will you play?

At what game?

At Cards.

I cannot play

Let us go then

walking.

a

Where fball we go?

Where you will.

It is too bot.

Let us ftay a little.

Are you bot ?

Yes, I am very bot.

What doyou lookfor?

I look for my mask.

Will youcomedown?

Prefently.

Stay a little.

What Lady is that?

'Tis

Weet gy 't wel?

Ik denk zoo .

Hebt gy myne Zus.

ter niet gezien ?

Neen , ikheb haar

niet gezien .

Waargaatgy natoe?

Namyn kamer,

Wiltgymet my gaar. ?

Wilt gy ſpelen ?

Wat zouden wy

ſpelen?

Met de Kaart.

Ik kan nietſpelen.

Laat ons dan wat

gaan kuyeren.

Waar zullen wy gaan ?

Waar gy wilt.

Het is al te heet.

Laat ons een wei

nig wachten.

Bent gy heet ?

Ja ik ben zeer heet.

Waar zoekt gy na?

Ik zie na myn masker.

Wilt gy beneden

komen ?

Daadelyk.

Wachteen weinigje.

Watvoor een Mer

vrouw is dat ?

't. Is
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=

T

' t Is de Gravinne'Tis the Countess

of.

Do you know ber

particularly ?

I have that honour.

You have many ác

«

quaintances.

Do me afavour.

With all my heart.

Command me.

What do you defire

of me?

To carry me to my

the CountessLady

of

I'll do it , he will

be very joyfull to know

you.

My Dear, I am in

finitely obliged to you.

I am wholly yours.

The eighth Dia

logue.

Ave
you

H Chambers ready

furnished
to be let ?

Yes, Sir.

How

van •

Kent gy haar van

naby?

Ik heb die eere.

Gy hebt hier veel

kenniffen.

Doe my een gunft.

Van harte gaern.t

Gy hebt maar tege

bieden.

Wat begeert gy van

my?

Dat gy my brengt

byMevrouwe deGra

vinne van ...

Ik zal ' t doen , zy

zal blyde zyn ute ken

nen.

Myn waarde , ik

ben oneindelyk aan u

verplicht.

Ik ben ganfchelyk

de uwe.

De achtfte Samen

Spraak.

Ebt gyeenige ge

mers te huur?

Ja, myn Heer.

F 7
Hoe

1
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Hoe veel hebt gy ' er?

Wyhebben 'ertwee.

Zyn zy op de eerſte

verdieping ?

Ja , myn Heer.

Laat my ze zien.

Kom in zo 'c u be

lieft.

How many baveyou?

We have two.

Are they one pair of

fairs high?

Yes, Sir.

Let mefee them.

Come in ifyoupleafe.

Follow me.

How much do you

take a week?

Twentyfbillings for

the two..

'Tis a great deal.

I can find fomechea

per.

I will give you fix

teen fbillings for them.

1 can not take them.

Shall we agree?

Ifyou please.

Will you take no

lefs ?

No Sir, ifyou were

my own Brother.

Well, Iwillgive you

what you ask me.

Where

Volg my.

Hoe veel neemt gy

's weeks?

Twintig (Engelfe):

Schellingen voor de

twee.

Dat is zeer veel.

Ik kan 'er wel beter

koop vinden.

Ik zal ' er u zestien

(Engelfe)Schellingen

voor geven.

Datkan ik niet doen..

Zullen wy accor

deeren ?

Indien 't u belieft.

Wilt gy't niet min

der doen?

Neen mynHeer , al

waart gy myn eigen

Broeder.

Wel,ik zaldanzoveel

geven alsgymy eiſcht.

Waar
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Where areyour things ?

Some body willbring

them prefently.

Are your beds good?

See them.

Muft I pay you befo

re band?

a

As you please.

I will pay you when

you will.

Sir , fome body as

keth for you.

Who is be?

'Tisan Englishman.

Ask him his name ?

'Tis Mafter N.

Defire bim to come

Defire him to come

in.

up.

The ninth Dialogue.

J

Am very glad tofee

you.

I did not think ofba

ving fuch a happy en

counter.

You See that men

meet together.

Waar is u goed?

Iemand zal het ter

ftond brengen.

Zynuwbeddengoed?

Bezie ze eens.

Moet ik u voor af

betalen ?

Zo als 't u belieft.

Ik zal u betalen wan

neergy't hebben wilt.

Myn Heer, daar is ie

mand die nau vraagt.

Wie is 't?

't Is eenEngelsman.

Vraaghem zyn naam.

't Is de HeerN.

Verzoek hem in te

komen.

!

Iam

Vraaghemofhybe.

lieft boven te komen.

De negende Samen

Spraak.

$

TK ben zeer bly van

u te zien.

Ik had niet gedacht

zulk een gelukkige.

ontmoeting te doen.

Gy ziet dat men

fchen malkanderen

ontmoeten..

tVer

ةي
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I am very glad to

fee you again once more

in my life.

When did you arrive

at London?

The last week.

Where do you lodge?

In the Pall mall.

In what place ?

Near Saint Fames.

Is itnotat Mafter .. ?

Ido notknow his name.

When did you come

awayfrom Paris ?

Afortnight age.

Wherewasthe King?

He wasatVerfailles.

Did youSee our Am

baffadour?

aYes , Sir , be made

fine entry.

"

Haven you been in

our Court?

Will you carry me

thither?

I will.

May onefee the King

at dinner?

What

' t Verheugtmy zeer

dat ik u nog eens in

myn leven mag zien.

Wanneerbent gyte

Londen gekomen?

Verleden week.

Waarbent gy t'huis?

'In de Maliebaan.

In wat plaats ?

Dicht by St. Jacob.

Is 't niet by Mr ..?

Ik weet zyn naam niet.

Wanneer bent gy

van Parys gekomen ?

'tIs nu veertien da

gen geleden.

Waar was de Ko.

ning?

Hywas teVerſailles.

Hebt gy onze Am

baffadeur gezien ?

Ja myn Heer , hy

deed een treffelyke in

treede.

Hebt gy aan

Hof geweeft?

Wilt gy ' er my na

toe brengen?

ons

t
Ja gaern.

Kan men den Ko

ning zien ſpyfigen ?

Wat
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What time doth bel

dine?

Doth he dine in pu

blick ?

Where were you last

Summer?

I was in Marshal

Crequi's Army.

Will you flay bere

fome while?

I shall be bere but

eight days.

Why fo little

while?

I will return into

France.

What are you come

bere for?

I am come to buy

Horfes.

What time may one

find you at home ?

Igoouteverymorning

at feven of the Clock.

I will do my felf

the bonour to fee you to

morrow morning.

a

You shall be well

Fare

come.

Wat tyd eet hy

's middags ?

Spyft hy in het

openbaar?

Waarwaart gy ver..

leden Zomer?

Ik was in ' t Leger

van den Marfchalk de

Crequi.

Zult gy hier een

poos blyven?

Ik zal hier maar

acht dagen blyven.

Waarom zulk een

korten tyd?
f

Ik zal weer na

Vrankryk gaan.

Waarom bent gy

hier gekomen ?

Ikben gekomen om

Paarden te koopen.

Op wat tyd kan men

u t'huis vinden ?

Ik ga alle morgen

ten zeven uuren uit.

Ik zal myzelven de

eere geven dat ikmor

gen ochtend u eens

kom bezoeken.

Gy zult welkom

Vaar

wezen.
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Farewell , Sir.

Your most bumble

Servant.

The tenth Dialogue.
De tiende Samen

fpraak.

Am
14m very glad tofee K ben blyde u te

you..

How bave you done

fince Ifaw you inHol

land ?

Very well , at your

fervice.

How do you spend

your time every day?

I go abroad , for I

bave nothing to do.

Have you no acquain

tance at Court?

No, Sir.

I will procure youfome.

Do me that Kindneſs.

How do you like our

Court?

Vaarwel,mynHeer.

Uw ootmoedige

dienaar.

'Tis one ofthe most mag.

nificent in the world.

Sir , you are very

rich in England.

Hoe is ' t met u ge

weeft , fint dat ik uin
Holland zag?

Zeer wel , t'uwen

dienft.

Hoe brengt gy uw

tyd dagelyks door?

Ik ga wat kuyeren ,

want ik heb niets te

doen.

Hebt gygeen kennis

ten Hove?

Neen , myn Heer.

Ik zal ' er u wel aan

helpen.

Doe mydie vriend

fchap.

Hoe gevalt u ons

Hof?

'tIseenvan deprag

tigfte in de Wereld.

Myn Heer, gy zyt

inEngeland zeer ryk.

Why Waar.
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Waarom, mynHeer.

Menkan 't welzien

aan de fchoone ge

bouwente Londen.

Hoeftaan ze uaan?

Zeker, myn Heer,

ik fta ' er over verſteld,

het is de ſchoonſte

ftad van dewereld.

Why, Sir.

One mayfee it bythe

fair buildings of Lon

don.

How doyou like them?

Indeed , Sir , that

Jurprifes me , it is the

finest City upon the

Earth.

I am of your opinion.

They are rather Pa

laces than Houſes.

When will you come

tofee me again?

When you please.

Ifball be very glad

tosee you.

Are you in bafle ?

Yes , Sir, except your

commands retain me.

I will not take you`

offfrom your bufinefs .

Go to your business :

Good night.

Pray, Sir, command

me.

Do

Ik ben van uw ge

voelen.

't Zyn eerder Palei

zen dan Huizen.

Wanneerzultgymy

weer komen bezoe

ken ?
7

Als 't u belieft.

Ik zal blyde zyn ute

zien.

Hebt gy haaft?

Ja myn Heer , ten

zy uwe bevelen my

houden.

Ik wilu van uwbe

zigheid niet afhou

den.

Ga heen om uwe

dingen te doen : goe

den nacht.

Myn Heer, gebied

mymaar, ik bidu.

Bent
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Do you not lodge at

Mafter....?

Is it not at thefign of

the white Lion?

come to tender you my

respects.

I am infinitely obli

ged to youfor it.

Take the pains to fit

The eleventh Dia

logue.
1

Ir
Str, accordi

ng
to

your Comman
ds

, IV gensuwbevel ,M

down.

I do my duty.

Without ceremony.

You have prevented

Bent gy niet thuis

byMeeſter ………. ?

Is ' t niet in dewitte

Leeuw?

me.

I was refolved to go

to fee you te first.

De elfde Samen

Spraak.

Tell me what time

you are at home.

You will give your

felf too much trouble.

You will do me too

much bonour.

Zonder ceremonien.

Gy bentmyvoorge.

komen.

Ik was van voor

nemen om u eerſtbe

zogt te hebben.

Zeg mywanneergy

t'huis bent.

Gyzultu zelven al te

veel moeite aandoen.

Gy zult my al te groot

een eere aandoen.

Wat goed nieuwsWhat good news

will you tell me this hebtgymyvandemor

morning?
Igenteverhaalen? Ik

Yn Heer , vol

kom ik umyn eerbie

digheid bewyzen.

Ik ben daar over aanu

ten hoogſten verpligt.

Neem dog de mocite

om nederte zitten.

Ik kom myne pligt

na.
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Ik heb van daag

niets gehoort.

Verhaal my iets.

De Duitſche Poft

is nog niet gekomen.

Hebtgy't Regiment

van de Garde gezien ?

Wat zegt gy 'er

van ?

't Gelyken allewel

Kapiteyns.

Wilt gy te middag

met my eeten?

Ik bid u dat gy my

verfchoont. Ik moet

na de Beurs gaan.

Hebt gy zulk een

haaft?

Ja myn Heer, ' t is

tyd om daar na toete

gaan .

Do not fail to be to Laat niet na morgen

t'huis te zyn.

Ik zal niet miffen.

Wat tyd zult gy

daar zyn ?

Ontrenttien uuren.

Belooft gy 't my?

Ja zeeker.

Vaar wel dan , tot

dat ik de eere hebom

The uweerte zien. De

I have heard nothing

to day.

Tell me fome.

The Dutch Poft is not

come.

Did you fee the Re

giment of Guards?

What do you fay of

them?

They all look like

Captains.

Will you dine with

me?

Ipray you to excufe

me. I must go to the

Exchange.

Are you fo much in

bafte2

Yes, Sir , 'tis time

to go there.

morrow at home.

I will notfail.

What time will you

be there ?

About ten ofthe Clock.

Do youpromife it me?

Yes fure.

Farewell , till I have

the bonour to fee you

again.

THERE
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The twelfth Dia

logue.

Ebtyou good H
Paarden?Have

you good

Horfes?

Where to go?

To go to Norwich.

Yes Sir we have

very good ones.

"

Where are they?

I will fhew them to

you.

How many must you

bave?

I must bave four.

Will you have a

Guide?

Yes, belp me to one.

How long will you

Stay in yourjourney ?

Eight days.

How much do you

take a day?

1 take....

What must the Gui

de •bave?

He must have...

I will doasothersdo.

When

De twaalfde Za

menspraak.

gy goede

Waar zouden zy na

toe moeten ?

Na Norwich.

Ja , myn Heer , wy

hebben ' er die zeer

goed zyn.

Waar zyn zy?

Ik zalze u toonen.

Hoe veel moet gy

'er hebben?

Ikmoft 'er vierheb

ben.

Wilt gy een Leids

man hebben ?

Ja, befchik ' er my

een .

Hoe lang zult gy op

uw reize uitblyven ?

Acht dagen.

Hoe veel neemt gy

daags ?

Ik neem ...

Hoe veel moet de

Leidsman hebben ?

Hymoethebbe n...

Ik zal doen als an

deren. Wan
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When must you ba

ve them ?

Wanneer moet gy

ze hebben ?

To morrow morning.

What time ?

At five of the Clock.

They fhall be ready.

Muft you be paid

bere?

'Tis all one.

Sir , give me an ear

neft.

1

How much do you

ask me?

A

What you please.
Zo veel als 't ube

lieft.

Hold there are two

Crowns.

Zie daar zyn twce

Kroonen.

How many leagues Hoeveel mylen is 't

is itfrom henceto Nor- van hier na Norwich?

wich?

There are...

Isitafine City?

Very fine.

GiveusgoodSaddles.

Morgen ochtend.

Tegen wat tyd?

Tegen vyf uuren.

Zy zullen gereed zyn.

Moet men u hier

betaalen?

Dat 's evenveel.

Myn Heer, geefmy

wat op de hand.

Hoe veel begeertgy?

of te beft .

Will

Guide?

Het is.

Is't een mooye ftad?

Ja een heel mooye.

Geef onsgoedeZa

dels.

Gy zultvan de beſte

hebben.

You fball havefome

you fee the

't Zal tyds genoeg'Twillbe timeenough

to fee him to morrow zyn als wy hem mor

morning. The gen ochtend zien. De

Wilt gy den Leids

man zien?



144 De Engelfche en Nederduitſche

The thirteenth Dia- De dertiende Samen

logue.

Between a Pyfician

and afick Perſon.

Yn Heer ikIf , I have fent for

Montbooden.

S you.

What ails you ?

I have a pain in my

head; my heart akes ,

and I haveapain in my

Stomach.

How long is it fince ?

Since yesterday.

Have you fept this

night?

No, I cannot fleep.

Have you a good

ftomach?

Not at all.

Let me feel your

pulfe.

You have a Fever.

I feel a heaviness

through allmy body."

You must be let blood.

Spraak.

Tuffchen een Doktor

en een Zieken.

I was let blood the

other day.

'Tis

Wat deert u?

Ik heb pyn in myn

hoofd; myn hart doet

my zeer, en ik hebpyn

in myn maag.

Zedert hoe lang is 't

geweeft?

Zedert gifteren.

Hebt gy van deeze

nacht wat geflapen ?

Neen , ik kan niet

flaapen.

Hebtgy eenige trek

tot eeten ?.

Ganfch niet.

Laat my uw pols

voelen.

Gy hebt een Koorts.

Ik voel een loomheid

door al myn leden .

Gy moet gelaten

worden.

Ik ben onlangs eerft

gelaten.

Daar
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Dé dertiende Samen

Spraak.

Tuffchen een Dokter

en een Zieken.

ΜΕ

Yn Heerik heb

u ontbooden.

Wat deert u?

Ik heb pyn in myn

hoofd; myn hart doet

ymyzeer, enikhebpyn

in myn maag.

? Zederthoelang is 't

geweeft?

Zedert gifter
en

.

Hebtgyvan deeze

nacht wat geflap
en

?

Neen, ik kan niet

flaap
en

.
Hebtgyeenig

e
trek

tot eeten?

Ganf
ch

niet.

Laat my uwpols

voel
en

.
Gyheb

t
eenKoor

ts
.

Ik voe
l
eenloom

heid

doo
r
almynlede

n.

Gy moe
t

gelat
en

wor
den

.
Ik ben onla

ngs
eent

gel
ate

n
. Daa

r

Daar is niet aange'Tis no matter , to

morrow you shall alfo legen , morgen zult gy

take Phyfick. eenPurgatie innemen.

Ga niet uit ; houd

het bedde.

Diet must I

Do not go out ; keep

your
bed.

What

keep to?

Take new laid Eggs,

and broth.

Haveyou a Nurfe ?

Send for one.

Some body asks for

me; I must go to fee

Patient.

a

Daar is iemand die

na my vraagt ; ik zal

moeten gaan om een

patient te bezoeken.

Schep moed.

Ik gaa heen.

Ey lieve kom mor-.

gen weer eens namy

zien.

Ik zal niet in ge

breke blyven.

Take courage.

I am going away.

Pray come again to

morrow tofee me.

I will not fail.

Aan wat voor koft

moet ik my houden ?

Gebruik verſche

Eyeren enVleefchnat.

Hebtgyeen Oppaſters

Laat ' er een halen.

Nurfe , let fome body

go for a Surgeon.

Whom will you ba

ve?

The fame who has

let me blood already.

What is his name ?

I know not ; ask it

be

Oppafter, laat eens

iemand om een Chi

rurgyn gaan..

Wien wilt gy heb

ben?

Die zelfde diemynog

eens gelaten heeft.

Hoe heet hy?

Ik weet het niet;

G vraag
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below.

How do you find

your ſelfnow?

I am very fick.

Call fome body.

I am almost spent.

Ik ben zeer ziek.

Roep iemand.

Ikbenten eindevan

myn krachten.

Ik sterf.I am a dying.

It will be but asmall

matter , you are not in gyhebt geen nood.

danger.

' t Mag geen quaad ,

Do not ftir , Ifind Ga niet heen , ik

my felf a little better. bevindmy zelven een

weinig beter.

The fourteenth Dia

logue.

The fecond Vifit.

Ou are very care

I full.

Are you Something

better?

F
Yes, I thank God.

Tour Fever is gone.

I find myfelfalittle

(vraag het beneden.

Hoe bevind gy u

zelven nu?

better.

De veertiende Sa

menspraak.

Het tweede Bezoek.

Gr

Have you been let

blood?

I was let blood

yesterday.

Where isyourblood?

It!

zeer zorgzyt z

vuldig.

Zytgy wat beter ?

I

Ja , God dank.

Uw Koorts is weg.

Ik bevoel my zel

ven een weinig beter.

Bent gy gelaten ?

Ja , ik wierd gifte

ren gelaten.

Waar isuwbloed ?

't Staat
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vraag het beneden.

Hoe bevind SY ព

zelven nu?

Ik ben zeer ziek.

Roepiemand.

Ikbenteneinde van

mynkrachten.

Ik fterf.

't Mag geenquaad,

gyhebtgeennood.

ik
Ga niet heen ,

bevindmy zelven een

weinigbeter.

De veerti
ende

Sa

mensp
raak

.

Het tweed
e
Bezoek.

Yzyt zeer zorg.

vuldig.

Zytgywatbeter?

Ja, God dank.

UwKoort
s

isweg.

Ik bevoe
l
my zel

ven een weini
g
beter.

Bentgygelate
n
?

Ja, ikwie
rd

gifte

en gel
ate

n
.

Wa
ar

isuwbloe
d
?

tSt
aat

' t Staatin ' tvenfter.

Gy moet nog eens

gelaten worden.

Uw bloed is al te

heet enbedurven.

Werkte uwe Medi

cyn wel?

Zeer wel.

Hoe dikwil
s
gingt

gy af?

It isuponthe window.

You need to be let

blood once more.

Your blood is over

bot , and corrupted.

Did your Phyfick

work well?.

Very well.

How many times

were you at ftool ?

Tenortwelve times.

Doth your bead ake

fill?

No. Neen.

So much the better.

You must take after

to morrow another gen nog eens purgee

Purge.

Zo veel te beter.

Gy moet overmor

I will do what you

fball order me.

Keep yourfelfwarm.

Haveyou not abetter

Stomach?

Tien oftwaalfmaal.

Doet uwhoofdnog

zeer?

There is no danger.

What do you drink ?

SomeSmall beer with

a torft .

That is good.

ren.

Ik zal uwordervol

gen.

Houd u warm. 1

Zyt gy niet wat gra,

ger?

Yes, Sir , I could eat Ja , myn Heer , ik

Something of a Pullet. zoud wel iets van een

Kuiken konnen eten.

Daar is geen perykel.

Wat drinkt gy?

Vers bier met een

ftukje gerooft brood.

Dat is goed.

En- G.2 Zie
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Endeavour toref ; to Zie dat gywat ruft ;

morrow I will come ik zal morgen weer

again this way.
dit heen komen.

The fifteenth Dia

logue.

De Vyftiende Samen

Spraak.

Het derde Bezoek.

Aat alles van daag

nog wel?

Ik ben veel beter.

Hebt gyvan de nagt

wel geflapen ?

Zeer wel.

Uw Koorts is

gantfch weg.

Ik ben zeer aan u

verplicht..

Binnen twee ofdrie

days you may go dagen moogt gy wel

abroad.
weer uitgaan.

Take a little wine. Neem een weinig

The third Vifit.

Doday?

Iam agreatdealbetter.

Did you sleep well

this night?

Perfectly well.

Your Fever is quite

Oth all go well to

gone.

I am much obliged

to you.

Within two or three

Of what wine?

wineWhite ›

GA

wyns.

Van welke wyn

Witte wyn ,or

Id

?

of roo

e?

Dat u belieft.

Hebt gy een grage

Claret?

Of what you pleafe.

Have you a good

fomach now? maag nu?

I am very bungry. Ik ben zeer hongerig.

You may eat , but Gy moogt wel ee

ten, maar matig.
moderatsly.

Did Hebt
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Zie dat gy watru ;

ik zal morgen weer

dit heen komen.

De VyftiendeSamen

Spraak.

Het derde Bezoek.

Aat alles van daag

nogwel?

Ikben veelbeter.

Hebtgyvande nag

wel geflape
n
?

Zeer wel.

Uw
Koorts it

gantich weg.

Ik ben zeer aanu

verpli
cht

.
Binn

en
tweeofdrie

wel

dagen moogt gy

veer uitgaa
n

.

Nee
m

een weinig

yns.
Van welk

e
wyn?

Witt
e
wyn, ofroo

?
Dat u belief

t
.

Heb
t
gy eengrage

ag nu?
benzee

r
hong

erig
.

y moo
gt

welee

maa
r
mat

ig

Heb
t

not fee, Hebt gy MeefterS

niet gezien?

Ik kom van hem

van daan.

Did you

Mafter
S.?

I come from bim.

How doth be do ?

He is very fick.

Is be in danger?

Ay truly.

Is there no bope?

There is none at all .

He is a dead man.

How long has be

been fick?

Thefe two Months.

What distemper bas he?

He is inaConfumption .

How many Children

bas be?

He bath feven.

I Suppofe bis wife is

much afflicted.

She will not be com

forted.

Ipitybergreatly, orIam

greatlyconcernedfor her.

And I alfo.

Isfbe young?

She is not young , nor

Where

old.

靠

Hoe vaart hy?

Hy is heel ziek.

Loopt hy gevaar?

Ja wel ter dege.

Is ' er geenhoopmeer?

Neen geenfins.

Hy is een man des

doods.

Hoe lang is byziek

geweeft ?

Deze tweemaanden.

Wat ziekte heeft hy?

Hy is in een tering.

Hoe veel kinderen

heeft by?

Hyheeft ' er zeven.

Ik geloof dat zyn

vrouw zeer bedroeft

is.

Zywilhaarniet laa

ten trooften.

My jammert harer.

My ook.

Is zy nog jong?

Zyis nietjong, nog

ook niet oud.

G 3 Waar

P
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Where dothfhelive ?

In the great street.

I thank you.

The fixteenth Dia

logue.

Between a Brother

and a.

Rotber ,Speak

Sifter..

glish with me.

With all my heart.

Have you exercifed

your felf to day?

Do you notknow it ?

No, I went out this

morning very early..

Whitber did yougo?

To my Coufin.

Doth fhe alfo learn

English?

She began yesterday.

ubile.

Doth her Brother

learn alfo?

He baslearned along

bim?

Engels

Doth be fpeak well?

Exceeding well.

When did you fee

Waarwoont zy?

Inde groote ftraat.

Ik bedank u.

De zeftiende , Sa

menspraak.

Tuffchen eenBroeder

en een Zufter.

metmy.

Roeder,fpreekEn

Van harten gaern.

Hebtgyu van daag

al geoeffend?

Weetgy'tniet?

Neen , ik ging van

demorgenvroeguit.

Waarginggyheen?

Na myn Nicht.

Leert zy ook En

gelfch?

Zy heeft giſteren be

Ifaw bim yesterday.

Spreekt hy wel ?

Uitsteekend wel.

Wanneer hebt gy

hem gezien ?

Ik hebhem gifteren

Will gezien. Zult

gonnen.

Leert haar Broeder

ook?

Hyheefthet al over

langgeleerd.
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Waarwoontzy?

In de groote ftraat.

Ik bedank u.

De zeftiende , Sa

menspraak.

Tuffchen eenBroeder

eneen Zufter.

BRo
ede

r
,fpree

kEr

gels metmy.

Van harten gaern.

Hebtgyu van daag

algeoeffe
nd
?

Weetgy'tniet?

Neen , ikging van

demorgenvroeguit

Waarginggyheen?

Namyn Nicht.

Leert zy ook En

gelich?Zyheef
t
gift

eren be

gon
nen

.Lee
rt

haa
r
Broe

der

ook?Hyhee
ft

hetalover

lan
g
gel

eer
d
.

Spr
eek

t
hy wel?

Uit
fte

eke
nd

wel.

Wan
nee

r

heb
t
gy

hemgez
ien

?
Ikhebhemgift

eren

Zult

ezie
n
.

Zult gy in ' t ParkWill you come to the

Park?

Yes, ifyou please.

I will.

Is it time to go thi

ther?

Not yet , let us stay

a little longer.

I will tarry as long

as you pleafe.

I cannot go thither.

Why Brother?

There is myMafter.

- You may learn ano

ther time.

I will not lofe my

time.

Thefeventeenth

Dialogue .

komen?

Ja indien 'tubelieft.

Wel ik zal.

Is het tyd om daar

na toete gaan ? /

Nogniet , laat ons

nogwatwachten.

Ik zal zo lang wagten

als 'tu belieft.

Ik en kan daarniet

na toegaan.

Waarom nietBroc

?

against Sunday?

Tes , Sir , you fball

bave it.

der ?

Daaris myn Meefter.

Gy moogt op een

ander tyd leeren .

Ik wil myn tyd niet

verzuymen.

Do not promife it

me, if you cannot ma

ke it. I will

De zeventiende Sa

menfpraak.

Om met een Kleerma

ker te spreken.

To ſpeak with a

Taylor.

an you make me a
Suit of Cloaths Ont gy my een

pak Kleeren te

gens Zondag maken?

Ja , myn Heer , gy

zult het hebben.

C

Beloofhet myniet,

indien gy't nietdoen

kond. G Ik
4
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I will make it.

What fluffwill you

bave it of?

Ofablack Farandine.

'Tisnowthefaſhion.

SchallIgo to buy it ?

Pray do, and Iwill

go with you.

I will be glad of it.

How many yards

must I bave?

You must bave

Must I bavefo ma

ny?

'Tis the leaft.

Furnish the rest.

To what Merchant

fball we go?

Let us go to the An

gel.

In what freet?

In the street of .

Is it a goodshop ?

...

'Tis the best in all

the Town.

Let us go thither

then.

Stay for me.

Pray Sir ,

bafie.

Ik zal het doen.

Van wat voor ſtof

wilt gy het hebben?

Van zwart Farandyn.

Dat is nude Mode.

Zal ik ' t gaan koopen?

Eylieve ja, en ik zal

met u gaan.

Dat is wel na myn zin.

Hoe veel ellen moet

ik hebben?

Gy moet hebben...

Moet ik zoo veel

hebben?

Dat is hetminste.

Befchikt gy 'er de reft

by,

Bywelke Koopman

zullen wy gaan?

Laat ons in denEn

gel gaan.

In welke ftraat ?

In de ... ftraat.

Is 't een goede win

kel?

't Is de befte in de

ftad.

Laat ons daar dan

gaan.

Wacht my wat.

make
Ik bid u myn Heer

The haaft u wat. De
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Ik zal het doen,

Van wat voorftof

wilt gy het hebben?

Van zwart Farandyn.

Dat is nude Mod.

Zal ik ' t gaankoopen ?

Eylieve ja, enikza

met u gaan.

Datis wel na mynzin.

Hoeveel ellenmoe:

ik hebben?

Gy moethebben...

Moet ik zoo veel

hebbe
n
?

Datis hetminite.

Beſch
ikt

gy 'erde re

by,Bywelk
e
Koopm

an

zulle
n
wygaan?

Laatons indenEr

gel gaan.
Inwelkeftraat?

ftraat.
In de....

Is't eengoedewin

kel?'t Is de beft
e
inde

tad.Laa
t
ons daardan

gaa
n

.
Wac

ht
mywat.

Hee
r

Ik bid u myn

aalt u wat.

De

}

De achtiende Sa

menspraak.

The eighteenth

Dialogue.

Ir , bew usfome of MYnHeer, laat ons

your best

randine.

van ubefte

zwart Farandyn zien.

Meffieurs , daar hebt

gy iets van ' t mooiſte

dat ' er in Londen is

Gentlemen , there is

Some of the finest in

London.

This doth not pleaſe me.

'Tis of thefame that

they wear at Court.

'Tisnotftrongenough.

Shew us fome other.

Thereisanotherpiece.

'Tis not yet of the

beft.

Let mefeefome ofthe

best .

There is a piece of

the best .

This is betterthan the

other.

Have you no better?

No, truly.

How do you fell it a

yard?

I fell it for

'Tis too dear.

...

Will

Dat gevalt my niet.

't Isvan ' t zelfde dat

aan ' t Hof gedragen

wordt...

' t Is nietfterk genoeg.

Laat ons andere

zoorte zien .

Daar is een ander ſtuk.

Dat is ook nog van

't befte niet.

Laatmyvan 't beſté

zien .

Daar is een stuk van

't be fte.

Dat is beter als ' t an

der.

Hebt gy geen beter?

Neen waarlyk.

Hoe veel verkoopt

gy d'el? -

Ikverkoophet voor...

Dat is al te duur.

G 5 Wilt
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Will you take ...for Wiltgy... daar voor

hebben ?it?

I cannot it cost me

more.

Tell me the lowest

price. X

You shall give me ..

Cut me fifteen yards

ofit.

The nineteenth

Dialogue .

Et us return bome.

L

Take my measure.

What Ribbon will

you have?

What is most infas

bion.

Will you have your

cloaths after the En

glish_fifbion , or after

the French mode.

'Tis all one.

When fball I have

my Suit of Cloths?

Youfball bave it af

ter to morrow without

fail.

Dat kan ik niet

doen , ' tkoft mymeer.

Zeg my de minſte

prys.

Gyzult mygeven...

Sny my vyftien ellen

af.

De negentiende Sa

menfpraak.

Aat ons na huis

keeren.

Neem my de maat.

Watvoor Lintwilt

gyhebben?

de grootſteNa

manier.

Wilt gy uwe Klee

deren naar de Engel

fche, of naar deFran

fche manier hebben.

't Is evenveel.

Wanneer zal ik myn

pak kleeren hebben?

Gy zult het over

morgen zonder fout

hebben.

Make it bandfomly. Maak dat 't wel ſtaat.

Make it after the Maak het na de

mode. I work mode. Ik
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Wilt gy...daarvoor !

hebben?

Dat kan ik niet

doen , 't koft mymeer.

Zeg my de minste

prys.

Gy zult mygeven...

S Snymyvyftien ellen

af.

De negenti
ende

Sa

menfpra
ak

.

l.L
aat ons na huis

keeren.

Neem my de maat.

Watvoor Lintwit

gyhebben?

Na de groott
e

manie
r
.

Wilt gy uwe Klee.

deren naar de Engel

rfch
e,ofnaardeFran

fche mani
er

hebbe
n
.

't Is evenv
eel

.

Wann
eer

zalikmin

pak kleer
en

hebbe
n
?

Gy zult het over.

mor
gen

zon
der fout

heb
ben

.
Maa

k
dat 'twel ftaat.

Maa
k
het nade

unod
e

.

Ikwerkvoor 't Hof.

Wat voor Draag

banden draagt mennu?

Myn Heer daar is

uw kleed.

Gy bent een man

van uw woord.

Hoe veel moet gy

hebben ?

't Is wel gemaakt.

Dit Lint be haagt

ny wel.

Waarisuwrekening?

Daar is ze.

Gy bent duur.

Ikneem uniet meer

af dan een ander.

Daar is uw geld.

De. twintigfte Sa

menspraak.

Om met een Schoen

maker tespreken.

I work for the Court.

What belts do they

wear ?

Sir , there is your

Suit.
C

You are a man of

your word.

How much must you

have?

'Tis well made.

This Ribbon pleafes

me well.

Where is your bill ?

Here it is.

You are dear.

I take no more ofyou

than of others.

There is your money

The twentieth Dia

logue.

To fpeak with a

Shoemaker.

MAAke me apair of Mak, my een paarShoes. Schoenen.

When will you have Tegen wanneer wilt

them ?
峦

gy ze hebben?

To morrow.

You shall have them.

Take the measure.

Make them after the

mode.

Tegen morgen.

Gy zultze hebben.

Neem de maat.

Maakze naar de

Sir , manier. G 6 Myn
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T

Sir , there a your

Shoes.

Where are they?

Here they are.

They are too long.

'Tis the mode.

I know the mode bet

ter than you.

They do not pleaſe me.

4

They are too large.

Make mefome others.

*

You are hard to be

pleafed.

Will you make me

Some others?

Here is a pairwhich

will fit you.

Try them.

Thofe are betterthan

the others.

Of what price are

they?

Myn Heer , daar

zyn uwe fchoenen .

Waar zynze?

Hier zynze.

Zy zyn te lang.

Dat is de mode.

Ik weet de manier

beter dan gy.

They are worth

price.

Every

much.

...

'Tis too much.

'Tis the ordinary

one pays as

Zygevallen my niet

wel.

't Is moeyelyk u te

behagen.

Wilt gy my andere

maken?

+ Hier is een paar dat

u wel paffen zal.

Probeertze eens.

Die zyn beter dan

de andere.

Zy zyn te groot.

Maak my een paar

andere.

The

Van wat prys zyn

die ?

Zy zyn wel ....

waard.

Dat is te veel.

't Is de gemeene

prys .

Elk een betaalt 'er

't Is

zo veel voor.

1
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Myn Heer ,

zyn uwefchoenen.

Waar zynze ?

S

Hier zynze.

Zy zyn te lang.

Dat is de mode.

et- Ik weet de manier

beter dan gy.

ne . Zygevallen mynie

wel .

ge. Zy zyn te groot

Ers. Maak my eenpar

andere.

be 'tIsmoeyel
yk

behage
n

.

Wiltgy myander

maken?

Hier iseenpaard

u welpaffe
n
zal.

Probe
ertze

eens

Die zyn beterdr

deande
re

.

Van wat prys

die?
Zy zyn wel...

waa
rd
.

Dat is te veel.

't Is de geme
et

rys.Elkeen beta
alt

er

O vee
l
voo

r
.

tis

' t Is een gezette prys.

Ik geloof u niet.

Gy moogt my wel

gelooven.

Ik wilu niet bedrie

gen.you.

The twenty-firſt

Dialogue.

Between two Friends. Tuffchen twee Vrinden.

De eenentwintigfte

Samenfpraak.

Ir,

STF
If I am very joy

I
full to meet you ,

bave fome compliments

to prefent you.

The Price ofthemisfet.

I do not believe you.

You may believe me.

I would not deceive

From whom?

From one of your

Friends.

What is his name ?

His name is Mafter

C.

Where did you fee

bim?

I Saw him at Ply

mouth.

MYnHeer, ikben
zeer ute

ontmoeten , en heb

eenige Complimenten

by u af te leggen .

Van wien?

Van een uwer Vrin

den .

How doth he do?

He was well when

came from thence.

I

Doth be live there ?

Is be married?

What datbhedothere ?

I

Hoe heet hy?

Zyn naam is Myn

Heer C.

Waar hebt gy hem

gezien?

Ik heb hem te Ply

mouth gezien.

1Hoe vaart hy al?

Hy waswel toen ik

daar van daan quain.

Woont hy daar?

Is by getrouwd?

Wat doet hy daar?

G7 Ik
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I know not.

Did you drink with

bim ?

Yes,wedrankfeveral

times your health.

Is he a Houfe keeper

there?

Yes.

When was you the

re?

Last week.

Will be not return to

London ?

It may be.

Farewell , Sir.

The twenty fecond

Dialogue.

Between two young

Ladies.

Ou are
welcome ,

Miflrifs
.

I am come to fee you.

You

How have you done

fince yesterday?

I am not very well.

Where isyourdiftem

Per?

'Tis in my head.

Why

Ikweethetniet.

Hebt gy met hem

gedronken?

Ja , wy dronken

verfcheidemaal op uw

gezondheid .

Houd hy daar huis?

Ja.

Wanneer waart gy

daar?

Verleden week.

Zal hyniet weer tot

Londen komen?

Miffchien .

Vaarwel,mynHeer.`

Detwee-en-twintigste

Samenspraak.

Tuffchen tweejonge

Fuffers.

WJuffrouw

.

Elkom hier,

Ik ben u eens ko

men bezoeken.

Hoe vaart gy zedert

gifteren?

Ik ben niet heel wel.

Waarfchort het u?

In mynHoofd.

Waar
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Ikweethetniet

Hebt gy met hem

gedronken?

Ja , wy dronken

verfcheidemaa
l
opuw

gezondheid

Houd hydaar huis?

Ja.

Wanneer waart gy

1

daar?

Verled
en

week.

Zal hyniet weertot

Londen komen?

Miffchi
en

.

Vaarwel,mynHeer.

Detwee-en-twintig
he

Samen/praak.

Tuffche
n
tweejonge

Fuffers.

Elkom hier,

Juffrou
w
.

Ik ben u eens ko

men bezoek
en

.

W

Hoevaar
t
gyzeder

t

gift
eren

?Ikbennietheelwel

Waa
r
fcho

rt
hetu?

InmynHoo
fd

.

Waa
r

Waarom gaat gy uit?

Ikwas genegen om

u te zien.

Ik ftond om na uw

Huis te gaan.

Dat heb ik dan voor

gekomen.

Wat zegt men al

buiten de deur?

Myn Heer L. is ge

trouwd.

Is ' t mogelyk !

Wanneer is hy ge

trouwd?

Van dezenMorgen.

Is by ryk?

Hy heeft vier dui

zendpond ' s jaars.

Waar is hy getrouwd?

In Coventgarden.

Hoe oud is hy?

Hyis twintig jaar oud.

Niet meer?

Neen.

Hoe oud is zyne Be

minde ?

Zy is maar vyftien

jaar oud.

Why do you goout ?

I had a mind to fee

you.

I was goingto your

boufe.

Ihaveprevented yors.

What do they fay

abroad?

Mafter L. is mar

ried.

Is it Poffible!

When was he mar

ried?

This morning.

Is he rich?

He hatfourthousand

pounds a year.

Where was hemarried ?

In Coventgarden.

How old is he?

Heistwentyyears old.

No more?

No.

How old is his La

dy?

She is but fifteen

years old.

OfwhatFamily isfbe ?

She is my Lord....

Daughter.

Is

Van watgeflagt is zy?

Zy is mynHeer...

Dochter.

Is

1

R
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Is he in town?

Yes.

Isfhe bandſome?

Very handsome.

Is he rich?

What portion has

fle

Tenthousandpounds.

'Tis afine portion.

Have they a fine

Coach?

Very fine.

Do you know them?

I know them by

fight.

I will tell you other

news.

What?

I am going to Hol

land.

When do you go

thither?

The next week.

You yeft , or , you are

in yeft.

I do not jest.

Who goeswithyou ?

My Father and Mo

ther.

You furprise me.

Is hy in de ftad? >

Ja.

Is zy mooi?

Zeer mooi.

Is zy ryk ?

Wat krygt zy ten

Huwlyk?

Tien duizendponden.

Dat is een brave

Huuwlyks-gift.

Hebben zy een

mooye Koets ?

Ja, een heel mooye.

Kent gy ze?

Ik kenhenvan aan

zien.

Ik zal u wat ander

nieuws zeggen.

Wat dog ?

Ik zal na Holland

gaan .

Wanneer gaat gy

'er na toe ?

ToekomendeWeek.

Gy gekt ' er mee.

Ik gek'er niet mee.

Wiegaatmetu ?

Myn Vader en

Moeder.

Gy doet my ver

Do wonderen. Gaat"
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Is hy indeftad?

Ja.

Iszymooi?

Zeer mooi.

Is zy ryk ?

Wat krygt zy te

Huwlyk?

Tienduizend ponder.

Dat is een brave

Huuwlyks-gift

Hebben zy een

mooye Koets?

Ja,eenheelmooye

? Kent gy ze?

Ikkenhenvanaan

ne

by

er

zien.
Ik zal uwat ande:

nieuws zeggen.

Watdog?
Ik zal na Holland

gaan.
Wanne

er
gaat

'er na toe?
Toeko

mende
Week

Gy gekt 'er mee

Ik gek 'er nietmee

Wiegaatmet
u?

Myn Vade
r

en

Moe
der.

Cy doe
t
my ver

Gaat

won
der

en
.

Do you go to Am

flerdam?

Yes , Madam.

Ifbould be veryglad

to go along with you.

Come than.

You afflict me.

I fball not fee you

any more.

How long will you

Stay there?

Two or three years.

That time willfeem

very long to me.

You will forget me

prefently.

"

I will never forget

you.

Nor I you.

I fwear unto you an

eternal friendship.

And I unte you alſo.

What will you fend

mefrom Holland ?

I willsend youfome

thing.

Will you be as good

as your word?

Yes, if it pleafe God.

Ishall fee.

Dotb

Gaatgy na Ainſter

dam ?

Ja Juffrouw.

Ik zou zeer blyde

zyn indien ik met u

mogt gaan.

Kom dan.

Gy bedroeft my.

Ik zal u niet weer

zien.

Hoe lang zult gy

daar blyven ?

Twee ofdrie jaaren.

Dietyd zal my zeer

lang vallen.

Gy zult mymet der

haaft vergeeten.

Ik zal u nooit ver

geeten.

Nochte ik u.

Ik zweer u een eeu

wige vriendfchap.

En ik u desgelyks.

Wat zult gy myvan

Holland zenden?

Ik zalu 't een ofan.

der zenden .

Zultgywel zo goed

żyn als uwoord ?

Ja indien'tGod belieft.

Ik zal zien.

Gaat
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Doth your littlefifter

go thither alfo ?

We leave her here.

Iam not well, I will

be gone.

I am forry you came

*

out.

Farewell my Dear.

I do not bidyoufare:

well.

我
Will you come to fee

us before we go?

I will not fail.

ke blyven.

· Ifball be very glad ' t Zal my zeer lief zyn

to fee you at our boufe. u aanons huis te zien.

Thetwenty-third

Dialogue.

AnEnglishGentleman

invites a Dutch

Gentleman to din

Gaatuw kleine Zus

ter ook daar na toe ?

Wylaten haar hier.

Ikben niet wel , ik

ga zo heen.

't Bedroeft my dat

gy uitgekomen zyt.

Vaarwel mynWaarde.

Ik zeg u nog niet

vaarwel.

Zult gy ons nog

komen zien , eer, wy

vertrekken ?

Ik zal niet in gebre

Take your place.

This is your place.

Sir , 'tis yours.

Pray, without cere

monie, fit you down..

ner.

Sr, you are welco- MYn Heer, gy zyt
me.

Dedrie-en-twintigfte

Samenfpraak.

Een Engelfch Heer

noodigt eenDuitfch

Heer ten eeten.

Neem u plaats .

Dit is uwe plaats.

MynHeer, 't is de uwe.

Ei lieve ,zonder cere

monien, zit maarneer.

Il Ik
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Gaatuw kleineZus

ter ook daar na toe?

Wylatenhaar hier.

Ikben niet wel , it

ga zo heen.

't Bedroeft my da

gy uitgekomenzyt

Vaarwel mynWaarde

Ik zeg unogniet

vaarwel.

Zult gy ons nog

komen zien, eer w

vertrekken?

Ik zal nietingeb

ke blyven.

d't Zal myzeer lief

.Ju aanonshuis tezie

ee

Dedrie-en-twinti
g

Samenf
praak

Een Engels
ch

Her

noodig
t
eenDuit

Heer ten ceten.

M

YnHeer, gy

welk
om

.

Nee
m
uplaat

s
.

Ditis awe plaats

Myn
Hee

r
, 'tis depre

Eiliev
e
,zond

er
cere

moni
en
,zitmaarneer.

Ik

Ik heb u een beter

maltyd doen verliefen

Watzegt gy , myn

Heer ?

Dit is een groot

I made you loose af

better meal.

What do you fay 2

Sir?

This is agreat Feaſt.

How do you like that

}
wine?

'Tis very excellent.

Where doyouget it ?

At the goldenFleece.

Will you be pleafed

that I cut you fome of

this Turkey?

What you please.

Is it good?

'Tisverytender, and

well roafted.

You eat nothing.

I eat very well.

Here's to you,

I will pledge you.

This is good wine.

'Tis indifferent.

Fill the Gentleman

fome wine.

I bave drank enough.

:

I can neither eat nor

drink any more.

J
You

gaftmaal.

Hoe gevalt u die

wyn ?

Hy is treffelyk.

Waar haalt gydie?

Inhetgulden Vlies.

Belieft u dat ik u

iets van dezen Kal.

koen fnyde?
*

Zo als 't u belieft.

Is hy goed?

Hy is heel malſch,

en wel gebraaden.

Gy eet niets.

Ik eet zeer wel.

Ik breng ' t u eens.

Ik zal 't van u ver

wagten.

Dit is goede wyn.

Hy is redelyk.

Schenkt dien Heer

eens wat wyn.

Ik heb genoeg ge

dronken.

My luft niet meer te

ceten nochte drinken.

Gy
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You bave good meat

in England.

Yes, I thank God.

the'Tis

#

bealth.

Kings

Ireceive it willingly.

You do me too much

bonour.

To all our Friends.

I will drink nomore.

2ou cannot drink.

'Tis true.

Is not the winegood?

'Tis toofrongforme.

Mingle water with

it.

I never mingle water

with wine.

What do youfay of

that Patridge?

'Tis avery delicate one.

Have you good ſtore

of them in Holland?

Not fo many as you

bave in England.

This is the mostplen

tiful Country , for all

things,

Gyhebt goede ſpys

in Engeland.

Ja , God dank.

Op des Konings ge

zondheid.

Ik ontfang het ge

willig.

Gy doet my al te

veel eere aan.

Aan alle onzeVrin

den.

Ik wil niet meer

drinken.

Gy kondt niet drin

ken.

Dat is waar.

Is de wyn nietgoed?

Zeis my al te ſterk.

Meng'er wat water

onder.

Ik meng nooit wa

ter onder wyn.

Wat dunkt u van

die Patrys ?

Hy is zeer lekker.

Hebt gy ' erveelvan

in Holland?

Niet zo veel als gy

' er in Engeland hebt.

Dit is het eenigſte

Land in de wereld dat

van
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Gyhebt goede (pp

in Engeland.

Ja , God dank .

Opdes Koningsg

zondheid.

ly. Ik ontfang het

willig.

ch Gy doet my a

veel eere aan .

ds. Aan alleonzeVri

ore.

E.

den.

Ik wil niet me

drinken.

Gykendtnietd

ken.

Dat is waar.

d? Is de wynnietgoe

Zeismy alte
ne.

ith Meng'
er

watwat

onder.

er Ikmen
g

nooit r

ter onde
r
wyn.

of Wat dunk
t
un

die Patr
ys
?

Hyiszeerlekke
r

eHe
bt

gy 'erveelv
a

in Holl
and

?

Niet zoveelals

'erinEnge
land

heb

Dit is het eenig
he

Lan
d
indewerel

d
da

val

things, of any in the van alles zulk een

world. overvloed heeft..

Dat is waar.

Ik bid u laat my

'Tis true.

Pray permit me to

go away.

I amforry you arefo

much in hafte.

You shall be always

welcome at my house.

I am very much obli

ged to you : I do notde

ferve fo much honour.

PraySir , ftayalittle

longer.

The company defires

it of you.

Do not leave the

Company.

Drink one cup more.

Do not go fo foon.

'Tis to obey you.

You oblige us.

I would I were able

toferve you.

You are very obli

ging.

I never wasfo well

treated.

'Tis

gaan.

't Moeit iny dat gy

zulk een haaſt hebt.

Gy zult altyd wel

komtotmynent zyn.

Ik ben zeer aan u

verpligt ; ik verdien

zo veel eere niet.

Ik bidu myn Heer,

wacht noch een wei

nig langer.

Het gezelfchap ver

zoekthet van u.

Verlaat het gezel

fchap niet.

Drinknog een kelkje.

Gazoras nietheen.

'tls om u te ge

hoorzamen.

Gyverplicht ons.

Ik wenfchtedat het

in myn magt ftond u

te dienen.

Gy bent zeer ver

plichtend.

Ik ben nog nooit

zo onthaald.

Dit

-

*
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'Tis but our_ordi Dit is niet anders

als onze gewoonlyke

toeftel.

Gy houd in Enge

landeen goede Tafel.

Uwe Landslieden

zyn zeer beleefd.

Myn Heer , ik ben

zeer blyde dat ik uw

gezelfchap geniet.

En ik , dat ik in uw

gezelfchap ben.

Gy zult my altoos

bereid vinden om ute

dienen.

*

nary.

You keepgood Tables

in England.

Your Nation is very

eivil.

Sir , I am very glad

to enjoy your company.

F
AndI, tobe inyours.

J7

You shallfind me al

ways ready to ferve

you.

2
Sir, I am infinitely

obliged to you for it.

Do you smoke?

Never.

Do you not love To

bacco?

I never took any.

Take a pipe.

Pray Jee what à

clock it is..

Sir', 't is timeforme

to go away.

Will you play at

Cards?

ten

Myn Heer, ik ben

hoogften daar

over aan u verplicht.

Rookt gy ook ?

Nooit niet.

Houdt gy van geen

Tabak?

Ik hebze nooit ge

bruikt. ·

Neem een pypje.

Ei lieve , zie eens

hoe laat het is.

"
MynHeer, ' t is myn

tyd om te gaan.

Wilt gy met de

Kaart ſpeelen ?

In In
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Dit is niet anders

als onze gewoonlyke

toeftel.

Gyhoud in Enge

landeen goedeTafel

Uwe Landslieden

zyn zeer beleef
d
.

Myn Heer, ikbe

y.zeer blydedat ikur

gezelfc
hap

geniet

En ik, dat ikinu

gezelfc
hap

ben.

Gy zult my alt

S.

we bereidvindenomut

dienen.

y Myn Heer, ik

ten hoog
ften d

over aan u verpli
c

Rook
t
gy ook !

Nooi
t
niet.

Houdt gy vange

Tabak?
Ik hebz

e
nooit

g

bruik
t

.

Nee
m

een pypje

Ei lieve, zie een

hoe laathetis.

MynHeer, 'tism

tyd om tegaan.

Wilt gy met

Kaar
t
fpeel

en
!

de

In

Indeed I have no In der daad ik heb

geen tyd.

Wanneer zult gy

my de eere doen dat

gy weer komt?

Als 't u belieft.

Wanneer gaat gy

weer na Holland ?

Binnen drie weeken.

Zo ras ?

Bent gy 't hier al

time.

When will you do

me the honour to come

again?

When you pleafe.

When will you re

turn to Holland?

Within three weeks.

Sofoon?

Are you weary of

being here ?

Not at all.

Are you wellpleafed

here?

I am very wellplea

fed.

Sir , I must take my

leave of you.

201 overcome

with your civilities.

I am wholly yours.

me

inoe ?

I can easily find an

ccafion to trouble you ,

but not to ferve you.

Will

Neen geenzins.

Behaagt het u hier

neemen.

I give you many Ik bedanku ten hoog

thanks for your good fte voor u goed ont

entertainment. haal.

Gy overwint my door

uwe beleeftheden.

Ik ben ganfchelyk

de uwe.

wel?

't Gevalt my zeer

wel.

MynHeer, ik moet

myn affcheid van u'

Ik vind de gelegen

heid wel om u moeite,

aan tedoen , maar niet

om u te dienen.
•

Wilt

1

14
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Will you do me a

favour?

Command me.

'Tis to stay here at

Supper.

Indeed I cannot.

Farewell then.

The twenty fourth

Dialogue.

Between a Gentleman Tuffchen een Edelman

De vier-en-twintigfle

Samenspraak.

and his Servant. en zyn Knegt.

O from me to my

Lady... and pre

fent myfervice to her.

G

-

Well Sir , Iam going

there.

Haveyoubeenthere?

Yes, Sir.

Isfhe up?

Not yet.

With whom did you

Speak?

With her waiting

Gentlewoman.

How doth fhe do?

She told me he was

well.

Wilt gy my een

gunft doen?

Gebied mymaar.

'tIsomhiert'avond

te blyven eeten.

Waarlyk ikkan niet.

Vaarwel dan.

van

GA

mynent

wegen na Me

vrouw ... en bied

haar myn dienſt aan.

Wel myn Heer, ik

ga heen.

Hebtgydaar geweeft ?

Ja , myn Heer.

Was zy al op ?

Nog niet.

Metwienfprakgy?

Met haar Kame

nier.

Hoe voer zy al ?

Zy zeide my dat

zy wel was.

Wat zeide zy?

Zy bedankt u.

Weet gy ook iets

De

What did fbe fay?

She thanks you.

Do you know any

Mas- nieuws?
news?



en Nederdui
tsche

SAM
ENS

PRA
AKE

N

. 169

Wilt gy my een

gunft doen?

Gebiedmymaar .

't Isomhier t'avond

te blyven eeten.

Waarly
k
ikkannie

Vaarwe
l
dan.

De vier-en-twisti

Samenf
praak

.

n Tufch
en

een Edeins

en zyn Knegt.

y

5

A van myner

wegen na M
GA

vrouw ...

haar myn dien
t
a

Wel mynHeer,

ga hee
n
.

? Heb
t
gydaargewe

e

Ja, myn Heer

Was zy al op!

No
g
niet.

Metwie
n
fpra

k

Me
t

haa
r

Kame

nier.

?

Ho
e

voe
r

zy al!

Zy zei
de
my

zy wel was.

Wa
t
zei

de
zy?

Zybed
ank

t
u

We
et
grookiet

Di

nie
uws
?

Mafier... died juſt
De Heer ... is zo

even geftorven.

Gy ontsteld my

Hoe lang is hyziek

geweeft?

Hy heeft maar drie

dagen ziek geweeſt.

Van wat ziekte is.

hy geftorven ?

now.

You furprize me.

How long was he

fick?

He has been fick but

three days.

Of

did he die?

what distemper

Of a violent Fever.

When will be be bu

ried?

To morrow night,

Whattime?

At feven o' Clock in

the evening.

Who told it you?

'Tis the common re

port.

Was he married?

Yes, Sir.

Had he children ?

He had fome , but

they are dead.

Is his wife livingftill ?

She is alfo very fick.

Isfbe in danger?

I believeshe is.

Do you know her ?

Did

Van een heftige

Koorts.

Wanneer zal hybe

graven worden ?

Morgen avond.

Wat tyd?

's Avonds ten ze
W

ven uuren.

Wie heeft het uge

zegd?

't Is ' t gemeene ge

rucht.

Was hy getrouwd?

Ja , myn Heer.

Had hy kinderen ?

Hyheeft ' er gehad ,

maar die zyn dood.

Leeft zyn Vrouwnog?

Zy is ook heel ziek .

Loopt zy perykel ? ‹

Ik geloofja.

Kent gy haar?

H Hebt

1

d
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Did you know ber

Husband?

I knew him byfight.

Had be an eftate ?

He lived well.

Is his wife much af

flicted ?

She will not be com

forted.

She is a dying.

She will never reco

Hebt gy haren man

gekend ?

I am now at your

Jervice.

Let us go drink.

Ik hebhemvan aan

zien gekend.

Had hy middelen?

Hy kon wel leven.

Is zyn Vrouw zeer

bedroefd?

ver.

She is gone.

Where dothfhe live ?

Hard by.

Comb myperriwig.

The twenty-fifth

Dialogue
.

Between
two En- Tuffchen

twee Engel

glishmen
.

De vyf-en-twintigfie

Samenfpraak.

fchen.

Where is good wine

to be bad?

Let

Zy wil haar niet la

ten trooften.

Zy legt op fterven.

Zy zal ' er niet weer

van opkomen.

't Is met haargedaan .

Waar woont zy?

Dicht by.

Kem myn Pruik.

•

St I am very glad MYn Heer , ik bento meet you. blyde u te ont

moeten.

Ik ben nu t'uwen

dienft.

Laat ons eens gaan

drinken .

Waar is goede wyn

Laat

te krygen?
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Hebt gy harenman

gekend?

Ikhebhemvan aan

zien gekend.

Had hymiddelen!

Hy kon wel leve .

Is zyn Vrouwzeer

bedroefd?

Zywil haarniet

ten troof
ten

.

Zy legt op fterver

0- Zy zal ' er nietwe

van opkom
en

.

'tIsmet haargede

Waar woont

Dicht by.

Kem myn

Devyf-en-treini
gh

Samen
spraa

k

Tuffc
hen

twee B

feben.

Yn Heer, ikbe

blyd
eutea

M

moet
en

.

Pruik

Ik ben nu t'u

dien
ft

.
Laat ons eensg

a

drin
ken

.

Waa
r
isgoed

e

tekry
gen
? Laat

Laat ons by Mon

fieur Binet gaan.

Let us go to Mafter

Binet.

Where doth be live ?

He lives at the up

per-end of Bow-ftreet ,

near Coventgarden.

At what Sign?

At the Sign of Saint

Cecilia.

He has fome of the

beft wine in London.

Ofwhatkind ofwine ?

Languedoc wine.

Red and white.

Ofboth.

How doth be fell ita

quart?

Fifteen Pence.

Let us go thither.

With all my heart.

Is be a Frenchman ?

Yes, Sir.

Boy, call your Ma

fter.

Pray Sir , bid fome

body draw us fome of

your best wine.

He has alfo Mufcadel

wine and Frontignac.

How

Waar woont hy?

Aan 't end van de

Bowftraat , dicht by

Coventgarden.

Wat hangt 'er uit?

Sinte Cecilia.

Hyheeftvan de beſte

wyn in London .

Watfoortvan wyn?

Langedokfe wyn.

Roode en witte.

Van beide.

Wat geeft hy de

Kan?

Vyftien ftuivers.

Laat ' er ons natoe

gaan.

Van harten gaern.

Is ' t een Franfchman?

Ja , myn Heer.

Jongen , roep uw

Meefter.

Myn Heer, laat ie.

mant ons eens van uw

befte wyn tappen.

Hy heeft ook Mus

kadel wyn en Fron

'tignac.

H 2 Hoe

"
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How do you like this |
Hoë gevaltu deeze

wyn?

Ik hebze te Parys

nooitzo goedgedron

kcn.

wine?

I never drankfogood

at Paris.

Tis extraordinarygood

wine.

T'is your Ladies

bealth.

It is to yours.

Let us be merry. ·

I thank you for brin

ging me hither.

To your dear half.

I will do you reafon.

Pray, let us begone.

We came but juſt

now.

Do you give out al

ready?

I have promised a

man to wait for him in

my chamber.

You are not a man of

company .

Icannot help it.

Let us pay and be

gone.

t' Is uitfteekende

goede wyn.

't Is op degezondheid

van uw huisvrouw.

't Is op die van de

How much is it?

uwe.

Laat ons vrolyk zyn.

Ik bedank u dat gy

my hier gebragt hebt.

Opuwwaerde helft.

Ik zal u befcheid

doen.

Eilieve laat ons gaan.

Wy zyn hier maar

eerft gekomen.

Geeft
gy

't alreede

op ?

Ik heb iemand be

loofd in myn Kamer

te zullen verwachten.

Gy bent geen man

van gezelschap.

Ikkan'tniet helpen.

Laat ons betaalen

en heen gaan.
30

Hoe veel is 'er te

There quaad?
Daar
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1 Hoe gevaltudeeze

wyn?

Ik hebze te Parys

nooit zogoedgedro

ken.

Zt Is uitfteekend

goede wyn.

s ' t Isop degezondhei

vanuw huisvrouw,

't Is opdie van d

11

uwe.

Laat ons vrolyk

Ik bedank udatg

myhiergebragt het

Opuwwaerdehe

Ik zal u befche

doen.

Eilievelaatonsga

Wy zyn hiermar

eerft gekomen.

Geeft gy 't
't alreed

op?Ikhebieman
d
be

loofd in myn Kant

te zulle
nverwac

hte

Gybentgeen man

van gezelf
chap

.

Ikkan'tniet helpe

Laat ons betaalen

en heen gaan.
Hoe veel is erte

Daar

qua
ad
?

Daar is ...

Laat my betaalen.

Gy zult het wel la

There is ...

Let me pay.

You shall not do it.

I have brought you

bither.

We are not in France.

Then I will pay ano

ther time.

You may do what

you please.

When Shall I bave

the bonour to fee

again?

you

When I have any

time.

I love to be in your

company.

And I in yours.

I wish you a good

night.

The twenty-fixth

Dialogue.

Between a Maſter

and his Man.

W
e

?

"Hy do you not

Sir , I am rifing.

You must rife earlier ,

`you

ten .

Ik heb u hier ge

bragt.

Wy zyn niet in

Vrankryk.

Ik zal dan op een

ander tyd betalen .

Gy moogtdoenwat

u belie f.

Wanneer zal ik de

eere hebben uweer te

zien ?

Wanneer ik maar

tyd heb.

Ik ben gaern inuw

gezelfchap.

En ik in ' t uwe.

Ikwenfchugoeden

nacht.

De zes-en-twintigfle

Samenspraak.

Tuffchen een Meefter

en zyn Knegt.

Aarom ftaat gy

Wniet op?

MynHeer,ikita al op.

Gymoetvroeger op

H 3 ftaan '

1
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you are too lazy.

Why do not you an

fwer me when I call

you?

ſtaan,gybent al te luy.

Waarom antwoord

gy niet , als ik uroep?

I did not bear you

Then you sleep very

foundly.

Make a fire.

L'arm my fbirt.

Give me clean lin

#

nen.

Run tothe Laundress

You must be more

careful.

You haveno care ofme.

Have you been at

the Laundre ?

*

Is my linnen clean ?

Where are my flip

pers?

Have you made my

fboes clean , or , bave

you cleaned myſhoes ?

Clean my cloaths.

Call the Taylor to

me.

Bringmefome water.

Do not tarry.

Why have you tar

riel fo long?

Bid

Ikhebunietgehoord.

Gy flaapt dan zeer

vaft.

Leg vuur aan .

Warm myn hemd.

Geef my fchoon

linnen.

Ga na de Wafter.

Gy moetbeter zorg

dragen.

Gy paft niet opmy.

Bentgy byde Wafter

geweeft?

Is myn linnenſchoon?

Waar

muilen?

zyn myn

Hebt gymyne ſchoe

nen fchoon gemaakt?

Maak myn kleeren

wat fchoon .

Ga haal my de

Kleermaker eens.

Breng mywat water.

Blyf niet lang weg.

Waar bent gy zo

lang geweeft?

Zeg
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ftaan,gybental te lay.

n- Waarom antwoord

―
lgy niet , alsikuroep!

Ikhebunietgehoor

ry Gy flaapt dan z

vaft.

Leg vuur aan.

Warm myn hem

fchooin- Geef my

linnen.

efs Ga nade Wafer

Gy moetbeterzore

dragen.

e. Gy paft nietop

at BentgybydeW

geweeft?

? Is mynlinnenfchoo

- Waar zyn

muilen?

y Hebtgymyne fche

Jenen fchoongemaak

kleer
Maak myn

wat fchoon.

Ga haal my

Kleermake
r
eens.

Brengmywatwater.

Biyfniet langreg

Waar bent gy 20

langgeweeft?

Zeg

Bid the Cook come Zeg de Kok dat hy

boven komt.
up.

Bid the Coachman

put the borfes to the

Coach.

You must be more

diligent.

Take heed of eating

and drinking too much.

Comb my bair.

Go and fetch me the

Barber,

Has any body ask'd

for me?

Ifany body asks for

me, Iſhall be at Mr.

Ł.

Take care of my

linnen.

Do not lofe my lin

nen.

Carry this Letter to

the Poft.

Is the Poft come in,

or arrived?

Is the Poft gone?

Go to the Poft.

Do you come from

thence?

Are there Letters

How

for me?

Zeg de Koetfier dat

hydepaerden voor de

Koets fpant.

Gy moet naerftiger

zyn.

Zie toe dat gy niet

te veel eet en drinkt.

Kem myn hair.

Ga haal my den

Barbier.

Heeft iemand namy

gevraagd?

Zo ' er iemand na

my vraagt , ik zal by

Mr..L. wefen.

Draag zorg voor

myn linnen.

Verlies myn linnen

niet.

Breng deze brief

aan 't Pofthuis.

Is de Poftaangeko

men?

Is de Poft al weg ?

Ga na de Poft.

Komt gy daar van

daan ?

Zyn ' er brieven voor

my?

H 4. 'Hoe
+
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How much have you

pay'd for them ?

Carry that above.

Call me at two o'

Clock.

Wake me to morrow

at fix o' Clock.

Go to bed.

Rife to morrow mor

ning betimes.

Do not forget it.

Pulloffmystockings.

Undress me.

Comb my Perriwig.

Softly.

'Tis enough,

Clean the Comb

Fillme outfome wine.

Get you gone.

The twenty-feventh

Dialogue.

H you good

Ave

cloth?

What cloth would

you have?

Black Cloth.

There is fome.

How much is'ta yard?

Eighteen billings a

yard.

Hoeveel hebtgy ' er

voor betaald ?

Breng dat boven.

Roep my ten twee

uuren.

Wek my morgen

ten zes uuren op.

Ga na bed toe.

Sta morgen och.

tend by tyds op.

Vergeet het niet.

Trek myne kouzen

uit.

Ontkleed my.

Kem myn Paruik.

Zachjes.

't Is genoeg.

Maakde Kam fchoon.

Schenk mywatwyn .

Ga heen.

De zeven-en-twintig

fte Samenfpraak.

HEbt sy goed La
ken?

Wat voor Laken

belieft gy te hebben ?

Zwart Laken.

Zie daar.

Hoe veel is d'el ?

D'el is agtien (En

gel
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Hoeveel hebtgy er

voor betaald?

Breng dat boven.

Roep my ten twe

uuren.

Wek my morgen

ten zes uuren op.

Ga na bed toe.

Sta morgen och

tend by tyds op.

Vergeet hetniet

Trek mynekou

uit.

Ontkleed my.

ParukKem myn

Zachjes.

't Is genoeg

Maak de Kamfchoo

Schenkmywat w

Ga heen.

De zeven-en-twintig

fle Samenspraa
k

.

Ebt gygoedLa

ken?

Wat voor Laken

belieftgy tehebben!

Zwart Laken.

Zie daar.

Hoe veelis d'el?

D'elis agtien(E

gel

gelfche) fchellingen.

Dit is geen laken van

agtien fchellingen .

' t Is datwel waardig.

Ishet van ' t mooifte ,

ofte fynfte?

Ja , myn Heer.

Ik wil 't zo hoog

van prys niet hebben ,

't is my te duur.

Gy zult het in geen

winkel beter

*

yard.

This is not Eighteen

shillings Cloth.

'Tis worth fo much.

Is itfome ofthefineft ?

Yes , Sir.

I will have none at

that rate', 't is too dear.

L

You cannot find chea

per in all theshops.

Will you fell it for

fifteen?

Upon my word I

should lofe by it; it coft

me abovefeventeen.

It is impoffible.

'Tis as true as you

are here.

Do you make but oně

word?

Have you faid the

utmost ?

Yes , certainly.

Will you take seven

teen?

I must gain fome

thing.

eene

koop krygen.

Wil gy er vyftien

voor hebben ?

Op myn woord, ik

zoud ' er aan verlie

zen , want het koft

my zelf meer als ze

ventien.

Dat is onmogelyk.

't Is zo waar als gy

hier zyt.

Houd gy u zo aan

een woord?

Hebt gy ' t uiterſte

gezeid ?

Ja , zekerlyk.

Wilt gy zeventien

hebben ?

Ikmoetiminers wat

winnen. H 5 Ik
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I will give youſeven

teen &fix Pence.

Take it.

The twenty-eighth

Dialogue.

Have you any fine H hoeden ?

Will you bave a Ca

flor?

Shew me one.

There is one of the

fineft in England.

What must it cost ?

The price is

I will not give fo

much.

How much will you

give for it?

I cannot tell you

that , you ask me

much.

too

You bid nothing for

it.

Will you také ...for

it?

I cannot fell it at

that rate.

I will give no more.

Ik zal u zeventien

en een halfgeven .

Wel neem het dan.

You

De agt-en- twintigste

Samenfpraak.

Ebt gy mooije.

Wilt gy een Kaſtoor

hebben ?

Laat my ' er een zien .

Daar is een van de

mooifte in Engeland.

Hoe veel moet hy

gelden ?

De Prys is....

Ik wil zo veel niet

beſteden.

Hoe veel wilt gy'er

voor geven

Dat kan ik u niet

zeggen , gy eiſcht my

te veel.

Wel gy bied my

niets.

Wilt gy ... daar

voor hebben?

Voor dat geld kan

ik het niet geven.

Ik wil niet meer ge

Gy

ven.
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Jo

Gy zult geen beter in

de ganfche. Stad vin

den.

You will notfind a bet

ter through allthe City.

I am forrywe cannot

agree.

And I alſo.

Examine the Hat

well.

I do not ask you too

much.
-

If you will take for

I will take it.

+

Will you then come

again to me?

Ipromise it you.

Indeed , I lofe by it.

The twenty-ninth

Dialogue.

WH

Here is

Gown?

'Tis not made yet.

You shall work no

more for me.

When fball I bave

it?

't Is my leet datwy

't niet eens konnen

worden .

My ook.

Bezie de hoed ter

dege.

Ik eifchuniet te veel .

After to morrow.

No fooner?

'Tis impoffible for

me

Indien gy ' er .

voor hebben wilt.

Ik zal ' t dan doen..

Zult gy dan weerby

my komen?

Ik beloof het u.

Zeker,ik verlies'er op..

De negen-en-twintig

fie Samenfpraak.

my Waar is myn ja
pon?

Die isnognietgedaan ..

Gy zult niet meer

voor my werken .

Wanneer zal ik hem

hebben ?

Overmorgen.

Niet eerder ?

Ik kan het onmo

H 6 gelyk
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me to do it fooner.

You have hadmyFar

randine a great while,

'Tis not my fault.

Did you not promiſe

it me to day?

To promife , and to Te beloven , en zo

be as good as ones goed te zyn als zyn

woord , zyn twee za

ken.

word, are two things.

Why do you promife

it then?

And I as well as

others.

Andere lieden , JufMadam , other Peo

ple will be ferved as frouw, moeten zo wel

bediend wezen als gy.well as you.

En ik zo wel als an

Zo

My Money is asgood

as theirs.

One cannot pleafe

every one.

Shall I have it after

to morrow ?

gelyk eer doen.

GyhebtmynFarandyn

een langen tydgehad.

't Is mynfchuld niet.

Hebt gy 't my van

daag niet beloofd?

Waarom belooftgy

I promise it you.

Ifyoufail, I will be

very angry with you.

't dan?

dere.

Myngeld is zogoed

als ' t hare.

Men kan yder een

niet voldoen.

Zal ik 't dan over

morgen hebben?

Ik beloof het u.

Zogy't niet doet, ik

zal ' t zeer qualyk ne

men.

I pray you have a

little patience.

Ik bid u heb een

weinig geduld.
I will have it till Ik zal ' t hebben tot

after to morrow. overmorgen.

The
De

S
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The thirtieth Dia

logue.

De dertigfte Samen

Spraak.

D toon aan.

Oe myn Paerd de
BRidle myborse..

Zadel hem.

Hebt gy met hem in

't water (of in ' t wet)

geweeft ?

Saddle him.

Have you watered

bim?

Have you give him

him to the

bis oats?

Bring

Smith.

+

Bid bimfboe bim.

Rub bim.

Take him into the

River.

Give himfome oats.

Walk bim.

Give bimfomeftraw.

Have you good bay ?

How much have you

a night?

Has he drank ?

Hath be eaten bis

oats?

Is he very weary?

Bring him to me.

Take bim into the

ftable.

Hebt gy hem al ha

ver gegeven?

Breng hem by de

Smit.

Laat hem beſlaan.

Vryfhem.

Brenghemnade ri

vier.

Geefhemwat haver.

Leid hem watheen

en weer.

Geefhem watftroo.

Hebt gy goed hooy?

Hoe veel hebt gy

voor een nacht?

Heefthygedronken?

Heeft hy zyn haver

al op gegeten ?

Is hy heel moede ?

Brenghemhierbymy.

Breng hem op ftal.

OntUn H 7
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Unfaddle bim.

Takehim bythe bridle.

Do not make him run

Do not overbeat him.

Give him fome bay.

The thirty -first

Dialogue.

Between two Gentle

women.

Yes, ifyou pleafe.

'Tisveryfair weather.

Have you the key ?

I have it in my poc

ket.

Tuffchen twee Fuf

fers.

WIIyougo tothe WiltByna detuin.
Garden?

gy

gaan ?

Ja , indien ' tu belieft..

Is zeer fchoon weer.

Hebt gy de fleutel ?

Ik heb hem in myn

zak.

' t

The Sun is too hot.

Take your Mask.

Let us fay till ' tis

cooler.

I am contented with

it.
T

Let us go, it is cool

now..

There is a fine Rofe.

Ontzadel hem.

Vat hem byde toom..

Laathem niet loopen ..

Maak hemniet al te

heet.

Give it me

Take it.

Will you make

Nofegay?

Geefhem wat hooi..

De een-en-dertigfte

Samenfpraak.

DeZon is al te heet.

Neem uw Masker..

Laatons wachten tot

dat hetwat koeleris:

Ik ben ' er mede te

vrede.

Laatons gaan ,

nu koel.

't is

Daar is een mooije –

Roos.

Geefze my.

Neemtze.

a Wilt gy een Ruiker ·

Ma- maken ?. Maak
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Maak een Ruiker.

Daer zyn nog Violen..

Wys ze my.

Ziet gy 't niet ?

Daar is een mooije.

Make a Nofe -gay.

There are Violetsftill.

Shew them me.

Do you notfee it ?

There is afine Tulip.

Olack! bow fine it is.

This is a fine Gar

dn.

Takethat Gillyflower.

The Rofesfmellwell.

Smell my Nofe-gay.

There is a fine alley.

Let us go into the

shadow.

'Tis not bot.

The Air is hot.

Let us go under that

green Arbour.

It is a fair evening.
C

Gather that other

Flower.

Some body must pour

water onthofeflowers.

It did rain yesterday.

Tulp.

O!hoe fchoon is ze.

Dit is een mooije:

Tuin .

Neemdie Angelier.

De Rozen ruiken wel..

Ruik myn Ruiker

tje eens.

Daar is een mooije

laan..

Laat ons in de ſcha

duw gaan.

't Is niet heet.

De Lucht is heet.

Laat ons onder dat

groene Prieel gaan.

't Is een mooije:

avondftond.

Pluk die andere

Bloem.

Iemand moet deeze

Bloemen

fproeijen.

eens be.

' t Heeftgifteren ge

regend.

That fignifies no- Dat heeft niets te

thing. Whe- beduiden.. Waar
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Where isthe Gardner?

Your Nofe -gay is

finer than mine.

You are pleafed to

Sayfo.

What will you lay

that mine is not fo fine

as yours?.

What you will.'

'Tis done.

Who shall be our

judge?

*

•

Your Brother. Uw Broeder..

Is be at home ? Is hy t'huis ?

Ja, hy.Yes, he is.

Here he is coming.
Daar komt hy aan.

I pray , tell us which Ei lieve zeg ons , welk

of thefe two Nofegays van deze twee Rui

is thefineft ?
kers de mooiſte is ?

This is. Deze is ' t.

Ifaidfo before.
Datheb ik te vooren

al gezegd.

Ik heb 't gewonnen.

Wathebtgygewon

nen ?

Wy hebben geen

geld by gezet.

Gy woudt niet.

Gy begeerde 't niet.

Laat ons nog wat

'Tis wandelen. 'tIs

I have won it.

What have you won ?

We have not laid

down.
any money

You would not .

Youdid not defire it.

Let us walk a little

Longer.

Waar is de Tuinier ?

Uw Ruiker is mooi

jer dan myne.

Dat belieft u zo te
MyThe

zeggen.

Wat wilt gy'er on

der verzetten , dat de

myne zo mooi niet

en is als de uwe?

Wat gy wilt.

't Is gedaan.

Wie zal onzerech

ter wezen ?
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't Is al te laat.

Gy kan nog niet gaan.

Wy zullen binnen

een half uur heen

'Tis too late.

You cannot go yet.

We will go away

within half an hour.

What o'Clock is that ?

3. Ten o Clock.

It is not fo much.

I have told the Clock.

Ihave told it also.

You are mistaken.

The thirty-fecond

Dialogue.

For a Traveller who

goes to Holland.

FRi

Riend , are you a

Dutchman?

Yes , Sir , at your

Service.

Are you bound for

Rotterdam ?

Yes , Sir , when the

wind ferves.

Have you any Paf

Sengers ?

I bave ten already..

Have you a good

veffel?

Willyou fee it?

When

..

gaan.

Hoe laat is dat ?

Tien uuren.

't Is zo laat nog niet.

Ik heb de Klok geteld.

Ik heb hem ook ge

teld.

Gy hebt mis.

De tweeendertigfte

Samenfpraak.

Voor een Reiziger na】

Holland.

Rind bentgy een

Hollander?

Ja , myn Heer , t'u

wen dienst.

Legt gy aan om na

Rotterdamte vaaren ?

Ja , myn Heer als de

wind ons maar dient.

Hebtgy eenige Paf

fagiers ?

Ja , ik heb'eral tien.

Hebt gy een goed

Schip ?

Wilt gy ' t zien ?

Wan
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When will you go

away?

It maybethis night.

How much do you

ask me for my paſſage?

Sir , you shall give

me if you please....

Be ready, and Iwill

call you when 'tis ti

me.

Pray do.

Muft I carry Vi&tu

Wanneer zult gy

vaaren ?

als?

!
I will give you as

other people do.

Where do you lodge?

At the fign of...

I know where it is.

Miffchien van dee

zen avond nog.

Hoe veel eiſcht gy

voor myn vracht ?

Myn Heer, gy zult

geven , indien

If you pleafe.

Sir , the wind is

my

't u belieft.

Ik zal u geven 't

gene andere geeven.

Waarbentgyt'huis ?

In de...

Ik weet wel waar

dat is.

Houd u gereed, en

ik zal u roepen als

het tyd is.

Ei lieve doe zo.

Moet ik eeten met

my nemen ?

good.

Let us go then.

Step into the Boat.

I will pay you at

Rotterdam

'Tis all one.

...

Indien 't u belieft.

Myn Heer, de wind .

is goed.

Laat ons dan gaan.

Treed maarin deBoot.

Ik zal u te Rotter

dain betaalen.

Dat is even veel.

In wat Herberg zult

I
K.

Where do you go to

lodge , or to what Inn gy gaan ?

do you go? I
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I know not , I have Ik weet het niet , ik

heb hiergeen kennis.

Ga na de ...

Is dat een goede

Herberg?

't Is de befte in de

Stad.

no acquaintance bere.

Goto the ...

Is it a good Inn?
"

'Tis the best in the

Town.

Carry my things.

How much must you

bave?

Imuſt have…….

There isyourMoney.

The thirty third

Dialogue.

MAid,make my bed,engeeft my

maak myn

bed and

clean fheets.

Bringmeotherfbeets.

fchoone

Haal my andere la.

kens.

Why , Sir ?

Thofe are not clean.

They were wafht but

yesterday.

Excuje me they have

been already lain in.

I will give youfome

thing , if you give me

clean ones.

Draag myn goed.

Hoe veel moet gy

hebben ?

Ikmoet...hebben.

Daar is u geld.

De drie-en-dertigfte

Samenfpraak,

There are others.

Sir, we must rife.

Waarom, myn Heer?

Deze zyn niet fchoon.

Zy zyn gifteren eerft

gewaffchen.

Verfchoon my , daar

is reeds al opgeflapen.

Ik zal uwat geven ,.

indien gy myſchoone

brengt.

"

Daar zyn andere.

Myn Heer, wy moe

Is (ten opstaan.
Is
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Is the boat ready to

?.
go

It is almoft time.

I will drefs my felf

then.

Farewel , Landlord.

Whenfball we arri

ve at Amfterdam?

In the afternoon.

Whatboufe isthat ?

'T isthe boufeof.

Where ball we di

ne2

We ball dine at...

Is it a Town?

No, tis but afingle

boufe.

We are there.

Les us fit at the

Table.

Take your places

without ceremonie .

Let us make bafte to

dinner.

Gentlemen , take your

Is here good wine?

This wine is notgood.

Give usfome other.

We have no other.

places.

Is de fchuit al gerced

om af te vaaren ?

't Is al fchier tyd.

danmy aan
Ik zal

kleeden.

...

Vaarwel, Hofpes.

Wanneerzullen wy

totAmfterdamkomen?

t'Achtermiddag.

Wat huis is dat?

't Is ' t huis van .

Waar zullen wy te

middag eeten?

Wyzullen onsmid

dagmaal houden te ...

Is 't een Stad ?

Neen , ' t is maar een

enkeld huis.

Wy zyn daar al.

Laat ons aan de tafel

gaan zitten.

Neem maar plaats

zonder ceremonien.

Laat ons wat haa

ften om te eeten.

Heeren > neemt

plaats.

Is hiergoedewyn ?

Dezewynis nietgoed.

Geefons wat andere.

Wbat andere.

Wy hebben geen

Wat
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Wat fpys is dat?

Deze fpys (of dit

vleefch) is niet goed.

Elk een is ' er mede

te vrede.

What meat isthat?'

This meat is not

good.

Every one is conten

ted with it.

To your bealth , Gent

lemen.

We thank you.

This is good bread.

'Tis good enough.

Give mefome.

Let us be gone.

All is paid.

Shall we be prefently

at Amfterdam?

We fhall be there be

-fore three o' Clock.

I fhall be glad of it.

There is Amfterdam.

Are thofe Church

Steeples or Towers?

Yes, they are.

We are very nigh them.

Let us come out of

the boat.

Are we arrived ?

Yes, we are. 嘉

The

Op uw gezondheid

Heeren.
WAK

Wy bedanken u.

' Dit is goed Brood.

't Is goedgenoeg.

Geef'er my watvan.

Laat ons gaan.

Alles is betaald.

Zullen wy haaſt te

Amfterdam zyn ?

Wy zullen daar

voor driën zyn.

Ik zal blyd wezen.

Daar is Amfterdam .

Zyn dat Kerk-too

rens?

Ja dat zyn Kerk

toorens.

Wyzyn 'er dichtby.

Laat ons uit de

fchuit gaan.

Zyn wy al aan ?

Ja wy zyn aan.

HP

De

(
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The thirty-fourth

Dialogue.

Between an English

man and a Dutch

man coming out

of Holland.

De vier-en-dertigfte

Samenfpraak.

Tuffchen een Engels

maneneen Hollan

der , uit Holland

komende.

Are you anEnglish - BEntgyeen Engels
man man?

Yes Sir, at yourfer- Ja myn Heer, omu

te dienen.
vice.

How long have you

been in Holland ?

But afew months.

Did you pass by Rot

terdam ?

Yes , Sir.

Where didyou land ?

Ilanded at the Brill.

Wheredidyou lodge?

At the fign of the

Admiral Tromp

Are you of Amfter

dam ?

No Sir, I am of the

Hague.

Do the States Gene

ral keep always Court

at the Hague?

Yes ,

Hoe lang bentgy in

Holland geweeft ?

Maar weinig maan
·

den.

Quam gy door Rot

terdam ?

Ja , myn Heer?

Waar quam gy te land?

Ik lande in den Briel.

Waar logeerde gy?

In den Admiraal

Tromp.

Bent gy van Am

fterdam?

Neen , myn Heer,

ik ben uit den Haag

van daan.

Houden de Staaten

Generaal haar Hofal

tyd in den Haag ?

Ja,
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1

Yes, Sir.

Where fball we go

to lodge?

Let us go to the ...

Have you any other

acquaintance at Col

chefter?

Yes, Sir.

Sir, are you ready?

The Coachman waits

for us.

Let us go, I am rea

dy.

na ons.

Laat ons gaan , ik

ben gereed.

Zullen wy te mid

dag eetenin de ... ?
at the ...?

go to fup there if

pleafe God.

No Sir, but wefball Neen myn Heer, maar

it wy zullen daar t'avond

eeten , zo ' t God be

lieft.

Shall we go to dine

The leagues between

Colchester and London

arefhort.

They are none ofthe

Ja, myn Heer.

Waarzullen wygaan

Logeren ?

Laatons in de..gaan.

Hebtgy eenige ande

re kennis te Colchef

ter ?

longeft .

Ja , myn Heer.

Myn Heer, zyt gy

gereed?

De Koetfier wacht

De mylen tuffchen

Colchefter en Lon

den zyn kort.

Zy zyn niet van de

langfte.

How long is it fince Hoe lang is 't wel

you where at Amfter- geleeden , dat gy te

dam? Amfterdam waart ?

Two months fince, Weltweemaanden.

In what Univerfity! Op wat Hoge School

of Holland have you van Holland hebt gy

Atudied? 'Igestudeerd? Ik
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8

Leiden.

I have ftudied at Il heb te Leiden

geftudeerd.

Engymyn Heer, waar

hebt gy geftudeerd ?

Te Oxford.

And you Sir, where

bave you ftudied?

At Oxford.

Which ofthe twoU

niverfities is the fineft ?

I know nothing ofit ,

they are both fine .

Sir , do you fee Lon

don?

Is that London?

'Tis a great City.

Whitherfball toe go

to lodge?

At the Red Lion.

Sir, we are there.

Coachman , flop , we

will go down.

Sir , I will not go

docon.

I am going to lodge

at a Friends boufe.

Farewell then, Sir.

Sir , your Servant.

You are welcome , |

Gentlemen.

Welke van beide

Hooge Schoolen is de

mooiſte?

Ik kan daar niets van

zeggen , zy zyn beide

mooi.

Myn Heer, ziet gy

Londen wel ?

Is dat Londen ?

't Is een groote ftad.

Waar zullen wy gaan

logeren ?

In de roode Leeuw

Myn Heer, wyzyn

'er al.

Koetfier houd ftil ,

wy zullen 'er uitgaan.

Myn Heer , ik ga'er

niet uit.

Ik ga by een van myn

Vrienden logeren.

Vaar wel dan , myn

Heer.

MynHeer, uwDie

naar.

Gy zyt welkom

He. Heeren. Hier
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Here is a Dutch Hier is een Duitſch

Gentleman , who defi- Heer , die een kamer

reth to have a Cham- in uwhuis verzoekt te

ber at your boufe. hebben.

Well Sir , be fball Wel , myn Heer , hy

zal ' er een hebben.bave one.

Sir , I am much be

bolden to you that you

take that pains for me.

Myn Heer , ik ben

zeer aan u verplicht

voor de moeite die

gy voor my doet.

Myn Heer,ikwensch

te dat iku dienen kon.

Myn Heer, gyhebt

Sir , I would I were

able toferve you.

Sir, you bave fhe

wed me marks ofyour my tekenen van uw

Edelmoedigheid , gegenerofity.

Sir , till we meet

again.

I hope I fball have

the honour to fee you

again.

Sir, I fball receive

it.

The thirty - fifth

Dialogue.

Between tho English

Gentlemen meeting

at Paris.

toond.

Myn Heer , tot

weerziens toe.

Ik hoop dat ik de

eer zal hebben uweer

tę zien.

Myn Heer , my zal

eer gefchieden.

De vyf-en-dertigfte

Samenfpraak.

TuffchentweeEngelfcbe

Edellieden ontmoe

tende malkanderen

te Parys.

yn waarde vrind

ikben zeerblyd

dat

Μ I am veryglad Myn
Mr Dear Frien

d

to I
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to see you.

I am also overjoyed

to meet you.

| dat ik u zie.

Ik ben desgelyks

zeer verheugd dat ik

u dus ontmoet.

Hoevaren alle onze

vrinden te Londen ?

Zy zyn alle nog

How do all

Friends at London?

They are all well

and would be veryglad wel te pas , en zouden

to bear that you are zeer verblyd zyn om

alive fill.
te hooren dat gy nog

in ' t leven zyt.

Why alive ftill?
Nog in 't leven ,

zegje? Waarom toch?

Becauſe it hath been Om dat het haar

auredly told them voor de waarheid

that you were taken by verteld is , dat gy van

the Turks between Le- de Turken genomen

gorn and Civita Vec- waart tuffchen Li

cbia . vorno en Civita Vec

chia.

our

"

You fee that is not

true though I must

confefs the Velfel I was

in, was in danger.

་

Gy ziet nu wel dat

het nietwaar is ; hoe

wel ik bekennen moet

dat het Schip , waar

in ik was , niet buiten

gevaar was.

Wiertgy
dan van

Barbaren vervolgd?

dieWere chaced byyou

thefe Barbarians?

Yes truly , Sir, and Ja, myn Heer, en wy

we had much ado to hadden veel werks om

avoid them , for upon haar te ontsnappen :

ik
may?
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my word theyfail well. ) ik moet bekennen dat

ze feer wel zeilen .

Ikbidu, myn Heer,

zeg my eens hoe gy

haar ontvluchte.

Pray Sir , tell me

bow you escaped them.

Sir , aftermuchdiffi- Wel myn Heer, na

culty we got into the veel tobbens geraak

Port Longone, being a tenwy inde haven van

Strong place on a little Longone , zynde een

Ifland called Elba. fterke plaats op een

klein Eiland, genaamt

Elba.

Sir , I am very glad Ik ben zeer blyd ,

that you efcaped , and myn Heer, dat gy 't

I amfure that you have zo ontkomen zyt ; en

many good friends in benwelverzekerd, dat

England , who will gy veele goede vrien

bave muchjoy , to hear den in Engeland hebt,

of your arrival at Pa- die zeer blyde zullen

ris ;for Ido affure you , zyn , om van uw aan

they were much afflic- komft tot Parys tel

ted for your pretended hooren : want ikver

misfortune, when they zeker u dat zy zeer

beard it. bedroefd waren over

uw gewaand ongeluk

toen zy 't hoorden.

Sir , efteem it a

great bonour that they

wereforryfor me; I am

much obliged to them ,

and amfenfible of their

good

Myn Heer , ik houd

het voor een groote

eere dat zy my dusbe

klaagd hebben ; ikben

daar over aan haar

I 2 ver
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goodness.
verpligt , en ben ge

voelig van hunne

goedheid jegens my.

Met de naafte Poft

by letting them know

you are here, and upon

that they'll drown all

their fears in a glafs of

good Canary.

By the next Poft I

will undeceive them , zal ik haar uit den

droom helpen , door

haar te laten weten

dat gy hier zyt : waar

door zy alle hunne

vreeze met een glas

Kanary Wyn zullen

affpoelen.

Pray, Sir, do methat Ei lieve, mynHeer,

favour, and in themean doe my die gunſte , en

while you and I will ondertuffchen zullen

drink their health bere , wy hier op hunne ge

in a glass ofHermitage zondheid een roemer

Wine; ifyou pleafe , I Hermitagie wyn drin

will lead you to a place [ ken : ik zal u , met u

where we may have believen,op een plaats

the best in all the brengen , daar men de

Town. befte van de ſtad kan

hebben.

Very willingly, forI

bave a mind todrink of

Hermitage Wine.

Did jou never drink

of that fort ofWine?

No, Sir , never.

Then

Zeergaern; want ik

ben genegen om eens

Hermitagie wyn te

drinken .

Hebt gy nooit van

die foort van Wyn ge

dronken ?

Neen , myn Heer,

nooit niet. Laat

-

-

8
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Laat my u dan zeg

gen, dat het een van de

beftezoorten van wyn

is , die men in ge

heel Vrankryk heeft.

Toen ik van Lions

quam , paffeerde ik

voorbyde plaats , daar

ze gemaakt wordt.

Sir , Speaking of Myn Heer, nu gy

Lions , you put me in van Lions fpreekt ,

mind to ask you , how brengt gymyin de zin

you are pleafed with om u te vragen , hoe

your yourney of Italy? u uwe reis van Italië

aanstaat ?

Then permit me to

tell you , that it is one

of the beft forts ofWine

that is in all France.

21

I past by the place ,

when I came from

Lions , where it is

made.

Very well, Sir, the Zeer wel , myn

Country is not only Heer , hetLandis niet

pleafant , but full of alleen vermakelyk ,

fine Cities , which are maar 't is ook vol van

full of Curiofities. fchoone fteden , die

vervult zyn met zeld

zaamheden.

OudRome,acht ik ,

legt in zyne puinho

pen begraven.

It istrue , Sir, nothing Zo is 't , myn Heer ;

remaineth of it ; what alles , watdaar te zien

is to be feen there are is , zyn groote puin

great ruins, which hoopen , die de ver

Jeem to mourn for the delging van zulk een

deftruction offo fine a fchoone ftad ſchynen

City, I 3
te.

Old Rome, I think,

lies buried in its ruins.
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City, and to teftifie to te betreuren , en aan

all the World , how de ganfche wereld te

famous it was. betuigen , hoe ver.

maard de zelve eer

tyds geweeft is.

Is de St. Pieters Kerk

te Rome een treffelyk

Gebouw?

Is St. Peters at Rome

fine Church?

زا

Yes , Sir , 'tis one

of the Wonders of the

World.

Is Naples a great

City?

Yes , Sir , very plea

fant , large , and full

of People.

Did youfee the Bur

ning Mountain, that is

very near to it?

Yes, Sir, Ifaw it.

I think it burns con

tinually.

Yes , Sir.

Did youfeethe Trea

fure of Loretto?

Yes, Sir.

Is it very rich?

Yes, indeed , it is ex

treamly. Is

Ja , myn Heer, ' t is

een van 's Werelds

Wonderen.

Is Napels eengroo

te Stad?

Ja, myn Heer , het

is een zeer vermake

lyke , groote en volk

ryke plaats.

Hebt gy den bran

denden Berg gezien ,

die ' er dicht by legt?

Ja , myn Heer , ik

heb hem gezien.

Ik denk dat hy

geftadig brandt.

Ja , zo doet hy, myn

Heer.

Hebt gy den fchat

van Lorette gezien ?

Ja , myn Heer.

Is die zo koftelyk?

Ja, zeer uitnemen

de. Is
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Is de plaats fterk ?

Neen , ganfch niet.

Hoe ftaat u Vene

tië aan?

Is the Place ftrong?!

Not at all.

How do you likeVe

nice ?

Were you there in

the time af Carnaval ?

Are their Operas

fine?

Yes , wonderfull.

Did you fee the Ar

fenal?

Yes , Sir.

Is it fofull ofwarli

ke ftores , as theyfay ?

Sir, you wouldwon

der ifyoufaw it : it is

the greatest in the

World, and full of all

manner of ftores , both

for Land and Sea.

Were you at Mode

na?

Yes , Sir, I have tra

velled all over Italy.

Is theDuke ofMode

na's Palacefmifbed?

Not

Waart gy daar in de

Vaften avond?

Zynhunne Operaas

mooi?

Ja, verwonderlyk..

Hebt gy 't Wapen

huis gezien?

Ja , myn Heer.

Is het zo vol van

als menKrygstuig

zegt?

Ja , myn Heer , gy

zoud uverwonderen ,

indien gy't zaagt : het

is het grooſte van de

ganfche Wereld , en

' t is vol van allerley

Oorlogs-tuig , zo wel

te Water als te Land.

Waart gy ook te

Modena?

Ja,myn Heer,ik heb

geheel Italië doorge

reift.

Is 't Paleis van den

Hertog van Modena

voltooid?

I 4 Nog
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Not yet , Sir. Nog niet , myn

Heer.

I was told , that it Men heeft my ge

will be veryfine , when zegt , dat het een

it is all built.
fchoon ftuk werks zal

zyn , wanneer 't vol.

bouwd is.

and very large.

Yes, Sir, very fine Zo zal't, myn Heer,

't zal zeer fchoon en

groot wezen.

Doth the great Duke

of Tuscany receive the

English well?

Yes , Sir , there is Ja, myn Heer , daar

no Nation in Europe , is geen Volk in Euro

that he receives with pa , dat hy met zo veel

fo much bonour and ci - feere en beleefdheid

vility. ontfangt.

do you like Hoe gevalt u Flo

rence?

How

Florence?

'Tis a veryfine City ,

full of Antiquities.

What do you fay of

the Treasures of the

Great Duke ?

There is nothing fi

ner or richer.

Is Saint Laurence's

Church finished?

Worden de Engel

fchen van den Groot/

Hertog van Toskanen

wel onthaald?

Not

't Is een zeer schoo

ne Stad , vol van al

oudheden.

Wat dunkt u van

de fchatten van den

Groot Hertog?

Daar is niets ſchoon

der noch kostelyker.

Is de Sint Laurens

Kerk voltooid?

Nog
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Nog niet.

Zal zykoftelyk zyn ?

Ja , myn Heer , naar

hare groote de kofte.

lykfte van Europa.

Is het Italiaanfch

Vrouwvolk mooi?

Not yet .

Will it be very rich?

Yes, Sir, for its fi

ze the richest in Eu

rope.

Are the Italian Wo

men handfome?

Yes , fome are fo.

Are they complai

fant?

They are very agrea.

ble.

Ja , zommige.

Zyn zy bevallig ?

Ja , zeer aanvallig .

Sir , at your return

did you come by Sea?

Toen gy weerom

quaamt , myn Heer

was het ter zee ?

Yes, Sir, My Lord.... Ja , myn Heer ; de

who was then in Italy , Heer .... die toen in

did me the honour to Italië was ,
deed my

bring me in his Felou- de eere dat hy my in

que from Leghorn to zyn Jacht van Livor

Genoa.
no maar Genua mede

nam.

I wonder , you would 't Verwondert my ,

venture again to Sea , dat gy u weer op de

after having been in fo Zee durfde wagen , na

much danger of being dat gy in zulk een

taken bythe Turks. groot perykel waart

geweeft om van de

Turken genomen te

worden.

Why, Sir? Ibad rel Waaarom,myn Heer?

fol- 15
Ik
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folved upon goingfrom Ik was van voornemen

Leghorn to Tangier by om van Livorno naar

Sea; but understanding Tanger ter Zee te

that they had made gaan ; maar verstaan

there a Truce for fome de , dat daar een be

while , that diverted ftant voor een zeke

my intentions. ren tyd gemaakt was ,

zo deed het my van

befluit veranderen .

Hebt gy eenige ken

nis daar?

Have you any ac

quaintance there?

Yes, Sir , two Gentle

men of my relations ,

one a Captain , the

other a Voluntier.

Have you been the

re?

Yes, twice, paffing and

repaffing the Straits.

Is the Place ftrong?

Yes, Sir , it is very

Ja, myn Heer, twee

Edellieden van myn

maagfchap,de een een

Kapitein , ende ander

een vrywillige.

Bent gy daar ge

weeft?

Ja, tweemaal , in 't

heen gaan , en te rug

komen uit de Straat.

T Is de plaats fterk ?

Ja , mynHeer , zeer

fterk.
Arong.

The King bad much De Koning heeft

care to defend it , and groote zorg gedragen

it cost him much to om de zelve te be

keep it , otherwife it fchermen , en 't heeft

would bave been loft . hem veel gekoft om.

ze te bewaren ; anders

zou ze al verlooren

I geweeft zyn.
Ik
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I think it was in Ik geloof , dat ze

great danger to be fo groot perykel liep in

in the last War.
den laatften Oorlog.

It is true , Sir , and

the lofs of that Place

would have ruined the

Dat is waar , myn

Heer ; en't verlies van

die plaats zou al den

Trade ofallthe Straits. Koophandel van de

Straat bedorven heb

ben.

Ithinkthe Moorsbad

broken ground
never

before.

I do not know; but

it is certain that they

do it now.

Ik geloof, dat de

Mooren daar nooit te

vooren een fchop in

de aarde geſtoken

hadden.

Daar weet ik niet.

van te zeggen ; maar

' t is zeker, dat zy 't nu

doen.

I think the Renega
Ik geloof dat de

dus have taught them afvallige Chriftenen

Fortification and Na- hen 't maken van

vigation. Sterkten endeScheep

vaart geleert hebben.

Dat kan wel we
It may be fo; for

many are gone into zen ; want vele heb

their Country within ben zich zedert eeni

a few years. ge jaarenin hunLand

begeven.

How is their Gene Hoe heethunOver

ral called , that comfte , die in den laatften

manded in this laft Oorlog 't opperbevel

War? He had? I 6 Zyn

t
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He is called Alcad

d'Alcaffar.

The King hath loft a

great Man at Tangier.

1.
It is true , Sir Pal

mer Faireburn ; all the

Town did greatly la

ment his death.

Zyn naam is Alkad

d'Alkaffer.

De Koning heeft

een voornaam Mante

Tangier
verloren .

Dat iswaar, 't is de

Ridder Palmer Faire

burn , wiens doodvan

de ganfche Stad zeer

beklaagd wierdt.
Colonel Sackville be- De Colonel

Sackville

haved himself there droegzich daar treffe

moft gallantly , and lyk , en leide groote

gained much honour. eere in

It is true , he fuc Dat is waar , hy
ceeded to that Com- aanvaarde het gebied

mand after Sir Palmer na dat Sir Palmer Fai

Faireburn was killed , reburn gedood was ,

and got a great Victo- en hy behaalde een

ry over the Moors , groote zeege op de

killed and wounded a Mooren

great number , filled up een groot getal ge

hebbende

their Works again , dood en gequetft; hun

took all their Canon ne werken weer op

and Baggage and gevuld,al hun Geſchut

routed them entirely. enPakkafie
genomen,

en hen
t’eenemaal ge

flagen .

2

9

Without doubt it
't Was

buiten twy.
was a brave action ; fel

and to say the truth, daad; en om de waar
treffelyke

een

the

heid
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3
the English fought as heid te zeggen , de

they use to do , like Engelfchen vochten

Lions. als Leeuwen , gelyk

zy gewoon zyn.

Is het Land vry en

open voorons, federd

dat het bestand ge

maakt is?

Is the Country open

to us fince the Truce is

made?

Yes, Sir , as far as Ja , myn Heer, tot

the Jews River. aan de Joden Rivier

toe.

Sir, your Difcourfe Myn Heer, uwge.

is fo agreable , that I fprek is zo aangenaam

bave forgot that Her- en bevallig , dat ik de

mitage Wine ; let us go Heremitagie wyn ver

to drinkfome. geten heb , maar laat

ons gaan om die te

drinken.

"

Come , Sir , there is

the house where it

fold; go in.

is

Kom aan " myn

Heer , daar is ' t huis

daar ze te koop is ;

treed in .

Shew me the way ; I Wys my den weg,

am not acquainted here. ik ben hier onbekend.

You force me to be Gy dwingt my on

uncivil; but I had ra- beleefd te zyn ; maar

ther be fo , than be ik wil dat evenwel

troublefome to you. liever wezen , dan u

laftig vallen.

Boy , give us a Pint Jonge, geefons een

of your best Hermitage pintje van uw befte

wine. 1 7 Her
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wine.

Gentlemen , there is

Some of the beft.

Come Sir, myfervi

I'moft bumbly

ce to you.

Sir ,

thank you.

Sir, fome body asks

for you.

"Sir one of your

Friends ftays for you

at home.

"Sir I am forry to

leave you fo foon: till

to morrow..

Farewell , Sir.

Till I bave the bo

nour to fee you again.

A Dialogue between

two learned

Men.

S

Ir , you arrive hap

pily; I was going

to your boufe to speak
with you.

1

Is there any thing ,

in

Hermitage wyn.

Heeren , daar hebt

gy van de beſte.

Myn Heer , myn

dienft aan u.

Ik danku hartelyk ,

*

Myn Heer , daar is

liemand , die naar u

myn Heer.

vraagt.

Myn Heer, een vạn

uwe Vrienden wacht

naar u t'huis.

MynHeer, 't moeit

my, dat ik u zo haaſt

verlaten moet tot

morgen toe.

Vaarwel , mynHeer.

Tot dat ik de eere

hebben van umag

weder te zien.

Een Samenspraak ` tuf

fchen twee geleerde

Lieden.

MY

gy
Yn Heer ,

ontmoet myter

regter tyd ; ik ging zo

naar uw huis toe om

met u te fpreeken.

Is er zederd onze

laat
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λ

in which I may ferve laatſte

you fince our last in- iets

terview?

byeenkomft

voorgevallen ,

waar in ik u kan die

nen?

Yes , Sir, I fhould Ja, myn Heer , ik

defire you would do me wenfchte dat gy de

the favour to explain goedheid geliefde te

me the Rules, that we hebben , om my de

find in the beginning of Regelen , die men in

Monfieur Le Grand's ' t beginvan Monfieur

Philofophy. Le Grands Filofofie+

vindt , uit te leggen.

Wel , myn Heer

Why ,. Sir what>

difficulty
do youfind in wat

zwarigheid
vind

gy daar in?
them?

+

They feem at the

firft fight, to be contra

ry to common fenfe.

In what, Ipray? Waar in toch; laat

my eens hooren ?

Om dat hy ons leert,

dat wy onze zinnen

truft our Senfes, which niet moeten betrou

Because be teaches

us, that we must not

feems to be falje. wen; 't welk valfch

fchynt te wezen.

Nochtans is ' er niets

waarachtiger.
What ? can it be Hoe dat? kan het

falfe , that I realy fee valfch zyn , dat ik

an object, whenmyeyes waarlyk een. voor

are
werp

There is nevertheless

nothing more true.

Het fchynt met den

eerften opflag , dat zy

tegen het gezondver

ftand aanloopen.

) .

1
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are opened , during the werp zie , wanneer

day ; and nothing inter- myne oogen geopent

pofes to hinder my fight zyn , gedurende den

of that fame object ? dag , en dat niets ver

hindert dat het zelfde

No , but that is not

fufficient toform a cer

tain Knowledge.

Neen , maar dit

is niet genoegzaam
om een zekere We

tenfchap te formeren.

Waarom, myn Heer?
Why, Sir?

Because your eyes
Om dat uwe oogen

may deceive you , fince u zouden kunnen mis

they can reprefent to leiden , dewyl zy zich.

themselves athing een zaak kunnen ver

which is not. beelden , die niet is.

Dat kan ik niet ge

looven .

That I cannot belie

voorwerp myn gezigt

aandoet?

ve

nietuGeheugtDo you not remem

ber to have fometimes zomtyds eenen Toren

perceived Tower van verre gezien te

hebben?
afar off?

a

Gy kunt heel ligt

eene zaak voor een

You may wellfee one

thing for another

fince it happens often ,

that a Tower which

sbews round is square.

andere aanzien , de

wyl het dikwils ge

beurt, dat een Toren ,

die rond fchynt, vier

kant is.

,

And whath do you En wat wiltgy daar

in uit
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I

uit befluiten ?

Ik zeg dat een We

pon fuch an uncertain

foundation , cannot be

fure.

inferfrom this ?

Ifay that a Science ,

which is grounded u- tenfchap , welke op

zulk een onzekerfon

dainent gegrond is ,

niet zeker kan zyn .

Maar deeze misſlag

is niet algemeen.

Ik fta hettoe ; maar

But this mistake is

not univerſal.

I grant it; but you

are oblig'd to confefs gy bent genoodzaakt

that a true thing , as te bekennen , dat een

Science is , ought not to ware zaak , gelyk als

be grounded upon a wetenſchap is , niet

doubtful thing. op zo een twyfelach

tige zaak behoort ge

grond te zyn.

By what means then Door wat middel

do we arrive at the geraken wy dan tot

knowledge ofthe Truth , de kenniffe derWaar

if our Senfes are fub- heid , indien onze

-ject to mistakes ? Zinnen aan misflagen

onderworpen zyn?

Bythe Understanding. Door het verſtand.

That cannot be , fince Dat kan niet zyn ,

it regards but univer- dewyl dat maar alge

fal things, as Ariftotle meene dingen betreft,

Jays : Intellectus eft gelyk als Ariftoteles

rerum univerfalium. zegt : Intellectus eft re

rum univerfalium.

-

That is true ; and Dat is waar, en dat

that is not contrary to is niet ftrydig met

Mon Mon.
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Monfieur Le Grand's Monfieur Le Grands

Sentiment , who proves gevoelen , dewyl hy

that Man's underſtan- bewyft , dat ' s men

ding ought to examine fchen vernuft zo wel

particular as well as byzondere als alge

common things.
mene zaken behoort

te onderzoeken .

Ik zou blyde zyn ,Ifbould be veryglad,

if you could explain indien gy zynen zin

bis fenfe clearly. duidelyk kont ver

klaren.

It will be very easy

to me, if you have the

Patience to bear me.<

Dat zal my ligt om

te doen zyn , indien

gy maargedultgelieft

te hebben om myte

hooren.

Ik bid u verklaart

het mydoor een voor

beeld.

I will: did you ne- Ik zal : hebtgynooit

ver fee Gold that they | Goud gezien , ' t welk

bring out of the Indies uit Indiën gebragt

in duft? word in ftof?"

Pray, tell it me by

an example.

I bave feen fome

Several times.

That Gold , after it

has been put into the

Furnace changeth its

form; and takes a new

one ; and nevertheless

'tis always the fame

Gold.

Ja , dat heb ik ver

fcheide maal gezien.

Dat Goud, na. dat

het in den oven is ge

daan geweeſt , veran

dertzyne gedaante, en

neemt eene nieuwe

aan;ennochtans is het

altyd
+ ހ
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altyd het zelfde Goud.

Dat kan niet ont

kend worden.

Gold.

That cannot be de

nied.

What did you per

ceive of that Gold at

first?

I perceived Gold in Ik wierd Goud in

ftof gewaar.

Maar dit Goud in
But this Goldin duft

is gone, and neverthe- ftof is niet meer voor

lefs Gold is always handen , en nochtans

Gold. is Goud altyd Goud.

Wat vernam gy

dan van dat Goud in

't eerft?

duft.

Laat het zo wezen.Let it be fo.

Then you did not Als dan wierd gy

perceive any thing of niets van dat genege

that which falls upon waar , ' t welk op de

the Senfes , fince the zinnen valt , dewyl de

fame Subftance re- zelfde zelfstandigheid

blyft.mains.

By which may I dis-\ Door welk middel

cover the Nature of zal ik dan de natuur

Gold? des Gouds kunnen

ontdekken ?

By this Faculty , Door dat vermoo

which we call Fudi- gen, 't welke wy'toor

cative. deelende noemen.

Dit gefprek is meer

fpitsvindig dan waar.

On the contrary , I In ' t tegendeel , ik

efteem it to be more acht het meer waar

true thanfubtile. dan fpitsvindig te
Can zyn. Kunt

This Difcourfe ismo

re fubtile than true.
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die ge.Can you prove me Kunt gy my

this opinion by another dachte door een ander

Example?
voorbeeld bewyzen?

Very easily; you fee Zeer gemakkelyk ;

every day Men from gy ziet dagelyks uit

your window , walking uw venster menſchen

in the Market. op de markt wande

len .

Dat zie ik in der

daad alle dagen.

Nevertheless youper
Niettemin word gy

ceive very often no- zeer dikwils niet an

thing but their hats , ders gewaar dan hun

their coats , or their ne hoeden , hunne

clokes. rokken , of hunne

mantels.

I feefome every day

indeed.

That is true.

How then do you

know really they are

Men?

Veryfurely.

Dat is waar.

Hoe weet gy dan ,

dat het waarlyk men-`

ſchen zyn ?

Dat weet ik zeker

genoeg.

Excufe me, fince you

cannot affirm that you

fee any other thing but

their cloths.

Verſchoon my ,

want gy kunt niet ze

kerzeggen, datgy iets

anders ziet dan hunne

kleeding.

Mens cloths do cover Menfchenkleederen

but men. bedekken maar alleen

menfchen.

That may be falfe , Dat zou valfchkun

fince nen
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fince they may coverEn- nen zyn ; dewyl men

gines withthem , which kunftige werktuigen ,

move in thefame man- die zich op de zelfde

wyze als de menſchen

bewegen , daar me

de zoukunnenbedek

ken.

ner as men do.

And what do you in

fer from this Difcour

fe?

I conclude , that our

Senfes are not certain ,

fince they can deceive

265.

Ik befluit , datonze

zinnen niet zeker zyn,

nadien zy ons kunnen

misleiden.

Dat is een nieuwe

Filofofie.
Sophy.

'Tis true ; but it is Dat is waar : maar

according to reafon , ' t is volgens de reden,

fince Science is a cer- dewylwetenſchap een

tain thing and fure , zekere en vaſte zaak

and the ground which is , en de grond , die

fuftains it ought to be dezelve onderſteunt ,

of thefame nature. behoort van den zel

ven aard te zyn.

En wat zult gy dan

uit dit geſprek beflui

ten ?

This is anew Pbilo

Do you believe that

our Senfes deceive us

always?

Yes , they can deceive

us ; but our Underftan

ding can never deceive

น.

How

Gelooft gy, dat on

ze zinnen ons altyd

bedriegen ?

Ja , zy kunnen ons

bedriegen ; maar ons

verftant kan ons nooit

bedriegen
.

Hoe
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How many People) Hoe veel menfchen

are there , whoimagine zyn ' er,die zich zelven

themselves to know a inbeelden een zaak te

thing which they do not weten die zy niet

know? weten?

This fault proceeds

from their knowledge , uit

which is not clear and

diftinct.

That knowledge is

Die misflag ontſtaat

hunne kenniſſe ,

die niet klaar en on

derſcheiden is.

Zulk een kennis is

zwaar te verkrygen.

voor

ver

It is fo to beavy un- Het is zo

derftandings, but not to zwaarmoedige

fubtile and judicious ftanden , maar niet

People.
voor fchrandere en

verftandigemenſchen.

Is die Monfieur Le

bard to be obtained.

"

of L'Homme fans Pas

fions?

That Monfieur Le

Grand is he not Author Grand niet de Schry

ver van L'Hommefans

Paffions?

Ja, by is 't.'Tis yes he.

I have feen bis Book; Ik hebzyn Boek ge

indeed it is well writ- zien ; ' t is inderdaad

wel gefchreven.
ten.

Hy heeft nogvyfof

zes andere gefchree

ven , waar van ' t eene

is 'genaamd L'Epicure

Chrétien.

He wrote five orfix

others, of which one is

entituled : L'Epicure

Chrétien &c.

Do you know him?

I have the honour to

know

Kent gy hem?

Ik heb de eerevan

hem
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know him veryparticu- hem byzonderlyk te

kennen.larly.

Hy is een zeer ge

leerd man.

Hy is volleerd.

He is a very learned

Man.

He is univerfal.

A Dialogue between

a Gentleman and

a Gentlewo.

man.

Een Samenſpraak tus

fcben eenEdelman

en eene fuf

frouw.

Sir , tell
me K

Pray,bing, Iamve zeg my een zaak,
bid u , Heer,

one

alzo ik nieuwsgierig

ben om uw gevoelen

daar van te weten.

Pray, Madam, pro Ei lieve , Juffrouw,

pofe it to me, and if I ftel het my voor , en

can refolveyou, I will zo ik u eenige ope

do it with all my beart, ning daar in kan ge

ven , ik zal het van

ganfcher harte doen.

Sir . I would fain Myn Heer,ik wenfch .

know which is the no- te wel te weten

bleft Sex, the Man , or welke Sexe de edel

the Woman. fte is , de Man of de

Vrouw.

>

ry curious to know your

opinion ofit.

Madam , I ask it Juffrouw, ik vraag

you ; your felf naming het u ; dewyl gy zelf

the Manfirft , itfeems den Man eerft . ge

to me you give confent , noemt hebt , zo dunkt

that he is nobler than my dat gy toeftaat ,

the dat
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the Woman. dat hy edeler is dan

de Vrouw.

Sir, 't is not a con

vincing reafon, ' t ison

ly for civilitiesfake.

Myn Heer, dat is

geen overtuigende re

den: ' t is maar alleen

uit beleefdheid ge

fchied.

Madam, Saint Paul

commands theWomanto Paulus beveelt

obey her Husband. In Vrouwe haaren Man

the Old Teftament great te gehoorzamen. In

Perfons Wives called ' t Oude Teftament

them their Lords ; by vindt men , dat de

confequence then the Vrouwen

Man is nobler than the zienlyke Perzoonen

Woman. hen Heerennoemden;

waar uit dan volgt, dat

de Man edeler is dan

de Vrouw..

van aan

Juffrouw , de H.

de

Sir , excufe me, for Verfchoonmy, myn

by obeying one is not in- Heer , want om dat

feriour to bim to whom men gehoorzaamt , is

be fubmits bimfelf, for men niet minder dan

Jefus Chrift , as the hy, aan wien menzich

Scripturefays , although onderwerpt ; wantJe

be be God ,did obeyboth fus Chriftus , gelyk de

the Virgin Mary and Schrift zegt , alhoe

Saint Fofeph; and ne- wel hy God is , ge

vertheless he is far no- hoorzaamde de H.

bler than them. And Maagd Maria en den

if great Mens Wives H. Jofeph; en niette

cal. min
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min is hy veel edeler

dan zywaaren . Enin

dien de Huisvrouwen

van Voornaame Per

zoonen haareMannen

Heeren noemden, dat

gefchiedde om hunte

behagen , en niet uit

plicht.

"

wat

To fhew you that the Om ute toonen , dat

Man is more noble than de Man edeler is dan

the Woman be was de Vrouw , hy wierdt

created the first. eerft gefchapen.

Sir, what do you in- Myn Heer ,

ferfromthence nothing kunt gy daar uyt trek

but confufion for your ken? niets dan befcha

Sex; for things which ming voor uw ge

were created the first , flagt: want de dingen ,

are not the nobleft ; as die ' t eerft gefchapen

for Example; the Hea- waren , zyn de edelſte

ven , the Earth , the niet;als ,by voorbeeld,

Sun , the Stars , the de Hemel , de Aarde,

Seas , and all things , de Zon , de Starren ,

were created before de Zeên , en alle din

Man; yet nevertheless , gen zyn eer gefchapen

according to you, he is dan de Man ; en vol.

the nobleft of earthly gens uwe ftelling ishy

Creatures. de edelfte van alle

aardiche fchepfelen.

Juffrouw , dat de

Man edeler is dan alle

K fchep

called them their Lords,

it was to please them ,

and not out of Duty.

Madam, that Man is

nobler than all Creatu

res,
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res, except the Angels, ſchepfelen , uitgezegd

is true; for God with de Engelen , is waar;

one word created all , want God fchiep alles

but Man is the work door een woord; maar

of bis own bands. de Man is het werk

van zyn eigene han

den.

You grant ine then Gyſtaat mydán toe ,

that the creation of dat de fchepping des

Man is more noble Mans edeler is , dan

than that ofHeaven and die van den Hemel en

Earth, because he was de Aarde , om dat hy

created the laft;byyour ' t laatft gefchapen

fame argument I will was ; ik zal u dan door

convince you ; the Wo- uw eige bewysreden

man was created after overtuigen; de Vrouw

the Man , and of a no- wierd na den Man

bler Subftance than be , gefchapen ; en uiteen

for he was created of edeler zelfstandig

duft , but the Woman heid ; want hy wierd

was created of one of uit het ſtofgefchapen;

bis Ribs , and not of maar de Vrouwwierd

duft. I will bringyou uit eene van zyne rib

anotherExample, which ben gefchapen, en niet

ought to convince you : uit het ſtof. Ik zal u

An infant's Body is the nog een ander exem

firft formed in bis Mo- pelbybrengen ,'twelk

ther's Womb, and a long u behoort te overtui

time after the foul is gen ; ' t Ligchaam eens

infufed into it; yet ne- Kinds word eerſt inde

vertbelefsfbe is more no- Baarmoedergevormd,

ble en
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en eentyd lang daarna

word ' er de Ziel inge

ftort , en niet te min

is die edeler dan het

Ligchaam .

Madam , I anfwer Juffrouw, daar op

you that the woman ha- antwoord ik u, dat de

ving beenformed ofone Vrouw gevormd ge.

ofthe Man's Ribs, being weeft zynde uit eene

created of his own Sub- van des Mans ribben ,

flance , and havingflefb en gefchapen uit zyn

of his flefb , and bone eigene ftoffe , vleefch

of his bone , as the hebbende van zyn

Scripturefaith , has no vleefch , en been van

advantage over him , zyn been , als de H.

neither in regard ofher Schrift zegt , geen

Creation , nor for her voordeel boven hem

Subftance fake ; for heeft, nochten opzig

when Godfaid: Letus te yan hare fcheppin

make Man after our ge , noch om hare

own likeneſs, he meant ftoffe : wantwanneer

the Woman as well ; God zeide : Laat ons

for the Word (Homo) den Menfche maken

in Latin fignifies the naar onzen beelde en

Man and the Woman , gelykeniffe , zo meent

therefore the Man and hy de Vrouw desge

the Woman were made lyks; want hetLatyn

at the fame time , and fche woord(Homo)be

the Being oftheWoman tekentMan en Vrouw

was but a Multiplica- beide , zulks dat de

tion of one Subftance al- Man en de Vrouwdan

ready K 2 op

ble thanthe Body.



220 DeEngelfche en Nederduitſche

ready created and de- op een en de zelfde

pending of the Man. tyd gemaakt zyn ; en

't weezen der Vrouwe

was maar een verme

nigvuldiging van ee

ne zelfftandigheid,die ,

alreede gefchapen en

van den Man afhan.

kelyk was.

Sir , accordingto you, Myn Heer , volgens

if it be the fame Sub- uwzeggen, indien het

ftance created , why de zelfde ftoffe ge

will you have one to be fchapen is , waarom

more noble than the o- wilt gy dan 't een

ther? Why depending edeler hebben dan 't

upon the Man? Let us ander ? Waarom af

make him a Compa- hankelyk van den

nion , faith God ; one Man ? Laat ons hem

Companion doth not een medegenoot

obey the other, except it ken , zeide God : nu ,

be to please him. de eene medegenoot

gehoorzaamt de ande

re niet , 'ten zy 't hem

belieft.

ma

Madam , fee never Zie nochtans eens ,

theless what Saint Paul Juffrouw, wat de A

faith; Women obey poſtel Paulus zegt: Gy

your Husbands :. But Vrouwen , weeft uwe

he doth not fay unto Mannen gehoorzaam :

the Men, Obey your Hy zegt immers niet

Wives. Forbywhatyou tot de Mannen , Weeft

Say, แนบ ค
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created out of duft , you

cannot carryyourpoint ;

for they had both the

fame beginning, as con

cerning the Matter.

Jay , that Man was uwe Vrouwen gehoor

zaam. Want het gene

gy zegt , dat de Man

uit ftof gefchapen is ,

daarmee kont gyniets

uitrechten ; want zy

hadden beide , ten aan

zien der ftoffe , een en

't zelfde begin.

If it were changed ,
Indien dezelve ver

it wat as much for the anderd ware , dat was

advantage of the one , zo wel tot voordeel

as of the other, and be- van de cene,als van de

fides, he of them two andere ; en behalven

who approach'd nearest dat , die van de twee,

to God in Likeness , welke Gode in gely

and to whom alone it keniffe naaſt quam, en1

belongs to execute the aan wien alleen toe

Functions that Jefus behoort om die bedie

Chrift inftituted upon ninge te bekleeden

earth , is to be the no- dewelkeJefusChriftus

bleft . Saint Paulfaith , op de aarde ingefteld

Women be ye filent heeft , is de edelfte

in the Church , in de H. Paulus zegt, da.

which he hath ordered de Vrouwen 'zwygenit

Priests toSpeak aloud. de Gemeente , alwaan

hy bevolen heeft , dar

de Leeraren overluidt

zouden fpreken .

MynHeer , alle uwe

K 3 re

Sir, all your Renfons

are

3.
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are not able to convin- redenen zyn niet mag

ce me: Ifay the Wo- tig om my te overtui

man is as well formed gen ; Ik zeg , dat de

aftertheImage and Like- Vrouw zo wel naar

nefs ofGod , asthe Man, den beelde en gelyke

and that if there be fo- niffe Gods gemaakt is ,

me Accidents , which als de Man ; en dat, in

put diftinction between dien ' er al eenige toe

them , yet they are not vallen zyn, welk eenig

diftinguifbed in regard onderfcheid tnffchen

of God. I would fain hen ftellen , zo zyn zy

know if there be a di- echter ten aanzienvan

ftinction between the Gode niet onderfchei

Souls of the bleffed den. Ik zou gaarn

in Heaven? If the weten , of ' er eenig

Priests speak out in the onderfcheid tuffchen

Church, ' tis only becau- de zielen der zaligen

fe Saint Paul knew in den Hemel was. In

well , that Men are dien de Leeraren o

commonly more learned | verluid in de Kerk

than Women , becaufe fpreken, dat is maar al

they keep them always leen om dat de H.

in ignorance , that they Paulus wel wift, dat

may be always under deMannen doorgaans

them: But if we were geleerder zyn dan de

learnedly educated Vrouwen , dewyl zy

we should be generally haar in onwetendheid

greater Scholars than houden , opdat zy

they are , for without altyd boven haar mo

Rhetorick we speakmogenzyn . Maarindien

6

re
wy

"
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wy ons ingeleertheid

oeffenden, wyzouden

doorgaans geleerder

zyn dan zy : want zelfs

zonder de Redenryk

kunft fpreken wy

meer dan zy.

re than they do.

A Dialogue of the

Nature of Plants ,

between two

Learned

Men.
t

WE

tothefair Spring.

are come now,

I thank God,

is

Een Samenspraak tuf

fchen twee geleer

de Perfoonen , we

den Aard der

Planten.

gers

WYzynnu, God

dank , tot de

fchoone Lente geko.

men.

O the agreable Sea
O wat een aange

fon! What difference naam faizoen ! Hoe

doth not one fee be- danigeenonderfcheid

tween the Winter and befpeurtmen tuffchen

the Spring ! Everything denWinteren deLen

feems now tofmile, whe- te ! alles fchynt ons

reas the other Seafon nu toe te lagchen ,

feems to caft them all daar het ander gety

into the Grave. alles fchynt in ' t graf

te werpen.

It is true , but from Dat is waar : maar

whence proceeds that waar van daan komt

Green which now co- dat Groen , 't welknu

vers all the Trees? al het geboomte be

It kleet? K 4 Dat
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comes affuredly Dat komt gewiffe

out of the Bowels of lyk uit de ingewan

the Earth. den der Aarde.

It

What ? do you be- Hoe ?gelooft gy dan

lieve that there is any dat ' er eenige groente

Green bid in the Earth, in deAardeverborgen

which comes out every is , die alle jaaren te

Year? voorfchyn komt?

No , but I believe Neen , maar ik ge

that the Earth is the loof, dat de Aarde het

Principle thereof , Grond-beginzel daar

which caufes that agre- van is , 't welk die be

able colour. vallige koleur veroor

zaakt.

Ei lieve , zeg my ,

hoe dat gefchiedt.

Gelyk er uit de

Aarde een groote me- -

nigte van vochtighe

den komt , die door de

luchtpypen der Plan

ten pafferen , zelfs tot

boven aan den top toe,

zo wordt ook des zelfs

groen door dit water

veroorzaakt.

Pray , tell me bow

that is done.

As there comes out of

the Earth a greatquan

tity ofHumours , which

pafs thorowthe Conduits

of the Plants , even to

their tops , this Water

caufes their Green.

How comes it then

to pass that the Water

is not always green ?

'Tis because it is not

always mingled with

Arange

Hoe komt het dan

dat het water niet al

tyd groen is ?

Dat is , om dat het

niet altyd metvreem

de
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Strange Bodies. de ligchaamen ver

mengd is.

Doth the mingling Helpt de vermen

of the bodies contribute ging der ligchaam.en

to the production of iets tot de voortbren
Colours?

ging der koleuren ?

It contributes to it De zelve helpt zo

fo much, that one may veel daar toe , dat men

Jay , that the Bodies zeggen mag , dat de

take their Colours accor- ligchaamen hunneko

dingto thefeveral ranks leur aannemen , vol

of their parts: gens de verfcheidene

foorten hunner dee

len.

From whence pro

ceeds the smell of

Fruits?

Waar uit ontſtaat

de reukder vruchten ?

From feveral Caufes'; Uit verfcheidene

for one cannot doubt , oorzaken ; want men

but that the diverfity of behoeft niet te twyfe

Climates changes their len, ofde verfcheiden

nature , and by confe- heid der Luchtftree

quence renders them of ken verandert hunne

feverallfmells. nature , en doet hen .

gevolgelyk van ver

fcheidenerlei reuk

zyn.

Gelooft gy , datDo you believe that

the Apples which grow de Appelen , die in

in France and in Spain Vrankryk en in Span

are more agreeable tothe je groejen , lieflyker

tafte K 5 van
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dan
taſte than thoſe which van fmaak zyn ,

grow in England? die , welke in Enge .

land waffen?

• There is no doubt of

it, if you believe that

thofe Countries are

botter and that the Sun

warms them with more

heat.

What doth the Sun ,

when it renders a Body

odoriferous ?

It Separates by its Hy fcheid door

beat the groffeft Bodies zyne hitte de grofite

from the fubtileft , and Ligchaamen van de

evaporating the Hu- fynfte af; en de voch

mour which was there tigheid , die ' er in bc

encloſed, there remains flooten was , uitwaaf

nothing but a fat Mat- femende , zo blyft

ter , which causes the

fmell.

maar een veter

te ftoffe over , de

welke de reuk veroor

zaakt.

Do you think that

all this cannot be done

in a cold Country?

Daar is niet aan te

twyffelen, indien men

gelooft dat die landen

heeter zyn , en datde

Zon haar met meer

der hitte verwarmt.

Wat doet de Zon ,

wanneer hy een Lig

chaam welruikend

maakt?

Not fo well, becauſe,

for want of heat , the

Meent gy , dat dit

alles in een koud

Landfchap niet ge

fchieden kan ?

Niet zowel , om dat

door gebrek van hitte

Juice which is within het zap, ' t welk in de

the
plant
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the Plant is not well plant is , nietterdege

concocted , and theHu gekookt is;en devoch

mour which meets tigheid , die zich daar

there hinders that onthoud, is een belet,

which ferves to the dat de reuk zich niet

Odour from extending kan uitftrekken als ' t

it felf as it should do. behoort.

How comes it then

1

Hoe komt het dan

dat een rype vrucht

beter ruikt , dan als ze

noch groen is ?

'Tis becauſe in time Dat is om dat de

the Fruit purges itfelf, vrucht met der tyd.

and leaves that grofs gezuivert wordt , en

matter , whichbinder'd die grove ſtoffe ver

it from dilating and laat , welke een ver

rarifying it felf. hindering was , dat zy

haar zelven niet kan

uitbreiden enverdun

>

to pass , that the ripe

Fruis fmells better than

when it is green ?

But how doth it co

me to pass , that all

Plants bear fruit of a

different smell?

nen.

Maarhoekomt het,

dat alle planten vruch

ten dragen van ver

fchelende reuk?

van een

Because the parts Om dat de deelen ,

which compofe the waar uit de vrucht

Fruits are of a diffe- beftaat ,

rent texture and as verfchillend maakfel

they enter into the Po- zyn ; en wanneer zy

res of the Tongue in in de Luchtgaatjes der

feveral manners , it is tonge op verfcheide

"

ne K 6 ner
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neceflary that they nerlei wyzeingaan, zo

should caufe Taftes moeten zy nootzake

different one from ano- lyk verſcheidenerlei

ther. fmaak hebben.

Gy hebt recht, het

moet zo wezen.

You are in the right ,

it must befo.

A Dialogue between Een Samenfpraak_tuf

fchenverfcheideHee

ren , die uitgaan

om eens vrolyk

te weezen.

feveral Gentlemen

that go to be

merry abroad.

A.
Wdo to day"Hat fball we 4. At zullenwy

van daag

Gentlemen? How shall doen Heeren ? hoe

we pass away this day ? zullen wy dezen dag

doorbrengen?

B. So as you pleafe.
B. Zo als 't u be

lieft.

C. Laat ons naar

Greenwich gaan.

D. Ja, Heeren, laat

ons daar na toe gaan ,

mag ik u bidden , ik

heb er nooitgeweeft.

C. Let us walk as

far as Greenwich.

D. Ab , Gentlemen ,

let us go thither , Ien

treat you , I bave never

been there.

A. And what do you A. En wat meent

intend to do at Green- gy te Greenwich te

wich? doen ?

D. That is a fine D. Dat is ook een

Question ; and what vraag; watzoudenwy

should we de elfe op een ander plaats

where? A. doen? A
7
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A. Let us go thi-j
A. Laat ons ' er na

ther , if you pleaſe , I toe gaan, indien'tu zo

am content to do as gevalt, ik ben te vrede

the rest . om te doen als de reft.

B. Ik ken daareen
B. I know an honest

man there , that bath eerlyk man, diegoede

good Wine in his Cel- wyn in zyn kelder

lar. heeft.

A. Let us go thither
A. Laat 'er ons dan

then; which wayfhall na toe gaan ; wat weg

we go , Gentlemen? zullen wy gaan , Hée

ren ?

B. Laat ons te wa

ter daar na toe gaan.

ՊԱՏ rather C. Laat ons liever

een Koets nemen.

B. Let us go thither

by Water.

C. Let

take a Coach.

D. No, no , there is D. Neen, neen, 't is

more pleasureby Water. pleizieriger te water.

A. The Gentleman A. De Heer heeft

faith right , we may gelyk , wy konnen in

fmoak in the Boat , and de Boot eens roo

drink a merry Cup. ken en een glaasje

drinken .

1

B. For mypart , you B. Wat my aan

know I never fmoak : gaat , gy weet wel dat

But I will be glad to ik nooit rook : maar

drink a Cup of good ik wil wel eens een

Canary. kelkje goede Kanary

wyn drinken.

C. Shall wenot drink C. Zullen wy niet

and Smoak enough , genoeg drinken en

K 7when roc
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when we come thither ? rooken als wy daar

komen ?

will ge

D. Gentlemen , ifwe D. Heeren , indien

thither , let us wy daar zullen gaan ,

not lofe time whilst the zo laat ons geen tyd

Tideferves.
verliezen , terwyl wy

voor ftroom hebben.

A. Gaat gyvoor uit,"A. Go you before

Gentlemen, I amgoing Heeren , ik ga na de

to the Rofefor a couple Roos , om een paar

of Bottles , and fome botteljes , en eenige

Pipes. pypen.

B. Do not stay then: B. Blyfdanniet uit:

we will stayfor you at wy zullen na u wach

Somerset-boufe. ten by Somerſet-huis.

9
A. Go on I will

overtake you by and by.

D. We should have

told him that heshould

bring an ounce of good

Spanish Tobacco.

D. Wyhaddenhem

moeten zeggen, dathy

een oncegoedeSpaan

fche Tabak zou mee

gebragt hebben.

C. He bath fome in
C. Hyheeftwelwat

bis Box , he is never in zyn doos , hy is

nooit zonder iets.without any.

B. Gentlemen

us agreefor a Boat.

"

A. Ga maar voort,

ik zal u ftraks welon

derhalen.

+,let B. Heeren, laatons

een verding maken

voor een fchuit.

C. Zullen wy een

mannemen , oftwee?

D.

C. Shall we take one

Man or two?

D.
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D. Let us take two. D. Laat ' er ons

twee nemen.

B. Wat zullenwyuB. Honeft man, what

shall we give you to geven, vrindtje, alssay

carry usto Greenwich , ons na Greenwich

and to bring us back brengt , en weer te

again? [ rug?

A
Sir , you fhall give Myn Heer, gy zult

me a Crown , if you my een Kroon geven

pleafe .
indien ' t u belieft.

Dit is te veel ,

zult vier ( Engelfe )

Schellingen hebben.

Wy konnen u niet

minder voeren.

gyIt is too much, you

shall bave four fbil

lings.

We cannot carry you

for lefs.

C. We must give C. Wymoeten hen

themfivefbillings , they vyf Schellingen ge

are boneft men , they ven , 't zyn eerlyke

muft get their living. lieden , zy moeten ' er

van leven .

B. Well, you ſball

bave what you ask.

Where isyourBoat?

There it is, Gentle

men

Will you be pleafed

tofiep in?

D. Presently ,

Stayfor a Gentleman.

4

we

时

C.

B. Wel gy zult zo

veel hebben als gy

eifcht.

Waar isuwfchuit?

Daar is ze, Heeren.

དྷཱ ཧཱུྃ

Belieft gy in te tre

den ?

D. Terſtond , wy

wachten nog na een

Heer.

C.

1
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& There is Mr. A.

coming , he hath made

great bafte.
•

B. He goeth like a

lean Cat.

A. Well, Gentlemen,

bave not I dispatchet?

D. Truly you have ,

youfball drink firſt.

B. Have youbrought

good Wine?

A. If it be notgood,

I will drink it all my

Self.

B. You understand

the matter very well.

C. Come then , Gen

tlemen, let us step into

the Boat..

C. Daar komt Mr.

A. al aan,hy heeftzich

wakker gehaaft.

B. Hy gaat , alseen

magere kat.

A. Wel, Heeren ,

heb ik my niet luftig

gehaaft ?

D. Ja , dat hebt gy,

gy zult ook eerft drin

ken.

B. Hebt gy goeden

wyn gebragt ?

A. Indien ze niet

goed is , zo zal ik ze

zelf drinken .

C. Komt dan , Hee

ren , laat ons in de

Boot treeden.

D. Step infirft , we

willfollow you.

D. Stap eerſt in ,

wy zullen u volgen.

A. Zonder CereA. Without ceremo

my , Gentlemen , let monie , Heeren , die

bim follow me that my liefheeft, magmy

loves me. #

2

B. Dathebtgy niet

qualyk.

volgen.

B. What needs fo B. Waar toe Zo

many complements ? veel Complimenten?

For my part I never Ik voor my, gebruik

ufe any I take my ze nooit : Ik ga byu

pla zit
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J

"

1

Et

2

t

•

place by you , for you zitten , want gy hebt

keep the Bottles. de Bottels by u.

C. Myn Heer , ik

bid u , laat my geen

onheusheid begaan.

C. Sir , Iintreat you

not to let me commit an

incivility.

D. Sir , I will notgo

before you , Iknow very

well the refpect that is

due to you.

C. But , Sir , you C. Maar, mynHeer,

laugh at me , we will gy lacht om my , zo

Stay here then till to doende zullen wyhier

wel totmorgen ſtaan .
morrow.

A. Ik moet beken

"

A. I must confefs ,

Gentlemen
you are nen , Heeren , dat gy

veryceremonious. vol ceremonien zyt.

B. Come
" " "

come B. Kom kom

Gentlemen , let us make Heeren , laat ons wat

hafte , what needs fo haaft maken, waar toe

many ceremonies among zo veel ceremonien

friends? onder vrienden ?

D. Ik bid u , myn

Heer, laat ons deze

Heeren niet doen

wachten .

D. Ibefeechyou, Sir,

let us not make thefe

Gentlemenstay.

C. Sir, I had rather

commit an incivility ,

than disobey you.

D. Myn Heer , ik

wil voor u niet in

gaan , ik weet zeerwel

wat eerbiedigheid ik

u fchuldig ben.

A. Seriously, Gentle

men,

C. Myn Heer,ik wil

liever een onbeleefd

heid begaan , dan u

ongehoorzaam zyn.

A. In ernst , Hec

ren,
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men , this is a fine, ren, dit is een ſchoone

-Rivier.River.

B. 't Is de fchoonſte

in Europa.

C. 't Water is te

genwoordig heel, ſtil.

D.Wyzoudengeen

fchooner dag hebben

konnen aantreffen ,

om te water te gaan.

B. It isthe finest in

Europe.

C. The wateris very

calm at prefent.

D. We could not ha

ve pitcht upon a finer

day to go byWater.

B. But Mr. A. you

bave brought Tobacco

and Pipes with you :

but where will you

bavefire?

A. I have forgot a

match, I am very gid

dy beaded.

7

C. So much the bet

ter , for indeed I do

not love fmoaking , but

when I am at myjour

neys end.

B. Really, Gentlemen ,

our converfation is bet

ter thanthe fmoak.

D. We are verynear

the Bridge, is there no

danger in booting it ?

A. Not more than in

this

B. Maar Mr. A. gy

hebt Tabak en Pypen

medegebragt ; waar

zult gy vuur krygen ?

A. Ikheb een Lont

vergeeten;Ikben heel

ylhoofdig.

C. Zo veel te be

ter , want ik hou van

geen rooken,voor dat

ik ben daar ik wezen

moet.

B. Waarlyk , Hee

ren , onze onmegang

is beter dan de rook.

D. Wyzyn dicht by

de Brug; is ' er geen

perykel om'erdoorte

vaaren ?

A. Niet meer dan

daar
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this place , the Water is daar wy nuzyn ; want

Smooth now.
het water is effen.

B. Igothrough it two

or three times a day,

whether the Water be

bigh or low.

B. Ik ga ' er wel

twee of driemaal des

daags door , 't zy dat

het water hoog of

laag is.

C. You are mighty C. Gy bent zeer

bold, I went through ftout , ik ben ' er eens

it once , when the Wa - door gevaren , wan

ter was low , the Boat neer het water laag

was like to have been was , en de Boot zou

funk. fchier gezonken heb

ben.

D. It is not veryfa

fe, I would not truft

too much to it.

D. 'tIs ' erniet al te

veilig ; ik zou 'er my

liever niet al te veel

betrouwen .

A. Nor I neither.

B. What, Gentlemen,

cannot youfwiin ?

A. Noch ik niet.

B. Wat , Heeren ,

kont gy niet zwem,

men ?

Fif , but not in my

Cloaths.

C. I fwim like a C. Ik zwem als een

Vis , maar niet in myn

Kleederen .

A. I bave fwimmed A. Ik heb dikwils

many times over the Ri- de Rivier overge

ver, with a Boat after

me.

met eenzwommen

Boot achter my.

B. Ik wil wedden ,

ik van hier tot

Green.

B. I will lay a wa

ger , that I can swim dat

from
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from hence to Green- Greenwich zou kun

wich.

C Pray, let ushave

that paftime a little.

D. Ibelieve he would

drink Water , whilst we

drink wine.

B Some other time ,

Gentlemen, the Water

is not bot enough now.

D. I wish I could

fwim , on condition to

bathe myfelf now ; but

Ifwim like a Stone.

D. Ik wenfchte dat

ik konde zwemmen ,

mits dat ik het nu zou

doen ; maar ik zwem

gelyk een fteen .

A. Wy zyn nu on

der de Brug.

B. Dit is eenmooije

Brug.

C. 't Is de fchoonfte

in geheel Europa

D. Hoe lang is 't

geleden , dat hy ge

maakt is?

are

C. It is above ... C. 't Is meer als...

A. We now A. Wy zullen nu

going to fee a great een meenigte van

many Ships. Schepen zien .
`̀

B. We fballfee many B. Wy zullen ' er

of
wel

A. We are now un

der the Bridge.

B. This is a fine

laat

nen zwemmen.

C. Ei lieve ,

ons dat kortswyl eens

hebben.

D. Ik geloofdat hy

water zou zuypen , ter

wyl wy wyn drinken .

Bridge.

C. It isthefineft in

Europe.

D. How long is it

fince it was built?

B. Op een ander

tyt eens , Heeren , het

water is noch niet

warm genoeg.
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of them; but they are wel een party zien ,

almost all Merchant- maar ' t zyn meeſt al

le Koopvaardy- Schemen.

C. Where then are

the Men ofWar ?

D. They are most of

them now at Sea.

A. Did you fee the

Sovereign?

B. Yes, and twenty

more of the biggest

next it.

A. A little before the B. Een weinig te

War was proclaimed , vooren , dat de Oorlog

I went to Rochester by afgekondigd wierd ,

Water withfome Gent- ging ik na Rocheſter

lemen of London , we te water met eenige

faw the finest of the Heeren van Londen,

King's Ships in the en toen zagen wy des

River of Rochester. Konings befte Sche

pen in de Rivier van'

Rochefter.

A. Zaagt gy de

Souverein ?

D. Ja, ennogtwin

tig van de grootſten

daar nevens.

pen.

C. Waar leggen

de Oorlogs - fchepen

dan ?

D. Die zyn numeeft

B. They fay it is a

prodigious Ship.

in Zee.

B. Zy zeggen, dat

het een byfter groot

Schip is.

A. ' t Is het grootſte

dat ik nog ooit gezien

heb. Gyzoud denken,

dat gy in een Kasteel

C. waart. C.

A. It is the biggest

that ever I faw ; you

would think that you

were in a Castle.
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C. Methinks that C. My dunkt , dat

thofe are very great dit al heel groote

Ships. Schepen zyn.

C. They are big C. Zy zyn groot

enough for Merchant- genoeg voor Koop

men. vaarders.

D. Is there no Men D. Leggen ' ertegen

of Har upon the Tha - woordig geen Oor

mes at this time ? log-fchepen op den

Teems ?
}

C. There may

Some Ifuppofe.

be C. Ik geloof, daar

mogen ' er eenige zyn.

B. I have beard his B. Ik heb gehoord

Majefly bath caufed dat zyn Majeſteit vele

many Frigats to be Fregatten heeft doen

built at Wolwich , and bouwen te Wolwich ,

at Deptford . en te Deptford.

A. I faw them be A. Ik heb ze zien

beginnen.

B. Zouden wy ze

nu niet kunnen gaan

zien?

A. Ja , indien wy

maar tyd genoegheb.

ben.

gun.

B. Is there no wayto

go tofee them?

A. Yes, if we have

but time enough.

C. We will come on

purpose , another timeto

fee the ships.

D. If we have time ,

we may land
at

Dept

C. Opeenandertyd

zullen wy ' erwel eens

eigentlyk om uitgaan

omde fchepen te zien.

D. Indien wy tyd

hebben , wy mogen

te
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Deptford as we come te Deptford eens aan

land ſtappen , als wyback.

B. As the company

sball think fit.

C. We fballfee, we

shall fee.

A. We are almost at

Greenwich.

B. I wish we were

there already For

begin to be dry.

:

B. Ik wenfchte dat

I wy ' er al waren ; want

ik begin al dorft te

krygen.

C. Maar tot de zaak;C. To the buſineſs in

band, we do not mind wy denken niet eens

our Bottles. om de Bottels.

3

D. Sir , pull_your D. Myn Heer, haal

Cup out of your Pocket de kelk eens uit uw

a little. zak.

te rugge komen.

B. Zo als 't Gezel

fchap

vinden.

het goed zal

G. Wyzullen zien,

wy zullen zien.

A. Wy zyn al haaſt

te Greenwich.

A. You have done A. Gy hebt welge

well to put me in mind daan my indachtig

of it , for I did not think daar van te maken ,

ofit. want ik dagt ' er niet

aan.

A. Come Gentle

men, to your Health.

B. Tope it off.

C. Drink to me , for

I am almoft choaked.

" A. Kom, Heeren ,

op uw gezondheid.

B. Drink luftig.

C. Breng het my

eens want ik fmacht

fchier.

A 4
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A. Sir , I drink the

King's Health.

B. I accept ofit with

all my heart.

A. It must go round.

B. Sir , it is hisMa

jefty's good Health , I

drink to you.

A. You do not drink

it up.

B. I cannot , Sir , the

glass is toobig, andyou

have filled it fo full ,

that I cannot hold it

without fpilling.

A. Truly , I drank

me.

A. Myn Heer

des Konings gezond

heid.

B. Ik neem het van

ganfcher harten aan .

A. Het moet rond

gaan.

B. Myn Heer , " t

is op zyn Majefteits

goede gezondheid , ik

breng het u toe.

A. Gy drinkt het

niet uit.

itfo. [

A. Ik hebhet zeker

ook zo gedronken .

B- Excufe me , I B. Verfchoon my,

ik kan zo veel in een .

teug niet drinken .

cannot drink fo much

at a draught.

B. Here , Sir, pledge

C. defire no better.

"

B. Hier , myn Heer ,

doe my befcheid:

C. Ik wenfch niets

liever.

D. Ihave drank but
D. Ik hebnogmaar

Cup yet , make een kelk gedronken ,

baft e haaft

one

B. Ik kan 't niet

doen , myn Heer , het

glas is te groot , en gy

hebt het zo vol ge.

fchonken , dat ik het

niet kan houden zon

der ftorten.
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dat
hafte then , that I may haaft ú dan wat ,

drink in my turn. het myn beurt ook

word om te drinken.

A. Let me fee the

Cup , Sir , I will help

you.

D. I will help my

Self , give me the

Bottle.

A. Hold, here it is ,

it is almost empty.

D. There is enough

ftillfor me.

E. He draws pretty

welfor a little man.

A. Laat my de

kelk eens zien , myn

Heer , ik zal u wat

helpen.

D. Ik zal my zelven

helpen, geef my de

Bottelje maar.

A. Zie daar , hy is

al fchier leeg.

D. Daar is nog ge

noeg in voor my.

E. Hy haaltwel na

zich voor zoo een

klein man.

A. Kom, laat onsA. Come, let us open

the other Bottle , I am de andere Bottelje op

fo dry , that I could doen ; ik heb zulk een

drink up the Sea, dorſt , dat ik de Zee

wel zou kunnentuit

drinken .

B. Gy ftort , zie toe

wat gy doet.

C. Gy kont zo veel

niet maken , als gy

verlooren hebt.

A. I am to blame , A. Ikbeken fchuld ;

I confefs ; but feeing maar dewyl ik de fout

L be .

B. You fpill, have a

care what you do.

C. You cannot make

So much as you have

Toft.
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I have committed a) begaan heb,zo behoor

fault , I must drink it . ik ook te drinken .

B. This Wine will B. Deeze wyn zou

make a dumb Man een ftomme weldoen

Speak. fpreken.

A. Gentlemen , let A. Heeren , laat ons

us empty our Bottle , de Bottelje leeg maa

before we come out of ken , eer wy uit de

the Boat. Boot gaan

C. Give a Glafs to C. Geeft deze arme

thefe poor Watermen Schuitevoerders , die

that have taken Jo zo veel moeite gedaan

much pains to row.
hebben om te roeyen ,

ook een glas.

D. Hier, vrienden,

dank "

A. Heeren , zullenA. Gentlemen, fball

we pay for the Boat wy nu voor de Boot

now , or shall we pay betalen , of zullen wy

them when we come betalen als wy te rug.

back? ge komen ?

B. Do as youplease ,

as you think good.

B. Doet zo als 't

u belieft, zo als gy 't

goed vindt.

C. Neen , neen, wy

come zullen betalen als wy

weer te rug komen.

D. Dit iseen ſchoo

nc

D. Here , Friends ,

this is for you.

Thank, Gentlemen.

C. No, no , wewill

pay when we

back.

*
D. That is a very

fine

dat is voor u.

Grooten

Heeren.
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fine and delightfull ne en vermakelyke

plaats.
place.

A. Zo is 't.A. So it is.

.

+

B. Gentlemen , will B. Heeren, wilt gy,

you have me carry you dat ik u aan ' t Huis

to that boneft man's van dien eerlyken

boufe , I spoke to you Man brenge , daar ik

of when we
came u van zeide , toen wy

way? afgingen?

W

C. Hath be

Wine?

C. Heeft hy goede.good

B. He bathfomethat

is excellent.

D. Let us go there

then.

too.

B. Befides , be is a

man of good company ' t is ook een man van

goed gezelfchap.

Hy heeft in Holland

geweeft, hy kan goed

Duitfch fpreken .

Hy is heel vroolyk,

hy zingt altyd.

Hyheeft veel drink

deuntjes.

Hy zal u te barften

doen lagchen.

Men nooitmoede

van zyn gezelfchap.

A. Laat ons dan

L 2 met

He hath been in

Holland , be can speak

good Dutch.

He is very merry,

he alwaysfings.

He bath many drin

king Songs.

He will make you

burst with laughing.

Wyn?

B. Hy heeft ze, die

treffelyk is.

D. Laat ons daar

dan gaan.

B. En behalven dat,

One is never weary

of bis company.

A. Let us go there

quick
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quickly then , be isfuch met der haaſt daar ǹa

a manasI would have. toe gaan, dat is zo een

man als ik zoek.

B. Your Servant B. Uw Dienaar ,

Hofpes.

Myn Heer , ik ben

uw zeer ootmoedige

dienaar.

"

Landlord.

Sir , your moſt hum

ble Servant.

How do you do ?

Very well at your

Service.

We are come to take

a little diverfion here ,

thefe Gentlemenand I.

I have recommended

both your felf, and your

good Wine to them.

,
Sir I am much

obliged to you , I give

you thanksfor it.

Hoe vaart gy al?

Zeer wel om u te

dienen.

Deze Heeren en ik

zyn hiergekomen om

ons wat te verluftl

gen.

En ik heb u enuw

goede wyn hen aan

geprezen.

Myn Heer , ik ben

daar over aan u ver

plicht , Ik bedank ’er

u voor.

Belieft gy na boven

Gentlemen , you are

all very welcome.

Will you be pleafed

to walk up Stairs , I te gaan , Ik heb iets

bave a Relisher that I hartigs gereed dat

will fend you up , ik u zal zenden ,

with fome of the best met een kan van de

Wine of a bigh colour , befte Wyn , die hoog

it van

Heeren , gy zyt alle

zeer welkom.

1

1
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van koleur is , gelyk

als ik.

it is like me.

For although I am Want hoewel ik

not bigh minded , I love niet hoogmoedig ben,

to drink bigb , chiefly drink ik echter gaern

about the higher time luftig , en voorname

of the day , (the Eve- lyk als ' t hoog opden

ning) and yet I never dag is (tegen den a

Stumble , nor am ever vond) en nochtans

impertinent or infolent. ftruikel ik nooit , nog

ik ben ooit daar door

te onbefcheidener of

baldadiger.

B.Wel Heeren, heb

ik u niet gezegd , dat

deze Man een goed

gezelfchap was.

B. Well, Gentlemen,

did not I tell you , that

this man was verygood

company .

C. Truly, he is very

merry.

A. He is a good

fellow , I must make ac

quaintance with him.

B. You will take de

light in his company,

when you know him.

C. Waarlyk , hy is

zeer vrolyk.

A. 't Is een goede

flokker, ik moet wat

kennis met hem ma

ken.

B. Gyzult vermaak

hebben in zyn ge

zelfchap , als gy hem

kent.

Gentlemen, I bring Heeren , ik brengu

you something that was iets , dat nooit te vo

never eaten yet.

Ziet

ren gegeten is.

Do L 3



246 De Engelfche en Nederduitf
che

Do you Jee this

Neats-tongue?

You neverfaw it be

fore.

Though it were for

the King's mouth, it

could not be better.

C. Landlord , we are

obliged to you , come ,

fit down bere by me.

I love you , you are

ofa good humour , Iam

going to drink your

bealth.

Will you do me rea·

fon?

Yes indeed , Sir , I

do reafon to all the

World.

And especially unto

boneft people.

B. Landlord ,

Ziet gy deze Offe

tong ?

Gy hebt die nooit

te voren gezien.

Al was hetvoordes

Konings mond , zo

kon ze niet beterwe

zen.

"

C. Hofpes , wy zyn

aan u verplicht , kom ,

zit hier wat by my

neêr.

Ik heb zin in u , gy

bent van een goeden

aard , ik zal opuwge

zondheid drinken .

Wilt gy my be.

fcheid doen ?

Jazeker , myn Heer,

ik doe aan al de we

reld befcheid.

Enbyzonderlyk aan

eerlyke luiden.

you B. Hofpes, gy en ik

and I must be better moeten beter kennis

acquainted.
t'zamen maken .

Truly , Sir , if you Waarlyk, myn Heer ,

get acquaintance with indien gy kennis met

me , you will do well ; my maakt , gy zult

for I love greatness , wel doen ; want ik

and hou
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and though I am no hou veel van groot

great Man, I do asmy heid, en hoewel ik

Grandfather did. I ri- geen groot man ben ,

fe betimes in the Mor- zoo doe ik nochtans

ning, before it be broad- als myn Grootvader

day , and I drink a deed. Ik fta ' s mor

great Glass ofWine. gens by tyds op, al

eer het hoog dag is ,

en ik drink een groot

glas wyn.

A. Gy doet als een

eerlyk man behoort te

doen.

D. Hofpes , 'tgeld

A. You do as an bo

neft man ought to do.

D. Landlord , here

is to you.

I heard that you ba

ve a great, many good

Songs, prayfing us one .

Yes, Sir; But pray Ja, mynHeer; maar

cut this Neats - tongue , ik bid u , fnyd deze

I affure you, that it is Offentong eens op, ik

an exceeding good one. verzeker u , dat hy

puik is.

į -

u.

Ik heb gehoord ,

dat gy een deel

goede deuntjes hebt ,

ei lieve zing ' er ons

een .

A. Lend me a Kni- A Leen my een

fe , Landlord , and I Mes , Hofpes , ik zal

will cut it.
ze opfnyden.

B. Truly , it looks .

Gent

well.

B. Zeker, zy ziet ' er

wel uit.

L 4 Hee
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Gentlemen , did not Heeren, heb ikuzo

I tell you fo ? another niet gezegd? op een

time you will believe ander tyd zult gy my

geloven.

D.Wytwyfelden niet,

of ze zou goed zyn ,

op u woord.

me.

D.Wedid notdoubt ,

but that it was good

upon your word.

Tafle a little of this

white Wine , I believe

you will like it.

A. Iwillpledgeyou;

well , Sir , here's to

your Inclinations.

Sir, I drink it to you.

B. I receive it with

all my heart.

C. Landlord ; Ifind

this Tongue a little too

much falted , have you

got nothing elfeforme ?

For I love not things

that arefo falted.

Proeft een weinig

van deze witte Wyn ,

ik geloof dat zyuwel

zal aanstaan.

I have a couple of

good

A. Ik zal ubefcheid

doen; wel, mynHeer,

' t is op de gezond

heid van uwe neigin

gen.

Myn Heer,ik breng

het u.

B. Ik ontfang het

van ganfcher har

ten.

C. Hofpes , ik be .

vind dat deze tong

wat te hartig gezou.

ten is , hebt gy niet

iets anders voor my?

want ik hou niet van

dingen , die zo gezou

ten zyn.

Ikhebbeneden een

paar
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good Pullets below on paar goede Kuikens

aan ' t Spit.the fpit.

Well, bring them up

to us, ifyou please.

Wel , brengze ons,

eens boven, zo 't u

belieft.
J

A. Ha, ha, gymeent

dan een gaftmaal aan

te rechten.

A. Ah, ah, youbave

then a mind to feaft.

Gentleman H. Die Heer is vanL. The

is of my bumour, he is myn aard , hy is geen

not dainty - mouthed , lekkermond , maarhy

but he loves good houd wel van goede

victuals well. koft.

C. Our Landlord C. Onze Hofpes

faith right; but I will zegt wel , maar ik zal

tell you more , when u nog meer zeggen ;

my belly isfull , Iwant wanneer myn buik

but a few things to fa- vol is , heb ik maar

tisfy my bunger. weinig van doen om

myn honger te verza

den .

D. Sir , I blow this D. Myn Heer , ik

cup from you , you blaas die kelk van u ,

preach too long over gy preekt al te lang

the l'intage. over de Wyntyd.

C. Well, well, like C. Wel , wel , leer

for like. om leer.

B. Maar, Heeren ,

gy geeft ' er geen acht

op, dat het laat begint

te worden,

A. LS
L 5 A.

B. But , Gentlemen ,

you do not mind that it

begins tobe late.



250 De Engeifche en Nederduitſche

A. Do not trouble A. Ontruft u zel

yourfelf, weshallhave ven niet , wy zullen

time enough. tyds genoeg hebben.

Gentlemen , here are Heeren , hier zyn

de twee Kuikens , zy

zyn zo murw als ...

B. Zit daar neêr ,

the two Pullets , they

are as tender as...

B. Sit you down

there , Landlord, and Hofpes , en eet wat

eat a bit with us. met ons.

L. Gentlemen, I will H. Heeren , ik zal

tell you one thing , I eat u een ding zeggen :

not much; but I make ik eet niet veel , maar

it up in drink. ik maak het goed met

drinken.

C. Zo moeten wyC. We must do fo,

little eating , much doen , weinig eeten,

drinking. en veel drinken.

L. Iact mypart well H. Ik quyt my wel

enough; for I do really genoeg ; want ik ge

believe , that as longas loof waarlyk , dat zo

I drink I fball never lang als ik drink , ik

die. nooit zal fterven .

D. Toufayright; but D. Gy hebt gelyk ,

otherwiſe when you maar anders , wan

are dead , you ball neer gy ook doot

drink no more. bent, zultgynietmeer

drinken .

L.Alas! whata mis- H. Eylaas ! wateen

fortune, when I think ongeluk , als ik er aan

upon it; come, let us gedenk : kom laat ons

drink then , wile we dan drinken , terwyl

live.
wy
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wy leven.

A. Tapper , gaa en

tap van de zelfde witte

Wyn.

Ik zal , myn Heer.

Haaft u wat.

A. Kom , Hofpes ,

zing een dronkemans

deuntje.

Ik zal , myn Heer,

maar ikmoeteerft een

glaasje drinken.

B. Deze Tapper

blyft lang weg.

H.Hyzou bequaam

zyn om den Dood te

haalen.

live.

A. Drawer, go and

draw us of the fame

white Wine.

I will , Sir.

Make bafte.

A. Come, Landlord ,

fing afudling
Song.

I will , Sir , but I

must first drink a Glafs .

B. This Drawer is

long a coming.

L. He would be fit

tofetchdeath.

Why do

Stayfo long?

you makeus

C. Come, Landlord ,

this is to your health ,

and to thank you for

your good company.

C. Kom , Hofpes ,

dit is op uw gezond

heid , en om u voor

uwgoedgezelfchapte

bedanken.

H. Myn Heer, ik

ben uw zeer ootmoe

dige dienaar.

I am to give you Ik zal u bedanken

thanks for the bonour voor de eere , die gy

you LO uy

Waarom laat gy

ons zo lang wach

ten ?

L. Sir , I am your

moft bumble Servant.
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you have been pleafed my hebt gelieven aan

to bestow upon me.
te doen.

B What do we owe

you , Landlord?

Gentlemen , there is

eight billings for Wi

ne , pay whatyou pleafe

for the reft.

Here Landlord, there

is fifteen billings for

all, are you content?

Yes , Sir, and give

you many thanks befi

des.

Yes , yes , we will.

Youfhall always com

mand the best Wine.

7

2 your
Heeren , uw zeer

Farewell, Landlord ,

till we fee you again

Gentlemen

moft bumble fervant , ootmoedige dienaar ,

ik hoop dat gy my de

gunft zult doen , en

my weer aanſpre

ken .

I hope you will do me

the favour to come and

fee me again.

We thank

Landlord.

B. Wat zyn wy u

fchuldig , Hofpes?

Heeren , daar zyn

acht fchellingen voor

de Wyn te quaad , be

taalt voor de reft wat

u goed dunkt.

Daar, Hofpes , daar

zyn vyftien fchellin

gen voor alles , bent

gy te vreede?

Ja , myn Heer, en

ik bedank u hooglyk

daarenboven.

you ,

Gent

Vaarwel , Hofpes ,

tot weêrziens toe.

Ja , ja , wy zullen.

Gy zult altyd met

de befte Wyn gediend

worden.

Wy bedanken u ,

Hee

Hofpes.
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Gentlemen , I wish

you well bome.

Wethankyou, Land

Lord.

We have ftaid there

a long while , itis very

late.

Let us go quickly to

find out our Boat.

Truly , this man is

good company.

So he is.

He deferves that

people bould go to his

bouſe.

He receives people

very kindly.

Heeren , ik wenfch

UL. wel t'huis.

Wy bedanken u,

Hofpes.

Wy hebben daar een

langen tyd geweeft ,

het is al heel laat.

Laat ons wat ras

gaan , om onze Boot

te vinden .

Zeker , deze man

is goed gezelfchap.

Zo is hy.

Hyverdient dat men

tot zynent zou gaan.

Hy ontfangt de lui

den zeer vriendelyk.

Come ,boneftfriends , Kom , Vrienden "

we have ftaid a little. wy hebben een wei

longer than we thought. nig langer uitgeble

ven, dan wy gedagt

hadden.

You must make a lit

tle bafte , if you pleafe.

As much as we pof

fiblycan , Gentlemen.

Do then , you shall Doet zo , dan zult

bave another billing gy nog een ſchelling

to drink.
tot drinkgeld hebben.

Gymoetu wathaaf

ten , zo ' t u belieft.

Zo veel als wykun

nen , Heeren.

}

鲁

117 Ik
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I think we fball ba-1

ve time enough.

>
It is fine weather , Het is mooi weer ,

we have wind and wy hebben voor de

tide , we fball come wind en voorftroom ,

bome in good time. wy zullen by tyds

t'huis komen.

The Moon fbines De Maanfchynt

bright , we go a great helder , wy gaan fnel

pace , we fball quickly voort , wy zullen met

be at London Bridge.der haaft by de Brug

van Londen wezen.

Thefe men arestrong ,

they row with all their

Arength.

How pleafant it is

now upon the Water!

Are notthofeFfbers?

Sir.Yes ,

Do you think
they

bave
got anyfifb?

Yes truly , they have.

Let us buyfome.

No , no , let us not

fay, we have not too

much time.

Ik denk , dat wytyds

genoeg zullen heb.

ben.

#bat

Deze kaerels zyn

ſterk , zy roeijen uit

al hunne macht.

Hoe vermakelyk is

't nu op ' t water.

Zyn dat geen Vif

fchers?

Ja , myn Heer.

Denkt gy, dat zy

viſch gevangen heb

ben?

Ja , wis hebbenze.

Laat ons wat kopen .

Neen,neen,laat ons

nietwachten, wyheb

ben niet al te veel tyd

Wat

over.
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What Should we do

with that fifl?

Watzouden wymet

die viſch doen ?

Wy zoudenze , eeWe will eat it.

ten .

There is enough at

the Fish market.

You fay right ; but

it is not fo good , and

it is dearer.

It is as good every

jot. What matter is it ,

bow dear it is ? it is

not too dear neither.

I do not love fif ;

I love flesh better.

You are a greatflefb

eater.

There is nothingbet

ter than a good stewed

Carp.

Daar is genoeg op

de Viſchmarkt.

Gyhebt gelyk ; maar

zy is niet zo goed , en

zy is duurder.

Zy is volkomen zö

goed. Wat legt er aan

gelegen hoe duur ze

is ? En zy is ook zo

duur niet eens.

Ik hou niet van

vifch , ik heb liever.

vleefch.

Gy bent een groote

vleefch-eeter.

Daar is niet beter

dan een goede ge

ftoofde Karper.

Gy hebt gelyk.

Ik hou byzonder

You are right.

are well feafened.

So do I.

Methinks they do

drefs fifb better in Hol

land than here.

I love Tenches ex

treamly , when they van Zeelt, wanneer ze

wel toegemaakt is.

Zo doe ik ook.

Mydunkt , dat zyin

Holland de viſch beter

toemaken dan hier.

That Dat
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That is true , the Dat iswaar, de Hol

Dutch are better Cooks landers zyn beterKoks

than we are.
dan wy.

Yet I have eaten Ik heb ' er evenwel

fome welldreffed in this in dit Land gegeeten ,

die wel toegerecht
Country.

was.

I believe it. Ik geloof 't wel.

I was at Kingston Ik was, een poosge

a while ago with a leeden , eens te King

Gentleman , a friend of ſtone met zekerHeer ,

mine , that carried thi- een vriend van my,die

ther two great Carps twee groote Karpers

from London; we had van Londen mede

them dreft for us very nam;en wykreegen ze

well in our Inn ; I ne- zeer wel toegemaakt

ver eat any thing fo in onze Herberg ; Ik

good.
heb nooit iets beters

In what Inn did
you

Lodge?

At the Caftle.

It istrue , it is agood

Inn; there is a handfo

me Maid which is a ve

rygood Cook.

Ah, ah, we are come

already to the Tower.

Ifit werenotfo late ,

we

gegeeten.

In wat Herberg

waart gy t'huis ?

In 't Kaſteel.

't Is waar, dat is een

goede Herberg , daar

is een aardige Meid ,

die een brave Kok is.

Ho , ho , wy zyn

alree by den Tourge

komen.

Indien ' t zo laat niet

was,
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we would go to vifit a was , wy moeften een

Heer een
Gentleman, a friend of zeker

mine , in the Tower , vriend van my, in den

that would entertain Tour gaan bezoeken ,

us nobly.
hy zou ons treffelyk

onthaalen.

't Is nu al te laat , op

een ander tyd eens.

Als 't u belieft , zo

zullen wy ' er eens

gaan .

O God zygedankt ,

wy zyn al aan.

* voor een

Zagtjes , Heeren ,

ftap een

uit , wy zyn nog in

goede tyd aangeko .

It is too late , it muſt

befome other time.

When you pleaſe

we shall go there.

2

O God be thanked ,

we are arrived.

"Softly, Gentlemen

Step out one after ano

ther , we are come in

good time.

It is too late , let us

pay for the Boat , it

is raifonable.

Daar , Maats , daar

there is anotherfbilling

that we promised you

to drink.

There, boneft men ,

there is your money , is uw geld , en daar is

nog een fchelling, die

wy utot drinkgeld be

loofd hebben.

We thank you Gen

tlemen.

men.

't Is al te laat , laat

ons voor de Boot be

taalen , 't is billik .

2Wy bedanken u

Heeren .

7.

Now Gentlemen , it Nu Heeren , 't is

is time for us to take tyd dat wy onze af

leave
fcheid
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leave of one another.
fcheid van malkander

nemen.

,Gentlemen before Heeren , eer wy

we part , will you be fcheiden, belieft het u

pleafed to let me give dat ikunog een glaas-.

you a Glafs of Sack ? je Sek geef?

No , Sir, we thank

you; at another time.

Neen , myn Heer ,

wy bedanken u ; op

een ander tyd eens.

Kom , kom, 't is zoo

laat nog niet eens.

Come , come it is

not ſo late.

"

For my part , I muſt

go home , I will not

drink to day, theystay

for me at bome.

Ik voor my moet

t'huis gaan , ik wil van

daag niet meer drin

ken 2 zy wachten

t'huis na my.

Well, Sir , fince you

are not pleafed , fare

well, I rejt your jer

vant.

I thankyou for your

good company.

Gentlemen, your moft

humble fervant.

Ik bedank u voor

uw goed gezelschap .

Heeren , uw zeer

ootmoedige Dienaar,

Ik wenfch u een
I wish you a good

evening , and a good goeden avond, en een

night. goeden nacht.

The'

Wel, myn Heer, de

wyl ' t u niet belieft ,

vaarwel dan , ik blyf

uw Dienaar.

De
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De een-en- veertigfle

Samenspraak.

The forty-first

Dialogue.

am

Gentle
men

, I

going to take my

leave of you.

Why will you go?

Because it is almost

dinner time.

Can you not dine

with us?

HEerer

van u nemen.

Waarom wilt gy

heen gaan ?

Om dat het fchier

eetens tyd is.

Kunt gy van den

middag niet met ons

eeten ?

Sir , I give you

thanks , I cannot stay

today.

ik zal

myn affcheid

>

*

Myn Heer , ik be̟

dank u , ik kan van

daag niet blyven .

Waarom , wat hebt

gy te verrichten ?

I have not much Ikhebjuiftnietveel

buſineſs , but I must te verrichten, maar ik

needs dine at home to moet noodzaakelyk

day. van de middag t'huis

'by , what bufinefs

bave you?

eeten.

Have you invited Hebt gy iemand

any body to dine with genood om met u te

eeten ?you?

No , but I did pro Neen , maar ik heb

mife a Dutch Gentle- een Duitſch Heer ,

man , who doth not un- die

der-1

onze taal niet

ver.
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*

to go along with him

into the City , to help

him to buyfome commo

derstand our Language , verftaat , beloofd met

hem inde ſtadte gaan,

en hembehulpzaam te

zyn in ' t koopen van

eenige waren .

Wat tyd verwacht

gy hem?

time do you

dities.

What

look for him ?

I look for him about

two a clock.

Ik verwacht hem

omtrent twee uuren.

Are you fure he will
Bent gy verzekerd

dat hy komen zal ?

Ik ben ' er juift niet

van verzekerd , maar

evenwel , dewyl ik ' t

hem beloofd heb , zo

moet ik maken t'huis

te zyn.

't Is wel gedaan.

Wel , ik zal u dan

niet hinderen.

Waarwel, uwDie

come ?

I am notfure of it ,

but feeing I have pro

mifed him, Imust needs

be at home.

It is well done.

Well then , I will

not binder you.

Farewel , your Ser

vant.

Sir, I am your most

humble Servant.

Boy , go open the

door to Mafter...

Ican open it myfelf.

But you have notthe

How!Key.

naar.

Myn Heer, ik ben

uw zeer ootmoedige

Dienaar.

Jonge , doe de deur

open voor Mr...

Ik kan zelfwel open

doen.

Maar gy hebt dé

fleutel niet. Hoe !
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do you lock Hoe ! fluit gy uwHow

your door?

It is our custom.

I am ber most hum

ble Servant.

Ikbidu , myn Heer,Pray, Sir , oblige me

So much as to prefent dat gy myzo veel ver

my respects to your plicht , dat gy myne

Sifter. gebiedenis aan uwe

zufter doet.

Myn

When fball we fee

one another again?

To morrow ,
if it

pleafes God.

Sir , Ifhall notfail,
but he is very much niet in eer , ik zal

your Servant.

I will come andfee

deur?

you.

't Is onze gewoon

te zo.

dinner.

Pray do.

I will expect you.

Farewell.

Fames , where are

you going?

I was going to look

for you , Sir.

What is the matter?

They stay for you to

What!

gebreke bly

ven , maar zy is uwe

Dienareffe.

Ik ben haar zeer

ootmoedige Dienaar.

Wanneerzullenwy

malkanderweêrzien ?

Morgen, als 't God

belieft.

Ik zal u komenbe.

zoeken.

Ik bid u , doe zo .

Ik zal u verwach

ten . Vaarwel.

Jakob, waarheen?

Ik ging om na u te

zien , myn Heer.

Wat is de reden?

Zy wachten na u

Wat!met eeten.
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What! is it fo late ?
Wat! ishet danzo

It istwelvea Clock.

Already?

Theyfayfo.

Who is at home?

It is Miftrefs fuch

one ,

laat?

Zy zeggen zo.

Wie is ' er t'huis ?

't Is Juffrouw zo

who is come een , die van demor

gekomen is om

uwe Zufler te bezoe

ken.

this morning tofeeyour gen

Sifter.

't Is twaalf uuren.

Alreede ?

How long bath fbe

been there?

Hoe lang heeft zy

' er al geweeft ?

She came asfoon as Zy quam zo dra

you went out , but your als gyuitgegaan waart,

Sifter went to walk a- maar uwe Zufterging

bread with her , and eens met haar uit , en

they came back toge- zy quamen t'zamen

ther.
weêrom.

Zal zy te middag

t'huis eeten ?

Doth fhe dine at

bome?

Ithink fo, Sir.

Is the dinner ready?

Yes, Sir , they only

Stay for you tofit down .

Let us make hafte

then ,

Ik geloof ja , myn

Heer..

Is de maaltyd ge

reed?

Ja , myn Heer , zy

wagten maar alleen

naar u om aan te zit

ten .
(

Laten wy ons dan

wat

1

1
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then, the clock firikes. wat haaften , de klok

flaat.

It is twelve, Sir.
Dat is twaalf, myn

Heer.

Are youfure ofit ?

Yes , Sir , it is fo

much.

I did notthink it was

fo late.

Ring the Bell.

Ring hard.

Theyare coming, Sir.

Madam , your most

bumble fervant.

Your most bumble

Servant, Sir.

Weet gy 't zeker ?

Ja , myn Heer , 't

is zo laat.

Ik dacht niet dat

het zo laat was.

Trek aan de fchel.

Schel hard.

Zy komen , myn

Heer.

Juffrouw, uw zeer

ootmoedige Dienaar.

Uwe zeer ootmoe

dige Dienareffe , myn

Heer.

Madam, I am very

glad to meet with you

here fo fortunately.

Juffrouw , ik ben

blyde u hier zo geluk.

kig te ontmoeten.

Sir , the Gentlewo
Myn Heer , Juf

man your Sifter did me frouw,uwZufter heeft

the honour to invite me my de eere gedaan

to dinner , after alittle om my ten eeten te

walk that we have bad noodigen , na dat wy

together. een weinig t’zamen

gewandeld hadden .

Ab! what a good O! wat een goede

Sifter I bave, to invite Zufter heb ik , dat
zy

to zulke

4
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to our boufefuchperfons [zulke perfoonen tot

that I honour as you. onzent noodigt, die ik

eer als u.

I must kiss her pre

fently for that very

thing.

Come bitber, Sifter,

that I may kiss you.

Why will you kiss

me ?

Because of the happi

nefs which you bave

procured me.

What happiness , Bro

Ik moet haar ter

ftond kuffen , alleen

Lom die zaak.

Kom hier, Zufter,

dat ik u eens kus.

Waarom wilt gy my.

kuffen?

Om dat gy my aan

zo een geluk gehol

pen hebt.

ther ?

For having invited

this Lady to dine with

us.

I did it for my own

intereft , as well asfor

jours.

Truly , I am very

much engaged to you

both,for your kind love

and your civilities.

Let us leave offcom

pliments.

But , Brother , from

whence came you , that

you

Wat geluk , Broe

der?

Dat gydeze Juffrouw

by ons ten eeten geno-

digd hebt.

Ik heb het zo wel

om myn eigen belang

gedaan , als om 'tuwe.

Waarlyk, ik ben zeer

in ubeide gehouden ,

om uwe vriendſchap

en beleefdheid.

Laat ons de com

plimenten achterwege

laten.

Maar,Broeder,waar

komt gy van daan , da´

gy
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you made us flay fogy ons zo lang hebt.

long?
doen wachten ?

I come from a viſit.

But you might bave

dined without me.

You should not have.

flaid for me.

You should have be

J

gun.

Your Sifter hath too

much respect for you ,

Sir, as not to wait for

you.

She staysformefome

times , as the Fryerftays

for the Abbot.

IIn earnest , Brother,

Sometimes wait too long

for you , both at dinner

andfupper.

And fometimes alſo

you dine well without

me.

That feldom bappens ,

but when the time is

past.

You areagood Sifter

Ik kom van eenbe

zoek .

Maargy had wel zon

der mykunnen eeten.

Gy zoud namyniet

gewacht hebben.

Gy zoud maar be

gonnen hebben.

Ute Zufter , myn

Heer , draagt ute veel

eerbiedigheid
toe, dat

ży u niet zoude wach

ten .

Zy wacht zomtyds

na my als de Monnik

na den Abt.

In ernst, Broeder, ik

wacht zomtyds al te

langnaumet eeten,zo

wel ' s Middags, als's

Avonds.

' s

En zomtyds eet gy

middags ook wel
zonder my.

Datgebeurtzelden,

dan wanneer de tyd

voorby is.

Gybenteene goede

M Zus
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I do not complain.

Truly, you were to

blame to complain with

out a caufe.

Befides that , I must

make bafte.

For I expect a Gen

tleman, who is tocallu

pon me as foon as Ihave

dined.

Zufter , ik hebniet te

klagen.

Come, come,let ustalk Kom , kom, laat ons

offomething elfe ; letus van wat anders praa

dine quickly , Ibegin to ten ; laat ons metder

bave a goodftomach. haaft eeten , ik begin

honger te krygen.

Behalven dat , ZO

moet ik my haaſten .

Want ik verwacht

een zekerHeer,die my

zal aanspreken zo ras

als ik gegeten heb.

Hoe , Broeder, zult

Zeker , gy zoud te

befchuldigen zyn , in

dien gy zonder oor

zaak klaagde.

Sir,

How, Brother, will

you leave the company gy ' t gezelschap van

of Madam? Juffrouw verlaten ?

Madam will be plea Juffrouw zal gelie

fed to bave the goodnefs ven de goedheid te

to excufe me; For I am hebben, dat ze myver

engaged by word of fchoone ; wantik ben

mouth to keep a Gentle door myn woordver

man company into the bonden,om een Heer,

City, who is to call on die my terstond zal

me prefently.
aanfpreken , in de

ftal gezelfchap te

houden.

Myn
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Sir, Ifbould be very

forry to binder the per

formance of your pro

mife.

Madam, I beg your

pardon a thousand times

Juffrouw , ik bidde

duizendmaal om ver

if I commit this dayany giffeniffe , indien ik

incivility against you ;

but another time I will

redeem this fault.

dezen dag eenige on

heusheid tegen ube.

gaa, op een andertyd

zal ik deze fout ver

beteren .

Sir, there is nofault ,

I affure you.

Madam , I know you

to be fo good , that I

am.fure you will not

believe that it is for

want of respect to

wards you.

Sir, I know you fo

well that I know youto

be the most civil Gentle

man that ever I knew ;

that is all I canfay.

Myn Heer,'t zoumy

bedroeven , dat ik tot

belet van uwe belofte

zou ftrekken.

Madam, you are too

obli

Myn Heer , daar is

niets misdreven , dat

verzekere ik u.

Juffrouw , ik weet

dat gy zo goed zyt, dat

ik my wel mag verze

keren , dat gy nietge

loven zult , dat hetuit

gebrek van eerbiedig

heid tegen u is .

Myn Heer , ik ken

u zo wel , dat ik wel

weet,dat gy de beleeft

fte Heer zyt , dien ik

ooit gekend heb; en

dat is alles,wat ik zeg-

gen kan.

Juffrouw, gy zyt al

te

我
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obliging , you are obli- te verplichtende , gy

ging to an excefs that zyt zo overdadig ver

is not imaginable You plichtende, dat heton

will be pleafed to grant begrypelyk is . 't Zal u

me the
permiffion to gelieven my toe te

draw a conjecture from ſtaan,dat ik een giffing

it to my advantage. tot myn voordeel daar

uit trekke.
"

Alas , Sir, what do!

you fpeak of? My words

are of fuch little im

portance that they can

not be to your advanta

ge in any thing.

啼

Helaas , myn Heer ,

waar fpreekt gy van ?

Myne woorden zyn

van zo weinig belang,

dat zy u nergens toe

kunnen te ftade ko

men.

EIND E.



HET DERDE DEEL

Van den korten

WEGWYZER,

Zynde een

WOORDEN-BOEKJE , 1

Vermeerdertmet veele Woorden , alsme

de eene Verklaring van verfcheiden Ab

breviatien , die in de Engelfche Taal

gevonden worden.

THE THIRD PART

Of the Compendious

GUUI
DE ;

Containing asmall

VOCABULARY,

Augmented with many Words, together with

an Explication of feverall Abreviations,

which arefound in the English Tongue.

"



Een WOORDEN-BOEK.

A VOCABULARY.

A ofte Anword byde Engelfchen gebruikt voor

een voorftellig Artykel , en beteekent een ;

als een Menfch , a Man ; een Arm , an Arm.

AAN.AAD. AAN.

Ader a Vein. Aangroey Growth.

Aangrypen , Vangen ,

Vatten, to Apprehend.

Aanhaken to Hang u

pon a Hook.

Aanhalen to Draw to ,

Een

Een Aal an Eel.

Aalmoes Alms..

een Aam Wyns a Butt

of wine.

Aan To.

een Aanbeelt an Anvil.

Aanbidden to Adore ,

toWorship.

Aanbieden , Prefente

ren , to Offer.

een Aanblafinge an

Afpiration.

Aandoen to Put on.

Aangaande Touching ,

Concerning.

Aangekomen Arrived.

Aangenaam Acceptable.

Aangeplakt Pafted on.

Aangetoogen Alledged.

Aangezien Seeing.

het Aangeficht the

Countenance, the Face,

or aVifage.

to Attract.

Aanhangen , Aangele

gen , Staat op ma

ken , to Depend.

Aanhangsel an Appen

dix.

Aanhouden , ernſtelyk

Verzoeken , to Infift.

Aanjagen to Chafe.

Aankleven to Stick to ,

to Adbere.

AankondigentoPublish

or to Proclaim.

Aankoppelen to Make

up the match.

Aanlanden to Come to

the coaft.

Aanlokken to Allure,

to Entice. Aan



AAN. AAR. AB. AC.

Aanmerken to Obferve. een Aar (van Koorn)

Aanmerkinge Animad- an Ear (of Corn.)

verfion. Aarde Earth.

Aanmoedigen to Encou- een Aarde Kruik a Pit

rage.
cher.

Aannaderen to Appro- Aardbevinge an Earth

acb. J

Aannemen to Accept,

Aanpryzen , Bevelen to

Recommend.

quake. )

Aardigheit a Quibble or

Quibbling

Aaren to Glean.

܀

Aanraken to Touch.

Aanrennen to Run to.

Aanfchakelen to Chain.

Aanfchouwen to Be

een Aarts Biffchop en

Arch-Bifbop.

Look upon.

een Aap an Ape.

Aape-fpel Apifhtrick.

een Aarts - Hartog an

Arch-Duke.

Aarzelen to Hefitate.

Aas (voorVifch) aBait

(forfifb).

Aayen to Wheedle , to

Cajole.

Abdis , Abdiffe , anAb

befs.

Abrikoos an Apricock.

Abfent Abfent.

Abfolutelyk Abfolutely.

een Abt an Abbot.

Academie University.

Acces zie Toegang.

een Accoord an Accord.

Achten to Efteem , to

Account, or to Prize.

Acht nemen to Mind.

A 2 Agt

bold.

Aanfpellen to Pin.

Aanstaan , Behagen to

Pleafe.

Aanteekenen,toRecord.

Aantoonen to Shew.

Aantrekken to Attra&.

Aanvallen to Aflailor

Afault.

Aanvangen to Begin or

Enter upon.

Aanvegen to Sweep.

Aanwaffen to Increafe.

Aanzien to Admire, to



AC. AD. AF. AF. ÁG.

zienende .

Achtnemende zieVoor- Afgebroken Abrupt.

Afgemat Tired or Fati

gued.

Afgezant Ambafador.

een Afgod an Idol.

Afgryzelyk Abominable.

Afgunft Disfavour.

Afhankelyk Dependent.

Afhouden to Bear off.

Afkeeren to Turn from.

Afkeuren to Cry down

or Prohibit.

Afkomfte Offpring, Pe

digree.

Afkorten to Abate.

AfleggingLayingdown.

Afnemen to Decreaſe. ,

Afnemer Ablative

Affchillen (de Schors) ,

to Pill or Pare.

Afſchrikken to Have an

Averfion.

Affnyden to Cut down

Afftaan to Yield.

Afval Apoftacy.

Afvallen to Revolt.

Afwezende zie Abſent.

Afzonderen to Separate.

Afzweeren to Abjure.

Achter , Na, Behind.

Achterlaten , Verfuy

men to Omit.

Achterfteven van een

Schip , the Poop of a

Ship.

Achteruitflaan to Spurn.

Achtinge Refpe&t.

een Actie zie Hande

ling.

een Adder a Viper.

Adel Noble.

Adelborft a Cadet.

Adem Breath.

Ademen to Refpire.

Admiraal an Admiral.

Advocaat a Lawyer.

Advys Advice.

Afbeeldfel Pourtraitu

re.

Afbranden to Confume

by fire.

Afdanken to Cafbier.

Afdroogento Wipe off.

Afdwalen to Wander or

Straggle

Affronteren to Affront.

de Afgang the Defcensor Agaat Agate.

Goingdown een Agent an Agent.

Ag.

&



AG. AL. AM. AN. AP.

Agterdenkento Suspect. Ambacht Trade.

Ajuin an Onion,

een Aker an Acorn.

een Akker , an Acre or

Aker.

Al , Alle , All.

Alarm Alarm,

Aldaar , There, Yonder.

Algemeen Univerfal.

Afhier Here.

Alhoewel Allbeit.

Ambaffadeur zie Afge

zant.

Amber zie Brantfteen .

Ampt, Officie an Office.

een Ander Another.

Anderfints Elfe , Other

wife.

Andyvie Endive.

Angst zie Benautheyt.

Angst , Agony, Anxiety.

een Anker an Anchor ,

or Anker.

Alleen Alone.

Alleenlyk Only , Solely.

Allengskens Bydegrees. Ansjovis Anchovies.

Allerbovenfte Upper- Antichrift , Antichrift.

een Antwoort , an An
most.

Alliantie zie Verbond.

Almachtig Almighty , Apoftel Apoftle.

fwer.

Omnipotent.

Almanak an Almanack.

Alom Overall.

Alreede Already.

Als As.

Alfoo So.

een Altaar an Altar.

Altemaal Altogether.

Al tot, Unto.

Altyt Always.

Aluin Allum.

Alwaar Where.

Apotheker Apothecary.

een Appel an Apple.

Appel drank Cider.

Appelleren , tot hoo.

ger Recht roepento

Appeal.

Appetyt Apetite.

Approberen Approve.

Arbeid Labour.

Arbeiden to Tail.

een Arent an Eagle.

Arg Untoward.

een Amandel an Aleen Argument an “Ar

mond.
gument.

A 3 een



AR. AS. AV. BAA. BAA. BA. BAN.

een Arke an Ark.

een Arm an Arm .

Arm Poor.

Armoede Penury , Po

verty.

Arrefteren to Arreft.

een Artichok , an Ar

tichoke.

Artillerye Artillery.

ten Artykel an Article.

As Afbes.

een Afpick an Aſp.

Twattle.

Badftove a Bath.

Bagagie Baggage.

een Affignatie an Affig- een Bailluw a Bailiff.

nation. Bakken to Bake.

Affigneren to Appoint. cen Bala Ball.

Avantagie Advantage. een Balans a Balance."

Avery Average. Baldadig Brutifb, Beaſt

de Avond the Evening,

the Even.

ly.

•

een Autaar an Altar.

Authoriteyt Anthority.

Azyn Vinegar.

B.

Aaden to Bathe.

Avondmaal Supper.

by Avontuur per Ad- Baloorig Stunned.

ture.

venture. Balfem Balm, Baljam.

Avontureren to Adven- een Band a Band.

Bangheit Anxiety.

een Baniere of een

Vaandel an Enfign.

een BankaShelf, a Bank

or Bench.

aSeamark,

Beacon.

een Baal a Bale.

een Baan , a Path-way.

een Baar van de Zee a

Wave.

een Baard a Beard.

Baaren to Bear orBring

forth.

Baay Bay or Baze.

Babbelen to Twittle

een Balk aBalk, a Beam..

Ballaft Ballaft.

een Bank , Dyk , ofte

kant van de Zee

Bank of the Sea.

Banket a Banquet.

1

ech
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E

Bedorven Undone.

Bed-pan aWarmingpan.

rupt. Bedragen in Rekening

Bannen to Banniſh.
to Amount.

Bar Barren. Bedriegen to Cheat , to

een Barbier a Barber. Beguile , to Deceive ,

BarmhartigheidMercy. to Defraud.

Baffen to Bark , to Bay. Bedroeft Sorry.

Baft Bark (ofa Tree). Bedrog, Deceit , Fraud ,

een Baftaard a Baftard.
Guile.

een Battailje a Battle. Bedſtede a Bedstead.

een Baviaan a Baboon. Bedwingen to Conftrain,

een Bayonnet, a Bayo- te Enforce, toRefratn.

net , or Dagger. een Bede a Prayer.

een Bazuin a Trumpet . Bedevaart Pilgrimage.

Beantwoordento Reply. een Beeld an Image.

Bebloed Imbrued with een Been a Bone, a Leg.

een Beer a Bear.

een Bed a Bed. een Beeft a Beast.

Bedaardheid Modera- Beeftagtig_Brutiſh.

Beven , Kloppen to

Pant, to Tremble.

Beving, a Trembling.

een Bezem a Befom , or

Broom.

een Bef a Bandfor the

Neck.

Begaafdheid Capacity.

|Begaan to Perpetrate.

Begeren to Covet , to

Blood.

a

Defire.

Begeven to Betake.

een Bankiera Banker.

een Bankroetier aBank

tion.

Bedagtzaam Prudent.

Bedanken to Thank.

Bedauwen to Bedew.

een Bedde - deken

Blanket.

Bedekken to Cover.

een Bedel a Beadle.

Bedelen to Beg.

Bedenken to Bethink.

Bederven to Corrupt, to

Spoil,toWaste.

A 4 Be



BE. RE.

Begeven Addicted.

Beginnen to Begin.

Beginfel Principle.

een Begraaffenis a Bu

rial

Begraven to Bury.

Begrip, een kort Begrip

an Abstract .

Behaagen to Pleafe.

wat Behaagt Ul . What

Pleafeth You.

Behalven Except.

Behartigen to Apply,

Behelfen to Contain.

Behendig Quick , Han

dy, Subtle.

Behoeden to Beware ,

toWard..

een Behoedinge aCau

tion.

HetBehoort itBehoveth,

it Should or Ought.

Behouden Safe.

Beide Both.

cen Beitel a Chifel.

een Bek van een Vogel

a Break.

Bekeeren to Convert.

Bekend maken to Ac

quaint ,

Bekennen to Confefs.

een Bekken a Bafon,

een Bekkéneel a Scull.

Beklagen to Bemoan , to

Lament.

Beklaaglyk, Jammerlyk

Dolefull

Bekoorento Inchant , to

Charm .

Belagchelyk Ridiculous.

Belafting Impofition or

Impoft,

Beledigen to Offend.

Beleefd Courteous, Af

fable , Civil.

een Beleg a Siege.

Belegeren to Befiege , to

Beleaguer.

Belemmeren t Clog , to

Hinder.

Beliegen to Bely.

een Belofte aan God

a Vow.

een Belooning a Re

ward.

Belyden to Profefs.

Bemerken , Befpeuren

to Perceive."

Bemind Beloved.

Beminnelyk Amiable.

Beminnen,Liefhebben

to Love.

Benawdheid Anguifb .,

een Bende (Soldaten)



BE.
BE.

ģ

Bepraaten toWheedle.

Beproeven to Try.

Bequaam Apt , or Capa

ble, Fit , Meet.

Bequaamheid

nience.

Conve

Beraaden , Advifeeren

to Advife , or to Con

fult.

een Berdt a Board.

Bereiden to Prepare.

een BergaHill,aMoun

tain .

Berifpen to Check , to

Rebuke , to Reprove.

Bernende Ardent.

Beroemt Renown'd.

een Beroep a Vocation.

een Beroerte the Palfy.

Berooven to Bereave.

Berouw Repentance.

Berouw hebben to Re

a Band (ofSoldiers) , (Befchadigen , Berooven

to Annoy.a Troop.

Beneden Below or Un- Beſchermen to Ward, to

derneath , Beneath. Protect , to Guard.

Beneffens Befides. Befcherminge Safe

Benyden to Grudge. guard.

Bepalinge Bounds or Befchryven to Defcribe.

Limits. Befchuldigen to Accufe.

voor een Vyerfchaar

Befchuldigen to Ar

raign.

Befluyten to Conclude or

to Decree.

Befmeren to Befmear.

Befmetten to Infect , to

Bewray.

Befnyden to Circumcife.

Befpotten to Rally.

Befpreken to Befpeak.

Beftaan to Confit.

de Befte the Beft.

Betalen to Pay..

(Betamelyk Expedient.

het Betaamt itBefeemetb

or Becometh.

Beteekenento Betoken ,

Signify.

Beter Better.

BetooverentoBewitch,

to Charm , to Enchant.

Betragten to Endeavour.

Befchaamd Albam'd. Betrouwen to Truft.

pent.

A S Beval.



BE. BI. BL.

ry.

Bevallen to Befall.

een Bevel a Warrant.

Bevelen to Recommend. Bidden to Pray.

Bever,Caftoor aBeaver. Ootmoedig bidden to

Beveftigen to Confirm , Request.

to Eftablifb , to Ratify. Bier Beer.

een Beuling, Potpafty een Biefe a Rufb.

Biefen Bulrufbes.
a Pudding.

de Beursthe Exchange. de Billen the Buttocks.

een Beurs a Purfe. Billykheid Equity.

Beuzelingen Toys, Tri Binden to Bind , toTie.

Binnen Within.

een Biblioteek aLibra

fles.

Bewaarder, Voogd, aleen Binnenzaal a Par

Tutor. lour.

Bewaaren , to Keep , to BiskuitBisket orBiscuit.

Preferve, to Save. Biffchop a Bifbop.

Bewaren , Voorbehou- Bit , Toom, a Bridle.

Bitter Bitter.
den to Referve.

een Beweginge a Mo- Bitterheyt Bitterness.

een Blaas a Blaft.

de Blaas the Bladder.

een Blaasbalg Bellows.

(
tion , a Paffion.

Beweenen to Bewail.

een Bewerp, a Project.

Bewoonen , to Inbabit , Blaauw Blew.

BewyzentoDemonftrate.

Bezie a Berry.

Bezitten to Poffefs.

Bezig Bufy.

Bezoeken to Vifit.

Bezoekinge aVifitation. Blaeten to Bleat.

Bezwaren to Aggravate. Blaffen to Bark (as a

Bezwyming Swooning,

Blazen to Blaze or to

Blow , to Puff.

een Blad a Leaf.

een Bladwyzer , Regif

ter a Regifter.

Dog).

leen BlasjetSwooning away.
Busk.

Bleck



BL. BO. BO.

a

een BolwerkaBulwark.

Bondgenoot an Ally ,

Confederate.

een Boodfchap an Er

Bloedverwantfchap a rand , a Meljage.

Bleek Pale.

Blind Blind.

Bloed Blood.

Bloeden to Bleed.

Relation or Kindred.

een Bloem a Flower.

Bloeyen to Bloffom.

een Blok a Block.

Bloot Bare, Uncovered ,

Naked.

Blyde , Vrolyk Glad.

Bleiken to Bleach.

Blyvento Abide , to Stay.

een Bobbel , a Bubble.

een Bode a Melenger.

de Bodem the Bottom.

een Boef, a Villain , a

Knave.

een Boog a Bow.

een Boogschieter an

Archer.

een Boom a Tree.

een Boomgaard an Or

chard.

Boonen Beans.

deBoord van eenBeker

the Brim of a Cup.

Booren to Bore,to Pierce.

Boos , Godloos, Lewd,

mer.

Boeragtig Ruftical.

Boers Unmannerly.

Boetvaardig Penitent.

een Boezem a Bofom.

een Bok a Buck.

Untoward, Wicked.

Boosheit Malice.

een Boot a Boat.

een Bord a Plate.

Borduuren toEmbroider.

een Borg, een Pant

Pledge , a Bondsman.

Borge, Bail , Surety..

een Boek a Book.

een Boek PapieraQuire

ofPaper.

Boenen to Cleanſe with

a Brufb.

een Boera Clown , Far- een Borger, aCitizen.

een Borft a Breaſt.

een Borft of Lyf-rok

Wafte-Coat.

een Bos (hout) aBufb,a

Wood.

een BosdruivenaBunch

of grapes.

A 6 Bot



BO. BR. BR. BU.

Bot Dul, Blunt.

Boter Butter.

een Bottelier a Butler.

Boven Above , Upon.

Bouwen to Build.

Bouwvallig Ruinous.

Braaden , Rooften to

Broil, toRoft , to Toaft.

Braaf Brave.

Braken to Vomit.

Brak Brackifb.

Branden to Burn , to

Scorch.

Brandfteen Amber.

Brandyfer an Andiron ,

or Brandiron.

Broek Breeches.

Broeyen to Brood , to

Hatch.

Broeyen met heet wa

ter , to Scald.

een Broeyfel a Brood.

Brood Bread , a Leaf..

Bros Bristle.

Brouwen to Brew.

een Brug a Bridge.

een Bruid a Spouſe ,

Bride.

een Bruidegom a Bri

degroom.

Bruin Brown.

Brullen to Brawl , to

Roar.een Braffelet a Bracelet.

Breed , Broad , Large .

Breed, Wyd Ample.

Breedte Breath.

Buigen to Bend , or te

Bow,

Breken to Breach.

Brein Brains.

de Buik the Belly.

Buikig Big..

Buiten Abroad.

Brengen to Bring.

een Breuk a Breach , a

Buiten wéften Befides

Himfelf.

Bukken to Stoop.

Bulderen to blufter.

Rupture.

Breyen to Knit.

een Briefa Letter.

een Brille Spectacles ,

or a Pair ofSpectacles.

Brittanje Brittain.

een Brodder a Bungler.

een vrye Burgera Bur- -

gefs.

een Buurman a Neigh

bour..

By By, Through.

een Broeder a Brother. de Bybel the Bible.

By

·



BY. CA. CA. CE.

•

Bybrengen to Alledge.

Bydoen to Add.

een Bye a Bec.

Byekorf a Bee-bive.

Bygelovig Superftitious.

Bykans , Naaften byAl

moft.

een BylaHatchet , a Bill

or Ax.

een Bypad a Bypath.

eenByflaap aBed-fellow.

Byftaan to Affift.

Byftand Succour.

Byten to Bite.

By tyds , Vroeg, Beti

verb.

een Bywyfa Concubine.

Byzonder Apart.

C.

Caneel Cinnamom.

Canfer Camphire.

Canonnen, Wetten Ca.

mes.

Byvoeginge Addition .

buncle.

Cargezoen the Cargo.

CaronjeFade, Baggage.

een Caftanje aCbeft- nut

een Bywoord an Ad- een Catarre a Catarrh.

Catechiferen to Cate

nons.

Canonnik a Canon or

Prebendary.

Capelaan a Chaplain.

een Capitein a Captain.

een Capittel a Chapter.

Capituleren Capitulate.

een Capriol maken to

Caper.

een Carbonkel a Car

binet.

Cadans Cadence.

Calotje a Calot or Lea

ther Cap.

een Cameel a Camel.

een Canaal a Channel.

Canafter a Canister.

Candidaat a Candidate,

chife.

Cederboom& Cedartree.

een Ceel a Bill or Note.

Abal Caball.

CaenCabineta Ca- hetCenter, Middelpunt

the Center.

Ceremonien, Gewoon

ten Rites.

Cherubim Cherubim.

Chirurgie Surgery or

Chirurgery...

Chocolaad Chocolate..

Chriftus Chrift..

1

A T
Chro



CI. CO. CO. DAA.

Chronyk Chronicle.

Cieraad Array

Cloaths), Ornament.

Cimbaal Cymbal.

Cipier a Faylor.

een Cirkel Circle.

een Citroena Citron, or een Copye a Copy.

Limon. Coraal Coral.

ficord.

Climaat Climate or

(in

eenClavecimbel aHarp- Corenten Currants.

eenCoulangaNeck-lace.

Cli- een Courant a Gazette.

Crocodil , a Crocodile.

een Cyffer a Cipher.

Cyfferen to Caft ac

een Conrectoran Uſber

of a School.

Confcientie , Gewiſſe

the Confcience.

eenConftapel aGunner.

Convooy a Convoy.

me.

Coffy Coffee.

Coleur Colour.

een Collegie a Colledge.

een Colonel a Colonel.

Comcommer a Cow

cumber.

cate.

Conoffement

Lading.

compts.

Cyfferkonft Arithme

tick.

cen Cyter a Cittern.

D.een Comeet a Comet.

Commanderen to Com- een DAad a Deed, a
mand. Falt.

Commiffie Commiffion. metder Daad Really.

Compagnie Company. Daar There.

een Compas a Compass. Daarenboven Further

Complexie Conftitution, more , Befides that.

Daarna Thither, Here

after.

Complexion.

Compres a Bolfter.

een Concierge aKeeper. Daarom Therefore.

Confiskeeren to Confif-Daarvan Thereof.

Daarvandaan Thence.

Bill of een Dag a Day.

DagelyksQuotidian , or

Dayly.
do



DA. DE. DE. DI.

Te

400.

tte.

dile.

GC

y

ther

at.

Here

ice.

n , or

de Dageraad the Daw-leenDeel van eenboek.

a Volume.

1

ning of the Day.

een Dagrol a Calendar. Deelagtig zyn tó Par

een Dak van een huys

a Roof ofa boufe.

een Dal a Valley.

een klein Dal of(Bil

yard) a Billiard.

een Dam a Caufey, or

Dam.

take.

Deelen to Divide.

een Deeling a Portion,

a Section.

Deerlyk Deplorable.

Deeffem Leaven.

Deftig Grave, Serious!

een Degen a Sword.

Dammen to Crown , or een ruuwe Deken

king a manat Draughts. Rug.

een Damp aDamp , Va- Dekken to Cover.

Delven to Dig.

Dempen to Heap up.

Denken to Think.

Derhalven Confequently.

Damaft Damask.

pour.

Dan , Than , Then.

Dankbaarheit Gratitu

de.

DankentoThank, to Gi- Dertig Thirty.

ve Grace.

een Dans a Dance.

Dapperheid Valeur.

de Darmen the Bowels.

Dartel Wanton.

een Das a Badger.

Dat That, This.

Dateeren to Date.

Dadelyk By and by.

Dauw Dew.

De The.

Deeg Pafle or Dough.

sen Deel a Portion

Desgelyks Likewife.

Deugd Virtue.

een Deugenieta Rogue.

een Deur a Door.

een Deurwagter a Por

ter, or Doorkeeper.

Deze This.

Dezelve the Same.

een Diaken a Deacon.

een Diamant Dia

mond.

Dicht by, By, Hard

by, Near.

eep



DI. DO. DO. DOO.

Dictionarium

WoordenboekaDic

"
een

tionary.

Die That or The.

een Dief a Thief.

een Dienaar a Servant.

Dienen to Serve.

Diep, Deep , Profound.

cen Dier a Beaft.

Dierbaar Dear , Coftly. Donder Thunder.

f

Dievery Theft.

Dik Thick.

een Dogge, eenHond

a Dog.

Dolheid Madness.

Dol worden to Enrage.

Dom Stupid, Blockifb.

een Domheer a Canon

in a Cathedral Church.

Dompelen to Dip , te

Duck.

een Ding a Thing.

Dingen to Cheapen.

een Difcipél aDifciple.

Difputeren, to Argue ,

to Difpute.

Diftel Thiſtle.

Diftileren to Diftill.

Dobbelfteen Die.

Doch, Maar, But.

eenDochter aDaughter.

een Sticfdochter , a

Daughter in Law;

een Doctoor a Doctor.

een Doeksken a Clout.

een Doelmerk aBut or

Dikmaals , Often or Of- Donker Dark.

tentimes.

Mark.

Doemen to Damn.

Doen, Maken to Do.

een Donderkloot a

Thunderbolt.

Donker Sad-Colour.

Dood Dead.

Doodelyk Capital.

Dooden to Kill , toMor

tify.

een Doodkift a Coffin.

Doodflaan to Slay.

Doof Deaf.

Doolen Wander.

eenDoolhofaLabyrinth

Doop Baptifm.

Doopen to Baptize.

Doop- VaderGodfather.

Door Through.

Doorboren , to Tranf

pierce.

Doordringen to Pene

trate:

Doorgang Paffage.

Door



DOO. DR. DR. DU.

•

Doorkloovento Cleave. Drift Paffion.

Doorlugtig Illuftrious.

een Doorn a Bramble or

Briar, a Thorn.

Doortrapt , Cunning ,

Crafty , Subtles

Doorzien to Perufe.

Doorzigt Perspective.

een Doos a Box,

Dooyen to Thaw.

Dor Arid, or Dryed.

een Dorp a Village.

Dorft Thirst.

een Dozyn a Dozen.

Draad Thread.

een Draagband a Belt

(for a Sword )

Dragen to Bear , to Car

ry, to Wear.

een Drager a Bearer.

een Draak a Dragon.

Draven to Trot.

Draayen to Twine or

Twift or to Turn.

een Drachma a Dram.

een Drapier a Draper,

Drank Drink , Liquor.

Dreigen to Threaten.

Drek Dung .

Driakel Treacle.

Drie Three.

1

ringen to Urge.

Drinken to Drink.

DroefheidGrief,Sorrow

Droeffem Dregs.

Droevig Sad.

een Drogift aDruggift.

een Dronkaard aDrun

kard , a Fuddle-Cap.

Droog Dry.

Droogfcheren to Shear

Cloth.

een Droom a Dream.

een Druif a Grape.

Druipen to Drep.

Drukken to Print.

Dryven to Drive.

Dubbel Double.

een Ducaat a Ducket.

Duidelyk Clear.

Duiden met de Vinger

to Point with the Fin

ger.

een Duifa Dove, aPi

geon .

Duiken to Plunge.

een Duim a Thumb.

een Duim breed an

Inch.

Duinen Downs.

Duifter Dim , Obfcure.

Diievuldigheid Trinity. de Duivel the Devil.

Dun ,



DU. DW. EB. EE.

Dun , Slender , Small

Thin.

Dun maken to Rarify .

Durven to Dare.

Dus So, Thus.

Duur Dear.

Duuren to Laft.

Duwen to Puſh.

Dwalen , to Go aftray,

to Err, to Wander.

Dwang Conftraint..

Dwars Side-wife , Crofs.

een Dwerg a Dwarf.

een Dwingeland a Ty.

,

E.

Ebbe the Ebb.
›

een Eed an Oath.

Eed-brekinge Perjury.

Eedgefpan Confpiracy.

Een One.

man.

Edelmoedig Generous.

Eendvogel , zie End

vogel.

Eendragt Concord.

Eendragtigheid Unani

mity.

Eenhoorn an Unicorn.

Eenig ding Something,

Any thing.

Eenigo Any.

Eenpaarig Uniform.

rant.

Dwingen to Force.

Dy Theu.

de Dye the Thigh.

Dyn Thine.

een Dy-ftuk a Leg , or Eer Honour.

Buttock.

Eens Once.

Eenvoudig Sincere.

Eenzaam,VerwoeſtDe

folate.

Eenzinnig Obftinate.

Eerbieden to Reverence.

een Eerdief a Calum

niator, a Defamer.

EergierigheidAmbition.

Eerlyk Honeft.

Weder

klank an Echo.

Echtbreken to Commit de Eerfte the First.

Adultery.

Eclipfis an Eclipfe.

Edel Noble.

een Edelman a Gentle

Eer-trap Degree.

Eerwaardigheid Digni

ty..

Eerzugt hebben to Af

pire.

Eeten to Eat.

Eet- >



EE. EI. EL. EN. ER.

".

g

.

ence

lum.

4.

ition

A

Eet.

Eetwaren Victuals.

Eeuw an Age.

Eeuwig Perpetual , or

For ever.

Eeuwigheid Eternity.

Eeuwiglyk Eternaly.

Effen Even.

een Egge a Harrow , a

Rake.

Eggen to Harrow.

Eigen Own , Peculiar.

Eigenaar an Owner.

Eigenen to Own.

een Eiken-boom an

Oak-tree.

Ende And.

een Endvogel a Duck.

Eng Strait.

een Engel an Angel.

Engels English.

Enkel Single.

Enkelbeen the Ankle

bone.

Enten to Graft.

zig Erbarmen to Have

Compaffion.

een Erfgenaam anHeir.

Erg Bad.

Ergens Anywhere, Som

where.

Ergernis geven to Of

fend.

Erkennen to Acknow

Eilaas Alas,

een Einde an End.

Eindigen to Finifb.

Eifchen to Demand.

een El, Elle an Ell.

Elders Elsewhere.

een Element Element.

Elendigheid Calamity ,

Mifery.

Elf, Eleven.

Elk , Each.

ce.

Erven to Inberit.

Erweten Peafe.

een Esquader a Squa

dron.

een Effche -boom an

Afb-tree.

Evangelium the Gospel.

Bucket , Even Plain.

cen Elleboogan Elbow.

een Elfen an Awl.

Embufcade an Ambusb.

een Emmer

or Pail. Evenaren to Equal.

Employeren to Employ. Evenwel However.

Ever

legde.

Ernftig Earneft, Serious.

Ervarentheid Experien



EV. FA. FL. GA.

Ever-zwyn a wild Boar Flaauw Faint.

Euvel Evil.

Examineren toExamine.

een Exter (Vogel) aleen haaftige Flaauwte a

Mag Pye.

Extraordinaris Extraor

dinary.

een Ey an Egg.

een Ezel an Afs.

F.

Qualm.

Fleemen to Flatter.

een Fles a Bottle.

Flikkeren to Sparkle.

Floers Crape.

Fluimagtig Flegmatick.

leen Fluit a Flute.

Flus By and by.

Fluweel Velvet.

Foclie , Mace.

de Fok the Fore -mast

Sail.

Fondament Foundation.

een Foreeft a Forrest.

Formaat Form.

Fortuin Fortune.

Fout Crime.

Fraay Pretty.

Fam

Aam Fame , Repu

tation.

Fabelagtig Fabulous.

een Factoor a Factor.

Faculteit Faculty.

FaillerentoFail,te Break

or Turn Bankrupt.

Faifant a Pbefant.

een Fakkel $ Torch.

Falivourven to Trick.

Flaauw worden to Lan

guish

een Fatſoen , Manier Framboze Rasberry.

Frans French.a Fafbion.

Fatfoeneeren to Shape . Fris Frefb.

Feeft Feaft.

Feilen to Fail.

een Feit a Mifchief.

Femelaar a Leveller.

Knave.

een Figuur a Figure.

't Firmament
, the Sky.

Frontieren Borders.

Fruyten , BradentoFry.

FynFine.

G.

GantoGo.

aaf, Gift , Talent.

to



GA. GE. GE.

te Rugge gaan to Reti- leen Gebit a Bit.

Gebogen Bent.

Gebonden Bound.

re.

Gapen to Gape.

Garen Thread.

Gaauw Nimble , Quick.

Gading Will, Accord.

Gagie Wages.

de Gal the Gall.

een Galdery a Gallery.

de Galg the Gallows,

Galloperen to Gallop.

Galm Cry, Loud Voice,

Clamour.

Galnoot a Gall-nut.

een Gang , een naauw

Straatje an Alley.

een Gans a Goofe.

Garnaal & Shrimp.

Garnifoen Garrison.

Garft Barley.

een Gaft a Guest.

een Gaftmaal a Feast.

Gaftvryheid Hofpitali

ty.

een Gat a Hole.

Gebaar Noife.

Gebak Paftry.

Gebakken fteen Brick.

een Gebed a Prayer.

Gebeuren to Happen.

een Gebied a Territory.

Gebieden to Bid.

Geboren Born.

Geboorte Birth , Nati

vity.

een Gebouw an Edifi

се

Gebrabbel a Mingle

mangle orHodgepodge.

Gebrek Need.

Gebrek lyden to Want.

Gebreken , to Lack, or

W'ant.

Gebruiken to Uſe.

Gedaan Done.

Gedagten Thought.

Gedagtenis Memory ,

Remembrance.

Gedagtig Mindfull.

Gedagtig wezen to Re

cord.

Gedeeld Shared.

een Gedeelte a Part.

een Gedenkteeken

Monument.

een Gedicht a Poëm.

Gedoogen to Tolerate,

Gedouwt Strained , or

Pufbed.

Gedraagzaamheid Be

baviour.

Ge



GE.
GE.

GedrangCrowd , Prefs , Gelaat Geſture.

Throng.

Gedult Patience.

Geduuren to Continue.

Geel Tellow.

de Geelzugt Faundice .

Geen None or No.

Geenzins in no Wife.

Geerne , Fain.

Geerft Millet , Hirfe.

Geeffelen to Scourge.

Geeft Ghost , the Spirit.

Gelag, Reckoning.

Geld Money.

Geleerd Taught.

Gelegentheid Occafion,

Opportunity.

Geloof Belief, Faith.

Gelooven to Believe.

Geluid , Sound , Noife.

Geluk Fortune , Luck.

Gelukkig Happy.

Gelyk As, Alike orLike.

Geven , Toegeven to Gelyken to Refemble.

Gelykenis a Similitude.

Gelykformig Uniform.

Afford.

Geven to Give.

Gegenereert Begotten. Gemaakt Made.

Geheel-en-al Wholly, Gemak Eafe.

Intirely.

Geheim Secret.

GehoorAudience.
gar.

Gehoorzaamheid Obs- Gemeenzame kennifle

dience. Acquaintance.

Gehoorzaam zyn to O- 't Gemoed the Mind.

Gemoeten to Meet.
bey.

een Geit , 't Wyfje van Genade Grace.

een Bok , a Goat.

Gemeen Common.

Gemeen Publick, Vul

een Gek a Fool.

Gekerm aGrean,Lamen

tation.

Gekogt Bought.

Gekfcheeren to Jeer.

Gekyf & Bawling, Scol

ding.

Geneesbaar Curable.

Geneesmiddelen , Re

medy, Receipts.

Genezen to Heal.

Genegen Addicted.

Genegen Prone.

Genegentheid Affec

tion. Gene



GE. GE.

in,

ch.

e.

Seife.

uck

Like.

ble.

Stude

form

Vul

niff
e

et.

blo,

Re

4.

Afer

ene

き

Generaal General.

GenereerentoProcreate.

Geneuglyk Pleajant.

Gember Ginger.

Genieten to Enjoy.

Genoeg Enough.

Genoeg doentoSatisfy.

Gepeins Meditation.

Geraas Noife.

Gerechtigheid fuftice.

Gereed Ready.

een GereedschapaTool.

Geregeld Regulated.´

Gering Poorly.

Geroep Clamour .

Gerft Barley.

Gerucht Rumour.

het Gerucht Fame.

Geruft Quiet.

Gefcheurd Torn.

Gefchieden to Happen.

Gefchiktheid Aptnefs.

Gefchut Artillery.

Gefchut gieten to Caft

Guns or Metals.

een Geflacht a Tribe.

Geflachte Gender.

Gefnap Prating , or

Chatting.

een Gefp a Buckle, a

Clafp.

Gefprek a Parley.

Gest reft.

Geftadig Continual.

een Getal a Number.

Getrouw Faithful.

GetrouwigheidFidelity.

een Getuige a Witness.

Getuigen to Teftify.

Gevaarlyk Dangerous ,

Perilous.

een Geval van een

Naamwoord a Cafe

of a Noun

จี

een Geval an Adventu

re, Event.

Gevangenis Captivity,

a Goal or Tail, a Pri

fon.

een GevechtaCombat.

Geveinftheid Hypocri

fy.

een Gevel a Frontispice.

GevoegelykConvenient.

Gevoelig Senfible.

Gevolg Retinue , Train.,

Geweeft Been.

Geweld Violence.

Geweldiglyk Violently.

Gewennento Accuftome.

Gewicht Waight or

Weight.

Gewiffe Confcience.

Gewoonlyk Ordinarily.

cen

*



GE. GO.

een Gewoonte a Cuf- (God God

tom.

Gezag Authority.

GezegendBleed.

Gezegd Told, or Said.

een Gezel aCompanion.

een Gezelschap a Com

pany, Fellowship , So

ciety .

Gezicht Sight.

een Gezichte a Vifion.

Gezondheid Health.

een Gezweer an Ulcer.

een Gier a l'ulture.

·

gard.

Gierigheid

Stinginefs.

Gietento Pour to Shed.

een Gifté a Gift.

Giffen to Guess.

Gisteren Tefterday.

Glad Slippery.

Glans a Glimmering ,

Glofs.

Glas Glafs.

Glinfteren

Gierig Greedy.
een Goot a Gutter.

een Gierigaart a Nig- Gooyen to Fling , to

to Spar

God lafteren to Blaf-.

pheme.

Godloos Ungodly.

Godsdienft Religion.

GodvruchtigheidPiety.

Goed Good.

Goederen Chattels

Goedertierentheid Be.

Throw.

Avarice , een Gordel a Girdle.

een Gordelriem aBelt.

Górden to Gird.

een Gordyn a Curtain.

Goud Gold.

kle.

Glorieeren to Brag.

Glory, Eer, Glory.

Glyden to Slide.

nignity.

Goedkeurento Approve.

Goedkoop Cheap.

een Golf a Wave.

Gomme Gum.

een Graafan Earl.

Graan of Koorn Corn.

Graveeren to Engrave ,

Graauw Gray.

een Graf a Sepulcher,

Tomb.

Gram Angry.

Gramfchap Anger or

Choler.

cen



GR. GU. HA.

een Granaat-Appel

Pom-Granate.

Gras Grass.

Grendelen toBarorBolt.

Grimlagchen to Smile.

Grimmig Auftere.

Groen Green.

Groeten to Greet , to Haaftelyk , met Haaft

Salute.
Apace.

Haaften to Haften.

doodelyke Haat Feud.

Haaten to Hate.

Haatelyk Odious.

Hagel Hail.

Hair Hair.

7

Groeyen to Grow.

Grof Course (notfine).

Grof , Ongemaniert

Rude.

een

H.

TAak, a Hook.

Haalen , to

Fetch

a Cock.een Haan ,

een Haas a Hare.

Haaft , Soon.

GrofVlas Tow.

de Grond the Ground.

Grondform , ' t Bewerp

van eenHuys, a Plat

Hair kleed Sack-Cloth.

Hakken to Mince or

form. Chop.

Groot Big,Grand,Great. een Hakmes a Cleaver.

GrootagtingReputation . de Hals the Neck.

· Grootmaken , to Mag- een Ham a Ham.

nify. een Hamer a Hammer.

Grootmoedig , Animo een Hand a Hand.

fity, Magnanimity. een Handboom a Bar

een Groot-Vader , a or Lever.

Grand Father. Handdadig Guilty.

Grouwel , Horrour. een Handdoeka Towel.

Grypen , to Gripe , to Handel Trade.

Arreſt. Handelen te Handle.

Handeling an Action.

Handhaven to Main

Guichelen , to fuggle.

Gulzigheid, Riot.

Gunft , Favour.

Gy, Thot .

tain.

B Hand

1



HA. HE. HE.

Handfchoenen Gloves. een Heft a Haft.

Hangen to Hang. Heftigheid Violence.

een Hangmat a Ham- een Hegge a Hedge.

mock. een Heide a Heath.

een Hangflot Pad-Lock. Heiden Heathen.

Hard Hard. Heilig Holy.

Hardnekkig Obftinate. een Heilig a Saint.

een Haring a Herring. Heiligen to Hallow.

een Harnas a Harnefs. Heimelyk Privily , Un

een Harp a Harp...
derband.

Harft Rofin.

een Hafpel a Reel.

een Haven aHaven , a een Held an Hero.

Helder Bright.

de Helft, Halft Half.

Helle Hell.

een Helm a Helmet.

Helpen to Help.

Hem Him.

een Hembd a Shift.

een Mans Hembd a

Shirt.

een Vrouwen Hembd a

Smock.

Port.

Haver Oats.

-Hazard Hazard.

Hebben to Have.

Hebreen Hebrews.

HechtentoTye , to Joyn.

Heden to Day.

Heel , Zeer Very.

een Heer a Lord.

Heerlykheid Magnifi

een Heirlegerthe Camp.

een Hek a Rail..

cence.

een Hembdrok aWaiftHeerfchap Lordship.

HeerfchentoBearSway,

to Rule.

Heerfchzugt Ambition.

Heefch Hoarse.

Heet Hot.

coat.

Hemel Heaven.

Hemelsch
Celeial.

Hemelsblauw
, Azuer

Sky Colour.

Heffen to Heave , or Hemelvaart Afcenfion.

Heave up. een



HE. HE. HI. HO.

Ace.

nt.

low.

Y₁ Up

Cap

TO.

Half

met.

Shif
t

abd
a

mbd
a

Wait

2

zuer

Ch

een

een Henne a Hen. en Der

Hennip Hemp.
waarts To and Fro.

een Herberg an Inn , a Herzien to Review.

Heugen to Remember.

Heup Hanch , or Hip.

een Heuvel a Bank, or

Hillock.

nate.

Herkoopen to Buy a

gain.

Herleven to Revive.

Hermaken to Repair,

Herroepen to Recall ,to

Revoke.

Tavern.

Herbergen to Harbour .

Herdenkento Revolve.

een Herder á Paftor.

Herfit Autumn, Harveſt. een Hiel a Hed.

Herhalen to Recite , to Hier Here.

Rebearfe , to Repeat. Hierna Hereafter.

Herhalen,Weerkrygen Hiervandaan Hence.

to Recover. Hinderen to Hinder.

Herkaauwen to Rumi- Hinken to Halt.

Reeftablifb .

een Hert a Hart.

het Herte the Heart.

Hertelyk Cordial.

een Hertog a Duke .

een Hertoginne a Dut

Herwaarts

chefs.

Hervatten to Retake.

Hervormen to Reform.

Herwaarts Hither.

de Herffenen Brains.

Herſtellen to Reftore , or een Hoek a Corner.

Hoenderen Poultry.

een Hoep a Hoop.

een Hoere a Quean,

Whore.

een Hiftorie a Hiftory,

a Story.

Hoe How , Why.

een Hoed a Hat.

Hoedanigheid Quality.

Hoeden to Take beed.

een Hoef (van een

Beeft) a Hoof.

een Hoerhuys a Bawdy

Houſe.

de Hoeft the Cough.

Hoewel Although.

het Hof the Court.

Hol Hollow,

B 2
cen



HO. HO. HU. HY. JA.

Houden to Hold.

a

tegen recht Houden to

Ufurp.

Hout Wood.

Houtfe kool Charcoal.

Houwen to Hew , to

Wed.

een Hol a Cave.

een Hond a Dog.

een jonge Hond

Whelp.

Honger Hunger.

Hongersnood Famine.

Honig Honey.

Hoofd a Head.

Hoofdgeld Poll-Money.

een Hoofdkuffen aBol

fter, a Pillow.

de Hoofdpan , Becke- een Huisgezin a Fami

neel the Scull.

Hoofdpyn Head- Ach.

Hoog High.

om Hoog Upward.

Hoogmoedig Haughty.

Hoogte Height, Altitu

de.

Hoop Heap.

Hoopen to Hope.

Hooren to Hear.

een Hoorn a Horn.

een Hoorplaats an Au

ditory.

Hooy Hay.

Hoozen to Draw up.

Hoppe Hops.

Hotfen to Shake.

Hovaardig Proud.

Hovaardigheid Pride.

Hovaardy Arrogance.

Hui Huy , Wbey .

Huid Skin or Hide.

een Huys a Houſe.

te Huys at Home.

ly.

Huysheer Land-Lord.

Huyverig Chill.

Hulp Affiftance , Aid ,

Relief.

Huppelen to Hop.

een Hut a Cottage.

Huurder a Tenant.

Huuren to Hire,

Huwelyk Mariage.

Hy He.

Hygen to Pant.

Hyffen to Hoift.

J.

LA Yea, Yes.

Jaagen to Chafe , to

Hunt.

een Jaar a Year.

Jaarlyks Annual.

een Jaarmarkt a Fair ,

or Market. Ja



JA. JE . IN. IN. JO JU. KA.

to

id, i

[1

Jaloers Fealous.

Jammer Pity.

Jammerlyk Dolefull.

Ieder een Every one.

Iemant Some Body.

Jefus Fefus.

Iets Somthing

Jeuken to Itch.

Gout.

Innerlyk Interiour.

Infcheepen to Imbark.

Influiten to Enclofe or

Intoomen to Refrain.

de Jicht , Podagra the Inval , Fall , Tumble.

Invoeren to Introduce.

Inwendig Inward.

Inwikkelen to Ingage.

Inwoonen to Inhabit.

Inzonderheid Princi

Inclofe.

Inftrument a Tool.

Intereft , Woeker, In

tereft .

Ik , I.

Ik ben I am.

In In.

Inbeelden to Imagine.

Inbeelding Fancy or pally.

Fantafy , or Phantafy.

Inderdaad Indeed.

Indien If, Iffo be.

Indifcreet Indiscreet.

Indoopen to Dip.

Indruk Impreffion..

Inenten to Inoculate.

een Ingangan Entrance.

het Ingewand the

wels.

Ingezeten Inhabitant.

Ink of Inkt Ink.

cen Inkkoker an

born.

Inkomft Revenue.

een Inleiding an Intro

duction,

Inzwelgen to Swallow.

Jokken to feft.

een Jongen a Boy.

een Jong Gezel´a Lad.

Jonkheit Youth.

een Jood a few.

Jucht Ruffia Leather..

Juichen to Rejoice.

Bo - een Juk aYoke , or Yoak.

een Jurk (een Kinder

overtrek) a Frockfor

a Child.

Ink- een Juweel a Jewel.

het

Kaal Bald.

B 3
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KA. KA.

een Kaars & Candle.

een Kaarfemaakera een Kandelaar a Can

Chandler.

een

dle-Stick.

Kaars-fnuiter a Kanefas Canvas.

Candle -juffer.

een Kaart a Map.

cen Kaart , Speelkaart , de Kant van ' t Water

de Kant the Border.

Brink.a Card for Wool , a

Pack of Cards.

Kaas Cheefe.

Kaauwen to Chaw or Kant Lace.

de Kant van een Blad

zyde the Margin.

Chew.

(Fish).

een Kabel a Cable.

Kaf Chaff:

Kandeel Caudle.

een Kap a Bonet.

een Kabbeljau a Codd de Kap van een Mantel

a Cape of a Cloak.

een Kapel a Chappel.

een Kaperfona Barna

cle.

Calender.

een Kalf a Calf.

Kalfsvleefch Veal.

Kakelen als een Hento

Cackle as a Hen.

Kalander a Weevil , a Kappen to Chop.

Kalk Lime .

een Kam a Comb.

een Kameel a Camel.

Kamelot Camlet.

een Kamer a Chamber.

een Kan aCann, a Flag

de Kanker a Canker.

gon.

een Kan , twee Pinten ,

a Quart.

ik Kan I Can.

een Kapoen a Capon.

Kappers Capers.

Kapfel , Hulfel , Head

drefs.

een Kar a Cart.

Karnmelk Butter-milk.

een Kas & Prefs or Cheft

of Drawers.

een Kafteel a Caftle.

Kaftyden to Chaftize.

een Kat a Cat.

Katoen Cotton.

een Katrol a Pulley.

de Keel the Throat.

Keeren



KE. KI. KI. KL.

Can

er.

ater

Blad

7.

antel

k

peh

Sarna

pon

Head

Cle

Fle

en,

"

Keeren , te rugge Kee

ren , to Retreat.

een Kegel a Pin.

een Keizer an Empe

de Kin the Chin.

een Kind a Child.

een klein Kindje a Ba

be.

rour. een Kinneken a Rund

een Keizerin an Emprefs let.

een Keizerryk an Em- een Kift a Trunk or

pire.

een Kelder a Cellar.

een Kelk a Cup.

Kennen to Know..

Kenniffe Knowledge ,

Acquaintance.

een Kerk a Church.

een Kerker a Dungeon.

Kermen to Wail.

Kermis a Fair.

een Kerffe a Cherry.

Kerven to Cut , Slafb.

een Ketel a Kettle ,

Cauldron.

een Keten a Chain.

een Ketter a Heretick.

een Keuken a Kitchin.

de Keur the Choice.

een Keur-Meefter an

Elayer.

een Keur- Vorft an E

lector.

Kieken Chicken.

Kiczen to Chufe.

een Kikvorfth a Frog,

a

Cheft.

Kittelen to Tickle.

Klager Plaintiff.

Klaar , Clear.

Klaar Even , Plain.

Klaauw a Claw.

Kladden to Blot.

Klagt Complaint.

Klank Sound .

een Klap a Box or a

Slap.

Klappen to Babble , to

Blab.

Klauteren to Climb.

Kleeden to Clothe.

Kleeding Attire , Appa

rel.

een Kleedt a Cloath , a

Garment.

een koftelyk Kleedt a

Robe.

Kleerborſtel

Brush.

een. Kleermaker a Tay

lor.

Klei ,

een

B 4



KL. KN. KO .

Klei , Clay.

Klein Small.

een klein Kind an In

fant.

Kleinigheid Small Bu

finess.

Klein maken to Leffen.

de Kleinſte the Leaf .

Klieven to Cleave.

Klimmen to Climb.

een Kling a Blade.

een Klink van een

Deur a Latch of a Knippen, to Fillip.

Door.

Klinken to Sound.

een Klip a Shelf ,

Rock.

een Klis a Burr.

een Knop a Bud.

Knorrig Grumbling.

een Knuppel a Club.Kloek Vigerous.

een Klok a Bell , or a Knypen to Pinch.

Clock. > een Koe a Cow.

een Kloofter a Monas- een Koegel a Bullet.

tery , Convent. een Koekoek a Cuckoo.

Koelte Coolness.een Kloot a Globe.

een Kloot van Loot a Koefteren to Cherish.

Plummet,

Kloppen to Knock.

een Klos a Bobbin.

eenKlugt a Farce, Droll .

Knagen to Gnaw ; ook

beteekent het Klui

een Koets a Coach.

een Koffer a Trunk.

een Kok Cook.

een Kooker a Cafe to

putfomthing in.

Kölven to Play at Gaff

or Cricket.ven.

T

Knaaging Remorse.

een Knapzak a Sachel.

Knarzen to Gnash.

een Knecht a Servant.

Kneeden to Knead.

Knellen to Wring or

Strain.

3

een Kncukel a Knuc

kle.

een Knie a Knee.

Knikken met het Hooft

to Beck on or Nod.

een Knol a Turnip.

een Knoop & Button ,

a Knot.a

een



KO. KO. KR.

Of

to

een Kom a Porringer.

Koinen to Come.

a Cabin of a ship.

leen Kop a Cup.

difb.

een Konfoort Chafing- ' de Kop the Scalp.

Koper Brafs , Copper.

een Koning a King. een Koppelaarfter a

een Koningin a Queen. Bawd.

Koninglyk Regal,King. Koraalen Bends.

een Korf a Basket.
ly, Royal.

een Koningryk a King- Korft Cruft.
1

dom , a Realm .

Konft Art , Skill.

cen Konftenaar an

tificer.

Kortswyl Play , Sport.

Kort Short.

Ar- Kortheid Brevity.

Korzelig Peevish.

Koft , Spys , Meat.

Koftelyk Coftly , Pre

cious.

een Konyn a Rabbet.

Kooken to Boil.

Kool Cabbage.

een Kool a Coal.

Koopen to Buy.

Koopen , Verwerven ,

Koften to Coft.

de Kofter the Sexton.

Koftgeld Penfion.

Koud Cold.to Purchaſe. (ter

een Koopman a Mer- een Kouffebandta Gar

chant , a Chapman.

Koopmanschap

merce , Wares.

't Koor of Choor , the

Quire or Choir.

Kouffen Stockings.

Com- Kraaken to Crack.

een Koord a Cord.

Koorn Corn.

een Koorts an Ague.

een brandende Koorts

a Fever.

een Kooy in 't Schip

een Kraam of Tent , a

Booth or Tent.

een Kraan a Crane (a:

Bird.)

een Kraan & Crane (to

Lift Burdens.)

Kraayen to Crow..

een Krabbe a Crab.

Krabben ta Scratch..

B. 5, Kragt
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KR. KU. LA..

Kragt Strength.

Krakkeelen to Quarrel.

de Kramp the Cramp.

Krank Weak.

Kryt Chalk.

Kryten to Cry , toWail.

een Kuiper a Cooper.

Kuifch Chaft.

de Kuit the Calf of the

Legg.

een Krans a Garland.

een Kreeft a Lobfter.

een Kreng Carrion . Kurk Cork.

een Kreupel a Cripple.Jeen Kuffen a Cufbion.

een Kribbe a Rack, or de Kuft the Coast.

Kyven to Brabble ,

Chide.

Kyving Bickering

Scolding

Manger."

het Krieken van den

Dag Break of Day.

Krimpen to Shrink.

een Kring a Circle.

Krom , Scheef Awry ,

or Crooked.

een Kroon aCrown. Adag

2

Kruyd-Nagelen Cloves.

een Kruyk a Pitcher.

Kruipen to Creep.

ten Kruis a Cross

Krullen to Curl.

).

de Krop the Crop.

Kruid Herb. Low.

een Kruidenier a Gro Laaken to Blame.

cer.

to:

ΟΙ

L..

Aaden to Charge.

Laag , Nederig

een Laan an Alley..

een Laars a Boot.

Laat Late..

Laatdunkend Preſump

tuous , Pain , Proud.

Laauw Lukewarm .

een Kruywaagen a een Ladder of Leer, a:

Wheel-Barrow , or a Ladder.

Barrow withWheels. Laf Infipid , Unfavoury..

Krygen to Get. Lagchen to Laugh.

een Krygsheyr , Leger, Lak Wax:

an Hoft, Army..
Laken Clotb..

eent

1



LA. LE LE.

•

OF

een Lakey a Lackey.

een Lam a Lamb.

Lam Lame.

een Lamoen-Appel a

Lemon.

Land Land.

de Landpalen the Bor

ders of a Land, the

Limits.

een Landfchap a Re

gion , a Territory.

Lang Long.

Langzaam slow.

Langmoedig Patient.

eenLantaern aLantborn.

een Lap, een oude Lap,

a Rag.

een Laft a Burden.

Lafteren , Valfchelyk

Befchuldigen , to Ca

lumniate.

Bay-tree.

Lavendel Lavender.

Leder Leather.

Ledig Empty.

Ledigzyntobe Vacant.

Ledig maaken to Make
1

Leenen to Borrow , to

Lend.

een Leen -houder B

Vaal.

Leepe oogen , een die

Loopende

heeft , Blear-Eyed.

Leepheid Fineness.

Leeren to Learn , to

oogen

Teach.

Lafteren to Slander.

Latte a Lath.

een Laurier- Boom a Lezen to Read.

Void.

LeelykUnbandfom,Ugly

een Leerling a Scholar.

Leet Grief.

Leetwezen to Repent..

Leven to Live.

Levende Alive.

de Levende deelen des:

LichaamstheVitals.

Levendig Quick.

Levendigheid Vivaci

-ty.

een Leeuw a Lion , or

Lyon.

een Leeuwrik a Lark.

een Leger an Army.

Leger flaan to Pitchthe

Camp.

Leggen to Lay.

ten Late Leggen: to

Charge.

Leiden to Lead.

een Leidsman a Guide..

B 6 Lek..



LE. LI. LI. LO.

Lekker Dainty.

een Lelie a Lilly.

't Lemmervan een De

gen the Blade of

Sword.

a

de Lendenen the Loins.

Lengte Length:

de Lente , the Spring.

een Lepel a Spoon.

een Les a Leffon.

een Leffenaar a Desk.

de Lefte the Laft.

Letten to take Care.

Letterkunde Literatu

re.

Leven Life.

de Lever the Liver.

Leveren to Deliver.

cen Leugen a Lie.

Leunen to Lean,

een Leye a Slate.

een Leyband Leading

Strings.

een Lichaam a Body.

Licht Light.

een Lidt a Foynt.

een Lidtmaat a Mem

ber.

een Lidtteeken a Scar.

een Liedt a Song.

Liefde Love.

Liefkoozen to Carefs.

(Liegen to Lie.

Liever Ratber.

Ligt (niet Zwaar) Light

(not Heavy).

Ligtheid Facility.

Ligtvaardig Uncertain.

Likken to Lick.

een Linie a Line.

de Linkerhand the Left

Hand.

•

Linnen Linnen.

een Lint , een Snoer,

a Ribbon.

gaare Lint Tape.

de Lippen the Lips.

Lifpen to Lifp

Liftigheid Craft.

een Lits a Loop.

Liverey a Livery.

Loens Squint-eyed.

Loeren to Leer, to O

gle.

Loeyen to Bellow.

Lof Praife.

een Lofzang a Hymn..

Logeren to Lodge.

Lokken to Bait.

Lomp Courfe , Unpoli

fbed.

Lonk Sheep's-Eye.

Lont a Match.

Lood , Loot, Lead..

een



.
LY. MAA.LOO. LU.

Ju

攜

een Loodgietera Plum

mer.

een Lootsman a Pilot .

Loogchenen to Deny.

Look Garlick.

Loom Slow.

Loon Wages.

een Loop a Race.

Loopbaan Lifts,

Loopen to Run.

Loos Cunning, Sharp.

Looten to Caft Lots.

Looven to Commend.

Los Slak.

een Losbol a Heedlefs

man.

Los maaken to Lofe , to

Undo.

deLucht the Air,theSky.

Luid Lowd.

Luidvan Stem Aloud.

Luiden de Klok to Toll

the Bell , toSound , to

Ring (Bells).

Luyers ofLuurenSwad

dling-Cloaths or Clouts

for Children.

Lyden to Suffer , toUn

dergo.

Lym Glue:

een Lyn Baan a Rope

Tard

Lywaat Linnen.

M.

M

Aag the Ste

mach.

een Maagd a Virgin.

Maagdom Virginity.

Maagfchap Affinity.

een Maakelaar a Bro

de

ker.

Maaken to Make.

Maalen to Grind.

Maaltyd Meal, Repaft.

de Maan the Moon.

een Maand a Month.

een Luiffela Penthouſe . de Maanen van een

Paard the Mane of a

Horfe.

Maar But.

een Luis a Louſe.

Luifter Lufter.

een Luit a Lute.

Luft Delight.

Luftig Lusty..

Luttel , Klein , Little.

Luy Idle, Lazy.

een Maat a Meaſure.

een Maat Kolen van

zes endertigMudden

aChauldron ofCoals.

B z Maa



MA. MA. ME.

Maatigen to Temper.

Maayen to Reap ; to

Mow.

{ een Masker a Mask.

Maffief Maffy , Solid.

de Maft the Maft..

Mat W´eary.

Materie , Stof, Matter.

een Matras a Quilt.

Mededéelen to Com

municate , to Impart.

Medelýden Pity.

Mede-Minnaar Rival.

Medicyn Phyfick.

Mee Mead.

Meekrap Madder.

Meel Meal , or Flour of

Meal.

Meenen to Think.

Meer More.

Meeft Moſt.

een Meefter Mafter.

Meeten to Meafure.

een Meid

Mager Lean, Slender.

Magt Might , Power,

Magtig Able, Potent.

Magtig maakento Ena

ble.

Majefteit Majefty.

een Majoor a Major.

Mal Mad.

Malligheid Fondness.

met Malkanderen Toge

ther.

de Mam of Tepel , the

Pap.

een Man a Man.

een Mande a Maund,

a Basket.

Manier Manner.

Manieren Qualities.

Manierlyk Modeft.

het Manneke the Male ,

(of every Kind).

Mannelykheid Virility

een Mantel a Cloke.

Marcheeren to March.

een Mark-Graafa Mar

quifs.

de Markt the Market.

Marmerfteen Marble.

een Martelaar aMartyr.

Dienft

maagd , a Maid.

Meineedig Perjury.

een Meir a Lake.

een Meisje a Girl , as

Wench.

Melaats Leperous.

Melancolye Melancho

ly.

Melden to Mention.

Melk Milk.

Melken to Milk.

Me



ME. MI. MI.

Memorie Memory.

Mengelen to Mingle.

Mengen to Mix.

Menig Many.

Menigmaal Often , Of

tentimes.

een Menigte a Multitu

de.

Menigvuldig Manifold.

Mennen to Lead.

Mennonift of Menift ,

Anabaptift.

Menfchelyk Humane.

Merg Marrow.

een Merk a Mark.

Merkelyk Remarkable ,

Obfervable.

een Merkteeken a To

ken.

een Merry a Mare.

een Mes a Knife.

Meft , Drek, Dung...

Met With.

Metaal Metal.

Metterdaad Indeed.

een Metgezel a Part

ner.

een Metfelaar aMafon.

Meubelen Housbold

goods, Furniture..

een Meulen a Mill

Middag Noon , Midday.

een Middag - maal

Dinner.

Middel the Middle.

Middelerwyl in the

MeanWhile..

Middelmaatigheid Me

diocrity.

' t Middelpunt the Cen

P

ter.

in ' t Midden Amongſt.

MiddernagtMid-Night.

een Mier an Ant.

Mikken to Aim.

Milddaadig Liberal.

MilddaadigheidBounty..

de MilitieWar ,theEx

ercife of War.

de Milt the Spleen.

Min Love.

Minder Inferiour , Lefs.

Minyverig Jealous.

een Minne a Nurſe.

Minnelyk Amiable , or

Lovely

een Minuut a Minute.

Minziek Amorous.

een Mirakel a Miracle..

Misboren Abortive.

Misbruiken to Abuſe.

Teen Misdaada Misdeed

Misgunnen to Envy.

Mishaagen toDifpleafe:

Mis



MI. MO. MOL. MOR.

Misleiden to Deceive.

Mislukken to Mifs.

Mismaakt Deformed.

Misnoegd Malcontent.

een Mifpel a Medler.

Mispryfen to Difpraife.

Misreekenen to Misrec

kon.

de Miffe the Mass.

een Misſlag a Fault.

Miftig Foggy Weather.

Mistrooftig Grieved ,

Afflicted.

Mistrouwento Miftruft,

to Sufpect.

Miszeggen to Carp.

Modder Mud.

Moede Weary.

Moed Courage.

Moed geven to Ani

mate.

Moeder Mother.

een Moei of Meutje an

een Molen a Mill.

een MolenaaraMiller.

een Momaangefigt a

Vizard.

Mompelen toMutteror

to Mumble.

een Monarch a Mo

narch.

de Mond the Mouth.

Monfieur , Myn Heer ,

Sir:

Aunt.

Moeite Trouble.

Moeras Marfb , Fèn .

een Moerbeffe a

berry.

Moeten Muft

Moeyelyk Peevifb..

Mogelyk Poffible.

een Mola Mole.

een Monfter a Monster..

Monſteren to Mufter.

Moogen May or Can.

Moogend Mighty.

Mooi , Net , Fine

Teen Moord a Murder ,

or Murther.

een Moordenaar a

Murderer.

een Moord-kuil a Cut

throat , a Dangerous

Place.

Mooy Pretty, Fine.

een Morgen (Lands)an

Acre or Aker.

Mul- Morgen to Morrow.

de Morgen-tydthe Mor

ning.
een Moriaan a Black

more.

Morren to Repine.

Mors

6



MO. MU. MY. NA.

Morffig Sluttifb.

Mortier Mortar.

Mos Mofs.

een Moffel a Mufcle.

ik Moft I Muft.

Moft Muft , New

Sweet Wine.

Moftaart Mustard..

Mout Malt.

or

een Mouwa Sleeve.

een Mudde a Bufbel.

een Mug a Gnat.

een Muil a slipper.

Muilbanden to Muzzle.

een Muil-Ezel a Mule.

een Muis a Mouſe.

Muiten to Mutiny.

Muiter , Muitemaaker ,

a Seditious Man.

een Munnik a Monk.

de Munt the Mint.

Munten to Coin.

Murmureeren to Mur

mur.

Murw Mellow.

Mufcus Musk.

een Muts a Cap.”

een Muur a Wall.

Muzyk Mufick.

My Me.

Myden to Avoid.

een Myl a Mile.

Myn Mine.

een Myn a Mine.

Myn Heer Sir.

yeen Myter a Mitre.

een Myt , WurmaMite.

N.

NA,Ergens na toe ,

Na , Achter , After, Be

bind.

Na, Volgens, According

to.

een Naad a Seam.

Naaken , Genaaken to

Approach , to Come

Near.

Naakt Bare , Naked.

een Naald a Needle.

een Naam a Name.

een Naamwoord

Noun.

Naar Frightful , Dread

ful.

Naarftig Diligent.

Naarftigheid Induſtry.

de Naafte the Next.

ten Naaften by Almoft.

Naauw Narrow , Strait.

Naauwlyks Scarce.

Naauwkeurig Exact ,"

Strict ,



NA. NA. NE. NEE.

Strict , Punctual.

Naayen to Sew or Sow .

een Naayfter a Seamster.

or Sempfter.

Nabootfen to Counter

feit.

Naby Near, Nigb.

de Nacht the Night.

een Nachtegaal a Nigb

tingale.

Nadeel Prejudice.

Nademaal Seeing, Since

Naderen to Advance.

Naderhand Afterwards .

Then.

Nadien Whereas.

Nadoen to Imitate.

Nagalm Echo.

de Nagelen the Nails (of

the Fingers.

Nakomelingfchap Pof

terity.

Nalaten by Teftament

to Bequeath

Nalatig Negligent.

Namaakfel a Counter

feiting.

Namentlyk Namely.

eén Nap a Bowl.

Narigt Advice.

Nafpeuren of Nafpoo

ren to Follow by the

Track, to Trace.

Naftaan to Sue , or Stand

for Preferment.

Nat Wet.

Nattigheid Humidity.

Natuur Nature.

de Navel the Navel.

Navolgen to Profecute.

Navragen to Inquire.

Nazoeken to Search.

Neder Down.

Nederdalen to Defcend

Nederig Low.

Nederknielen to Kneel

Down

een Nederlaaga Defeat.

Nederwaarts Below.

Nederwerpen to Caft

Down , to Deject,

Nederzitten to Sit

down.

een Neef a Coufin, a

Nephew.

Nemen to Take.

Neming met Geweld

Raping.

Neen Nay, No.

Neerhaalen

Down.

Neeringe Trade.

Neerflagtig Afflicted

Caft down, Sad.

Ne

to Pull



'NE. NI. NI. NO. NU.

Negen Nine.

Negotieeren to Nego

tiate.

Neigen to Bend, to In

cline.

de Nek the Neck.

Nergens No Where.

een Neft a Neft.

Net Neat.

een Net a Net.

Netel Nettle.

de Neus the Nofe.

Neusdoek a Handker

cher or Handkerchief.

de Neusgaten the Nos

trils,

een Neut a Nut.

Nicht Niece.

Niemand No Body.

de Nieren the Kidneys ,

the Reins.

Niefen to Sneeze.

Niet Not.

Niet , te Niete Doen ,

to Abolib , to Abroga

te , to Cancel.

NietsNothingorNought.

Niettegenstaande Ne

vertheless.

Nieuw New.

van Nieuws a- New.

Nieuwsgierig Curious.

Nimmer Never.

Noch Yet.

However

Nochte Neither , Nor.

Noemen to Name.

Noen, Middag , Noon.

Nogtans

Howfoever.

Nommer Number.

een Nonne , Bagyn , a

Nun .

Nooddruft Indigence.

Nooden to Bid, to In

vite.

Noodhulp a Helper.

Noodlot Fate.

Noodwendigheid Ne

ceflity.

Noodzakelyk Necefa

ry.

Nooit Never.

Noopende Touching ,

Concerning.

Noord North.

Noote - Muscaat Nut

Meg.

Nors Fierce , to Frown.

een Notaris Notary.

Noteren to Note.

Nu Now .

Nugter to be Fafting.

Nuttig Ufeful.

Nuttig zyn to Avail.

Nyd



NY. OB. OM. OM. ON.

Nyd Envy.

Nypento Nip , to Pinch.

0.

Obligatie aBond.

de Oceaan , de Omzigtig Wary.

Groote Zee the O

cean.

Oeffenen to Exercife.

een Oefter an Oyfter.

Of , Ofte , Or , Whether ,

Either.

Offeren to Sacrifice.

een Okker-neut a Wall

nut.

Olie Oil.

een Olifant an Elephant.

een Olyf an Olive.

Om , Ŏntrent About.

cen Ombragie an Um

Omftandigheid Circum

ftance.

Omwerpen to Over

throw .

brage.

Omdat Becauſe.

Omhelzen to Embrace.

Omboog Aloft.

Omkeeren to Overturn.

Omkoopen met Gifte

to Bribe.

Omringen to Surround ,

Environ.

Omzwerven to Wander.

Onaangenaam Unaccep

table.

Onafhankelyk Indepen

dent.

Onagtzaam Unmindfull

Onbedagt Inconfidera

te.

Onbedreven Ignorant.

Onbekend Unknown.

Ombekommerd Undis

turbed.

OnbekwaamUnapt , In

capable , Unfit, Un

meet.

Onbeleefd Uncivil.

OnbeloondUnrewarded.

Onbeminnelyk Disa

greable.

Onbemuurd Unwalled.

Onbereid Unprepared ,

Unready.

Onberifpelyk Irrepre.

Omroeren to Move , to

Stir about.

Omflag Embarassment.

Omfmyten to Throw Onbefcheiden

Down.
creet.

vable.

OnbefchaamdImpudent,

Shameless.

$

Indif

On



ON. ON.

1

an Underling.

Ondermynen to Under

Onbefmet Unstained.

Onbetaald Unpaid.

Onbetamelyk Abfurd , mine.

Uncomely, Unfeemly. Ondernemen to Under

Onbetamend Unbefee- take.

Onderfcheiden to Difming.

Onbevlekt Unfpotted. tinguish , to Difcern.

Onbeweeglyk Immove- Onder-Rector an Uber

ofa School,able.

Scribe.

Onbillyk Unreasonable. Onderfchryven to Sub

een Once an Ounce. -

Ondankbaar Ungrate- Onderftand Affiftance.

full , Unthankfull, 't Onderfte boven Upfi

Onder Under. de Down.

Onderſteunen to Prop,

to Uphold.

OnderftuttentoBearup.

Ondertrouwen to Be

troth.

Ondertuffen While , or

Onder Among.

Onderaardſch
Subterra

nean.

Onderbrengen to Sub

dué.

mean While.

Ondervragen to Inter

prefs. rogate.

Ondergaan to Undergo. Onderwerpen toSubmit.

Onderhalen to Over- Onderwinden to At

take. tempt , to Undertake.

Onderhouden to Main- Onderwyzento Inform,

tain , to Support, to to Inftruct.

Uphold. Onderzaat a Valfal

Onderling Mutuall. Onderzoeken to Exa

een Onderling, een die mine.

minder in Officie is , Ondeugd Vice.

Onderdaanigheid Alle

giance.

Onderdrukken to Op

On



ON. ON.

Ondeugend vitious.

Ondeugende,daargeen

genade meer in is ,

Ungracious. te.

Ondienſtelyk Unfervi- Ongelyk Unlike.

ceable.

Ondiep Shallow .

Onecht Illegal.

Oneer Dishonour.

Oneerbaar Dishonest .

Oneerbiedig Irreve

Ongeloovigheid Unbe

lief , Infidelity.

Ongelukkig Unfortuna

Unu

Ongeacht Unregarded.

Ongebouwt Untilled.

Ongebruikelyk

fual.

Ongedierte Vermine.

Ongeduurig Unstable.

Ongehoord Unbeard.

Ongehoorzaam Difobe

mon.

rent. Ongenade Disgrace.

Oneffen Unequal , Une- Ongeneuchelyk

dient.

Ongeleerd Unlearned ,

Ongemakkelyk Uneafy.

Ongemanierd Unman

Untaught.

Ongelooflyk Incredible.

nerly.

Ongemeen , Selden ,

Raar Rare , not Com.

ven , Unlike.
pleafant.

Oneffen ,Ruig, Rugged. Ongenoegen Difpleafu

Oneigen Improper.

Oneindelyk Infinite.

Onervaren Unskilful .

Onfeilbaar

ble.

Infalli

Un

3
re.

Ongepolyft Unpoliſhed.

Ongeraakt Untouched.

Ongeregeld Unruly.

Ongerechtigheid Ini

quity.

Ongeruftheid Inquietu

de, or Reftleftness.

Ongefcheiden Undivi.

ded.

Ongefchent Unftained.

OngefchiktUnbandfom ,

Immodeft.

Ongefchoren Unfba

ved.

Ongeftadig Unfettled ,

Unftable.

On



ON. ON.

Ongetemd Untamed.

OngetemperdUnſtayed .

een Ongetrouwd man

a Batchelor!

Ongetwyffeld Undoub

ted.

Ongeval Mifchance.

Ongeveinst Unfained.

Ongevoelig Impercepti

ble, Infenfible.

Ongewaterd Unwate

Onnuttelyk Unprofita

ble.

Onordentelyk Difor

derly.

Onpartydig Indifferent ,

Impartial.

Onpaffelyk Indifpofed.

Onprofytelyk Unprofi

table.

Onredelyk , Zonderre

den, Unreasonable.

Onregtvaardig Unjust ,

Unrighteous.

Onrein Unclean.

Onryp Unripe.

Ons Us,'

Onfchuldig Blameless.

Onfmakelyk Unfavoury.

Onfpaarzaam Unthrifty.

Onftandvastig Incon

Stant, Unftedfaft.

Onfterffelyk Immortal.

Onfterk Feeble.

Ontbinden to Diffolve,

to Unloofe , or to Un

tie.

red.

Ongewoonheid Unu

fualnefs.

OngewonelykUnufual.

Ongezegd Untold.

Ongezien Unseen.

Ongezond Unfound ,

Unwholfome.

Ongoddelyk Ungodly.

Onheilig Prophane.

Onkoften Charges.

Onkruid Weeds.

Onkuis Uncbafle.

Onlydelyk Unfupporta

ble.

Onmagtig Unable. Ontblooten to Deprive.

Onmogelyk Impoffible . Ontbonden Unyoked ,

Onnatuurlyk Unnatu Untied.

een Ontbreking a De
ral.

Onnoodig Unneceffary. fect.

Onnoozel Harmless , Ontbyt Break-faft.

Innocent. Ont



ONT. ONT.

Ontdekken to Bewray. way, to Deprive.

Ontdekken , Ontbloo- OntoegankelykInaccef

fible.

Ontraden to Disfwade.

Ontrouw Unfaithful.

Ontfchoeyd Unfbod.

Ontfchuldigen to Excu

-

ten , to Discover, to

Uncover, to Unvail.

Ontdoen to Undo.

Ontdooyen to Thaw.

een Ontfangfta Receipt.

Ontfangen to Conceive , fe.

or Receive.

Ontgaan to Escape , to

Ontilaan to Abfolve.

Ontflippen to Slip away.

Ontspannen to Unyoke.

Ontgefpen to Unbuckle. Ontſteken to Kindle.

Onthalen to Receive , to Ontsteltenis Confterna

Get away.

Make Welcome.

Onthoofden to Bebead

Onthouden to Abftain ,

or to Detain , to Re

tain, ortoRemember.

Ontkennen to Deny.

Ontknoopen to Unbut

tion.

Onttarnen to Rip.

Onttrekken to With.

draw.

Ontugtig Diffolute.

Ontvlugten to Fly , to

Run away.

Ontvouwen
to Unfold.

Ontwaaken to Awake.

Ontwapenen
toDifarm.

Ontwennen
to Break of

a Cuftom.

Ontydelyk Untimely.

Ontydig Unfeafonable
.

Ontzag Awe.

Ontzegelen
to Unfeal.

Ontzeggen to Renounce,

to Unfay.

of Avoid.

Ontloffen to Releafe.

Ontmoeten to Meet.

Ontneemen to Take a leen Ontzegger , de

naam

ton.

Ontknoopt Untied.

Ontkomen to Escape.

Ontladen to Unload.

Ontlaften to Acquit , or

to Difcharge.

Ontleeden to Diffect.

Ontloopen to Efchew ,



ONT. ONV.

.

naam gegeven aan Onverzien Unprovided.

een Papift , a Recu- Onverzoenelyk Irre

fant. concilable.

Regard.

Onveranderlyk Unchan.

Ontzien to Respect , to Onuitfprekelyk Unſpea

kable , Unutterable.

Onuitvindelyk Unfear

chable.

Onvoegelyk Indecent!

OnvolkomenImperfect.

Onvoorzigtig Unwary,

Rafb.

Onvriendelyk Unkind ,

geable.

Onverbeterlyk Excel

lent.

Onverciert Unpolifbed.

Onverdagt Untbought.

Onverdragelyk Unfuf

ferable.

Onverduldig Impatient.

Onvergeeffelyk Unpar

donnable.

Unfriendly.

Onvrugtbaar. Barren ,

Unfruitfull.

Onwaar Untrue.

Onwaardeerlyk Ineſti
Onverhoeds Unawares,

on afudden , Napping.

Onvermoeid Unwea- Onwaardig Unworthy.

mable.

ried. Onweer Storm, Tempeft.

OnvermogenImpotency. Onwetend Unskilfull.

Onvernuftig Wittlefs , Onwetendheid Igno

or Dull.
rance.

Onverfchillig Indiffe- Onwettig Unlawfull.

Onwillig Unwilling.

Onwinbaar Impregna

rent.

Onverteld Untold.

Onvertzaagd Intrepid ,

Bold , Fearless.

Onverwagt Unawares, Onze Our

Unexpected , Unthought . Onzeker Uncertain, Un

Onverzadelyk Infatia fure.

ble.

Onwys Unwife.

ble. с On



ON. 00. OP. OP.

Onzigtbaar Invisible.

Onzuiver Impure.

een Oog an Eye.

Opdat That.

Opdat niet Leaſt.

Opdragen to Dedicate.

de Oogbrauwen theEye- Openbaar Apparent ,

brows..

een Oogenblik a Mo

ment.

Oogmerk an Aim,Scope.

Ook Alfo.

een Oom an Uncle.

een Oor an Ear.

Oordeel Judgment.

Oordeelen to Judge, to

Decide.

Oorkonde, een Regif

ter,.a Record.

Oorlog War.

d'Oorspronk the Origi

Manifeft.

Openbaarento Publiſh ,

to Reveal.

het Ooften the Eaft.

Ootmoedig Humble

Open doen to Open.

Opentlyk Openly.

Ophaalen toLift,toHold

up.

Ophangen to Hang.

Opheffen to Heave.

Ophelderen to Clearup.

Ophouden to Ceafe , to

Suftain.

Opinie Opinion.

Opklimmen to Afcend,

nal.

Oorzaak, Reden , a Ca

to Mount.

Opleggen to Allot.

fe , or Matter; or a Opletten to Regard or

Cauſe.
Mind.

Opleunen , Steunen to

Lean.

Submiffive Opligten to Lift.

Ootmoediglyk bidden Opmerken to Note, to

to Crave.

Op Up, Upon.

Opblaazen, to Swell, to

Regard,

Opofferen toSacrifice.

Opperite Chief, Prin

Blow up. cipal.

Opbonffen to Bounce. Opraapen to Take up.

Opbrengen, Opvoeden Oprecht Sincere , Up

** Educate.
right.

Op
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Oprekenen to Calculate . , een Ordinaal an Urinal.

Ordonnantie an A&t.

Ordonnerento Appoint,

to Ordain.

een Oprekening aCom

putation.

een Oproer a Tumult ,

anUproar , aSedition.

Opfcheppen to Difb up.

Opfchikken to Adorn ,

Beautify.

Opfchrift Superfcription.

Opfluiten to Lock or

Shut in.

Opftaan to Ariſe or Ri

ſe up.

Opfteken to Broach.

Opftellen to Project.

Optocht March.

Opveilen to Expofe

Sale.

Opvoeden to Educate.

Opwaarts Upward.

Opwekken to Raife up,

or Rouze.

Opzamelen toHeap up,

to Gather.

Opzet Intention, Wilful.

Opzigt Overseeing , at

Sight.

to

een Orakel an Oracle.

een Oratie an Oration.

Ördentelyk Orderly.

·Order, Order , a War

rant.

een Orgel an Organ.

een Orlogie aWatch.

een Os an Ox.

een jonge Os aBullock.

Offevleefch Beef.

Oud Ancient , Old.

Ouder Elder.

Ouderdom Age.

Ouderen Parents.

de OuderlingentheLay

Elders , or Elders.

Oudheid Antiquity.

een Oven an Oven.

Over , Over, Upon.

Over, aan deOverzyde,

Beyond, Oppofite.

Overal Every-where.

Overblyffelen Reliques,

Remainders

Overblyven toRemain.

Overbrengen to Trans

port.

Overdadig Profufe.

Overdenken , to Medi

tate.

Overdwars Crefs.

Overeenkomen op een

koop to Bargain.

C & Over
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Overeenkomende

greeable.

Overeenkoming anAc

cord.

Overgeven to Refign.

OvergeventoCaftoro

mit, to Spew or Spue.

Overhoudento Referue.

het Overige the Reft.

Overigheid Authority.

de Overigheid the Ma- flow.

Overfte aRuler, orChief.

Overſtelpen to Over

whelm .

giftracy. OvervloeyentoAbound,

Overklappen to Report. to Redound.

Overkomen to Come or Overvoeren to Waft

over.

Overtollig Superfluous.

Overtreding a Trefpafs.

OvertreffendeEminent.

Overtuigen to Convince.

Overvloed Abundance,

Plenty.

Overvloeden to Over

Go Over.

Overladen to Overchar- Overweldigen to Pre

ve.. 1.

OverleggentoContrive,

to Ponder.

Overmeeſteren toOver

ge.

Overlang Overlong.

Overleeven to Overli to Overcome.

f
maſter.

Overreden , met reden

toebrengen , to Per

fwade.

Overrompelen to Sur

prife, toTake Napping.

OverfchietentoRemain.

Overflaante Omit.

Overfpel Adultery.

vail.

Overwinnen to Conquer,

Overwinning Victory.

Overzenden to Remit.

Overzettento Tranflate.

Overzień to Overſee.

een Ouweltje aWafer.

een Oxhoofd a Hogs

bead.

een Oye an Ew.

P.

een Aal a Stake.

PalPaalen , Land

paalen Limits.

leen Paar a Brace or Cou

ple,aPair.
een



PA. PA. PE.

een Paard a Horfe.

Paren to Pair..

Paaffen Eafter , the Pafs

over .

Particulier , Byzonder

Particular.

een Party a Parcel.

Partydig Partial.

een Pas a Pace.

een Paspoorta Passport.

een Pasquil a Libel, a

Pasquil.

een Paffagier , Reiziger

a Paſſenger.

Pafferen to Pafs.

Paffen to Try, Effay.

a een Paffer a Compass.

een Paftey aPafty, aPie:

een Patriarch a Pa

"

een Paauw a Peacock.

een Pad a Path..

een Padde a Toad.

een Padde-ftoel ofDui

velsbrood aToadstool,

a Mufbrom.

een Paerel a Pearl.

een Pagie a Page.

een Pak a Bundle

-Pack.

een Palais a Palace.

de Palm van de Hand"

the Palm ofthe Hand.

een Palmboom a Palin

4

cake.

een Pantoffel a Slipper.

een Papegaay aParrot.

Papier Paper.

Paradys Paradife.

't Parlement the Parlia

triarch.

een Patroon a Patron.

een Patrys a Partridge.

Paveyen , Plaveyen to

Pave.

tree.

Palm-hout Boxwood.

een Pan a Pan.

eenPand,Borg aPledge.

te Pandleggen to Pawn. de Paus the Pope.

een Pannekoek a Pan- Peauter Tin , Pewter.

een Pavilloen a Canopy,

a Pavillion.

een Peer a Pear.

te Peilen to Sound.

Pek Pitch.

Pekel Brine , Pickle.

een Pelgrim a Pilgrim.

Pellen to Shell.

ment.
een Pels a Pelt.

een Paruik of Pruik aleen Penceel a Penfil.

Periwig. C 3 een
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or Pentecoft .een Penne a Pen.

een Pennemes a Pen- eenPinxternakel aPars

knife. nip.

een Penning , een Stui- Piffen to Pifs.

een Piftool a Piftol.ver a Penny.

de Pens the Paunch , Pit in het hout Pitb în

Wood.

Plakken to Glue.

een Planeet a Planet.

een Plank a Plank,

Tripe.

een Penfioena Penfion. Plagen to Vex.

Peper Pepper. een Plaat a Plate.

Pergament of Perke- een Plaats a Place.

ment, Parchment.

een Park a Park.

een Pers a Prefs.

een Perfoon a Perfon.

Perykel Danger.

een Perzik a Peach. ·

Peftilentie the Plague.

Petercelie Parsley.

Peul Peafe.

Peuluwa Bolfter.

Peuzelen to Piddle.

Pharizeer a Pharifee.

een Philofoopha Philo

Sopher.

een Piek a Pike.

Piepen to Peep.

Pikken to Pick.

een Pink (klein fcheep

je) a Pink (a little Pligt Duty.

Ship)

een Pint a Pint.

Shelf.

Planten to Plant.

een Plas a Pool.

een Plasregen aShower

of Rain.

Plat Flat.

een Platteel , een Scho

tél, a Platter, orDiſh.

een Plaister a Plaifter.

Pleifteren to Bait.

Pleiten to Plead.

Pleizier Pleafure.

Pletteren to Squash , to

Crufb in Pieces.

de Pleuris the Pleurify.

een Ploega Plough , or

a Plow.

Pinxteren Whitfunday, Ploegen to Plough, orto

Plow. Plomp
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Plomp Clownish.

Plooyen to Plait.

een Plugge-gat a Tap

bole..

een Pluim a Plume or

1 Feather.

Plukken to Pluck.

Plunderen to Plunder.

een Poel an Abyss

Poeyer Duft, Powder.

Pogghen to Brag.

de Pokken the Pox.

Politie , Raad Policie.

een Pollepel a Ladle.

de Pols the Pulfe.

Polyften to Polifb.

een Pomp aPump.

een Pompoen a Pom

pion.

een Ponda Pound.

een Ponjaart à Dagger.

een PontaFerryboat.

Poogento Endeavour.

een Poort a Gate.

een Poot a Paw.

een Poppetje a Baby.

PorfeleinkruidPurslain.

de Poft the Poft.

een Pot a Pot.

een Potentaat a Poten

tate.

een Pots a Trick.

Pot-fpys Pottage.

een Pottebakker a Pot

ter.

Praatagtig Talkative.

Praaten to Babble ,

Talk.

Pragtig Pompous.

Praktyk Practife.

Precys Precife.

een Predikant a Minis

ter.

een Predikatie a Ser

to

mon.

Prediken to Preach.

een Preekstoel a Pul

pit.

Premie Premium or Ad

vance-Mony.

Prefenteeren to Offer.

Prefident , Voorzitter

Prefident.

Preffen , Dwingen to

Prefs.

Prefumtie Arrogance.

Pretenderen,Ergensna

Staan to Pretend.

Prevelen to Mutter or

Mumble.

een (groen ) Prieel a

(green) Arbour.

een Priem a Bodkin.

een Priefter a Prieft.

t
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een Prikkel a Sting.

Prikken to Prick.

een Prins a Prince.

Print Cut or Print.

Punt the Point.

Punt-cind Period .

Purgeeren to Purge.

Purper Purple.

Privilegie , Voorregt aleen Put aPit ,aWell.

Putten (water) to Draw

(Water.)

cen Pyl an Arrow, a

Bolt (to boot.).

een Pylaar a Column,

a Pillar.

Priviledge.

Proberen to Effay.

een Proces a Process.

een Procureur an At

torney, Proctor.

Proef Proof.

Proeven to Tafle.

Profyt Profit.

Profytelyk Beneficial.

Prooy Prey , or Booty.

een Propheet a Prophet.

Proppen to Abforb , to

Pyn an Ach or Pain.

een Pynnas a Pinnas

(Ship.)

Pyn hebben to Ake or

Ache.

Pyn in de Darmen Col

lick.Swallow up.

Profpereeren to Thrive. Pynigen to Rack , to

Protefteeren to Proteft. Torment.

Pynlyk Painful.
Proviant Victuals.

een Provincie a Pro- jeen Pyp a Pipe.

vince.

Pruilen to Powt.

een Pruin a Plum.

een wilde Pruim a Sloe.

een Prys a Price , Rate.

Pryzen to Praife.

een Pfalm a Pfalm.

een Puift , a Wheal , a

Blain , a Blifter , a

Pufb.

een Pyramide a Pyra

mid.

Q.

QUaad,Ead , Evil,

Quaadfpre
ken

van ie

mand agter zyn rug ,

ta Backbite.

een



QU. RA. RA. RE.

>
een Quadzalver a een Raadfel a Riddle.

Quack, a Mountebank. Raadflagen to Confider

Qualyk doen to Do A to Confult

mijs.
Raken , to Hit.

een Raam a Frame for

aWindow.

-

een Quartel a Quail.

een Quaft a Knot.

een Quee Appel al

Quince..

Queeken to Cultivate. Raazen to Rage.

Quellen to Moleft , or Raazerny Fury.

to Pefter , toQuell , to Rabbelen to Stammer?

Torment, to Vex. een Rada Wheel.

een Queftie , Krakeel Radys a Radifb.

a Quarrel.
een Ram a Ram.

Queifen to Hurt , or Ramp Difafter. -

Wound. Rampzalig Fatal , Un

Quikzilver, Quickfilver. lucky..

een Quitancie an Ac- de Rand the Edge.

quittance , or Receipt. Rang , Row , Rank."

Quynen to Languish. Rantfoen Ranfem.

Quyten, Quytfchelden, Rapporteren , Vertel

to Quit.

ૐ 1

len to Report.

Ras Swift , Nimble.

Rasjes, TerftontQuick

Ly.

een Raap a Turnip.

Raauw Raw .

R..

R

Aad Counfel , Ad Rafpen to Grate.

vice.

een Raad a Council.

een Ratel a Rattle.

een Rave a Raven.

Razynen Raifins,de Raad the Senate.

Raaden to Councel , or Redden to Save.

Rede Difcourfe.

Redelyk Rational..

C 5

Counsel.

Raadplegen to Delibe

rate.

2

Re



RE. RE. RI.

Reden Reafon.

een Ree ofRhee a Roe.

Reeds Already.

eenRegeerder a Ruler.

Regeren to Reign.

Regering , Reign , G.

vernment.

een Regel aRule.

Regelmaatig
heid Re

gularity.

Regen Rain.

Regenbak a Cistern.

een Regenboog aRain

bow.

een Regiment a Regi

ment.

een Regiſter a Regiſter.

Regt Right, Straight.

Regt Equity, Fuftice.

Regten, Regt buigen,

to Redreſs.

een Regter a Fudge.

een Regterstoel a Tri

bunal , afudges-feat.

Regtsgebied Jurisdic

tion.

鹿

Regtzinnig Orthodox.

een Reiger a Heron.

Rekken to Protract.

Reiken to Reach.

Rein , Zuiver Clean.

Reinigen to Purify.

een Reis of Togt , ´

Voyage, a Journey.

Reizen to Travail.

Rekenen to Count , to

Number , to Reckon.

een Rekening an Ac

count , or Accompt.

Rekken to Stretch.

Remedie Remedy.

Renten , Inkomſten

Rents.

Reppen to Dispatch.

een Republiek a Com

monwealth.

een Request a Petition.

Refolveren to Refolve.

de Reft the Reft.

Revengie Vindication.

Reuk Ŏdour.

Reukwerk Perfume.

een Reus a Giant.

een Ribbe a Rib.

Regtsgeleerde Doctor

of the Law.

RegtvaardigFuft, Rigb- een Ridder a Knight.

teous. Rieken to Scent or Sa

Regtvaardigen to Fuf

tify.

vour .

eenRiemanOar, aReam.

een



RI. RO.
RO.

een Riem a Girdle.

een Riem PapieraReam

of Paper.

Rommelen to Rumble.

Rommelen als Byen to

Buz.

Rond Round.

een Rondas a Shield or

Buckler.

een Riet aCane , a Reed.

Rimpelen toWrinkle.

een Ring a Ring.

een Rinket a Racket.

een Riviera River.

een Robyn a Ruby.

een Roede a Rod.

Rondom Round about.

Ronken to Snore or

Snort.

Rood Red.

een Roede Lands a Roodagtig Ruddy.

Rood of Land. de Roodeloop the Bloo

Holl
Roekeloos , Extrava dyflux

Waf- Roof, Buit a Prey.

Rook Vapour, Smoke."

Room Cream.

een Roos a Rofe.

Rooften to Roft.

a Rooven to Rob.

29497

een Roover a Robber.

een Rooving a Rave

ning.

Rozemaryn Rofemary.

een Rosbaar a Litter.

een Roskam a Horfe

comb , a Curry-comb.

cen Rot , Ratte a Rat.

Rotten to Rot.

*

•
gant , Careless ,

tefull.

Roem Glory.

Roemen to Boast.

Roepen to Call.

een Roer a Caliver ,

Gunn.

't Roer the Rudder.

Roeren to Stir.

Roeft Ruft.

Roeften to Grow Ruffy.

Roet Seet.

Roeyen to Row.

Rogge Rye.

cen Rok a Coat.

Rollen to Roll.

Rollen , met klooten

fpelen to Bowl.

een Rotting a Cane.

' een Rots a Rock.

Rouwen to Rue.

C.6 Ro
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S.

SAay Serge.

de Sabbat the Sabbath.

een Sabel , a Sabre , a

Hanger.

Saffraan Saffron..

Saifoen Seajon..

Salaad Sallet.bone.

Ruigh , Rouw Rough.

Ruiken to Smell.

Ruilen to Truck.

Ruimte Room.

Ruifchento Ruftle.

Salie Sage.

Samen Together:

Samenbinden to Bind.

Samenhang Connexion.

Samenloop Concourſe:

een Ruit a Square of Samenstellen to Compo

fe.

Rozyn Raifins.

de Rug the Back.

te Rugge Glyen to Slide

Back.

Back
Ruggewaarts

wards.

de Ruggraat the Back

Glass.

Rukken to Snatch. Samenvoegen to Join.

Runfel, vanMelk Run Samenzweeren to Con

net.

Ruften to Paufe , toRe

pofe , to Reft.

Ruuw, Rugged, Harfb.

een Ry ofOrder a Rank.

Ryden to Ride.

Rygen to Lace..

Ryk Rich.

RykdomRiches, Wealth.

Ryk maken to Enrich.

een Rym a Rhime.

Ryp Ripe.

Ryft Rice

jure.

Sap Juice , Sap.

Satan Satan.

Saucys Saufage..

Saus Sauce.

Sayet Worsted, orYarn..

een Scepter a Mace , a

Scepter.

Schaade

Harm.

Dammage ,

Schaadelyk Pernicious..

Schaaden to Hurt.

een Schaaf a Joyner's

Plane

Schaak



SC. SC.

Schaak Chefs.

een Schaal, a Scale.

Schaamagtig Bafbfull.

Schaamrood Bluſh.

Schaamte Shame.

een Schaap a sheep.

Schaapevlees Mutton.

een Schaar Cizars or

Sciffars.

Schaaren Shears.

Schaars Scarce.

Schaaven to Plain.

een Schaduwe a Sha

dow.

een Schagt a Quill.

een Schandaal a Scan

dal.

Schandelyk Infamous ,

Shameful.

Scharlaken Scarlet.

Schatten Treasures.

een Schatter a Rater.

Schattinge Toll , orTri

bute..

Schavot a Scaffold.

een Scheede a sheath.

Scheel Squint- Eyed.

Scheelagtig Afquint.

de Scheen the Shin.

een klein Scheepje a

Bark , Little Ship.

Scheepvaart Naviga

tion..

Scheeren to Shave.

een Scheermesa Razor?

Scheiden to Separate.

een Scheidsman an Ar

biter , an Umpire.

een Schel a Bell.

Schelden to Scold , so

Rail.

Scheldwoord Bafe.

een Schelling a Shil

ling.

een Schelm a Rogue , a

Fillain.

een Schelvis aHaddock.

Schenden to Violate , to

Vitiate.

Schenken to Beftow , to

Pour.

Scheppen to Create , to

Shape.

Schermen to Fence.

Scherp Acute, Sharp.

Scherpheid an Edge (of

a Knife), Sharpness.

een Scheur a Rent , a

Rupture.

Scheurento Burft , Rent..

Scheuring Schifm .

een Schicht a Dart.

Schielyk Suddain.

Schieten to Shoot (with

a. Gun).

C 7 Schik1
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Schikken to Set in order,

to Difpofe.

een Schil a Shell.

een Schild a Buckler,

Shield.

Schilderen to Limn , to

Paint.→

ها

een Schildery a Picture.

een SchildpadaTortoife,

Turtel.

SchimmelagtigMouldy.

Schimpen to Rally.

een Schip a Ship.

een Schipken met Rie

men a Barge.

een Schoen a Shoe.

boom a Bark of

tree.

+

de Schorffe afdoen to

Blanch.

een Schortekleed an4.

pron.

een Schotel a Dish , a

Platter, a Scuttle.

een Schouder a Shoul

der.

' t Schouderblad , the

Shoulder - blade.

een Schouwfpel aSight.

een Schraag a Treftle,

a Stand.

Schraapen to Scrape. -

een Schoenlapper , a Schrander Subtle,Sharp,

Cobler. Cunning.

een Schoenmaaker al een Schrab a Scratch.

Schreeuwen to Bawl ,

ཞིང་

to Shout or Cry out.

een Schriftgeleerde a

Scribe.

Schriftuur Scripture.

Schrik Fright.

SchrikkeljaarLeap-Year.

Schrikkelyk Horrible.

een Schroef a Scrue or

Screw.

Schroeyen , Brandento

Scorch.

Shoe-maker.

Schofferen to Ravish.

een Schoof a Sheaf.

een School a School.

een Hooge School an

Univerſity.

Schoon Fair.

Schoonheid Beauty.

Schoonmaken to Clean.

Schoorsteen a Chimney.

Schoot Lap.

een Schop a Shovel.

een Schors van een Schroom Fear.

Schra
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Leen Secretaris a Secre

tary

Schrupel Scruple.

een Schrynwerker a

Joyner.

Schryven to Write.

Schubagtig Scaly.

Schudden to Quiver , to een Seiffen a Sithe or

een Secte a Sect.

Sedert Since.

't Seffens Together.

Shake Scythe.

Schudden 't Hoofd , to Senebladen Sena.

ter.

Schuim Scum.

Sehuins , Oblique, Slope,

Awry, Acrofsi

een Sententie , Vonnis

a Sentence.

Sergie ofSargic , Serge.

een Servet a Napkin.

Sidderen , Beeven to

Quakers S

een Signet a Signet.

Peen Sikkel a Sickle.

Schuld a Fault , Blame : Simpel , Silly, Simple.

Schuldig , Handdadig Sint Since.

een Schuld a Debt.

Guilty. Slaa of Salaad Sallet.

een Slaaf a Slave.

Wag the Head.

Schuilen to Lurk.

een Schuilplaats a Shel

een Schulp a Shell.

Schurf, Schurfte Scab. een Slager a Butcher.

een Schut , Scherm a Slaan to Bang, to Beat,

Screen . to Strike.

een Schuur a Barn.

Schuuren to Scour.

Schuuwen to Avoid , to

Efchew , to Shun.

Schynen to shine.

een Schynheilige an

Hypocrite.

het Schynt it Seemeth.

Schyten to Shite.

1

Slapen to Sleep.

Slaperig van Leden

Benummed , Drowsy.

een Slaaplaken a Sheet

of Linnen.

Slaverny Bondage.

een Slabdoek a Bib.

een Slag a Blow ,

Lafb , a Stripe.

S

cen

4
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een Slagader, an Arte

ry.

Slagorder Array (in

Battle).

een Slak a Snail.

Slym Slime.

Slypen toWhet.

Slyten toWear outor off.

Smaad Outrage , an A

bufe.

een Slangan Alp , a Ser- Smaak , Geur Relish.

pent, a Snake , a Viper . Smaken to Tafte.

Slap Slack , Remifs.

een Slee a Sledge or

Smagten to be almost

Choaked with Thirst.

Smal Narrow.Sled. }

Sleepen to Trail , to Smeeden to Forge.

Drag.

Slegt Bafe , Simple.

een Sleutel a Key.

Slibberagtig Slippery.

Slibberen to Slide..

SlimWeladvised, Wary.

een Slinger a Sling.

een Slip ,Pand van een

Smeeken to Befeech , to

Entreat.

Smeer Greas , Suet or

Tallow.

Smelten to Melt.

Smerten to Smart.

een Smit a Smith.

Smooren to Smother.

Rok a Loppet of a Smyten to Smite , to

Gown.

Slokken to Sup up.

een Sloof a Sloven.

een Sloot a Ditch.

Slordig Sluttifb.

een Slot a Lock.

Sluimeren to Slumber..

een Sluis Sluce , or

Sluice.

Sluiten to Shut.

een Slayer a Scarf.

Slyk Mire.

Strike

een Snaak a Merry, Je.

vialMan, a Banterer..

een Snaphaan a Fufee,

or Misquet.

Snappen toPrattle , Chat

or Tattle.

een Sneede broots , a

Slice of Bread.

een Snee a Slice , a Cut.

Sneedig Clever, Skillful. A

Sneeuw Snow.

Snel
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Sparento Save , toSpare.

een Spacie , a Space.

een Span a Span.

Spargie Sparagrafs , or

Asparagus.

Spatten to Splaſh or

Dafb.

Speceryen Spices.

Spelen op de Klokken

to Chime.

Spelen op de Fluit to

Pipe.

or Spelen to Play.

Speelen Games.

een Speeltoneel a Sta

ge, a Theather.

Speenen (een Kind) to

Wean a Child,

een Speer a Lance, a

Spear.

Spek Bacon.

een Speld a Pin.

Speldewerkskant Bone.

lace.

Spellen to Spell.

een Spelonk Den, Cave

or Cavern.

een Spiegel a Looking

Glass.

een Spies a Pike.

een Spil a Spindel.

leen Spinnekop a Spider.

Snelheid Swiftness.

Snikken to Sob ,Sigh , or

Groan.

een Snip a Snipe.

Snippen to Clip.

een SnockaPike (Fifb) .

SnoepagtigDainty- mou

thed.

een Snoer a String.

Snoeyen to Prune , or

Lop.

Snoode Evil.

Snorken to Snort

Snore.

Snot of Loop der Neu

fe ofMond, Rheum,

Snot.

Snuiten to Snuff.

Snyden to Cut , to Slice.

Snyden in houtto Carve

in Wood.

Sober Sober.

een Sok a Sock.

een Soldaat a Souldier.

een Somma a Sum.

Soldeeren to Solder.

Somtyds Sometimes.

Soort , Sort.

Sop , Soppe , Broth

Soop.

een Spa , Spade a Spade.

Spaanders Chips.

>

Spin
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Skip , to Jump.Spinnen to Spin.

web.

eenSpinnewebbe aCob- Spruiten to Spring out.

een Spyker a Nail.

een Spyskamer aButtle

ry or Buttery.

een Spit a Spit.

Spits Pointed , Sharp.

een Splinter aShiver or Spyt Spite.

Splinter.

Splitfen , Splyten , to

Cleave , Slit , or Split.

Spoeden to Speed.

een Spoel a Shuttle or

Shittle.

Spoelen to Rinfe.

een Spongie a Spunge.

een Spook a Spright ,

Fantom.

een Staak a Stake.

Staal Steel.

Staan to Stand.

Staande houden to Sus

taim.

een Staart a Tail.

Staat , State , Cafe , Con

dition.

Staatzugt Ambition.

een Stad a City ,

Town.een Spoor a Spur.

Spotten to Scoff. een Staf a Staff.

een Spotter a Mocker. een Stal a Stable.

Spouwen to Spew orleen Stam a Log , or

Spue, toSpit , to Vomit.

een Spraak a speech.

Spraakfaam , Beleeft ,

Affable.

Spreken to Speak.

een Spreekwoord aPro- Standvastigheid

verb. Stancy.

Stump.

Stameren to Stammer.

Stampen to Stamp.

een Stamper aPeftle or

Pounder.

Con

een Spreeuwa Starling. Stank Stink or Stench.

Sprenkelen to Sprinkle. een Stap a Step.

een Spreuk a Phrafe. een Star a Star.

Spryen to Spread. Staroogen to Gaze.

Springen to Leap , to een Statuit a Statute.

cen
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eenSteek van een Speld |Stikziende Purblind.

Stil Calm.
a Prick ofa Pin.

Steken to Stick.

Steken met een

jaart to Stab.

Stelen to Steal.

een Steen a Stone.

Stenen to Groan.

een Steen-kuil a Quar

ry of Stone.

StilfwygendheidSilence.

pon- Stinken to Stink.

Stipt Punctual.

een Stoel a Chair.

StoeyentoToy , toWag.

Stof, Poeder, Duft.

Stofferen to Furnifb.

Stoffen Stuffs.

een Stok a Bat , aStaff,

a Stick.

C

een Steenrots a Rock.

een Steilte a Precipice ,

a Steep.

Stellen een Zaak aan

iemand to Refer.

een Stelling a Pofition.

Stelpen to Stanch, orStop.

een Stem a Voice, a Vote.

een Stempel a Wedge ,

or Coin.

Sterffelyk Mortal.

Sterk Strong:

Sterkte Strength.

Sterven to Die.

een Steunfel a Prop, a

Stom , Stil , Mute.

Stomp Blunt , orDull.

een Stoop a Pottle.

Stooten to Bruife , to

Dafb (againft) , to

Pufb , to Thrust.

Stoven to Stew.

Stoppen to Obftruit , to

Stop...

Storm a Storm.

Storten to Shed, to Spill.

StoutBold, Saucy, Stout.

stoutheid Wickedness ,

Malice.

een Straal a Beam or a

Ras.

een Straat a Street.

Straf Severe.

Straffen to Corrrect , to

Punifb.

Straks

Stay.

Steuren of Stooren to

Interrupt , Disturb.

een Stiefvader a Father

in Law.

een Stier a Bull.

Stigtinge Edification.
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Straks Anon orByandby.

de Strand the Shore.

Subftantie Subſtance.

Suffen to Dote.

Suiker Sugar.
Streelen to Stroke.

Stremmen to Curd, to een Suiker-riet aSugar

Curdle.

Stremfel Runnet.

een Streng Garen , a

Skain ofThread.

Strengheid Rigor.

een Strik a Snare.

een Stroo a Straw.

een Strook a Band.

de Stroom the Stream.

Strooyen to Strew , to een

Cover or Spread over.

een Strop a Halter.

Struikeling Stumbling.

een Stryd a Battel.

Stryden to Combate.

Stryken to Smooth..

Studeren to Study.

een Student a Student.

een Stuk Gefchut ,

Canon.

een Stuk a Piece.

Stutten to Shore up.

Stuurs , Straf Severe.

Stuuren to Steer.

Styf, Stiff.

Styffel Starch.

Cane.

Sukkelen to Linger or

Languifb.

Sy She.

een Syllabe a Syllable;

Synode a Synod or Con

vocation.

een Styl a Poft or Stake.

Styven to Starch.

Syroop Sirrup.

T.

Aal , Spraak

Speech.

een Taart a Tart.

Taay Tough.

een Tabbaart a Gown.

Tabak Tobacco.

een Taeling a Teal.

Taf Taffety.

aleen Tafel a Table.

een Tafel bord a Tren

cher , or Plate.

een Tafel kleed a Car

pet.

een Tak a Branch.

een Tak van een Boom

a Bough of a Tree.

een Talent a Talent.

een Talhout a Faggot.

Talk
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Talk Tallow.

Talmen to Haggle.

Tam Tame.

een Tambour ofTrom

melflagera Drummer.

een Tand a Tooth.

Tanden Teeth.

Tandpyn Tooth-Ache.

Tandvleefch the Gum.

een Tang a Pair of

Tongs.

Tappen to Draw beer.

Tapyt Tapestry.

Tarw Wheat.

Talten to Feel.

"

Tegenwerpen to Ob

ject.

Tegenwoordigheid

Prefence.

Tegenzin Antipathy.

een Teken a Badge, a

Sign.

Taxeeren to Tax.

Teder Tender.

een Teef a Bitch. Tekenen to Defign.

Teelen to Ingender , to een Telg a Sucker, or

Beget.

een Teems a Sieve.

een Teen a Toe.

Tegen dank in Spite of

Maugré.

Tegenspoed Adverfity.

Tegenfpreken to Con

tradict , to Gainfay.

Tegenftaan to Oppofe.

Tegenftryden to Con

teft , to Debate.

Tegenvergif Antido

te.

Plate,

Sprig.

een Teljoor a

Trencher.

Tellen to Tell.

Tempeeft a Tempeft.

een Tempel a Temple,

een Tent a Tent.
tion.

Tegen Against. Ten zy Unless.

in TegendeelContrarily. Tepel the Nipple.

Overa- Ter Unto.

Teerento Spend , toCon

fume to Digef.

de TeeringtheConfump

Tegenover

gainst. een Termyn a Term.

Tegen-party an Adver- Terpentyn Turpentine.

fary. Ter
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Terftond Anon , Fortb- Toenemen to Increaſe,

to Improve.with, Immediately.

Terwylen While , or Toepaffen to Apply.

Toereiken to StretchMean-wbile.

Terzyden Afide. out, to Reach.

Toerekenen to AttriThee Tea.

een Tigchel a Tile.

Tien Ten.

bute...

Toeroeping Acclams'

Tiende Tithe. tion."'..&n

Tieren to Makea heavy Toeruften to Equip.

Toeſchryven to Aſcrinoiſe.

Timmerhout Timber. be.

eenTimmerman a Car- Toeftaan to Allow or

Confent , to Permit.

Toestellen to Appoint.

Toeftemmen to Allent.

een ToetsfteenaTouch

ftone.

penter.

Tin Tinn, Pewter.

een Tobbe , à Tub.

Toe Unte.

Toebehoorento Apper

tain , to Belong.

Toebereiden toPrepare.

Toedoen to Shut.

Toeëigenen to Appro

priate, or to Claim.

Toegang Access.

Toegevento Afford.

Toegenegen Affectio

nate.

Toejuiching Applaufe.

Toekomend Future.

Toelaten to Admit , to

Let , to Permit,

Toeleg Attempt or De

fign.

een Toevalan Accident.

Toevallig Caſual.

Toevlugt Recourſe , a

Shelter.

Toevoegen to Apply.

Toewyzen to Adjudge.

Toezien to Mind ,

Take beed.

to

Tol , Toll or Tribute.

een Tol a Top.

een Tolk an Interpre

ter.

een Tollenaar a Publi

can, or Taxgatherer.

een
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een Tombe a Tomb.

een Ton a Tun.

de Tong the Tongue.

een TonnekenaBarrel,

Tontel Tinder.

een Toom a Bit , or a Treeden to Tread.

Bridle.

in den Toom houden

to Reftrain.

een Toon a Tune.

Toonen to Sher .

Toon ftellen (ten), to

Expoſe.

Toorn, Wrath , Anger

or Choler.

een Toorts aTorch.

de Top of Hoogte the

Top or Height.

een Toorena Tower.

Tornen to Unfow , or

Unftitch.

"

Tot, At, To.

Tot dat Until.

Traalien Lattices.

een Traan a Tear.

Tragten to Strive , to

Labour.

Trappen Stairs.

een Tregter aTunnel or

Funnel.

Trekken to Draw , to

Pull.

Trekken een Schip ,to

Tow a Ship.

Treurig zyn to Mourn.

Trillen en Bevento Shi-.

ver, to Quake.

een Triomf a Triumph.

een Troep a Troop.

een Troffel van een

Metfelaar a Trowel.

cen Trog a Trough.

een Trommel a Drum.

een Trompeta Trumpet.

een Troon a Throne.

Tot, Al tot, Tot den Trooft Comfort.

Unto.

cenTovenaaraSorcerer,

een Tovenaarſter

Witch.

een Touw a Rope.

Traag Slow.

een Tralie , een open

Venftera Cafement.

Trooftento Confolate.

een Tros a Bunch.

a Trots Proud.

Trouw Faithful.

Trouwen to Wed.

Trouwen of Getrouwd

worden toMarry, or

beMarried.

Tug.
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Tugtigen to Difcipline ,

to Chatife.

Tuimelen to Tumble.

een Tuin a Garden.

een Tulp a Tulip.

Turf Turf.

Tuffen Among.

de Tweede the Second.

Tweeligt Twiligt.

Tweeling Twin.

Twee Pinten, een Kan,

a Quart.

Tweevoudig Double

Twofold.

Twintig Twenty.

Twift , Difpute, Quarrel.

Twyffelagtig

guous, Doubtfull.

Twyffelen Doubt.

Ambi

een Vaan a Banner.

Vaardig Ready.

Varen to Fare.

Tuffenpoozing

million.

Twaalf Twelve.

Twee Two.

Tuffenbeiden Between. Vaar wel Fare well.

Inter-jeen Vaatdoek a Diſh.

Cloutor Dufting-Clout.

een Vaatje a Cask.

een Vader a Father.

een Stief-Vader a Step

Father.

,

Twynen to Twine or

Twift.

Tyd Time, Term.

Tydverdryf Paftime.

een Tyger a Tiger.

een Tyran a Tyrant.

een Tytel a Title.

V..

Aakerig Sleepy.

een Vaam ofVa

dem a Fathom.

een Vaers aVerfe.

Vagevuur Purgatory.

een Valk a Hawk

Faulcon.

Vallen to Fall.

Valfch Falfe , Untrue.

Van From , Of.

Vangen to Catch , to

Apprebend.

Van te vooren Before.

Vanwaar Whence.

een Varken a Hog.

Vaft Firm.

Vaften to Faft.

VaftmakentoMakefaft.

een Vat a Fat.

Vatten to Apprekend.

een Veder a Feather , a

Plume. Vec
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Verbazen to Amaze.

Verbeelden to Repre

fent, to Imagine.

Verbeiden to Tarry.

Verbergen to Hide.

Verbeteren to Amend,

to Reform.

Verbeuren to Forfeit.

Verbieden to Forbid.

Verbinden to Oblige or

to Bind.

Verbintenis Obligation.

Verbitteren to Exafpe

rate , to Incenſe.

Verblyven to Sojourn ,

to Stay.

Verbod Prohibition.

Verbond Alliance , a

Covenant , a League.

Verafgelegen Remote , Verborgen , Heimelyk

Secret.

Vee Cattle.

Veegento Sweep.

Veel Many, Much.

Veeleer Rather.

een Veen a Fen. -

Vegten to Fight.

Veilig Safe , Secure..

Veinzen to Diffemble ,

to Fain , or Feign.

Vei skin.

een Vel Papier a Sheet

ofPaper.

een Veld a Field.

een Veldflag a Battle.

Veldtuig Artillery.

Venkel Fennel.

een Venfter aWindow.

Venyn Venom, Poyfon.

Ver Far.

Far.

Veragtento Contemn , or Verborgendheida Myf

to Defpife , to Scorn.

Veranderen to Alter , to

Change

Verandering Variety.

Veranderlyk Mutable.

Verantwoorden to An

fwer, to Warrant.

Verbaasd Aftonifbed ,

+

tery.

Verbreken to Destroy.

Verbreiden toDivulge.

Verbryzelen to Break,

Bruife orBeat inPieces.

Vercieren to Adorn , to

Burnifb. {

Verdeelen to Divide.

Verdeeling Divifion.Abafht.

Verbaasd maken to Verdenken to Suspect.

Aftonifb. D Ver



VE. VE.

Verder Further or Far- Vergeefs in Vain.

ther.

Verderven to Corrupt ,

to Taint.

Verdienen to Deferve ,

to Earn.

Vergeten to Forget.

Vergetelyk Forgetful..

Vergetig Unmindful.

Vergeven toForgive ,to

Pardon, to Remit.

Vergelden to RecompenVerdienfte Merit,

Verdiepen to Dig, to fe , to Requite.

Vergelyken to Compare.
Hollow.

Verdigten to Forge , to Vergen to Demand , Re

Invent. quire.

pany.

Vergift Poyfon.

Verdoemento Condemn. Vergenoegd Satisfy'd.

Verdraagelyk Tolerable. Vergezellen to Accom

Verdragen to Bear or

Suffer , to Endure.

Verdriet Sorrow.

Verdrietig Tedious.

Verdrinken to Drown. Vergunnen to Favour.

Verdrukking Affliction . eenVerhaal aNarration,

Verduifteren to Darken.

Verdwaald Strayed.

Verdwynen to Vanifb , to Exalt , to Extol.

Vergiffen to Miftake.

Vergulden to Gild.

Verheugen, Verblyden

to Rejoyce.

Verhinderen toHinder.

Verhuizen to Remove.

Verjagen to Repel.

Verkeerd Perverſe , Un

toward , Wrong.

Verkeeren toFrequent,

to Converſe.

Verkiezen to Elect.

Ver

to Vanquish.

Vereeniging Union.

Vereiffen to Require.

Verflaauwen to Slacken.

Verfoeyen to Abbor, to

Deteft.

Vergaan to Perifb.

Vergaderen to Collect ,

toGather , to Recollect.

een VergaderingaCon

gregation.

"

a Relation or Story.

Verheffen to Advance ,
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Verklaren to Declare.

Verkleeden to Disguife.

Verkoelen to Cool.

Verkogt Sold.

Verkondigen to Pu

blifb , Declare , Sound

Forth , to Preach.

Verkoopento Retail , to

Sell.

een Verkooping a Sale.

Verkorten to Abbrevia

te.

Verkoudento Get aCold.

Verkrygen to Attain , to

Obtain

VerkwikkentoCheer up.

Verlaten to Abandon ,

to Leave,to Relinquiſh.

Verlangen to Long.

Verlappen to Botch.

Verleden , Geleden

Ago or Paft.

Verlezento Pick orCull.

VerlegendheidTrouble,

Incumbrance , Per

"

plexety.

Verleiden to Seduce.

Verlies, Verderffeniffe

Perdition.

Verliezen to Lofe.

Verligten to Eafe ,

Allay or Mitigate.

to

Verlof Licence.

Verloochenento Deny,

or Difown.

Verloren Loft.

Verloffen toDeliver ,

Redeem.

to

#

Vermaken to Recreate.

Vermanen to Admo

nifh , to Exhort , to

Warn

Vermeerderen to Am.

plify, to Augment , to

Multiply.

Verminderen to Abate,

or to Diminiſh.

Vermits Forasmuch as.

Vermoeden toPrefume,

to Think.

VermoeidTired, Weary.

Vermoeyen to Toil , to

Tire,

Vermoorden to Mala

cre.

Vermyden to Shun to

Efchew.

Vernederen to Abafe.

Vernemen to Inform ,

7.
Inquire.

Vernielen to Ruin.

Vernietigen , to Anni

bilate

Vernieuwen to Renew

D 2 Ver
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Verontreinigen, to Vio- Verfinaden to Disdain.

Verfpieden to Spy.late.

Veroordeeling a Caf. Verftaan to Conceive , to

ting in Law. Understand.

Verplaatfento Difplace. VerftandUnderstanding.

Verpligten to Oblige. Verftellen to Mend."

Verquikken toQuicken. Verfterken to Fortify.

Verquisten to spend , to Verftikken to Smother.

Waste.
Verftoren to Interrupt.

een Verquiſter aProdi- Verftooten to Repulſe ,

gal , an Unthrift.
or Caft away.

Verraad Treafon. Verftouten to Prefume.

Verraden to Betray. Verftrooyen to Scatter.

een Verrader a Traitor. Vertalen to Interpret.

Verradery Treachery. Verteeren to Confume ,

Verraffen to Surpriſe. to Digeft.

Van verre Aloof, From Vertellen to Tell.

a Farr, at a Diftance. Vertoornen to Anger.

Verrigten to Dispatch. Vertragen to Delay.

Verrottento Putrify , to Vertrouwen to Rely.

Vervaard Afraid.

Vervallen to Decay.

Vervelen to Weary, to

Tire.

Rankle , to Rot.

Verſch Frefb.

Verſcheiden Several.

Verfchietento Disburse.

Verfchillen to Differ.

Verſchoonen to Excufe.

Verfchrikkento Fright ,

or Terrify.

een VerfchyninganAp.

parition , a Vifion.

Verflinden to Devour.

Verflyten to Wear out.

Ververffen to Refresh.

Vervliegen toEvaporate..

Vervloeken to Curfe or

Accurfe .

Vervolgen to Purſue , te

Perfecute.

Vervreemden to Alie.

nate .

Ver
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Vervuilen to Defile.

Verwaardigento Vouch

Safe.

Verwagten to Expect ,

to Waitfor.

Verwe Colour.

Verzoeken to Tempt.

Verzoenen to Reconcile.

Verzoening Attone

ment.

Verwekken to Excite.

Verwelken to Fade.

Verwen to Dye.

Verwerd Perplexed.

Verwerpento Caft off, or

Verzoeten to Afwage.

Verzuimen to Neglect ,

to Omit.

Verzweeren to Abjure ,

to Forfwear.

Vet Fat , Sewet , orSuet.

een Veter a Lace.

Caft away, to Reject. Victorie a Victory.

Verwervento Purchaſe. een Victorie-vuur

Verwoest Defolate.

Verwoeften to Wafte.

Verwonderen to Admi

re , to Wonder.

Verworpen Abject , Re

probate.

Verwytento Reproach ,

to Upbraid..

Verzaaken to Forfake.

Verzaden to Satiate .

Verzagten to Mitigate.

VerzamelentoA Jemble,

Bone-fire. *

Victuaille Victuals.

Vier Four.

een Vierde deel aQuar.

ter.

een Vierkant a Qua

drant.

Villen to skin or Flea.

Vinden to Find.

Vinger a Finger.

door de Vingeren zien

to Connive.

a

to Gather together. een Vink a Chaffinch.

Verzekeren to Afcereen Violetbloem a Vio

tain or to Affure, to

Avouch.

Verzinnen to Call to

Mind , to Recollect.

Verzoek a Request.

let.

cen VioolaVial orviol.

een Vis a Fish.

Viffen met een Angel

Vit

roe to Angle.

D 3

3
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Vitten to Carp , to Cavil .

een Uil an Owl.

Uit Out.

Uitbluffen toExtinguish,

to Quench.

Uitbreiden to Amplify.

Uitdagen to Challenge ,

to Defy.

Uitdeelen to Diftribute.

Uitdrukken to Exprefs.

Uitdryven to Expel.

Uittermaten Extream ,

Mightity.

Uiterite the Uttermost ,

Unless.

Uithollen to Hollow.

Uithouwen to Carve.

Uitkiezen to Select , to

Pick out.

Uitkleeden to Undress.

Uitlagchen to Deride ,

Uitnemen to Except: V

Uitroepen to Proclaim.

Uitroeyen to Extirpate,

to Root out.

to Mock.

Uitleggen to Expound.

Uitlekken to Run out.

Uitlokken to Draw to ,

to Attract.

UitmuntendExcellent.

Uitruimen to Evacuate.

Uitfcheiden toQuit , to

Leave of.

Uitfcheldento Abuſe , to

Extremity..
ce , to Utter.

Uitgaan to Go Abroad . Uitfpreiden to Extend.

Uitgeven to Imploy, to Uitstekendhe
id

, Preë

Beftow.
minence.

Uitgenomen Except , Uittel Respite.

to

Rail at.

Uitfchrabbento Bar,

Crofs or Strike out.

Uitſluiten to Exclude.

Uitspannen to Unteam.

Uitfpreken to Pronoun

Uitftel Geven to Re.

prieve.

Uitstellen to Procrafti

nate , to Prorogue.

Uitstellen tot een zeke

retydto Adjourn.

Uitftrekken to Stretch

out.

Uitstrooyen to Divulge.

Uitftryken (Linnen) to

Iron (Linnen).

Uitteeren, Verzwakken

to Grow weak, toWea.

ken
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?,

to

Re

ke

ken or to Decline.

Uittrekkento Draw out .

Uitverkooren Elect

Uitvinden to Invent.

Uitvloeyen to Gufb out .

Uitvlugt Evafion , Sub

terfuge

Uitvoeren to Execute.

Uitwendig Outward.

Uitwerpen to Caft out.

Uitwiffen to Blot out.

Uitwringen toWreft , to

Wring.

Uitzonderen to Except.

een Vlagge a Flág.

een Vlak Blemish , a

Spot , a Stain.

een Vlam a Flame.

Vlas Flax , Tow.

een Vleermuis a Bat.

Vlees Flefb.

de Vleeshal the Flefb

Hall or Shambles.

eenVleeshouweraBut

cher.

Vleeffelyk Carnal.

Vlegten to Intangle , to

Enterlace.

een Vlek a Borough.

een Vles a Bottle.

een Vleugel aWing.

Vleyen to Flatter.

"

een Vlieg a Fly.

Vliegen to Fly.

Vlier Elder.

een Vlies a Fleece , or

Rinde.

Vloeken to Swear, to

Curfe

de Vloer the Floor..

Vloeyen to Flow , to

Blot.
i

een Vloo a Flea.

een Vloot a Fleet.

een Vloot Schepen a

Fleet of Ships.

Vlugten to Fly away.

Vlytig Diligent , Quick.

een Vocaal, a Vowel.

Vochtig Moift.

Vodde Rag.

Voeden to Feed

Nourish.

Voeder Fødder.

Voedfel Food.

een Voedſter , Minne

a Nurfe.

Voegen to Joyn.

Voegen to Become.

Voelen to Touch ,

Feel. f

to

de Voering (van een

Kleed) the Lining) of

a Coat.)

D 4 een



VO. VO.

een Voet a Foot. Voor Afore.

eenVoetangelaCaltrop. Voorbeding Previous.

een Vogel a Bird , a een Voorbeeld an

Fowl.
Exemple , a Pattern.

een Vogelkooy a Bird- Voorbehouden to Re.

cage , or a Cage.

Vogellym Bird-lime. '

Vogt Liquor , Wit.

Vol Full.

Serve.

Voorbygegaan Paftby.

Voordeel Advantage.

te Vooren Before.

Volbrengen to Accom- Voorgaande Precedent.

plifh , to Effect , to een Voorganger Prede

Perform.
ceffor.

Voldoen to Content. Voorgevel Forefront.

VoldoeningSatisfaction een Voorhof a Porch.

Voleinden to Perfect , ' t Voorhoofdthe Brow,

to End. a Forehead.

Volgen to Follow. 't Voorjaarthe Spring.

Volgens, Na,According Voorkomen to Antici

pate , to Prevent.

Volharden to Perfift. Voornaamentlyk Brief

Volharding Perfeve- ly or Efpecially.

Voornemen to Purpoſe,

Vooroordeel a Prejudi

to.

rance .

een Volk , Natie , a

Nation , People.

Volkomen , Volmaakt

Perfect.

Volkryk Populous.

Volmaken to Fullfil.

Volftrektelyk Abfolu

tely.

een Vonk a Spark.

een Voogd a Tutor.

ce .

Voorouders Ancestors.

Voorraad Provifion.

een Voorreden aPream

ble,Preface,a Prologue.

Voorregt Priviledge.

VoorfchikkingPredefti

nation.

Voorfchryven to Pre

fcribe.
te



VO. VO. VR.

te Voorfchyn komen to |Voorzien to Provide ,

Appear.

Voornaanto Propoſe.

Voorfnyden to Carve Voorzienigheid Provi

to Forefee.

Voorziende Aware.

Meat.

Voorspoed Profperity.

Voorfpraak Interceffor.

Voorstaan to Protect.

de Voorſte the Former.

Voorstellento Prefer,to

Propofe.

Voort, Buiten Forth.

Voortaan Hereafter.

Voortbrengen to Pro

duce.

Voortgaan to Proceed.

Voortplanten to Propa

gate.

Voortreffelyk Magnifi

cent.

Voortvarend Swift ,

Quick.

een Voorval an Event.

Voorwaar Truly , or

Indeed.

Voorwendsel Pretence ,

or Pretext.

een Voorwerp an Ob

jest.

Voorzeggen to Foretel ,

to Prognofticate.

VoorzeggingPrediction .

dence.

Voorzigtig Circumfpect,

Difcreet.

VoorzigtigheidPruden

ce.

Voorzigtig zyn to be

Wary.

Vorderento be Forward.

een Vorm a Mould.

een Vorſch, Kikvorſch,

a Frog.

Vorft Froft.

een Vos a Fox.

Vouwen to Fold.

een Voys a Voice.

een Vraag a Question

Vragen to Ask.

een Vraat a Glutton.

VragtFraight orFreight,

een Vrat a Wart.

Vrede Peace.

Vrede maken to Pacify.

to Vrede ftellen to Ap

peafe.

-

een Vreemdeling an

Alien , a Stranger.

Vrees Fear.

Vreeffelyk Dreadful ,

D 5 Ter



VR... VR. VU. VY. WA.

Terrible.

Vreugd Joy.

Vriezen to Freeze.

cen Urinaalglasan Uri

nal.

een Vrind a Friend.

Vrindelyk Kind.

Vrindfchap Amity.

eenVroedvrouw aMid

Vryfpreken to abfolvé ,

to Acquit.

Vryven to Rub.

Vrywillig Voluntary.

Vuil Foul, Sluttiſh.

Vuiligheid , Slyk, Dirt,

Filth.

Vuil maken to Pollute ,

to Soil.

een Vuist a Fift.

Vullen to Fill.

Vullis Duft.

een Uur an Hour.

wife.

Vroeg , By tyds Early.

Vrolyk Blith or Chear

full , Merry

Vrolykheid Joy, Mirth. een Uurwerk a Watch.

VroomheidUprightness . een Uurwyzer a Dial.

een Vrouw a Dame , Vuur Fire.

Woman. " Vuurig Ardent Fervent.

een Vrouwen-Kaper a een Vuurpyl aSquib , a

Rocket.Hood.

een Vrouws getroude Uwe Thine.

Man a Husband.

een Vrouwe Muts a

Coyf or Coif.

een Vrouwe Onderrok

a Petticoat.

Vrugt Fruit.

Vry Free.

de Vyand the Enemy ,

a Foe.

Vyf Vive.

een Vyg a Fig.

een Vyl a File.

een Vyver a Pond.

een Vyzel a Mortar.

Vrydom , Vryheid Im

Liberty.

W.

"Agen to Hazard.

Vryhouden to Defray. Weatentowake,

Vrymoedigheid Alu- to Watch.

WA

rance.
Waar Where.

Waar

$

<



WA.
WA.

Waar True.

Waard Hoft.

Waarde, WaardyValue.

Waardig Worthy.

WaardigagtentoVouch.

Safe.

Waardigheid Dignity.

Waaren Wares.

Waarheid Truth.

Waarmaken to Averr ,

zig Wagten to beWary.

een Wagttoren a Bel

frey, a Watch-Tower.

Wakker Awake.

Wakkerheid Vigilance.

een Wal aWall.

Walgen to Loath.

een Walvis a Whale.
to Verify.

Waarnemen to Obferve. een Wambus aDoublet.

Waarom Wherefore.
Wandelen to Walk.

Waarschouwen toWarn. een Wangedrogt

Waarfchynelyk Proba

ble.

Waartoe Whereto.

Wagt Guard or Gard.

Wagten to Attend , to

Wait.

South

Monfler.

Wanhopen to Despair.

Wankelen to Wag.

Wanneer Wben.

Want For.

Waarzegging

Saying

Waaffem Exhalation.

een Waayer a Fan.

de Waereldthe World.

een Wafel a Wafer.

een Wagen a Waggon.

een Wagenas an Axel

tree.

een Wagenmaaker a

Cart-Wright.

Wagenfchot Wainscot.

Wagenfmeer Hog's

Greaſe.

Waggelen to Reel , to Waffen to Wafb.

Wag.
D 6
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Wantrouwig Diffident ,

Mistrustful.

Wapenen , Arms ,Wea

pons.

Wapenen to Arm.

een Wapenhuis an Ar

Senal.

een Wapenmaker arz

Armourer.

WarmWarm.

Warmte Heat.

Was Wax.

Wat



WA. WE. WE.

Wat What, Somwhat.

Wat Schort u ? What

Ails you?

Water Water.

een
Waterloop

Wederom Betalen to

Repay.

Wederom Brengen to

Reduce.

Brook.

een Waterpot a Cham. Wederopſtanding , Re

furre&tion.ber-pot.

een Watervloed

Flood.

de Waterzugt

Dropfy

een Webbe a Web.

Weddento LayaWager.

Weder Weather.

Weder Antwoorden to Wederftreeven

Reply.
Thwart.

Wederom Roepen to

Reclaim.

Weder Overziento Re .

vife.

the Wederroepen to Re

tra&t .

back.

Weder inftorten to Re

lapfe.

WederkeerentoReturn,

to Turn.

Wedergeboorte Rege WederwaardigheidTri

neration. bulation.

Wedergeven to Ren- Wederzenden to Send

back.der, to Reftore.

Wedergeving Reftitu- Wederzyds Mutual.

tion.

Wederleggen to Confu

te , to Refute.

Wederom Again.

Wederſpannig Rebel

lious.

Wederftaan to Refift.

to

Wederhouden to Hold Wee Wo.

een Weduw a IVidow.

Wegen to Weigh , to

Poize .

eenWeegluis ofWand

luis aWall- loufe,aBug.

een Week a Week.

Week Maken to Make

tender.

Weeldrig Voluptuous ,

Wan



WE. WE. WI.

Weldaad Benefit.

Welke Wbich.

Welkom Welcome.

Welluft Luft.

Welluftig Voluptuous,

Welfprekend Eloquent.

Welvaart Profperity

Weal, Wellfare.

Wenden to Turn.

Wenfchen to Wish.

Wentelen to Tumble a

bout.

een Werf a Wharf, a

Yard.

Werken to Work.

WerktuiganInſtrument.

Werking Operation .

een WerkwoordaVerb.

Werpento Caft,toThrow.

een Wespe a Wasp

Weft , het Weften the

Weft.

We- een Wet a Law.

Wetten to Whet.

een Wied-mesje aWee

ding-book.

een Wieg a Cradle.

een Wiel a Wheel.

WierookFrankincenfe.

de Wil the Will.

Wild Savage , Wild.

een Wildernis , a De

D 7
fart,

Wanton.

Weemoedig Pufillani

mous.

Weenen to Weep.

Weergaloos Incompara

ble.

Weerklank an Echo.

Weerkrygento Recover.

Weerligt Lightning.

een Weerfchyn a Re

flexion.

een Weeskind an Or

phan .

Wetenſchap Skill,Scien

ce.

een Weetniet anIgno

rant Perfon.

Weven to Weave.

het Wezen Being.

een Weg a Way.

uit de Weg Away.

Wegdoen to Remove.

Wegens of van

gen Bebalf.

Weggaan to Depart.

Wei Whey.

een Weide a Pafture.

Weigeren to Refufe.

Weinig Few.

Wel Well. •

Welaan Come on.

Welbehagen to Delight.

>



WI. WO, WO.WR.WU. WY.

fart, Wilderness.

een WilgeboomaWileen

low-tree.

de Wind the Wind.

Windbreken to Belch.

een Winkel a shop.

een Winkelhaak &Ru

Worſtelen to Wreſtle.

Wortel a Root.

een geele Wortel of

Peen a Carrot.

Wraak Vengeance.

Wraakgierig Vindictive.

Wrang Harfb.

Wreed Cruel.

Wreedheid . Cruelty ,

Rigour.

Wrecken to Avenge ',

le , or Square.

Winnen toGet orGain.

Winft Gain.

Winter, Winter.

een Wiffelbank a Bank

(for ufe Money.)

een Wiffelbrief a Bill

of Exchange.

Wiffelen to Exchange.

Wit White.

een Wit of Merk a

Butt or Mark.

Witachtig

Whitifb.

Woeker Ufury. part.

Woelen to Flutter , to te rugge Wyken to Re

coil.Frisk or Leap.

WolWool.

een Wolk a Cloud.

een Wond a Wound , a

+

to Revenge.

Wringen to Urge.

Wrongel Curd.

Wurgen to Strangle.

een Wurm a Worm.

WyWe.

Wyd Ample.

Wyders Befides.

Blankifh , een Wyf a Wife.

Wyken to Retire, toDe

Wyn Wine.

een Wyngaard a Vine.

Wynlezing, Wyntydt,

Vintage.
Sore.

WonderbaarProdigious Wynruit Rue.

Wonderen to Marvel, een Wynverkooper

Woonen to Dwell.

een Woord a Word.

Vintner.

Wys , Sage, Wife.

Wyten



WY, YD. YV. ZA. ZA. ZE:

Wyten to Twit , to Re

proach.

Wyzen to Shew, to let

See.

Y.

Del Vain.

Ydelheid Vanity.

Ylhoofdig Half mad ,

Frantick.

Ys Ice.

Yver Zeal.

Yvoor Ivory.

Yzer Iron.

Yzing a Quaking.

een Zaak a Thing..

Zaayen to Sow.

een Zadel a Saddle.

Zagt Soft.

Zagtzinnig Meek, Mild,

een Zak aPocket, a Sack.

een Zakje a Bag.

Zakken to Sink.

Zand Sable or Gravel.

een Zang a song.

Zeden Morals.

Zeden, Manieren Man

een Zakpyp a Bag-pipe .

Zalf Ointment , Salve.

Zaligheid Salvation,

Zaligmaker Saviour.

Zalm a Salmon.

Zalven to Anoint.

een Zalvingan Unition.

ners.

Zedert Since.

Z.

Aad Seed. Sope.

Zeen Zaag a Saw . Zeer Very.

Zedigheid Modefty.

de Zee the Sea.

een Zeefa Sift , Sieve or

Sove.

een Zee-kaart a Sea

Chart.

een Zeelt a, Tench.

Zeemleer Shamey- Lea

ther.

cen Zeer & Sore.

Zeer doen to Hurt.

een klein loopende

Zeerigheida Tetter,

een Zeerover a Pirate.

een Zegel a Seal.

een Zegel van den Tol

of Coftuimhuis a Co

chet.

een Zegelbewaarder a

Keeper ofthe Seal.

een Zegelring a Signet.

Zegenen to Bless.

Zegening Benediction.

Zegenpraal Triumph.

Zeg.



ZE. ZI. ZI. ZO.

Zeggen to Say.

een Zeil a Sail.

Zeilen to Sail. Zindelyk Neat.

een Zeilfteen a Load- Zingen to Sing.

Zilverwerk Plate.

Zin Sence.

Stone. Zinlykheid

Zeker, Certain , Sure, Mind.

Secure.

Zelden Seldom.

Zelfs Even.

Zelfftandigheid

ftance.

Zemel Bran.

Zenden to Send.

een Zenuw a Sinew.

Fancy

ZinneloosMad , Senfe

lefs.

Zitten to Sit..

Sub- t'Zoek stray'd.

Zoeken to Seek.

een Zoen a Kifs.

een Zoen-offer a Pro

pitiatory Sacrifice.

Zoet Sweet.

бай

Zes Six.

Seat.

Zetten to Put , to Set.

Zeven Seven.

Zever Foam , Slaver.

Zie daar Behold , Lo.

Zieden , Koken to seeth.

Ziek Sick.

Ziekte , Ongemak Di

ſeaſe.

de Ziel the Soul.

Zien to Look , to See.

Ziften to Sift.

een Zetel , Stoel , a Zoethout Liquoriſh.

een Zog a Sow.

een Zolder a Garret.

Zomer Summer.

Zommige Some.

een Zondaar a Sinner.

Zondag Sunday or Sab

bath-day.

Zonde sin.

Zonder Without.

Zondigen to Sin.

Zondvloed Deluge , In

undation.

Zig one's- Self, bim-Self. de Zonne the Sun.

Zigtbaar, Zienlyk

fible.

Zilver Silver.

Vi- Zonneftraalen Rays of

the Sun.

Zoo , Alzoo So.

Zoo



ZO. ZU. ZU. ZW.

Zoodanig Such , Like. Zufter Sifter.

Zoo draa 4Joon as.

de Zool van de Voet ,

the Sole of the Foot.

een Zoom a Seam , a

Hem.

Zoomen to Hem.

een Zoon a Son.

Zorg Care.

Zorgeloos Careless , Se

cure.

Zuur Sour.

Zuurdeeffem Leaven ,

Ferment.

Zuuring Sorrel.

Zuur zien to Scoul.

een Zwaan a Swan.

Zwaar Heavy.

een Zwaard of Sabel a

Sable , a Sword.

een Zwaard-fchedel a

Scabbard.
Zorgvuldigheid Caré

fulness.

een Zot a Fool , a Sot.

Zotheid Folly.

een Zwaard-veeger a

Furbifber, Cutler.

Zwaarigheid Difficulty.

Zotterny Foppery , or iemand Zwaarigheid

Foolish trick.

Zoude Should.

Zout Salt.

aandoen to Puzzle.

Zwaarlyvig Corpulent.

Zwaarmoedig Unquiet,

Reftless.

een Zwager a Brother

in Law .

eenZoutkeeta Salt -pan.

een Zout- vat a Saltfel

ler.

Zugten to Sigh.

het Zuiden the South.

Zuigen to Suck.

Zuinig Sparing , Saving.

Zuipen to Sup.

dikmaals Zuipen to Bib.

Zuiver Pure.

Zuiveren to Purify , to

Refine.

Zulk Such.

een Zwagtel a Band, a

Swatheband.

Zwak Weak.

een Zwaluw aSwallow.

Zwart Black.

Zwavel Brimftone.

Zwavelftokken Mat

ches.

Zweemen to Refemble.

een Zweep a Whip ,

Scour



ᏃᎳ. ZW. ZY.

Scourge.

een Zweer an Ulcer.

Zweeren to Swear.

Zweeten to Sweat.

de Zweetgaten

Zwier Air.

Zwygen to be Silent , to

Hold one's Tongue.

een Zwyn a Swine.

the Zy She.

Pores.

Zwelgen to Swallow.

Zwellento Swell.

een Zwelling a Botch.

Zwemmen to Swim.

Zwerven to Wander.

•

een Zy, Zyde a Side.

ter Zyde Afide.

Zyde , Zy Silk.

Zyn to Be.

een Zy-wurm a Silk

worm.

TABLE

A Table of Abbreviations or Contrac

tions , wherein one , or two , or three

Letters ftand for one or more Words.

Een Tafel van Woordkorting , waar ineen ,

oftwee of drie Letters ftaan voor een of

meer Woorden , ats :

Abp . Archbishop .

A. D. Anno Domini ,

or, in the Year of

our Lord.

A. M. or M. A. Mafter

of Arts .

•

:

I.

A. or An . voor Anſwer. Bp . Bishop .

A. B. or B. A. voor Bat- B. V. M. Bleffed Vir

chelor of Arts. gin Mary.

B. Brother.

B. Book.

B.A. Batchelor ofArts. D. Duke.

C. C. C. Corpus Chrifti

College.

Cent, Centum , an Hun.

dred.

C. S. Cuftos Sigilli , Kee

per ofthe Seal.

D
.



TABLE I.

M. Marquefs.D. Doctor.

D. D. Doctor in Divi- M. A. Maſter ofArts.

nity.
Math. Mathematicks.

M. D. Medicine Doctor ,

Doctor in Phyfick.

M. Maſter.

Ms. Miſtreſs .

MS. Manufcript.

MSS. Manufcripts .

M. S. Memoriæ Sacræ or

Sacredtothe memory.

N. B. Nota benè , Mark

well.

N. S. New Style.

IH S. Jefus , the Three O. S. Old Style.

Firft Greek Letters of Pen . or Penult. Laft fa

the Name.

D. Ditto , the Same.

E. Earl .

E. g. or. ex. gr. Exempli

gratia , or, forExam

ple.

F. R. S. Fellow of the

Royal Society.

Hn . Honourable.

Id. idem , the Same.

Ibid. ibidem,in the Sa

me Place.

"

翟

ve one.

I.N.R I. Jefus of Na- Per Cent. by the Hun

zareth(Rex, or) King|

ofthe Jews.

J.D.Juris Doctor, Doc

tor of the Law.

K. King.

Km. Kingdom.

K'. or Knt. Knight.

L. or L. Lord.

L. C. J. Lord Chief

dred.

P.G.Profeffor in Gres

ham College , as M.

ofMufic A.of Aftro

nomy, &c.

P. S. Poftfcript.

Q. D.Quafi Dicat , as if

he fhould fay.

Q Queen , or Queftion .

R. Rex , King , or Re

gina , Queen; as W.

R. King William. A.

R. Queen Anne C.

R. II. King Charles

-the

Juftice.

Ldp. or Lp. Lordfhip.

Lap. Ladyfhip.

LL. D. Legum Doctor ,

Doctor ofthe Laws.'



TABLE I

the Second.

Rev. Reverend .

R. Right, as R. Wpfull Sh. Shire.

Right Worshipfull, or S. Sir.

R.Honble, RightHo

nourable.

Sc. Scilicet , to Wit; or

that is.

S. or St. Saint.

SS. T. Sacrofanita Theo

logia , HolyDivinity .

S. T. P. Sanctæ Theolo

gia Profeffor, orDoc

tor in Divinity.

S. Sc. Holy or Sacred

Scripture.

Ult. Ultimus , Laft.

V. Vide , See.

|(Viz. ) Videlicet , or that

is.

V. G. verbi gratia , for

Example.

Wp. Worship.

Wpfull. Worshipfull . &

& et , and, &c: &c.

et cetera andfo forth.

There are many other Contractions that are

ufed both in Print & Writing , whichmay

be reduced to theſe general Heads.

I. Titles and Characters ofMen : as Admll,

Admiral; Bar . Baronet; Capt . Captain ; Coll. Co

lonel ; Esq: Esquire ; Genl: General ; Gent: Gen

tleman ; Philomath: Philomathematicus , or a Lo

ver of Mathematicks ; Prof. Profeffor.

II. Proper Names of Perfons and Places ; as

Abr. Abraham; Geo. George;Wm. William;Lond.

London, Southton. Southampton , &c.

III. Books ofthe Bible , as Gen. Genefis ; Ex.

Exodus , &c.

IV. Months ; as Jan.January ; Feb. February ;

Sept. September , &c.

V. Winds: as N. North , S. South , E Eaſt ,

W.



TABLE I. & II.

+

W. Weft : N. N. E. North North -Eaſt , W. b.

S. Weft and by South.

VI. Parts of Books; as Ch. or Chap. Chapter ;

S. or Sect. Section ; pa. or p. Page ; L. Line ; V.

Verfe; Qu . Queftion ; Anf. Anfwer; Obj . Ob

jection; Sol. Solution , er Anfwer ; Ep. Epiftle;

Do&t. Doctrine ; Obf. Obfervation ; Expl. Expli

cation , & c.

VII. Infcriptions on Coin or Moneyandon

Medals ; as GEORGIUS. D. G. M. BR. FR.

ET. HIB. REX. F. D. that is , Georgius Dei

Gratid Magna Britannia , Francia & Hiberniæ

Rex, Fidei Defenfor. GEORGE , by the Grace

ofGod King of Great Britain , France and Ire

land, Defender ofthe Faith.

And on the Reverſe.

BRUN. ET. L. DUX. S. R. I. A. TH. ET.

EL. 1720. that is , Brunswiga & Lunenburgæ

Dux , Sacri Romani Imperii Arcbi-Thefaurius &

Elector. 1720. Duke of Brunswick and Lune .

burgh , High Treaſurer and Elector ofthe Sa.

cred Roman Empire , 1720.

T. A BLE II.

A Table of Contractions Uſed only in

Writing , but fcarce ever in Print in

our Age.

Een Tafel van Woordkorting , alleen gebrui

kelyk in 't fchryven , maar zeer felden in

bet drukken in onfe tyd.

Acct.



TABLE II.

Acct. Account , or Ac- Pd . Paid.

Qt. Containing.

Rvd. Received.

Servt. Servant.

Sd . Said

Wth, With.

Wn. When.

Wch. Which.

Wt. What.

Ye. The.

compt.

Agt . Against.

Adm. Adminiſtrator.

C. Creditor.

Com , Commiffioner.

Dd. Deliver'd.

D. Debtor.

Exec . Executor.

Hond. Honoured.

Jn. John.

Lr. Letter.

Yt. That.

Yis . This.

L. J. C. Lord Jefus Y. Your.

Xt. Chrift.Chrift.

Mam. Madam,

My. Majefty,

Xtian , Chriſtian .

Xmafs , Chriftmafs.

1

:

mt. is written often for ment , at the end ofa

word , as Inftrumt : Commandm' and t fet a

little above the laft Letter , with a Colon un

der it , ftands for ant or ent , in many other

words alfo ; as Covent : Covenant , Obedt : Obe

dient, &c.

-
A Dash or Line over any Vowel , ſtands for

norm thus , Comon for Common , wat for want ,

Comet for Comment.

Note , Some of thefe Contractions are uſed

in Booksthat are printed onparticularſubjects ,

as Execs Adm . &c . in Law-Books , Dr. , Cr.

Acc . in Books of Merchandize but ſeldom in

other Authors.
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TABLE III.

A Table of Numbers and Figures ; Numbers

are ufually expreffed by thofe feven Roman

Capital Letters , I. V. X. L. CD. M. which

are called Numerals ; or by theſe Ten Cha

racters , (viz). 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9 which

are called figures , and o , which is a Cypher.

Een Tafel van Getallen en Figuuren ; de Getal

len zyn gewonelyk uitgedrukt door deze zeven

Romeinse Capitale Letters , I. V. X. L. C.

D. M. dvelke getallig genoemt worden , ofdoor

deze tien Characters (als) 1. 2. 3. 4. 5. 6 7.

8. 9. welke Figuuren genoemd worden , en o,

welke is een Cyfer.

Their Signification .

I.

II.

1. One.

2. Two.

3. Three.

4. Four.

5. Five.

6. Six.

7. Seven.

8. Eight.

9. Nine.

10. Ten.

II. Eleven .

12. Twelve.

13. Thirteen.

14. Fourteen.

15. Fifteen.

16. Sixteen.

III.

IV.

V.

VI.

VII.

VIII.

IX.

X.

XI.

XII.

XIII.

XIV.

XV.

XVI.

17.



TABLE IIL

17. Seventeen .

18. Eighteen.

19. Nineteen.

20. Twenty.

21. Twenty-One.

22. Twenty-Two.

23. Twenty- Three.

24. Twenty-Four.

25. Twenty-Five.

26. Twenty-Six.

27. Twenty-Seven.

28. Twenty-Eight.

29. Twenty-Nine.

30. Thirty.

40. Fourty.

50. Fifty.

60. Sixty.

70. Seventy.

80. Eighty.

90. Ninety.

100. One Hundred.

200. Two Hundred .

300. Three Hundred.

400. Four Hundred.

500. Five Hundred.

600. Six Hundred.

700. Seven Hundred.

800. Eight Hundred,

900. Nine Hundred.

IOCO. One Thoufand. M. or cɔ,

XVII.

XVIII.

XIX.

XX.

XXI.

XXII.

XXIII.

XXIV.

XXV.

XXVI.

XXVII.

XXVIII.

XXIX.

XXX.

XL.

L.

LX.

LXX.

LXXX.

XC.

C.

CC.

CCC.

CCCC.

D. or 15.

DC. or 15c.

DCC. or 1ɔCC.

DCCC. or 10ccc.

DCCCC: or 15cccc.

1725. MDCCXXV.

One Thouſandfeven Hundred and Twenty Five.
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